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JIMHrBHCTHKA W MeTOAMKA: MEKIUCHUIUIMHAPHBIA IOJXXO0]
COOpPHHMK Hay4yHbIX TPYIOB MO MarepuajaM MeXIyHapoJHOW Hay4yHO-
npakTHueckor koHpepeHuun «59-¢ EBceBbeBckue uTeHUs», I. CapaHck,
20-21 ampens 2023 r. / peaxomnerusi: M. B. Antonosa, JI. A. JlazyToBa
(otB. pen.), E. A. Jlesuna, A. B. Kapaaes ; MopnoBckuit
rOCyJapCTBEHHBIM mneaarorundeckuii ynuBepcuter. — Capanck : PUIL
MITIY, 2023. — 1 amektpon. ont. auck. — ISBN 978-5-8156-1637-0. —
TeKcCT : DJIIEKTPOHHBIN.

B cOopuuke mnpexacraBieHbl Marepualibl paboThl MeXayHapoAHOW Hay4HO-
MPaKTUYECKON KOH(pepeHInH, KoTtopas coctosnack 20-21 anpens 2023 rona Ha Gaze
MOoOpIOBCKOIO  TOCYIapCTBEHHOIO  IIEarOrM4eCcKOro  yHUBEPCUTETa  UMEHH
M. E. EBceBreBa. Marepuasbl OTpaXkarOT pe3yJabTaThl HAYYHBIX HCCIIEIOBAHUN
YUYEHBIX, [IpernojaBaTesiel, aclUpaHTOB U CTYAEHTOB 00pa30BaTENIbHBIX YUPEKICHUI.
[Tpobnematuka wuccienoBaHui Oblla CBA3aHA C MCIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUI 00y4eHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B By3€ M LIKOJIE, € aHAJIM30M I0JIXO0JI0B
K HMHOS3BIYHOMY OOpa30BaHMIO B pPa3jM4YHbIX CTpaHax, ¢ IpoOiieMaMu TeKcTa U
IepeBoia, BOIPOCaMU JUCKypca.

W3nanue mnpeacTaBiaseT MHTEpPEC Uil IIUPOKOM ayIWTOPUM 4YMUTATENEH,
3aMHTEPECOBAHHBIX B 00CY)KJIEHUU aKTYaJIbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOMN JITMHTBUCTUKH,
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIMU U METOJIUKH MTPETOaBaHUsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

MuHnMaJjJbHbIe€ CHCTEMHbIE TpCﬁOBaHI/Iﬂ:

IBM PC — coBmectumsie; O3V 512 M6; 100 M6 Ha xectkom nucke; Windows (XP, Vista,
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Windows 7, 8); Buneocuctema: ot 128 M6 u Boimie; Adobe Reader
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The specifics of the use of russian digital resources in
teaching a foreign language in high school

dopMupoBaHUE PEYEBBLIX VMEHHN Ha CPEIHEN CTYIIEHU
00VUEHUS AaHTJIMHUCKOMY SI3BIKY C TOMOIIBIO KBU3-
TEXHOJIOTUU

MeTonuecKkue MpPUEMBI TaMM-MEHEHKMEHTA Ha VPOKax
WHOCTPAHHOTO A3bIKa B CPEIHUX KJIacCax
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COOpHUK Hay4YHBIX TPYJIOB MOATOTOBJICH 110 UTOraM MeXayHapOoAHON HAy4YHO-
npakTudeckoi koHpepeHuu «59-¢ EBceBbeBCKUE YTEHUS», KOTOpasi cocTosiachk 21—
22 anpens 2023 roma Ha 0Oaze ®I'BOY BO «MopaoBckuii rocyaapCTBEHHBIM
nenaroruueckuii yaupepcuteT umeHu M. E. EBceBbeBa». B pabote xoHdepeHiuun
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WHOCTPAHHBIM f3bIKaM M MPEJCTABISAIOT Cc000il oOpasel; mapTHEpPCTBa yuyuTenen
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MCIIOJIb30BaHUsI MU(PPOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX MHCTPYMEHTOB B 00pa30BaTEIbHOM
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MaTepuaia, IpoOJIeMaTUKON W METOJlaMU HCCIIEIOBAHUS, UMEIOT TEOPETUUYECKYIO U
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COOpHHK aJpecoBaH Kak crenuaiucTam (MpernojaBaTeisiM BY30B, YUUTENISM
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SI3BIKOB.
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PA3SHOOBPA3UE CPEJICTB PEUEBOI'O BO3JIEVCTBUSA
B AHIJIOA3SBIYHbBIX TEKCTAX

ATPAIIEBA OJIBI'A EBTEHBEBHA
acIMpaHT Kadeapbl IUHTBUCTHKY H ITEPEBOJIA
MOopA0BCKOT0 roCyAapCTBEHHOTO MEAarornuyecKoro YHuBEpCUTETa
umenu M. E. EBceBbeBa, . Capanck, Poccwust, olyagrash@mail.ru

Kntouesvie cnosa: peueBoe BO3ACHCTBHE, CPEACTBA BO3ACHCTBHS, NUCKYPC, AHTJIMHCKUN
SI3BIK.

Annomayus. B cratbe paccMmarpuBaeTcsi EHOMEH PeueBOr0 BO3JICUCTBHUS U CPEIICTBA €r0
peanu3alui B aHTJIMHACKOM s3bIKE. ABTOp yaAelseT 0co00€ BHHMAaHHE OTACIBbHBIM (haKTopam,
BIUAIOIIMM Ha oTOOp Hambosiee IPGEKTUBHBIX CpPEIACTB BO3JACHCTBUSA. B  wacTHOCTH,
paccMmarpuBaeTcsi GaKkToOp BIUSHUS JUCKYPCHBHBIX XapaKTEPHUCTHUK.

DIVERSITY OF SPEECH PERSUASION MEANS IN ENGLISH TEXTS

AGRASHEVA OLGA EVGENIEVNA
PhD student of the foreign languages department of
Evseviev Mordovia State Pedagogical University, Saransk, Russia

Key words: speech persuasion, persuasion means, discourse, the English language.

Abstract. The article considers the speech persuasion phenomenon and the means of its
implementation. The author pays attention to some factors determining the choice of the most
effective persuasive means. In particular, the discourse factor is considered.

Peub B cuily cBoeil mpupoasl o0jgagaeT MOMU(PYHKIMOHAIBHBIM XapaKTEPOM.
Bo-niepBbiX, HalMmuue pa3iuyHbIX (YHKIHOHAIBHBIX THUIIOB PEYHd OOYCIIaBIUBACT
CYLIECTBOBAaHME pPa3HOOOpA3HbIX pEYEBBIX 3alad U CIEUU(DUUYECKUX PEUEBbIX
¢yHkuuid. Bo-BTOpbIX, peub Kak ()eHOMEH SBIsEeTCS OOBEKTOM HCCIEIOBAHMS HE
TOJIbKO JIMHTBUCTUKH, (DUIIONIOTHH, PUTOPUKH, UYTO YXKE CaMO IO cede CrocoOCTBYET
MOSIBJICHUIO HECKOJIBKO PA3JIMYHBIX TOUEK 3pEHHUs Ha BOMPOC O (PYHKIIMOHAIHHOM
pa3HOO0pa3uy peud, HO U JPYTrUX HAy4HbIX JUCLHUIUIMH, KOTOpBIE YK€ Haubosee
CYLIECTBEHHO OTJIUYAOTCA OT BBIIEIEPEUYHUCIECHHBIX 10 CBOEMY BHYTPEHHEMY
conepxkanuto. CroJla MOKHO OTHECTH, HAaIlPUMEP, MCUXOJIOTUI0, KPUMUHAIUCTHKY,
MEIUIMHY, COLMOJOTMI0, MEHEeIKMEHT M 1npod. Hakonen, omnpeneneHue
dbyHKIIMOHATA peun MOXET BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH oT
MEePCOHATU3UPOBAHHBIX BO33PEHUN KOHKPETHBIX YUEHBIX.

B Hamem ucciaegoBaHuUd Mbl XOTUM OOpaTUTh BHUMAHHUE HA OJHY U3 (yHKIIUI
peun, KOTopas, Kak TNpaBWiIO, HE3aCIy>KEHHO  o0jereHa  BHUMaHUEM
uccaenoBareneid — 1o (yHknus Bo3aecTBus. [log BoO3AECTBHEM MOHUMAETCS
HEKasl 1IeJICHAIIPaBIEHHOCTb, pealn3alrs KOTOPO BO3MOKHA MTPU HAJIMYUHU CyOBEKTa
U 00BbEKTa BO3JEHCTBUA, @ B OCHOBE JICKUT YOEK/IeHUE WIH BHyIIeHHE. B mmpokom
CMBICJIE BO3JEHCTBHE — 3TO HEOThEMJIEMAsl XapaKTEpUCTHKA peud [3], KOTOPYIO
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MOKHO paccMaTpuBaTh U B KauecTBE (PYHKIIMU, IOCKOJIBKY JIF0OOI TEKCT B OOJbIIEH
WM MEHBIIEH cTeneHu 00siafaeT BO3ACHCTBYIONIMM MOTEHIIMAIOM U UMEET B CBOEH
OCHOBE HEKYI0 HEPEUYEBYIO LIEIIb.

B y3kOM cMbICiIE pedeBO€ BO3JIEHCTBHE IPUCYTCTBYET JIMIIb TaM, IIE OHO
BBICTYIIA€T  KJIIOUYEBOM  3aJadyedl KOMMYHMKAllMM, WM, HWHBIMH CJIOBaMH,
KOMMYHHUKAIHsI MTHULIMAPYETCS TOJBKO AJI TOTO, YTOOBI MOCPEICTBOM PEYH MOXKHO
OBLIO OKa3aTh BO3JECHCTBUE HA MOTEHLUUAIBHOIO PELUIIMEHTa. B 1aHHOM cilydae Mbl
UMeeM JIeJI0 C BO3JCHCTBHEM HE CTOJIBKO KaK C (YyHKUIHMEH pedd, CKOJBKO C
CaMOCTOSITENIbHBIM (PEHOMEHOM, KOTOPBIH SIBISETCS 00BEKTOM UCCIIEOBAHUS TEOPUU
pedeBoro Bo3jaelcTBUsA. VIMEHHO 31eCh B MOJHOM MEpe pacKpbIBaloTCs 0a30BbIE
MIPUHIUIIBI BO3ACUCTBUS (Ha3BaHHBIE BBIIIE YOSKICHHE U BHYLICHHUE), 3 HHULIUATOP
COOOILIEHUsI OCO3HAET ceOsl CyObEeKTOM Bo3aeicTBUsA. IIpu 3TOM Ba)XXHO MOHUMATB,
4TO B IIpolleccCe IPOAYLUPOBAHUS PEUYEBOM JACATEIBHOCTH  33JEHCTBYIOTCS
COOCTBEHHO JIMHTBHCTHYECKHE, T.€. BepOalbHble, MAPAJTUHIBUCTUUECKUE H
AKCTPAJIMHIBUCTHYECKHUE, T. €. HEBepOaabHble (AaKTOPHI [2], MO3TOMY JlaXKe B y3KOM
CMBICJIE PEUYEBOE BO3ACUCTBHUE TMPEACTaBIsET COOOM IIEeNIbIii KOMIUIEKC CpEACTB,
KOTOpBIE HE BCErJa MMEIOT HEIMOCPEACTBEHHOE OTHOLIEHUE K SI3BIKOBOM CTOPOHE
peun. Takum oO0pa3oMm, peyeBO€ BO3IACHCTBUE — H3TO BIMSHUE, OKa3bIBAEMOE
CyOBEKTOM Ha PELMIIMEHTA C IOMOILBIO BEpOATIbHBIX U HEBEPOAIbHBIX CPENICTB.

OTOOp MaHHBIX CPEACTB, BO-MEPBBIX, 3aBUCUT OT LIEJU CyOBEKTa BO3IECUCTBUS
(B ciywae, ecnu peyb UIAET O CO3HATENILHOM Bo3jeicTBuM). IlocTaHoBKa 1enu
IOPEICTABISIETCS KJIIOUEBBIM ATAaloM, KOTOPBIH OOYCIOBIMBACT BECh AAJbHEHIINNA
MpolecC MPOAYLUHUPOBAHUS PEUYEBOr0 akTa, B T. Y. U OTOOpP MOAXOMSIINX PEUYEBBIX
CPEACTB.

Bo-BTOpBIX, BakHO O0Opamiath BHUMaHUE HAa TO, KaKH€ TEKCThI SIBIISIOTCA
00OBEKTOM HCCIEAOBAHUS — YCTHBIE WJIM MHUCbMEHHBIE, MOCKOJIbKY, HAapUMep, A
YCTHBIX TEKCTOB XapaKTEPHO HCIOJb30BAHWE B KAYECTBE CPEACTBA BO3JIECUCTBUSA
TAKOro0 MAapaJUHIBUCTUYECKOTO E€IUHCTBA KaK MHTOHALMSA, a JUIsl NUCbMEHHBIX —
CPEICTB MeTarpaeMHUKH, MyHKTYallHH.

B-TpeTpux, Haubosee yHUBEpCAIbHBIMH CPEACTBAMHU, KOTOPbIE PUMEHUMbI U
OJIMHAKOBO [EHUCTBEHHbl KAK B INMCBMEHHOW, TaK M B YCTHOW pE€YH, SBIISIOTCA
CPEACTBA JIEKCUYECKOTO M TIPAMMATHYECKOro ypoBHEH. Tak, K JIEKCUYECKUM
CpelcTBaM  MOXKHO ~ OTHECTHM  TpONbl,  OOpalleHus, 3auMCTBOBaHHUA, K
rpaMMaTH4YeCcKUM — 3aj0r, BpemeHa. OcoOyro rpymniy B pamMKax IpaMMaTHYECKUX
CPEACTB COCTAaBISIOT CHUHTaKCUYEeCKHE cpenacrtsa. K HHMM  MOXHO OTHECTH
MMIIEPATUBBI, PUTOPUYECKUE BOMPOCHI, MHBEPCUIO. [Ipn 3TOM M Ha JIeKCHYEeCKOM, U
Ha TPAMMAaTUYECKOM YPOBHSX MOKHO OOHApYXHUTh MPHUCYTCTBUE CTUIMCTUYECKUX
CPEICTB, KOTOpbIE B CHUJIy CBOEr0 SKCIPECCHBHOIO MOTEHIMaIa (GOPMUPYIOT SIPO
pEYEBOrO BO3JICUCTBUS.

B-ueTBEpTHIX, OTOOpP CpENCTB MOXKET ObITh OOYCIOBJIEH JIUCKYPCUBHOMN
MPUHAJJISKHOCThIO Oyaymiero TekcTa. PasnuuyHble TUOBI JUCKYpCOB 00JaaaroT
CBOMMHM CTWJIMCTUYECKHUMH XapPAKTEPUCTUKAMH, UYTO MPEAOINPEAETAET BO3MOKHOCTh
WJIM HEBO3MOKHOCTh MCITOJIb30BAHUS TEX WM UHBIX JIEKCUYECKUX U TPAMMAaTHYECKHUX
cpeacTB. XOTS pedb U HE MAET O CTPOrOM 3alpeTe Ha HCIOJIb30BAHUE JIEKCHKO-
rPaMMaTHYECKUX CPEACTB, HEXAPAKTEPHBIX NUCKYPCUBHOMY IIOJIO, TEM HE MEHEE,
YaCTOTHOCTh YTNOTPEOJICHUS ONpPENeNEHHBIX CPEICTB aBTOMATHUYECKH 00O3HAYaeT



HEKHE YCJIOBHBIC pPaMKH, BHYTPU KOTOPBIX MBI CO3AaéM TEKCT TaKUM 00pa3oM, YTOOBI
OH HMMe€JI OTHOIIIEHUE K TOMY WJIM UHOMY JUCKYPCHUBHOMY IOJIO HE TOJBKO MO CBOEH
UJICUHOUN COCTAaBJISIOLIEH, HO U 110 KAHPOBO-CTUIMCTUYECKOM.

bonee TOro, aHajloOrW4yHbIE AUCKYPCUBHBIE TIOJS, NPEACTABICHHBIE Ha
Pa3IMYHBIX SA3bIKAX, TAKKE MOTYT 00JaJaTh HECKOJIBKO OTIMYAIOIIMMUCT Habopamu
ocobenHocteil. Kak mpaBmiio, 3T0 0OOYCIOBJIEHO Jla)k€ HE CTOJIBKO SI3bIKOBBIMU
pPa3IMYMSIMU, CKOJIBKO HAIMOHAJIBbHO-KYJbTYPHBIMHU, IIOTOMY IJI MOJYy4ECHUS
MaKCUMaJbHO OOBEKTHBHBIX PE3YyJbTAaTOB HUCCIEAOBAHUMN, CTOUT KOHKPETU3UPOBATH
HE TOJIBKO SI3BIKOBYIO PUHAIIEKHOCTh MATEPUAJIA, HO U HALIMOHAJIbHYIO.

OTMeTuM, 4YTO YHUBEpPCAIbHOW KiacCU(UKAIMM THUIIOB JHUCKYpCOB HE
CYILLIECTBYET, & KPUTEPUU UX BBIICICHUS HE BCEr/la B JOCTATOYHOM CTENEHU JIOTUYHBI
[1]. Onnako, HanmpuMep, JOTHKA BBIACICHUS JTUCKYPCHBHBIX IMOJIEH COOTBETCTBEHHO
chepaM conuadbHOM >KM3HM OOIIECTBA HE BBI3BIBAET CEPHE3HBIX COMHEHUU. B
paMKax HacTosied padoThl Mbl MpeIaraéM paccMOTPETh JIHCKYPCHUBHYIO
MapKUPOBAHHOCTH MOJTUTUYECKUX U SIKOHOMHUECKHUX TEKCTOB.

[Tox MOMUTUYECKUM AUCKYPCOM MbI IOHUMAEM UHCTUTYIIMOHAIBHBIN JTUCKYPC,
KOTOPOMY MPUHAJICKAT TEKCThI, CO3JaHHbIC TMOJIUTUKAMHU W JJIsl TOJMTUKOB (HUX
criyupaTepaMu) JJi WCIOJb30BAaHUS B TMOJIUTHYECKOW KOMMYHMKAIMHM (1e0aThl,
nyOJIuYHbIC BBICTYIUIEHUS W Tipodu). [lonuTudeckuit TUCKypc MOXKHO Pa3eiuTh Ha
MOABUABI — MPEBBIOOPHBIN, AUIUIOMATUYECKH, BOEHHBIM U Mpod. B jekcuueckom
IJIaHE TAaKOMY JUCKYPCY MPUCYILE HATUYUE:

1. MOTUTHUYECKUX KOHCTAHT (OLIEHOYHO-HEUTpaIbHOW mpodeccruoHaIbHOM
TEPMUHOJIOTHUH);

2. OLIEHOYHO-MAapKUPOBAHHON JIEKCUKH, KOTOpas MOXET OBITh MOJBEp:KeHa
KOHHOTATUBHBIM U3MEHEHUSIM B 3aBUCHMOCTH OT HUCTOPUYECKOTO U CUTYAIIMOHHOTO
KOHTEKCTA;

3. KJIUWIIE W ITAMIIOB (JaHHBIC KATETOPUHU HENB3s CYUTATh B TOJIHOH Mepe
CUHOHUMHUYHBIMU, TTOCKOJIbKY MX OTJIMYAeT YaCTOTHOCTh yroTpeOneHus. B cimydae
MPEBBINICHUS YCIOBHBIX JIMIMUTOB CPEIHENH YaCTOTHOCTH yMOTPEOICHUS, BRIPAKEHUS
HE MPOCTO HE MPOM3BOJAT BIICUATICHUS HA PELMIIMEHTA, OHU HE 3allOMHHAIOTCS U
HAYMHAIOT TEPSITh UHPOPMATUBHOCTh, TO €CTh CTAHOBATCSA AUCHYHKIMOHATHHBIMH.
Krnumie, norepsiBiine nHOOPMATUBHOCTh YaCTUYHO WJIM TOJHOCTHIO, MPUOOPETAIOT
HOBBIE KaU€CTBA KaK SI3bIKOBBIEC CPEACTBA, HE UMEIOLIUE CEMACUOTIOTUMYECKUX CBSI3EH,
T.€. CBSI3M 3HAKa C J€HOTATOM);

4. peanmii (HaMOHAJIBHO-OKpAIIEHHAsi  JIEKCHKAa, KOTOpas  OTpakaer
O0COOEHHOCTH KOHKPETHOTO TOCYJapCTBEHHO-TIOJUTUYECKOTO CTPOSi U KOHKPETHOM
COIMAIBHO-TIOJIMTUYECKON CTPYKTYyphl oOmectBa. K HUM OOBIYHO OTHOCATCS
Ha3BaHMS [MOJUTUYECKUX OpraHu3aluid, MapTUi, pa3IuYHOrO pojAa JOKJIAIOB,
COTJIallIeHH);

5. uueosnoreMm (CjloBa WM BBIPAKEHUS, B JIGKCUUECKOM 3HAYEHUU KOTOPBIX
COZIEPKUTCST UJICOJIOTMYECKUI KOMIOHEHT. K HMM MOXHO OTHECTH HCTOPUYECKHE
NPELEACHTHBIMU CUTYaI[MH, STHOHUMBI H ITPOY.);

6. mosmTKOppekTHO# Jekcuku (1o ompenenenuto C. I'. Tep-MunacoBoii [4]:
«lTonutndeckass KOPPEKTHOCTh $3bIKA BBIPAXKAETCS B CTPEMJICHHM HANTH HOBBIC
CIOCOOBI  SI3BIKOBOTO BBIPAKEHUS B3aMEH TEX, KOTOpbIE 3aJ€BAaOT YYyBCTBA U
JOCTOMHCTBA HMHAMBUAYYMA, YIIEMIISIIOT €ro 4YeJIOBEUECKHe IpaBa MPUBBIYHOM



A3BIKOBOM OECTAKTHOCTHIO M / WM MPSIMOJIUHEHHOCTHIO B OTHOILICHUH PACOBOM M
MOJIOBOM TPHUHATICKHOCTH, BO3pPACcTa, COCTOSIHUS 37J0POBbS, COIMAIBHOIO CTaTyca,
BHEIITHETO BUJIA U T. I1.».) U MPOY.

C Touykd 3peHus TpaMMaTHUKA MOXHO BBIACIUTh TaKUE OTJIMYUTEIbHBIC
XapaKTEePUCTHKHU, KaK JCMEpCOHATN3alNsg, KOTOpas BBIPAXKAETCS IOCPEACTBOM
3aMEeHbl AaKTUBHOTO 3ajiora MacCUBHBIM, YacCThIM MCIIOJIb30BAHUEM MECTOMMEHUS
NEpPBOr0 JMI[a MHOXECTBEHHOTO 4YHCJIa W €ro NPOU3BOJAHBIX. AKTyalu3anus
apryMEHTAIIUU 3a4aCTyI0 IPOUCXONUT IMOCPEICTBOM MEepPEaavr MPOIISAIINX COOBITHIMA
MOCPEJICTBOM BpeMEH Kareropuu Present, a auHaMUKy © HENpPEICKa3yeMOCTb
o J4E€PKUBAIOT ¢ oMol Continuous.

DKOHOMUYECKHHA JUCKYpC — 3TO COBOKYITHOCTh PEYEBBIX aKTOB B cdepe
HSKOHOMUKH, a TaKK€ YCTHbIE€ M MUCbMEHHbIE TEKCThl MJIM UX (PparMeHThI, KOTOPhIE
OTOOPAXKAIOT peaMM SKOHOMHUYECKOTO MHpa. B HEM, Kak ¥ B MOJUTUYECKOM
JTUCKYPCE, MOYKHO BBIJICIUTH TIOJIBUIBI — (DMHAHCOBBIN, HAJIOTOBBIN, IETIOBOM M TIPOY.
OTAenbHO CTOUT BBIICIUTH COIMATBHYIO COCTaBIIIONIYIO, KOTOpas dYacTo
OCBEIIACTCS B paMKax SKOHOMHYECKOTO JIMCKYpPCa, 3a CYET YEro IUCKYPCUBHOE TOJIe
TpaHCHOPMHUPYETCS U3 CYyTy0O SIKOHOMHUYIECKOTO B COITUATHHO-3KOHOMUYECKOE.

B nexcudeckoMm miaHe eMy MPUCYIIe HATHIHUE:

1. TepMHUHOB — CIO/Ia OTHOCATCS KaK CHEIUATU3UPOBAHHBIC (IKOHOMHUUYECKHE)
TEPMHUHBI, TaK W TOMYJISPHBIC AKOHOMHYECKHE TEPMHHBI, T. €. TaKHWe, KOTOPHIE
MPAKTUYECKA TOTEPSUTH CBOIO CIENU(DHUKY W TEPeNnnIn B paspsj IIMPOKO- /WU
001IIeyTIOTPEOUTENHHOM JICKCHUKH;

2. KIHIIE;

3. mpodeccruoHaTbHBIX KapPTOHU3MOB;

4. abOpeBuaTyp;

5. Mertadop;

6. YUCIUTEIHHBIX.

C TouYkM 3peHUs] TPAMMATUKU Y YKOHOMUYECKOTO JUCKYypCa MOXHO BBIJCIHUTH
4acTO€ WCIOJNb30BAaHWE TaKUX XapaKTEPHBIX KOHCTPYKIMW, KaK TMPOCTHIC
JIBYCOCTaBHBIC TIPEIJIOKEHHUS C COCTaBHBIM CKa3yeMbIM (TJIaroji-cBs3ka +
nperKaThB), MacCUBHBIN 3aior B (opme Present Simple uam Present Perfect. B
HSKOHOMHYECKUX TEKCTax HCIOJb3yroTcs Of-constructions ¢ meneio mepemayu BUIO-
pomoBbix oTHOomeHWH. IlocnmemHme 3ayacTyro JeialoOT MpeIoKeHus Ooree
«Tspk€npIMUY.  CUTyaluio  yCyryossioT —JUIMHHBIE AaTpUOyTHBHBIE TPYNNbl U
YUCJICHHBIC TIOKa3aTenu (BbIlle OOO3HAYEHHBIM JIEKCMYEeCKUW mpu3Hak). [l
COXpaHEHUs HEKOero OajaHca SKOHOMHUYECKHE TEKCTBI CTPEMATCS K DKOHOMHH
S3BIKOBBIX CPEJCTB TaM, TJ€ 5TO BO3MOXHO. B CBSI3M C 3TUM, KOMITAKTHOCTH
W3JI0KEHUS JIOCTUTACTCS TIOCPEACTBOM DIUTUNTHYCCKUX KOHCTPYKIIMA U OMYIIEHUEM
CKa3zyeMoro (yare — B 3aroJioBKax).

[IpuBenénubic NUCKYPCUBHBIC JICKCHUKO-TPAMMATHYCCKHUE XapaKTEPUCTHKU
IOMOTarT OoJiee YETKO ONPEACNINTh MacIiTad BBIOOPKH IOIXOJSAIINX CPEIACTB
PEUYCBOTO BO3JACHCTBUS, a TaKXKe M30SKaTh HEKOPPEKTHBIX CPEJICTB, KOTOPHIC CHU3AT
00111y10 3P HEeKTUBHOCTH PEUEBOr0 aKTa.

Takum 00pa3om, MBI IPUXOJUM K BBIBOJY, YTO PEUEBOE BO3JCHCTBHUE — 3TO
IIeJICHAPABIICHHOE BIMSHUE CYOBEKTa PEUYCBOM MEATECILHOCTH Ha pPEIHIHEHTA. B
IITUPOKOM CMBICIIE JIFOOOM TEKCT 00J1alaeT HEKUM BO3JICUCTBYIOLIMM IMOTEHIIUAIOM,



HO B Y3KOM CMBICI€ HWCKIIOYUTEIIBHO HEOOXOIUMOCTh OKa3aHUS PEYCBOTO
BO3JCUCTBUSL Paayd JOCTHUKEHHS HESA3BIKOBBIX LEJIEA MOXET CTaTh OCHOBHOM
MPUYMHOM CO3/1aHMs peueBoro akrta. Peanuzaims Bo3aeliCcTBUS BO3MOXKHA Oy1aroaapsi
paszHooOpa3ui0 TIpUMEHSIEMBbIX cpeAcTB. Haumbosee o01miee mnpeacTaBieHUe o
CpeICTBaxX PEYEBOTO BO3JACHCTBUS IMO3BOJISCT MOAPA3IACIUTh MX HA BEpOAIbHBIC H
HeBepOanbHbIe. PasHuIla MEXIy YCTHOM W NHCBMEHHOM pedbio 00ycCaBiIHWBaceT
pazHooOpasue MApATTMHTBUCTUYECKUX CpEICTB pEUEBOTO BO3/CHCTBHS.
OTHOCUTENIBHO YHUBEPCATbHBIMU BEPOATIbHBIMU CPEJICTBAMU SIBJIAIOTCA JIEKCUKO-
rpaMMaTHYecKue, OAHaKo, WX A((PEKTUBHOCTH MOXKET OBITh OOYCJIOBJICHA IIEIBIM
PSAIOM JIOTIOJHUTENBHBIX (aKTOPOB. B 4acCTHOCTH, 3TO MOXKET OBITh JUCKYPCHUBHOE
BJIMSTHHE.
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Annomayus. B craThe paccMOTPEHO ONHMCAaHHE KaK KOMIIO3HIIMOHHO-peueBas ¢opma,
HpUBe/CHa KiIacCH(UKAU BUIOB TCKCTOB-OIMCAHUI U UX OTIMYHUTENBHBIE 0coOeHHOCTH. Tarke
npoBezaeH aHanu3 [IpumepHoii 06pa3zoBaTenbHON MPOrpaMMbl OCHOBHOTO 00IEro oOpa3zoBaHus 1O
AHTTIMHCKOMY SI3BIKY. AHaJIHM3 MOKa3al CyHICCTBYIOLIYIO MPOOJieMy — OTCYTCTBHE TPeOOBaHWH K
OBJIA/ICHUIO HEKOTOPHIMU BUIaMHU OIMCAaHUN, KOTOPBIE HECYT B ceOe OOJIBIION MOTEHIIUAN PA3BUTHUS
MHOSI3bIYHOI KOMMYHHKAaTHBHON KOMITETEHIIMU. B KayecTBe pemeHus 3Toil mpoOieMbl IpeIokKeHa
pa3paboTKa MPOrpaMMbl Kypca BHEYPOUHOH AEATENBHOCTH Ul ydamuxcs 6 KIaccoB Ha OCHOBE
MOJYJIbHO-PEHTHHIOBOW cucTeMbl 00y4eHus. Bmecte ¢ TeM 0003HAYEHBI 1€ TEOPETHYECKOTO U
MPAKTUYECKOrO OJIOKOB NPOTpaMMbl, MPUHLUIBI, Ha KOTOPHIX IOJDKHO CTPOMTHCS OOy4YeHHE B
pamKax Kypca.
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Abstract. The article considers the description as a compositional-speech form, provides a
description types classification and their distinctive features. The analysis of the Approximate
educational program of basic general education in English is also carried out. The analysis showed
the existing problem — the lack of requirements for mastering certain types of descriptions, which
carry a great potential for the development of foreign language communicative competence. As a
solution to this problem, the development of a program of extracurricular activities for 6th form
students based on a modular rating system of education is proposed. At the same time, the
objectives of the theoretical and practical blocks of the program, the principles on which the
training should be based within the course are outlined.

Cornacao ®I'OC OOO nenbro n3ydyeHus: TUCHUIINHBI « MHOCTpaHHBIN SA3BIK»
ABISIETCST  «(QOPMUPOBAHUE WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KoMmmeTeHuum» [9],
KOTOpasi COCTOMT W3 SI3BIKOBOM, PEYEBOM, KOMIIEHCATOPHOW, COLMOKYJIBTYPHOU M
yueOHO-TI03HaBaTeabHOM  KoMmrereHuud. dopmupoBaHre  KOMMYHUKATHUBHOM
KOMIIETEHLIIMA MPOUCXOJUT IyTEM pa3BUTUS KOMMYHUKAaTUBHbIX ymeHui. [lox
KOMMYHUKAaTUBHBIMU yMeHUssMU M. T. bapaHoB mnojapasymeBaeTr «CEHCOPHBIE U
MBICJIUTENIbHBIE IEUCTBUS yYalllMXCsl, HAIIPABJICHHbIC HAa CO3/IaHUE CBSI3HBIX YCTHBIX
M THCbMEHHBIX BBICKA3bIBAHUN Ppa3HbIX (PYHKIIMOHAIHHO-CMBICIOBBIX THUIIOB
(ommcaHwmii, pacCyXJeHUH, MOBECTBOBAHUH) M (DYHKITMOHAIBHBIX cTUiei» [1, c. 22].
HeoOxomumMocTh MOCTpOEHUS TEKCTa B paMKax OINPEAENICHHOrOo THIAa pedu
noanepxkuBaet u T. A. JlanpikeHckas [6], a Takoke psii 3apyOeKHBIX aBTOPOB, CPEAH
kotopeix M. Il. Bpangec [2]. Ilocneansisi ke, OJlHaKO, NMOBECTBOBAHHWE HMEHYET
«COOOLICHUEM).



N3 onpenenenus M. T. bapaHoBa noHMMaeM, 4TO CyIIECTBYIOT TP OCHOBHBIX
KOMITO3UIIMOHHO-pEYEBbIX  (popmMbl  TekcTa  (YCTHOTO M MHUCbMEHHOTO):
MIOBECTBOBAHUE, pacCcykJaeHue u onucanue. [1og KoMmo3unnoHHO-peueBoi (popmoit
(KP®) Tekcra 37ech MOAPA3yMEBAIOTCS PEUEBBIE €IUHCTBA, CTPYKTYPUPYIOIIHE,
npUaaoIIKe Hea0cTHOCTh MbIcu. CtpykTypa KP® co3paeTcsi ¢ HOMOIIBI0 CUCTEMBI
JIOTUYECKUX OTHOIICHHWM, KOTOpbIE MPOSBISIIOTCA B TUMax cBsi3u. CylIecTBYIOT
CIeNyIOlMe THUIBl CBSI3W B TEKCTE: COMOJIOKEHHUE, IMOCIEeI0BATEIbHOCTh H
kay3aiabHOCTh [4]. UM coorBercTBYIOT Tumnbl KP®: onucanue, moBeCTBOBaHHE U
paccyxeHue COOTBETCTBEHHO. [lonpoOHee paccMOTpuUM oOmNucaHuEe, TaKk Kak OHO
yKa3aHO KakK 00s3aTelabHbI KOMIIOHEHT 00yuyeHus B IIpumepHoOil 0Opa3oBaTeIbHON
nporpamme 5—7 kiaccos [§].

[To cucteme D. Bepnuxa [3, c. 52] onurcaHue COOTHOCUTCSI C BOCHPUSITUEM B
MPOCTPAHCTBE, a MO3ULIUSI TOBOPSIIETO CBOJUTCS K OPUEHTAIMM HAa PACIOIOKECHUE
npeIMeTa KOMMYHHKAallUM B TPOCTPAaHCTBE. TakuMm 00pa3oM, Iiejib TEeKCTa-
OMHCAaHUS — JaThb TMPEACTABICHHE O HaumboJiee CYIIECTBEHHBIX CTOpPOHaX
omuchiBaeMoro  obObekTa. Takas 1enb  OOyClaBiIMBAaeT  KOMITO3UIIMOHHBIC
0COOEHHOCTH TEKCTa-OMHUCAHUS:

— ob1mee npecraBieHue 006 00bEKTE / SIBJICHUH,

— OIKCAHME OTICIBHBIX JIEMEHTOB B MOPSIIKE YObIBAIOIIEH BaKHOCTH;

— JIMYHOE OTHOIICHHUE K OMHCHIBAEMOMY OOBEKTY.

TeKCThI-ONUCaHusl OTJIWYAIOTCS Pa3HOOOpa3WeM B 3aBUCUMOCTU OT OOBEKTa
OMMUCaHUsI U ObIBAIOT CTATUCTUYECKUMHU W AuHaMuueckumu [3, c. 53-57]. JloGaBuB
OCHOBaHUE — OOBEKT OMUCAHUS, 3aMETUM, YTO B CTATUCTUYECKOM OMHUCAHUU MOMKHO
BBIJICTTUTD CIETYIOUINE MTOBU/IBI:

— npeameTtHoe. M3o0paxkaer (parMeHT Mupa, B KOTOPOM pPa3BOPAYMBAIOTCS
COOBITUSI, O KOTOPBIX UJIET peub. JJIsl HEro XapakTepHO Ha3bIBaTh (POH OMUCHIBAEMOM
KApTUHBI, HCMOJIb30BAaTh TJIarojibl HE AaKTHUBHOIO JIEUCTBUS, a Mepelaroline
COOOIIIeHNE O HAJMYMHM TPEIMETOB B MOMEHT HMX BOCHPHUATHS, & MUMEHHO — HX
MECTOIIOJI0KEHUE U CBOMCTBA;

— nopTpetHoe. Ero 1enp — co3nate 00pa3 nepcoHaxka, IpuueM 3TOT MEPCOHAXK
OyZneT OJIHOBPEMEHHO »JJIEMEHTOM M UYBCTBEHHO BOCIHPUHUMAEMOTO MHUpa, U
COOBITHITHOIO;

— TeopeTudeckoe onucanve. Kak mpaBuio, OHO MCHOJB3YETCSA JJIsl HAYYHBIX
uccienoBaHuii W MHCTpykuuil. (Ocoboe BHHMMaHUE 37eCh  YJIENsAeTcs He
npujaraTebHbIM, a rjarojiaM, KOTOpble MOJIUYEPKUBAIOTCS JIOTUUYECKUM YyIapECHHUEM,
KOTOPOE MOJKPEIUISIETCS TTO3UITUOHHO;

Ecau B OCHOBE CTaTHMYECKOTO OIMUCAHUS HAXOMSITCS MPEAMEThI, TO B OCHOBE
JTUHAMHYECKOro omucanus — jeictBus. llpensioxkeHus B TaKOM BHUJE ONHUCAHUS
ABTOCEMAHTUYHBI, TO €CTh HOCSAT CaMOCTOSITEJIbHBIA XapaKTep U Kak Obl HE CBSI3aHBI
Ipyr C JpyroM JIOTHYECKH. B JUHAMHYECKOM ONKHCAaHUU MOXHO BBIIACIUTH
CHEeAYIOIINE TOABU/IBI:

— coOprTritHOoe. OHO MPU3BAHO OMHUCATh, KaK OOCTOST Jieja B ONMpEeeICHHBIN
MOMEHT y KaKoro-1100 00BbeKTa;

— OINKMCaHuE€ BHYTPEHHUX MNepexuBaHuil. OHO MOKA3bIBAE€T JMHAMUKY YYBCTB U
SMOIIAM TJIaBHOTO Teposl.



W3 »sToli  kmaccupuKalMyd BUAOB ONHCAHMA MOXXEM H3BJI€Yb OOIIME
JIMHTBUCTUYECKHUE OCOOEHHOCTH 3TOTO TUIIA PEUU:

—  OCHOBHYIO  CMBICIOBYIO  HAarpy3ky  HECYT  CYIIECTBUTEIBbHBIE,
npuiiaraTeibHble, B HEKOTOPBIX CIIy4asiX — TJ1aroJibl;

— TJIArojibl KCIMOJB3YIOTCS B HACTOSIIIIEM WM MPOIIEAINIEM BpPEMEHH. ITO
co3ByuHo Kkiaccudukaruu M. Il. bpanmec [2], B KOTOpoH TOBOPUIOCH O Tpex
PA3HOBHUJIHOCTSIX CTPYKTYPHBIX THIIOB OIMCAaHHUA: OMHMCAHUS C €IUHBIM I[LJIAHOM
MPOUISIIETO BPEMEHH, ONHMCAHHWE C EIWHBIM IUIAHOM HACTOSIIEro BpPEMEHH,
HOMUHATHUBHBIE OTMCAHMUS;

— BBICOKAsl YaCTOTa MCIIOIb30BAHUS SMOIIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB;

— MepeYHUCIUTENbHAS CTPYKTYpa OTHOPOAHBIX KOMIIOHEHTOB;

— TIEpPEUNCIUTEIbHAS MHTOHAIINS .

AHanu3 ASTHX MPHU3HAKOB IMO3BOJISIET MPEANOJIOKUTH OCHOBHBIE OIIHMOKH,
BO3MOXHBIE NPU COCTABJIICHUH TEKCTa-OMMCAHUS:

— (hakTONIOTNYECKast HETOYHOCTD

— OTCYTCTBUE JIOTUKH (TEMa — pema)

— WBNIUIIHSS WK HEJIOCTAaTOYHAs JeTaIn3aIus

OOpatumMcst K TpPUMEPHONM 00pa3oBaTENIbHONM MporpaMme IO aHTJIUHCKOMY
A3BIKY 32 5, 6, 7-¢ kiacchl. [Ipoananu3upoBaB pa3esbl «KKOMMYHUKATUBHBIE YMEHUS
MOHOJIOTUYECKOW peum», MBI MPHUIUIA K BBIBOJY, YTO 3a TpU roja B 00JacTu
MOHOJIOTHYECKON pedn TpeOOBaHUS MPAKTUIECKH HEe MEHSIOTCs: «Co3aHne yCTHBIX
CBS3HBIX  MOHOJIOTMYECKHUX  BBICKA3bIBAHMK C  HWCIIOJIB30BAHUEM  OCHOBHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX THIIOB PEUU:

— omnucaHue (MpeaMeTa, BHEMIHOCTH M OACKIBl YeNOBEKa), B TOM YHCIE
XapaKTepUCTHKa (YepThl XapakTepa peallbHOTO 4YeJIOBeKa WM JUTEPaTypHOTO
MepCoHaNka);

— IIOBECTBOBaHUE/COOOIIECHUE;

— U3J10kKeHHe (Iepecka3) OCHOBHOIO COJIEPKaHUs MPOYUTAHHOIO TEKCTA;

— KpaTKOE U3JI0KEHHE PE3yIbTaTOB BHIMOJHEHHOM MPOEKTHON pabOTHI.

JlaHHble yMEHUS MOHOJIOTHUECKOM pEeYr pPa3BUBAIOTCS B CTAHIAPTHBIX
CUTYalMsIX HeO(UIIUATEHOTO OOIIEHUS B paMKaX TEMAaTUYECKOTO COICPIKAHUS PEUH C
OTIOPOM Ha KJIIOYEBBIE CIIOBA, BOMPOCHI, TUIAH W/WJIN WILTIOCTpaluu, Gororpadum» (B
6, 7 kiaccax B KadecTBe omop aoOamistorcs Tabmuibl) [8]. HesnauunrtenpHas
JMHAMHKA TIPOSIBISIETCS TOJBKO B yBeJIMYEHHE oObeMa BBICKa3bIBaHUS (5 KI. — 5—
6 ¢pa3; 6 k1. — 7-8 dpa3; 7 k1. — 8-9 dpa3). Kpome TOro, 0CHOBHOEC BHUMAaHHUE
yIesieTcsl MOPTPETHOMY OINHUCAHHIO, TOTJAa Kak JApyrue BUABl OMUCAHUN TaKkKe
MOTJI OBl TTOMOYb B (DOPMUPOBAHUH HHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMITCTCHIIHH.

s pemieHust 3ToH TpoOJIeMbl pallMOHAIBHBIM BUIUTCS pa3paboTka Kypca
BHEYPOUYHOH ACSITENLHOCTH, B paMKaxX KOTOPOTO ydamiuecss OyIyT 3HAaKOMHTBCS C
Pa3TMYHBIMK BHIAMH TEKCTOB-OIMCAHHM.

HaunbGonee mepcrneKTUBHBIM CIIOCOOOM OpTaHM3AIlMU TAaKOTO Kypca SBISICTCS
MOAYJTLHO—PEHTHUHTOBAs CUCTEMA, TaK KaK OHA 0OECIEYUT BHICOKYIO aJalTHBHOCTD,
OCYIIECTBUT WHTErpanuio u auddepeHuanio coaepKanus OoOydeHUs IMyTeM
TPYNIIUPOBKUA TMPOOJIEMHBIX MOJyJIe Yy4eOHOro wmarepuania, O00eCcTeUnBarONINX
pa3paboTKy Kypca B MOJHOM, YIJIyOJIEHHOM WM COKpalleHHOM BapuanTe [11].



CoriacHO peKOMEHJalUWsIM, OJMH KpPEOUT paBHIETCS 35 aKaJeMHUYECKUM YacaM.
[TockonbKy 1IKOMa BBIACNAET Ha BHEYPOUHYIO paboTy mo mpeameram 1—2 yaca B
HEJIEJI0, YTOOBI HE JOMYCTUTh UYpe3MepHOH 3arpykeHHocTH [7; 10], To 3a 1 yueOHbIH
roJl MOXHO «HM3Y4UTh 2—3 MOAYJS IpPHU YCIOBHHM, YTO YaCTh TEOPETUUYECKOTO
MaTepuasia OyleT COKpalleHa WM MPEeJCTaBIeHA YUUTENIEM B KPaTKOM JIEKIIMOHHON
dbopme» [5, c. 120] Cam Moyb JOJKEH COCTOSTh U3 CICAYIOIINX JIEMEHTOB:

— LEIY U3YYEHHUS] MOIYJIS;

— OIKCAHUE COCPXKaHMS 00YUCHHS B paMKaX KOHKPETHOTO MOTYJIS;

— KpUTEPHUH YCBOEHUS COACPKAHUS MOYJIS;

— METOJIMYECKOE PYKOBOJICTBO ISl IPENOIABATENECH;

— PEKOMEHAALNY JIJIS1 yYalUXCsl U KX POIUTENEH.

[Tpu Moy IbHOM O0YYEHUH MPEANOIAraeTcs NEPEXo] K pEUTUHIOBOM CUCTEME
OLICHKH 3HaHUH, YTO MO3BOJISIET, C OJJHOM CTOPOHBI, OTPA3UTh B OOJBIIOM JAHANAa30HE
UHAMBHUIyaJIbHbIE CIHOCOOHOCTH  yyamlerocs, a ¢ Jpyrod —  YyBEJIUYUTH
COCTS3aTEIbHOCTh YYEHHUS, YYWUTHIBATb HE TOJBKO OJIHOPA30BbIE PpPE3YJIbTAThI
KOHTPOJIL, HO U OCOOCHHOCTHM paboThl B TeueHue Bcero oOyueHus. llpu sTom
KOHTPOJIBHBIE 33JaHUSl MOKHO PACIPENEINUTh 10 3 YPOBHSM CIIOXKHOCTH, IZIE «K
NIEPBOMY OTHOCSITCS 3aJ]aHUsI HA BBISIBIICHUE 3HAHUS (PAKTOB, MOHSATUN, TEOPUH U T.1.
Btopoii ypoBeHb — 3TO NpPUMEHEHHE MOJYYEHHOTO 3HaHWSA U / WM YMEHHUS B
3HAKOMOW cHuTyauuu. TpeTnid ypOoBEHb — 3TO NPHUMEHEHHE IOJYYEHHOTO 3HAaHHUS B
HECTAHJAPTHBIX CUTyauusax» |35, c. 74].

[lockonbKy KypC HOCUT MOJAYJIBbHBIM XapakTep, B HEM BO3MOKHBI
TEOPETUYECKHE U MPAKTHUECKHE pa3fenbl. B TeopeTnueckux pasgenax MpoOUCXOAST
3aHATHS MO cUCTeMaM (JIEKCHKa, rpamMMaTuKa, (YHKIMOHAIbHBIM $3bIK), a B
MPaKTUYECKUX pa3/iesiax 3aHATUS HalpaBJieHbl Ha pa3BUTHE YMEHHUS YCTHOIO
BBICKA3bIBaHUSI U SIBJIAIOTCS OOJie€ OpPUEHTHPOBAHHBIMU Ha MPakTUKY. [IO0CKOJIBKY
pedb UIEeT 0 MOAPOCTKaX (6 Kiacc), MpeanoiaraeTcsi akTHBHOE MCITIOIb30BAaHUE UTP U
METO0/1a MPOEKTOB.

[lenp TeopeTHMUECcKOro pasiaena — 3HAKOMCTBO ywanuxcs 6 Kiacca ©
OCHOBHBIMU BUJAMHU TEKCTa-onucaHus. Llenb MpakTU4YecKUX pas3fesioB — Pa3BUTHUE
YMEHHUHN YCTHOT'O OIMCAHWSI HAa WHOCTPAHHOM s3bIKE. JUJISl NOCTHXKEHHUS 3TUX LIEJIen
HE00X0IUMO COOJIO/IaTh CIEAYIONINE TPUHITUIIBI:

— MPUHLUUN JIUHAMUYHOCTH, KOTOPBIA SIBJISIETCS OCHOBOM  MOIYJIBHOTO
oOyuenusi. OH omnMpaeTcs Ha HE3aBUCUMOCTb MOAYJEH ApPYyr OT Apyra, Mo3TOMY
BO3MOXHO CBOOOJHOE M3MEHEHHME COACpPKAHUS MOMAYJEH, UCXOAs U3 aKTyaJlbHbIX
M3MEHEHUM mporecca 00ydeHUs;

— OPUHIMI TUOKOCTH, KOTOPBIM MOApPa3yMeBaeT YYET WHAMBUAYAJIbHBIX
BO3MOXHOCTEM U TOTpeOHOCTeW ydeHuka. Jlns peanu3anuu 3TOr0 MPUHIIKIA
HEO0OXOIMMO CHayaja MPOBECTH JIMAarHOCTHKY YPOBHS Pa3BUTHS JETEH, a MOTOM
MEPEXOAUTH K HAITOJIHEHUIO MOJIYJISI COJEPKAHUEM C YUETOM IOTYYEHHBIX JaHHBIX;

— OPHUHIUI OCO3HAHHOW MEPCIEKTUBBI, COIIACHO KOTOPOMY YYEHHK JOJIKEH
OBITH OCBEJIOMJICH O BCEM ITYTH OCBOEHHS Kypca, KOHTPOJIbHBIX TOUYKaX U KOHEUHOU
eI, a TaKKe MOHMMAaTh HEOOXOAMMOCTH BBICOKOTO YpPOBHSI CaMOCTOSITEIBHOCTH
[P OCBOCHHUH MaTepHUaa;



— IPHUHIAI PA3HOCTOPOHHOCTH METOAMYECKOTO KOHCYJIHTUPOBAHUS, KOTOPHIN
npeanoiaraeT akTUBHOCTh M TIEAarora, ¥ y4eHHWKa B Ipolecce OO0ydYeHUs, MpUIeM
YUUTENh Pean3yeT KOHCYIBTATUBHYIO U KOOPAMHHUPYIOIIYIO (QYHKITUH;

— IPUHIUTT MOTHBAIIMH, 3aKITIOYAIOIINANACS B 3a0IarOBPEMEHHOM H3YYCHHUH
CTHJII MOTHBAIIMM KaXJIOTO YYCHHKA W PETYJISIPHOM CTUMYJIUPOBAHWU YydeOHO-
MO03HABATENLHOMN JEATEILHOCTH HAa OCHOBE MOJYYEHHBIX JaHHBIX. Oco0yI0 BaXKHOCTh
ATOT TMPHUHIMI TPUOOpPETaeT B CBETE MHOTO00Opa3usi KypcOB BHEYPOUHOM
NESATEILHOCTH B IIKOJIE;

— IPHUHITAI TPOBEPKH HOBBIX 3HAHWW HA MPAKTHUKE, KOTOPHIA MOJpa3yMeBaeT
MIOMOINb B COXPAaHEHWW TMIOJIYYEHHBIX 3HAHUHW W Pa3BUTBIX YMEHUH, a TaKKe
PYKOBOJICTBO TI0 WX NMPAaBWJIHHOMY NMPUMEHECHUIO B HOBBIX YCIIOBHSX, HE 3aJaHHBIX
M3HAYAILHBIMU paMKaMU Kypca;

— IPHUHIMI  3PTOHOMUYECKOTO  MpEACTaBICHUS WHGOPMAIIUH, KOTOPBIHA
HE0OXO0/IUM BBUJIy YaCTOTHI 3aHATHI Kypca. Heo0xoamumo, 4To0bl coaepkanmue Kypea
OBLIO ISl TOAPOCTKOB SIPKUM, MHTEPECHBIM U JIETKUM JIJIsl 3arioMuHaHud. J{Jis 3Toro
HeoOxoauMa paboTa 1o MpeICTaBICHUI0 HHPOPMAIIUH.

WUtak, ™Mbl mpeamnojaraeM, 4Yro oOOy4YeHHME YCTHOMY OIMCAHHIO Kak
KOMITO3UIIMOHHOMY THUITy PEYM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE B O Kjacce MOXET CTaTh
oonmee A(GdeKTUBHBIM, eclu pa3paboTaTh NpOrpaMmy Kypca BHEYPOUYHOM
NeSITETbHOCTH, KOTOPBIA OyJEeT OCHOBBIBATHCS HA IEIM W TMPUHIUIAX, YKa3aHHBIX
BBIIIIE.
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Aunomayus.  Pabota  mocBsllleHa  MCCIEIOBAaHUIO  AKTyaJbHOCTH  MPOOJIEMHO-
OPHEHTUPOBAHHOTO OOYYEHHUS Ha YpOKe AaHIVIMHCKOTO s3bIka B cpenHeil mkone. B crarbe
MIPUBOJIATCS CTATUCTUUECKUE JIaHHBIE OIIpOca, MPOBEAEHHOTO CPEH MpenoaBaTeseil aHrJInHCKOro
A3bIKa MIKOJ I'. YeGokcaphl. BIABIAIOTCS OCHOBHBIE IPOOJIEMHbBIE MOMEHTHI B peaIu3aluy JaHHOTO
IOJIX0J1a, IEJIAIOTCS OOIHE BEIBOJIEL.
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Abstract. The work is devoted to the investigation of the relevance of problem-based
learning in the English lessons at school. The paper gives statistical data of the survey held among
English teachers in the schools of Cheboksary. The main problematic points in the implementation
of the approach are revealed and general conclusions are drawn.

OO6pazoBanue B 21 Beke CTalKuBaeTca ¢ 0ojee CIOXKHBIMU TPEOOBaHUSIMHU K
KoMrieTeHTHOCTH. [lIkonbHOTO 00pa3oBaHUsl YK€ HEAOCTATOYHO, €CIU OHO
HaIpaBJIeHO Ha TO, YTOOBI BOOPYKHUTh YUYEHHUKOB Pa3HOOOpPA3HBIMU 3HAHUSAMH B
paMKax Y4eOHOW JMCKYCCHH, MPEAyCMOTPEHHbIX ydeOHbIM ImaHoM. IllkonbHOE
oOpa3zoBaHHE JOJKHO Takke (YHKIMOHUPOBATH [JISi ONTHUMAJIBLHOTO pPa3BUTHUS
NOTEHIIMaJIa BBIMTYCKHUKOB U MOATOTOBKHU UX K IMPOJIOJDKEHUIO 00ydeHus Ha Ooiiee
BBICOKOM YPOBHE U CaMOpEaIM3aliy B PEalbHON KU3HU U B Mupe Tpyaa. OBiaaeHue
MOHATUSIMU U HABBIKAMU JIEUCTBUTENIBHO SIBJISIETCA BAXKHBIM ACIIEKTOM 00Opa30BaHMs,
HO 3TOM CIOCOOHOCTH HEJIOCTATOYHO, YTOOBI MPUCIIOCOOUTH YUAIIUXCS B dKU3ZHH.

«IlIxonpHOE 0O0pa3oBaHUE TAKkKeE JOHKHO OBITh HAIIPABIEHO HA OPMUPOBAHUE
0oJiee NIMPOKUX CIIOCOOHOCTEN, TAKMX KaK HABBIKM KPUTHUYECKOTO M TBOPYECKOIO
MBIIUIEHNS, HaBBIKM CAMOCTOSATEIBLHOTO OOY4YEeHHs, THHOBAI[MOHHBIE CITOCOOHOCTH,
BJIaJIcHHEe MH()OPMALMOHHBIMU TEXHOJOTUSAMU U T. A.» [2]. COCOOHOCTh HMIUPOKO
MBICIIUTh SIBJSIETCSI BaKHOM CIIOCOOHOCTBIO, KOTOPYHO HEOOXOJUMO pa3BUBATh.
Pa3BuTre HaBBIKOB Pa3HOCTOPOHHETO MBIIIJIECHUS B HACTOSIIEE BpPEMS SIBISETCS
OCHOBHOM Leibl0 0Opa3oBaHus. OHU HEOOXOAMMBI ISl PELICHHUS COBPEMEHHBIX
3azay.

AKTyaJIbHOCTh JTaHHOTO HCCJEIOBaHUS OO0YCJOBJIEHA LIEJbI0 HU3YyYEHHUS
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, @ HUMEHHO — Pa3BUTHEM KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMH U
KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUS YYaIlIUXCS.

MartepuaiioM JaHHOTO WCCIEAOBAHMS SIBISIOTCA aHAJU3 PE3yJIbTaTOB OMpoca
MpenojiaBareyiedl aHrIMICKOTO fA3bIKa HA MPEAMET UX OTHOIIEHHUS K peau3aliu
MpoOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0ydeHUsl. TeopeTuueckoi OCHOBOM HCCleI0BaHUs
ABJISIFOTCS HAy4YHBIE CTAThH IO JAHHOW TEME, MeIarormuyeckue TPyabl METOJIUCTOB,
MEJaroroB, ICHUXOJOroB. PelieHWe MOCTaBIEHHBIX 3a7ady  o0ecreynBaeTcs
MIPUMEHEHUEM HAOII0ACHUS, COMTOCTaBIEHUS, 0000ILEHNS U aHATU3A.

[TpobGnemuo-opuentupoBannoe ooyudenue (II00) — 3To aKTUBHBIN MOAXOH K
00y4Y€HHUI0, KOTOPBINA MOJAYEPKUBACT MPAKTHUECKOE MPUMEHEHUE 3HAaHUN U HaBBIKOB
yepe3 pelleHue peajbHbIX Mpobiem. llpu TakoM moaxome BMECTO TOro, YTOOBI
npenojaBaTeslb  «KOPMWJI — CTYAEHTOB  HHpoOpMamued ¢ JIOKEUKH», UM
MPEIOCTABIACTCS KOHKpPETHas, IUIOXO CTPYKTypUpOBaHHas mpolOiema, Hax
pelIeHneM KOTOPOH yUeHUKH paboTaroT BMecTe (0OBIUHO B MAJIBIX TPYIINAX).

Hctokn pnaHHOrO BHJAa OOYYEHHMS MOXKHO TPOCIEAUTh B MEAMIIMHCKON
npodeccun, A€ OH ObUT pa3paboTaH KakK CpeACTBO OOydeHHs Bpaueld, 4YTOOBI
oOydaembple Jydlle pelianyd mpoOiaeMbl U KPUTHUYECKH MbICIWIM. OJHAKO ycClex B
MEIUIMHCKOM O0pa30BaHWU BCKOPE MPHUBEN K €r0 BHEIPEHUIO B IPYrUX OOJaCTsX,
TaKMX KaK OM3HeC, MH)XeHEepUst 1 00pa3oBaHUeE.

OAHO M3 KIIIOYEBBIX MPEUMYIIECTB MPOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0Y4YEeHUS
3aKJII0YAETCS B TOM, YTO OHO TOTOBHUT CTYJEHTOB K TPYAHOCTAM, C KOTOPHIMH OHH



CTOJIKHYTCS Ha paboTe, T/Ie UM MPHUACTCS PeliaTh CIOXKHBIC, HECTPYKTyPUPOBAHHBIC
npobiemsbl. boiiee TOro, TEXHOJIOTHS MOMOTaeT Pa3BUTh KPUTUUECKOE MBILUICHHE,
YMEHHUE peliaTh MpoOJIeMbl, HAaBBIKU COTPYJHUYECTBA W OOILEHUS — OCHOBHBIE
KOMITETEHIIUU, KOTOPBIE BBICOKO LIEHATCS pabOTOJaATESIMHU.

Takke MpoOIEMHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOYYEHHME TOBBIIIAET MOTHBALUIO U
BOBJICYCHHOCTb CTYJICHTOB, TMPEJOCTABIISsl WM aKTUBHYIO pPOJIb B OOYyYEHHH.
[TockonbKy mepes; HUMU CTaBUTCS CIIOKHAs MpoOjieMa, KOTOPYI0 HYKHO PEUIUTh,
OHHU OOJIBIIIE 3aMHTEPECOBAHBI B IIOMCKE PEIICHUSI.

OTtoTr 00pa3oBaTenbHBIA METOA OCHOBaH Ha ¢uiocodpckux wuaesx [[xona
JIbiou, KOTOPBIA CUMTaJ, 4YTO OOpa3oBaHHWE JOHKHO OBITH COCPEIOTOUYEHO Ha
pemieHuy npoOsieM, a HE Ha 3ay4YdMBaHUM, U 4YTO OOy4YaeMbl€ JOJDKHBI OBITH
AKTUBHBIMU Y4YaCTHHKaMH coOcTBeHHOro oOydenusa. [lo knaccudukarmuu [piown,
[Ipo6neMHO-OpHEeHTUPOBAaHHOE OOyY€HHE — 3TO Telaroruka, OpUECHTHpPOBaHHAs Ha
YUYEHHKA, COBMECTHAas, DKCIEPUMEHTalIbHAas M OCHOBaHHAas Ha wuccieaoBaHuu. OH
CUMTAJI, YTO CTYJEHTHl y4yaTcs JIydllle BCEro, KOrja OHM AaKTHUBHO BOBJICUYCHHI B
npouecc OOy4eHHMs U KOTJAa UM MPEeAOCTaBISIETCS BO3MOXKHOCTh MCCIEAOBATH U
AKCIIEPUMEHTHUPOBATH C HOBBIMU UAECSAMU [4].

CornacHo mMHenuto CeneBko I'. K. misg peanuzanuu npoOieMHON TEXHOJIOTUU
HEOOXOUMBIL:

— 0TOOp CaMbIX aKTyaJIbHBIX, CYITHOCTHBIX 337124,

— OmpelereHue 0COOEHHOCTEN MPOoOJIEMHOTO 00YUYEHUsI B Pa3IMYHBIX BHUJIAX
yueOHOM padoThI;

— TIOCTPOEHHUE ONTHUMAJIbHOW CHUCTEMBI MPOOJIEMHOro OOydYeHHUs, CO3/AaHUE
y4eOHBIX U METOJAMYECKUX MOCOOU U PYKOBOJICTB;

— JIMYHOCTHBIM TOJIXOJl W MAaCTEPCTBO YYHUTENsI, CIOCOOHBIC BBI3BAThH
aKTUBHYIO MO3HABATEIbHYIO JACSITENBHOCTh peOeHKa [3].

VYcenex peanuzainuu npoOJIeMHOTO 00y4eHUsI 3aBUCUT OT COOIOJICHUSI YCIOBUI
ATOrO TpoIrecca sl KauyeCTBEHHOTO OBJAJCHUS HMHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOU
KOMITETCHIIMEH TTyTeM BBITIOJIHCHHSI KOMITJIEKCAa TTPOOJIEMHBIX 3aJaHUi YICHUKAMH, a
TaK)Ke COMPOBOXKICHUEM TIe/Iarora Ha BCEX JTanax y4eOHOU e TebHOCTH.

OmnpeneneHre HBIHEIIHETO COCTOSHUS peai3allid METOAMKH MpoOJIeMHO-
OPUEHTHUPOBAHHOTO OOYYEHUS, B YACTHOCTH, HA YPOKaxX aHIJIMMCKOTO S3bIKA, CTAJIO
CJICYIOLIMM 3TaroOM HAIIeTo UCCien0Banus. J{Jis 3TOro B Xxo/ie MpakTUIECKON YacTH
HAIIIETO MCCJIeIOBaHUS MBI MIPOBeNM onpoc cpeau 20 mpernogaBaTeseil aHTITUUCKOTo
si3bIKa B T. YeOoKcapsl.

CornacHo mpoBeaeHHOMY ompocy, 90 % penunueHToB 3HAIOT O METOJUKE
IpOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0YUCHHUSI.
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Puc. 1. Pe3ynbTaTsl OTBETOB Ha BOIPOC: «3HAETE JIX BBl O TEXHOJIOTUH MPOOJIEMHOTO O0YUIECHHUs?»

bompilie MOI0BUHEBI OIMPOHICHHBIX TAaKXKEC IPUMCHAIOT MCTOAMKY Ha CBOUX
YpPOKax AHTJINMCKOTO S3bIKa B IIKOJIC, JIMICC UJIN THMHA3HuHU.
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Puc. 2. Pe3ynbraTel 0TBETOB Ha Bompoc: «IIpuMeHseTe 1 Bbl TEXHOJIOTHIO TTPOOIEMHOTO
00y4YeHHsI Ha CBOMX YpOKax?»

ToT ¢akT, 4To OOJBIIMHCTBO YUYMUTEJIEH 3HAIOT, YTO TaKoe MPOOJEMHO-
OpUEHTHUPOBaHHOE OOYy4YEHUE, TOBOPUT O TOM, YTO ATO IIMPOKO MPU3HAHHBIN U
MpUMEHSEMbI B OOpa30BaHUM MOAXOA K OOy4YEHHI0. AKTHUBHOE MCHOJb30BaHUE
METO/Ia TaKXe MOXET CBUACTENbCTBOBATH O TOM, YTO YYHUTENS MPOLUIH
ONpeaeeHHbI YPOBEHb NPO(PECCHOHATBLHON TOATOTOBKM B CBOEM yueOHOM
3aBeICHUHM. TaKkKe YYHUTeNs OTMETHJIM, YTO B OCHOBHOM pabOTarOT MO JIaHHOU
TeXHOJOruu ¢ yueHukamu 5—11 kmaccoB. Tak kak y aereld Miaillero Bo3pacra
MOTYT BO3HHUKHYTh CIIEAYIOIINE Mpo0sieMbl ipu peanusanuu texHomoruu [100:



1. OrpaHnyeHHass KOHLIEHTpalUWs BHUMAHHMS: JETAM MIIAJIIIETO MIKOJbHOTO
BO3pacTa TPYAHO COCPEJOTOUYMTHCS Ha 3ajadax, TPEOYIOIMX KOHUEHTpALMH U
YCUJIU M.

2. OTcyTCcTBHE OMbITA: Yy JAETEH MJAAIIEr0 BO3pacTa MOTYT OBbIThb HE Pa3BUTHI
COIMAJIbHbIE M KOTHUTUBHBIE HABBIKH, HEOOXOUMBIE JI71s1 3 (HEKTUBHOTO 00YUESHUSI.

3. SI3bIKOBBIE Oapbephl: JETU MIIAIIETO BO3PACTa, U3Y4AIONIME HOBBIN SI3BIK,
MOTYT UCHBITBIBATH TPYJHOCTH C IOHUMAHUEM HOBBIX MOHSATUNA U UHCTPYKIIUH.

4. Paznuuuns B pa3BUTUU: MO3T J€TEH MIIAJIIET0 BO3PACTA BCE €II€ HAXOIUTCS
B TIPOIECCe Pa3BUTHSA, U OHH MOTYT HE 00JaJaTh TAKUMH € CIIOCOOHOCTSIMH K
pacCy X JICHUIO U OOLTMMH 3HAHUSIMH, KaK JIETH CTapIIero Bo3pacTa v B3pOCIbIe.

5. Paznuuus B cTuie oOydeHuUs: y JeTell MJajIero BO3pacTa MOTYT OBITh
WHBIE CTHJIM OOYYCHUS U TPEIMOYTECHHSI, YeM y JIeTel cTapiiero Bo3pacta [1].

[Ipu otBetre Ha Bompoc «VcoeIThiBaeTe 1M BBl TPYJHOCTH BO BpeMs
IPUMEHEHUS TEXHOJOTMH MpobiaemMHoro ooOydenus?» Bcero 10% ompoIneHHbIX
OTBETWJIM, YTO MCIBITHIBAIOT 3aTPyJHEHUS TMpU pead3alud  IpoOJIeMHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOTO OOYUEHHUS.

Haubonee wacTteiM 3aMeyaHueM IpenojaBaTeieil CcTajJo  OTCYTCTBHE
JOCTYIHOT'O METOUYECKOT0 MaTepHalia ¢ TOTOBBIMU MOJEIISIMU paOOThI.
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Puc. 3. PesynbraTsl 0TBETOB Ha BONpoc: «VICIIBITEIBaeTE JIM BB TPYAHOCTH BO BPEMsI TPUMEHEHHS
TEXHOJIOTUH ITPOOJIEMHOT0 00yUeHHUsA?»

[Ipn anamusze oTBeToB Ha Bompoc «OueHute 53PEGEeKTUBHOCTh PadOThI
yyaluxcs Opd TNPUMEHEHUH BaMHM TEXHOJIOTMH MpOOJeMHOro oOydeHHUs?» Mbl
MOKEM CKa3aTb, YTO OOJBIIMHCTBO IpernojaBaTesiel OTMEUAIOT YCIEUIHYI0 paboTy
JIeTe! 1 B LIEJIOM CUMTAIOT JAHHBIN MeTO/A () (PEKTUBHBIM.
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Puc. 4. Pe3ynbrarsl 0OTBETOB Ha BOMpoc: «OneHnte 3pPeKTHBHOCTh PabOTHI yUalIUXCsl TIPH
MIPUMEHEHUU BaMU TEXHOJIOTHH MPOOIEMHOT0 O0yUEeHUS»

Peamuzanust [I0OO TpeOyeT TIIATENBHOrO IJIAHUPOBAHUS U COJACHCTBUSI CO
CTOpOHBI TmpemnojaBareys. O4yeHb Ba)XXHO, YTOOBI MpENOJaBaTeNib HaNpaBIsLUl U
MO ACP>KUBAJ CTYICHTOB Ha MPOTSIKEHUU BCETO MPOIecca peieHus mpooaeM, 4ToObl
o0OecreunTh NOCTHXKEHUE Leneil o0ydenus. Kpome Toro, mpemnojaBaTeiau JOJIKHBI
pEeryJIipHO OILICHMBAaTh OOY4YE€HHE CTYJEHTOB, YTOObI YOEOUTHCS, 4YTO OHU
MIPOJIBUTAIOTCS K PEIICHUIO MPOOIEMBI.

B uenom, IIOO — 310 3hdexTuBHBIN MOAX0A K 00yUYEHUI0, KOTOPBI MOXET
YIYYIIATh PE3yJabTaThl OOYYEHHs CTYJIEHTOB M TMOJATOTOBUTH MX K TpeOOBaHUAM
paboueit cunbl. OmHAKO JIA YCIEUIHOTO MPUMEHEHUs OH TpeOyeT TIATeIbHOTrO
IJIJAHUPOBAHMSI M COACHCTBUSL CO CTOPOHBI mpenoaaBareneid. HecMmorps Ha
TPYJAHOCTH, TPOOJIEMHO-OPUECHTUPOBAHHOE OOyYE€HHUE OCTaeTCS MOMYJSPHBIM
MOAXOJAOM K OOYy4YeHHI0, KOTOPBIM IIMPOKO HCIOJB3YETCS B  Pa3IUYHBIX
00pa3oBaTEIbHBIX KOHTEKCTaX.
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Annomayusi. B crtaTthbe paccMaTpUBAIOTCS BO3MOXKHOCTH WCIIOJIB30BaHMS TeHMMH(DHUKAIIIN C
L[ETbI0 TOBBIIICHUST MOTHUBAllMM M WHTEpeca K HM3YyYEHHUIO AHTJIMICKOTO SI3bIKa. AHAITU3UPYyeTCs
11e1ec000Pa3HOCTh MCIIOIB30BAHMSI JIAHHOW TEXHOJIOTUU TPH OPTaHMU3AIMHA YIeOHOTO Tpolecca, a
TaK)Xe MPUBOJIATCS KOHKPETHBIE MPUMEPHl TeUMU(DUIIMPOBAHHBIX YU€OHBIX 3aJaHHM, CO3JaHHbIE C
LIETIBIO TTOBBIIICHUSI MOTHUBAIIMU K U3YUYEHUIO AaHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

THE POTENTIAL OF GAMIFICATION IN THE DEVELOPMENT
OF MOTIVATION IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

BONDAREVA ANASTASIA OLEGOVNA
5th year student of the Faculty of Foreign Languages
Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia
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Abstract. The article discusses the possibilities of using gamification in order to increase
motivation and interest in learning English. The expediency of using this technology in the
organization of the educational process is analyzed, as well as specific gamified examples of
educational tasks created to increase motivation to learn English are given.

In teaching a foreign language, the productivity and effectiveness of language
acquisition and the formation of foreign language communicative competence
directly depends on the motivation of students. In the modern world, the problems of
sustainable motivation of schoolchildren in learning a foreign language are becoming
particularly relevant. Students lose interest in learning a foreign language from class
to class.

Let’s consider the concept of motivation. According to G. V. Rogova,
motivation is a side of the student's subjective world, it is determined by his own
motives and preferences, by the needs he realizes [1, p. 9].

Motivating students is a complex educational process that needs to be properly
organized and structured. It is known that sufficient motivation is required to perform
any activity. However, there are certain limitations. Excessive motivation can lead to
deterioration in the effectiveness of activities. In this case, a high level of motivation
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provokes unwanted emotional reactions, such as stress. A foreign language lesson
should be structured in such a way that students' curiosity, interest and desire for
independent and group work do not fade away.

Within the framework of teaching foreign languages, there are currently a large
number of opportunities to increase the motivation of students thanks to modern
educational technologies. So, one of the newest technologies of the educational
process organization is gamification.

Gamification in learning is the use of game rules which are used in modern
online games to motivate students and achieve real educational goals in the course of
studying an academic subject [2].

The main task of integrating gamification in any field is to increase user
engagement without losing their trust in this process [4].

The American scientist K. Kapp in his monograph distinguishes two types of
gamification: structural and meaningful [3, p. 78]. Structural gamification refers to
the use of various game elements in the educational process. Meaningful gamification
implies a departure from traditional teaching methods, when the entire learning
process is based on a selected game plot and follows certain rules.

At the moment, many teachers use structural gamification in their work, which
involves the use of competitive elements: points, medals, badges, honor boards,
quests. These elements motivate students by creating a competitive spirit, and are the
basis of any gamification.

Gamification in education involves obtaining many possible advantages,
including the following [5, p. 25]:

« students feel like the "masters" of their learning process;

 more relaxed atmosphere regarding failure, as students can just try again;

» more fun during the training session;

» learning becomes visible and fixed with the help of progress indicators;

* students can show intrinsic motivation for learning;

» students can use different learning strategies with different avatars/characters;

» students often feel more comfortable in a play environment.

Let's consider some ways of using gamification in foreign language lessons on
the example of the developed tasks for the educational complex “Enjoy English”
11th grade, M. Z. Biboletova, E. E. Babushis, N. D. Snezhko.

1. Web quests. Web quest is a solution to a problem task with elements of a
role—playing game, in which most of the information is obtained through an "Internet
search".

The topic of this web quest is "The job of your dreams".

This web quest was designed to consolidate the material already passed, as
well as to deepen their knowledge.

The choice of authentic language materials from Internet resources and a
creative approach to presenting the results will help motivate students to learn the
language and improve the quality of monologue utterance. Thus, the goal of the web
quest was determined - to tell about the chosen profession in the format of a speech to
the class. To achieve the goal, students had to solve the following tasks:


https://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/educational+complex

« explore online resources; get acquainted with your own personal qualities and
suitable activities;

» critically analyze the advantages and disadvantages of the chosen professions;

* prepare a creative project in the form of a presentation and present it to the
class.

= # Home Q Browse 8 Help & Questions & My Dashboard v

The job of your dreams

B About Author(s)

B Reviews

+ Modules

Figure 1 Example of a web quest created on the service Zunal.com

2. Debates and discussions. By debate is meant a collective discussion of
different opinions on a particular topic of the issue. The essence of the discussion
consists in a collective discussion of an issue in order to come to a common opinion.
A significant amount of vocabulary will be required here, and therefore it is
acceptable for the level of secondary general education.

We have developed a lesson in the format of a debate on the topic "Ecological
problems". The lesson is aimed at fostering mutual understanding and improving the
skills to work in a team, instills interest in learning English.

The following goal was set: to form a holistic view of environmental problems,
possible ways to solve them. It should be noted that this lesson is the final lesson on
the topic "Ecology", students independently defend projects, prepare a text for oral
utterance.

The following roles were distributed among the students:

The Judge

Nature

Nature’s Barrister

Mankind

Society’s Barrister

Secretary

The first witness

The second witness

The third witness

The fourth witness



During the event, the following environmental problems were highlighted:
garbage pollution, water pollution, air pollution, global warming, depletion of natural
resources, deforestation.

A lesson of this format not only motivates students to learn a foreign language,
but also involves them in the process of preserving nature, helps to form vital
competencies that prepare students for real life.

3. Intellectual tournaments. It is characterized by the need to quickly and
correctly answer questions and the ability to argue your answer. The following
categories of games are appropriate: «What? Where? When? », «Who Wants to Be a
Millionaire? »

This development was used to expand knowledge on the topic of Science or
Fraud. The students were divided into 3 teams, they were offered a quiz "Jeopardy
Game", where facts about mysterious places in Russia, hypotheses related to the
study of space, outstanding people of different eras, mysterious animals and
creatures, as well as outstanding achievements of modern science were presented. In
the process of this type of gamification, a competitive spirit appears, which also
motivates them, and without noticing it, they approach learning more diligently.

el M B B AR .
vl MR NR AR Bk
HEAE IR
Sl E IR IR IEIE]
=1

Figure 2 Jeopardy game: "Science or Fraud?"

Thus, we note that innovative processes have a direct impact on the
development of education in our country. Improving the effectiveness of the quality
of education and its modernization are inextricably linked with the innovative
developments of scientists. Gamification is the solution to many problems of learning
In our country, and not just a buzzword or a momentary trend. In this regard, we can
conclude that the gamification potential is huge. If applied correctly, it can contribute
to the acquisition of positive qualitative and quantitative experience among
schoolchildren, increasing their involvement and loyalty to study.
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MBIIIJICHHE, KpPEaTUBHOCTh, KOOTEpalys, KOMMYHUKaIus, (QOPMUPOBAHUE HAaBBHIKOB «4K»,
00y4eHNEe THOCTPAHHOMY SI3bIKY, CTYJECHTBI HESI3bIKOBBIX CIICIIHAIbHOCTEH.

Annomayusi. JTa CTaThsl SBISETCA PE3yJIbTATOM HCCIEIOBAHMS OOY4YEHHUS WHOCTPAHHOMY
SI3bIKYy B HESI3bIKOBBIX By3aX Ha OCHOBE HaBbIKOB 4 komnereHuuid. HaBbiku 4 kommeTeHIMi
BKJIIOUAIOT B Ce€0si KOMMYHHUKAIIMIO, COTPYJHUYECTBO, KPUTUUYECKOE MBIIIIEHUE M peIlIeHue
npoOyeM, a TakkKe TBOPUYECTBO W MHHOBAIlMU. B JaHHOM WHcclenoBaHWHM COOp TOJYYEHHBIX
pE3yNbTAaTOB OCYIIECTBISJICS TyTeM mpuMeHeHuss Metona ¢okyc rpymm. COOp AaHHBIX
OCYILECTBIISUICS MyTeM OMNpEeNeHUs HAOMI0IaeMbIX MEPEMEHHBIX, a UMEHHO MPOOJieM, KOTOPbIe
BO3HHUKAIOT MPU BHEAPEHUU 00yUEHUS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY HA OCHOBE HABBIKOB 4 KOMITETCHIIHI B
HES3BIKOBBIX BYy3ax. M3 pe3ynbTaToB HWCCIENOBAHHS CIEAYET, YTO CYIIECTBYIOT MPOOJIEMBI, C
KOTOPBIMH CTaJIKHUBAIOTCA MPETNojaBaTelld U CTYACHTHI B IIpoliecce 00y4eHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Ha OCHOBE HaBHIKOB 4 KOMIIETECHIINI, 8 UMEHHO: CTYJEHThI HCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTH C TOHUMaHUEM
WHOSI3BIYHOTO MaTepHalia, 0COOEHHO B OTHOIIEHWU (DOPMUPOBAHUS KPUTHUECKOTO MBIILIICHUS, Y
npenojaBaTeNiel OTCYTCTBYeT NOHHMMAaHHE TOTO, KaK MPUMEHATh HU(GPOBBIE TEXHOIOTUU IS
(hopMUpOBaHUS KPEATUBHOCTH Ha 3aHATHUSX MO0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CTYACHTBI MOTYT MPUMEH SITh
TOJIFKO OJIVH WJIU JIBA HAaBBIKA B MIPOIIECCE 00YyUECHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Abstract. This article is the research result of 4C skills-based foreign language teaching in
non-language higher education institutions. 4 competences skills include communication,
cooperation, critical thinking and problem solving as well as creativity and innovation. In this study,
the findings were collected by applying the focus group method. Data was collected by identifying
observable variables, namely the problems that arise in the implementation of 4 competencies
skills-based foreign language teaching in non-language higher education institutions. From the
results it follows that there are problems faced by teachers and students in the process of foreign
language teaching based on 4C skills, such as: students have difficulties in understanding foreign
language material, especially in relation to the critical thinking formation, teachers lack
understanding of how to apply digital technologies to form creativity in foreign language classes,
students can apply only one or two skills in the foreign language learning.

CoBpemeHHbIe TpeOOBaHUS B JIOOBIX cepax dYeIOBEYECKOH IKU3HH, B
YaCTHOCTH OOpa30BaHMM, MPOJUKTOBAHBI CETOAHS OBICTPHIM Pa3BUTHUEM HAyKU U
TexHUKH. [I0CKOJIbKY SKOHOMHKA HAYMHAET aKTUBHO HCIOJb30BaTh OCCKOHTAKTHbHIC
aBTOMATU3UPOBAHHBIC PEIICHUS, HE TPEOYIOIINE YETOBEUECKUX PECYpPCOB, JIIOJHU BCE
OoJbIIe TMEepexXOoAsST B 00JIACTH, TAE IIEHATCS YEIOBEUECKHE KAauyeCTBA — HAaBBIKH
KPUTHUYECKOTO MBIIIICHUS W peHieHus NpoOseM, KpPeaTMBHOCTb M WHHOBAIIUH,
AOMOIIMOHAJIBHBIM WHTEJIEKT, HABBIKM COTpPYJIHHWYECTBA M 0OmeHus. Bce Oomblie
BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTh (hOPMHUPOBATH COOTBETCTBYIOIINE KOMIIETCHIIMU YK€ CO
IIKOJII M TIPOJOJKATh MX COBEPIICHCTBOBAaHHE B CHUCTEME MPO(ecCHOHATHLHOTO
oOpasoBaHusl.

[IpakTuka oOy4eHust B By3e TpeOyeT OT MpenojiaBarencii pa3BUTHs HaBBIKOB,
HEOOXOJUMBIX OOYyYarolIMMCsSl B OTBET Ha BBI30BHI BPEMEHU. DTH HABBIKM XOPOIIIO
3HAaKOMBI Kak HaBbIKM XXI Beka, WM HAaBBIKU 4 KOMIIETCHIIUM, WU HaBBIKU «4K)»
(4C skills) u Bxirouaror B ceOs: KpuTHdeckoe MbinuieHne (critical thinking),
KpeaTuBHOCTh  (creativity),  koomepauusi  (collaboration), = KOMMyHUKaIus
(communication).

CymiecTByeT MHEHHME, YTO YCTOWYHMBOE Pa3BUTHE JMYHOCTH OOYYaroIIerocs
TECHO CBSI3aHO C OOJaJaHMEeM OIPEACTIEHHBIMU KJIIOYEBBIMH KOMIIETCHIIMSIMH,
KOTOpPbIE TMO3BOJISIIOT KOHCTPYKTMBHO M OTBETCTBEHHO B3aUMOJICICTBOBATH C
OKpyKaromuM MupoM. HccnenoBaHus MOKa3bIBAIOT, 4YTO JAHHBIE KOMIIETCHIIMU
OMMKCHIBAIOT KOHKPETHHIE KauecTBa, HEOOXOIWMBIE JIMYHOCTH JIJISI OCYIICCTBICHUS
NEATETbHOCTU U CaMOpEAM3allud B PA3JIMYHBIX CJIOKHBIX KOHTEKCTaX U CUTyalUsIX.
MpsI cornaiaemcs ¢ MHeHHEM aBTOpoB (M. A. Iunckas, A. M. Muxaiinosa [4] u ap.),
yT0 HaBbIKM «4K» mpeAcTaBistoT coOOW COBOKYMHOCTh M B3aUMOJICHCTBHE
KOTHUTUBHBIX 3JIEMEHTOB, BOJIEBBIX CIIOCOOHOCTEM W HABBIKOB, MOTHBAIMOHHBIX U
aPEeKTUBHBIX CKJIOHHOCTEH. DTO O3HAYaeT, YTO JAHHBIM KOMIIETEHIIUSM HEJb3s
HAy4HTh, UX HY)KHO Pa3BUBATh CaMUM OOYyYarOIMMCS Ha IPOTSHKEHUU HEMTPEPHIBHOTO
o0pa3oBaHus, TaK Kak OHU HEOOXOAUMbI BCEM 00yYaroIIMMCs BCEX BO3PACTOB Ha BCEX



ypOBHSIX 0Opa3oBaHus (OakaiaBpuar, CHELMATUTET, MarucTparypa, aclupaHTrypa,
JOTIOJIHUTENIbHOE PO ecCuoHabHOE 00pa3oBaHUE U JIp. ).

HaBbiku «4K» MOXXHO omucaTh B BHJI€ YEThIpEX MOSTANHBIX KaTeropui, a
UMEHHO: BO-TIEPBBIX, OBJAJCHHUE CIOCOOAMM MBIIUICHUS, BKJIIOYas KPEATUBHOCTD,
WHHOBAIMM, KPUTUYHOCTb, PEIlICEHHUE MPOOJIeM, MPUHATHE PEUICHUN U MPOAKTHUBHOE
oOydeHue; BO-BTOPBIX, pa3BUTUE TPYJIOCHOCOOHOCTH, BKJIIOYas  OOIIEHUE,
COTPYIHUYECTBO, pabOTy B KOMaH/IE; B-TPEThHUX, OUIYIIIEHUE ce0sl KaK B II00AIBHOM,
TaKk M JIOKAJIbHOM MaciuTade; B-4E€TBEPTHIX, YMEHHUE IOJIb30BATHCS MHCTPYMEHTaMU
JUIST pa3BUTHS HaBBHIKOB «4K», a wWMeHHO, WH(OPMAIMOHHBIMH TEXHOJIOTHSIMHU,
1 poBOIl TPaMOTHOCTBIO.

PaccmoTpum kaxaoe «K» 0oxee noapoOHo.

Kputnueckoe wpiimenue astopel (B. Hanmypak [9], A. XKpansko [10],
H. B. barpamoBa, M. A. Benepuukosa [2] U [ip.) YIOMHUHAIOT KaK OJIMH U3 CaMbIX
HEOOXOMMBIX HABBIKOB, KOTOPBIA XOTAT BUJAETh padOTOATENHN Y CBOMX PAOOTHHUKOB.
Ero crpemsitcs pa3BuBaTh yueOHbIE 3aBEICHUS, BKIIIOUYAs B IEpEYEHb KOMIIETCHIIUN B
oOpa3oBarenbHbIX MporpamMMmax. HakoHell, 0 KPpUTHUYECKOM MBIIIJICHUU MOCTOSTHHO
YIIOMUHAIOT B KOHTEKCTE OOpbOBbI ¢ Je3uH(popmalel, KOTOphIe CO3/1al0T HEMAJIo
npo0JieM COBPEMEHHBIM JIEMOKpPAaTHUECKUM coobiiecTBaM. Kpurnueckoe MbllieHHE
— 3TO HHTEJUIEKTYyaJIbHO JHUCHUIUIMHUPOBAHHBIM MPOLIECC AKTUBHOIO M YMEJIOIO
OCMBICTICHUSI, TPUMEHEHUs, aHajiu3a, CHHTEe3a W/WIM OLEHKH HWHGOpMAIIHH,
MOJIyYeHHOM W3 HAONIOACHWI, ONbITAa, Pa3MBIILICHUN, pACCYyKICHUA WIH
KOMMYHUKAIIMH, B KAYECTBE PYKOBOJICTBA JIJIsl yOexaeHui u aeictBuil. Kputuueckoe
MBIIUICHUE TO3BOJISIET Jy4YlIE€ OPUEHTUPOBATHCS B OOJIBIIOM MOTOKE MH(OpManuw,
CIIOCOOCTBYET  OBICTPOMY  PACIO3HABAHUIO MPUUYUHHO-CIICICTBEHHBIX  CBSI3EH,
TPEHUPYET YMEHHUE BBIJEIATh MEPBUYHOE W BTOPUYHOE, OBICTPO HAXOAHUTH HOBBIC
pelIeHus ¥ MOHUMATh MIPUYUHBI YCTIEXOB U HEY 1ay.

OTnpaBHOM TOYKOM /IS ONIPEIeTICHUsI KPEaTUBHOCTU B paMKaxX JaHHOW pabOoThI
MOCHy)XWJIa OOImuMpHas Hay4dHas Jureparypa o kpearuBHoctu (k. Xepa [8],
B. T'. Psa6uukoBa, H. A. Cepreesa, A. A. 3aiiieB [11] u ap.). B wacTtHOCTH, MBI
CTPEMUIUCH CHOPMYJIMPOBATH OIpPEAEICHIE KPEaTUBHOCTHU C MOAKPEIUISIOIIUMHU €ro
OOBSICHEHUSIMH, KOTOpPO€ Obl OJHOBPEMEHHO COOTBETCTBOBAJIO CYLIECTBYIOIIUM
UCCIIEIOBAaHUSIM, HO B TO K€ BpeMs ObUIO JOCTYHO [UIsl HWHTEpPIpEeTaluu
OpernojaBaressiM U CTylaeHTaM. Takum oOpa3oM, KpEeaTUBHOCTb — CIOCOOHOCTb
BUJETh W MPUHUMATh HECTAHIAPTHBIE PEIICHUS, YTO TMO3BOJIIET OLEHUBATH
CUTYallMIO0 C Pa3IUYHBIX CTOPOH M YYBCTBOBATh C€0S YBEPEHHO B MEHSIOIIMXCSA
yCIIOBUAX cpenbl. JIpyrumu cioBamMH, €€ MOXKHO HWHTEPIPETUPOBATh Kak
CIIOCOOHOCTh T€HEpPUPOBATH COOCTBEHHBIE WJIEH, NpPHUBJIEKaTh M PpPa3BUBATH
HAYMHAHUS APYTUX JIOACH.

Kak mnoxazan anamu3 nureparypsl (A. 0. AmunuueB, O. B. TakaHosa,
E. b. HoBukoBa [7] u JI. M. bospkuna, E. A. [aBbimoBa, C. W. IluckyHoBa,
O. M. Porauesa [5] nap.), OCHOBAa COBEPIICHCTBOBAHHS JIGKUT B pyKax
KOMMYHUKaIMu. Bce oTpaciu v (GuUpMBI MOJAraroTcs Ha CBSI3b 71T TTOBBIIICHUS
CBOEH mpou3BoaUTENBbHOCTH. ClieJoBaTeIbHO, KOMMYHHKAIMsI — 3TO CHOCO0
nepeayu JaHHbIX, HAauyMHAs C OJIHOTO YEJIOBEKa M 3aKaHYMBas CJEAYIOIIUM.
OcHOBHOIl TpUYMHON OOIIEHUsT SBIACTCS TMepenaya HWHPOPMAIUHA  JIPYTOMY



yenoBeky. CucreMa KOMMYHHUKAIIMM — 3TO OYEHb YyBCTBHUTENbHASI CUCTEMA, TaK Kak
OHa MOXET ObITh HapylleHa O4YeHb OBICTPO. MHOroO4YuCIEeHHbIE Oapbepbl MOTYT
MemiaTh NoToky uHpopManuu. [losToMy, Bce, UTO YeJIOBEK XOYET CKa3aTh, JOJIKHO
ObITb TOHSATHBIM, HMHA4€ I€Jb KOMMYHHUKAlMM OyAeT HapyuieHa. B mroOoi
COllMAIbHOM cdepe KOMMYHMKAIUs COMPOBOXKAAECT MOTOK HMH(POPMALUU MEXKITY
noJipa3/ieJICHUSIMU | JIIOJbMHU Yepe3 pa3IMuHbIC TUIIBI HOCUTENEeH nHbopMalu. ITu
CpelcTBa MOTYT OBITh YCTHBIMHU, MMCbMEHHBIMHM WM JIEKTPOHHBIMHU. B HacTosiee
BpeMsi OoJiplasi 4acTb MH(POpPMAIUU TEPENaeTCsl 4Yepe3 AJIEKTPOHHBIE HOCHTEIH.
OTOT TOTOK WHPOPMAMK HMMEET pemaiiee 3HadeHue it 3(PGEeKTHBHOCTH
ynpapneHusi. COTpyAHUKH OyIyT BBIIOTHATH CBOIO PA0OTy B COOTBETCTBUU C
JaHHBIMH UM HHCTpYKIUsMH. [loHMMas BaXHOCTh KOMMYHHUKAIMA BHYTpPHU
MOJIpa3iesieHus, JIOAU CTPEMSTCS COCTaBUTh KOHKYpEHIMIO ApyruM. [lostomy
BOXHO TOHUMAaTh 3HAYCHHE KOMMYHUKAIIMA U CBS3bIBATh KOMMYHHUKAIIMIO C
IOBCETHEBHOM JIEATEIPHOCTBIO M HE TMO3BOJATH IUIOXOMY BJMSHHIO MEIIAaTh
KOMMYHHUKAIIMOHHOW IIeNH BHYTPU OpraHu3auuu. TakuM o0pa3oM, KOMMYHUKaLUs —
yMEeHHE OBICTPO U NPOAYKTHBHO HaJaXUBaTb KOHTAKTHI, CIyIIaThb M CIIBIIIAThH
co0ecelHMKa, JTOHOCUTh JO MOHMMAHUA JPYIMX JIOAEH CBOIO TOYKY 3pEHHUS B
(popmaTe «paBHBIA-PABHOMY.

Koonepamnus (xomannHas paboTa WM COTPYAHMYECTBO) — IPOLECC, TECHO
CBSA3aHHBII C KOMMYHHUKAallUed M OTHOCUTCS K HpodeccuoHanbHOU cdepe.
Koonepanus siBaseTcss KJIIOUYEBOW JBUKYIIEH CHUIION OOIIEecTBa, HABBIKOM KOTOPOM
JOJDKHBI 00nanate oOyvaromuecs. CocOOHOCTh K COTPYAHUYECTBY OIpPEAEIIAETCA
HABbIKAMHU OOIIEHUS B TPYIIE, YTO OCYIIECTBISETCS IyTEM OOCYXACHUS IJis
pelieHuss ompeaeneHHoil mpobneMel. OOnanaronue HaBBIKAMU COTPYIHUYECTBA
CTYICHTBI CTAHOBSTCS 60JI€€ OTBETCTBEHHBIMU U CTIOCOOHBI pab0TaTh B KOMaHJE AJIs
JIOCTHXKEeHHs 00Imux 1eneid. CMBICT COTPYIHUYECTBA, KOTOPHIM BIAJACIOT CTYACHTHI,
3aKJIIOYAETCsl B UX MOATOTOBKE K OyAyIlieil nmpodeccuoHanbHON AESITeIbHOCTH, B TO
BpeMsi Kak B camoi mnpodeccuoHalbHOW cdepe Ha TEpBbI IUTAH BBIXOJUT
B3aUMOJEHCTBUE COTpyJIHHUYECTBA U  OTBETCTBEHHOCTHU. IIpodeccuonansHoe
oOydyeHre B BY3€ JODKHO OBITh TOCTPOCHO TaKUM 0O0pa3oM, YTOObI HaBBIKU
COTPYJHUYECTBA OOYYaOIIMXCSI MOIVIM TOBBICUTHCS. BakHO NpUBHBATH HAaBBIKU
KOMaH/JHON pabOThl C paHHEro BO3pacTa KaXXIOMy peOeHKYy. DTO CIocoOCTBYET
Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH B3aMMOJEHCTBOBATh U BhIpAXaTh WJEU WJIM MBICIU YJ€HaM
KOMaH/bl, ONPENEeNATh OOIIyI0 Ieib M CIOCOOBI €€ JOCTHKCHHS dYepes
pacnpeneneHre pojaet U OLIEHKH pe3yJIbTaTUBHOCTH AEUCTBUH [3].

PeanpHOCTh, KOTOpas MPOUCXOAMWT CeWuac, 3aKIOYaeTcss B TOM, HYTO
dbopmupoBaHre HaBBIKOB «4K» B paMkax NpodecCHOHAIBHOTO OOyUYeHHMs €Ile He
peaan30BaHoO JIOJKHBIM oOpazoM. ABTopamu (M. B. Antonona [1], JI. A. JlazytoBa
[6] 1 op.) 0co00 OoTMEYaeTcsi 3HAYMMOCTh MPUMEHEHUSI Pa3jIMYHbIX TEXHOJIOTUM, B
YaCTHOCTU U(POBBIX U JUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHI, U MOAX0/I0B
B U3YyUYEHUM HHOCTPAHHOTO $3bIKA, YTO OUYEHb BAXKHO JJIs1 (POPMHUPOBAHMS HABHIKOB
«4K». Hcxons w3 mNpoaHATM3MPOBAHHBIX HAYYHBIX pabOT, LEedb MPOBEIEHHOTO
WCCIIEJIOBAHUS — BBIICHUTH NPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C BHEIPEHHEM OOYYCHHMS
WHOCTPAaHHOMY S3bIKy Ha OCHOBE HaBBIKOB «4K» B By3e, pe3yiabTaTbl KOTOPOTO
MOKHO OyJeT WCIOJIb30BaTh B MOCIEAYIOIIUX HUCCIEAOBaHUAX. MeTogamu



WCCJICIOBAaHUs  SBWJIMCh  HM3Yy4eHHE  0030pa  MyONuMKamuidi ¢ MTOMOIIBIO
CUCTEMaTHUYECKOr0 aHaiu3a, NeAarornyeckoe HaOmrofeHue, MeToJ (QOKyc-TpyIdl,
METOJT MHAYKINH ((pOopMUpOBaHUE BBIBOJIOB O peaau3allii TEXHOJIOTUH) U JIp.

Jlnst ompepeneHus 3HAYMMOCTH HaBBIKOB «4K» B opranuzanum oOyudeHus
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY HamH Obljia mpoBelieHa padbora ¢ Qokyc rpymnmnamu. Dokyc-
rpynmna — KauyecTBEHHBIM MeTo]l cOopa HH(pOpMaIu, KOTOPBIM IpecTaBiseT coOoi
MOJIETTUPYEMYIO JTUCKYCCHIO C TMOCJIEAYIOIMM HaOmoaeHueM W aHainu3oMm. CyTb
JAHHOTO METOJIa 3aKJII0YAETCSl B TOM, YTOOBI YJIEHBI IUCKYCCUU 00JIa1aal CXOJHBIMU
COLIMAIbHO-IEMOTPAPUUECKUMU XapaKTEePUCTHUKAMHU, YCTAHOBKAMH WM MOJEISIMU
MTOBECHHSL.

bazoii uccinenoBanus sswimce GI'bOY BO «Poccuiickuii rocyaapcTBEHHBIN
arpapubiii yauepcurer — MCXA um. K. A. TumupszeBa», r. Mocksa, Poccust u
VYuusepcuter M6n 3op, r. Araaup, Mapokko. Bt opranusoBanbl /1Be (oOKyc-
rpynnsl npenojasareneit (15 dyenosek) u ctyneHToB (27 denoBek). im HeoOxoaumo
OBLJIO OMpENEeUTh W OLEHUTHb CTENEHb BHEAPEHUS TEXHOJIOTHH (QOpMUPOBAHMUS
HaBbIKOB «4K» y CTyIEeHTOB HEs3bIKOBBIX crenuanbHocTed. Haumbonee
paclpOCTPAHEHHBIMM OTBETAMHU OKa3alUCh: «S HCHONB3YH0 Ha 3aHATHSAX IO
UHOCTPAHHOMY SI3bIKY IHH(POBBIE TEXHOJOTUU I PAa3BUTUS KPEATUBHOCTH Y
CTYIEHTOB», <« HE HUMEI TMPEICTABICHUS O BO3MOXHOCTIX HCIOJIb30BAHUS
uGpoBbIX (GopM 00yUEHUST UHOCTPAHHOMY SI3bIKY JUISI Pa3BUTHUS KPEATUBHOCTH Yy
CTyeHTOB», «lIprMeHeHne ColMaNIbHBIX TEXHOJOTUM YBEIUYMBAET BO3MO>KHOCTHU
3(()EKTUBHOrO YCBOEGHMS 3JIEMEHTOB KOOIEpalUuu W YJIy4yllaeT B3aHMMOJICHCTBUE
CTYJICHTOB B IpynIe Npu 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY» U JP.

PesynbpTaThl paboThl (OKyC Tpynnm MOKa3zajid, 4YTO MpernojaBaTeIsiMUu |
CTyJICHTAaMHU TIOAYEPKUBAETCA 3HAYUMOCTh U HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS
HaBbIKOB «4K» nmnst Oynymieil npodecCuoHAIbHON AesTeNbHOCTH. MHHOBAaIIMOHHbIE
¢dbopMbI 00yUEHNS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C TPUMEHEHHEM TEXHOJIOTHI (POpMUpPOBaHUS
HaBbIKa Koolepauu mnpumeHstorcs 87 % mnpenopaBaTenel, ogHako paboTa IO
(hOpMUPOBAHUIO KPUTHUECKOTO MBINIJICHUSI HA 3aHATUAX 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
POBOJIUTCS HE HA IOCTATOYHOM YpOBHE, Bcero 43 %. ['0TOBHOCTH mpenoiaBaTenei K
OCBOCHHUIO TEXHOJIOTHI (popMUpOBaHUs KpeaTuBHOCTH HIKE (78 %) 10 cpaBHEHUIO CO
cryneHTamu (92 %). YMeHnue paboTath B KOMaHJIe TIPEMOIaBaTEIM OICHUBAIOT HUXKE
(45 %) mo cpaBHEHHMIO ¢ OIIGHKOM cTyneHToB (68 %). OO6e kareropuu, u
npenogaBatea u  cryaeHThl (94 %), cxodsTcs BO MHEHUH, UYTO HABBIKU
KOMMYHUKALIMA TO3BOJISIFOT HECTAHJAPTHO pEIIaTh 0O0pa3oBaTeNIbHbIE 3aJauyd U
NOBBIIIAIOT MOTUBAIIMIO CTYJEHTOB K y4eOHOMY IMpOILIECCY MO0 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY,
4TO sBJIsIETCS AP (HEKTUBHBIM.
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Puc. 1. Pe3ynbTaTsl MoydeHHBIX JaHHBIX (POKYC TPy

Hcxonss W3 TONYy4YEHHBIX pe3yjbTaTOB, MOXKHO CHe€JaThb BBIBOJ, YTO
OpernoAaBaTeld B LEJIOM NPUJIOKWIM YCUIIUS, YTOOBl HaajexaluM o0pa3oM
BHEJPUTh B 00yUYE€HHE MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy TEXHOJIOTUH (POPMHUPOBAHUS HABBIKOB
«4K». Tem He MeHee, Bce e€ll€ CYIIECTBYIOT HEKOTOpbIE MPOOJIEMBbI, & UMEHHO:
CTYJEHTBl HCIBITBIBAIOT TPYAHOCTH C INOHMMAHUEM MaTepHalla Ha 3aHATHAX II0
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKY, OCOOEHHO CBSI3aHHBIX C (DOPMHPOBAHHMEM KPUTHYECKOIO
MBIIUIEHUS, OTCYTCTBYET MOHUMAHKME MPENOAaBaTEIIMU UCIIONb30BaHU U(POBBIX
TEXHOJIOTHI JIs1 (pOpMUpPOBaHUsI HABBIKOB «4K» B 00yuyeHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
CTYJICHTHI €llle HE HAyYUJIUCh PUMEHATh BCe HaBbIKU «4K» NOIKHBIM 00pa3oMm, win
MOTYT TMPUMEHATh TOJBKO OJWH WJIM JBa HaBbIKA B IIpolecce OOydYeHHUs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKy. B /0OmoJIHEHHE K BBIABICHHBIM B PE3YJIBTATE IMPOBEACHUS
UCCJIEIOBaHMUS TPYIHOCTAM J00aBUM, 4YTO (QopMUpoBaHUE HaBBIKOB «4K» B
OOy4eHUM HHOCTPAHHOMY SI3bIKYy MPOUCXOAUT Oosee 3(PPEeKTHUBHO TaM, Te
IPOBOASITCS MO00HBIE UCCIIEIOBAHUS.
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SAIMIOHCKOTO si3bIKa. PaccmaTpuBaemble KpuTepuu ObUIM CcPOPMYITHMPOBAHBI HAa OCHOBE YKe
CYUIECTBYIOIIUX KpPUTEPUEB OLEHUBAHUS CHOPMUPOBAHHOCTH PEUYEBOM KOMMIETEHLHUU TPU
00y4eHUU TOBOPEHHUIO Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE C YUETOM CHEIU(PUKUA YCTHOTO CTHIIA O(pHUIMaIbHO-
JIEIOBOTO OOIIEHHsS] Ha SMOHCKOM SI3bIKE C HENbI0 OICHUBAHHS YpPOBHS CGHOPMHUPOBAHHOCTH
HAaBBIKOB TOBOPEHHS ydalmIuxcs 0Opu OOYyYEHHUH YCTHOMY CTHIIO O(QUIIMATBHO-CIIOBOM
KOMMYHHUKAIMU Ha SITOHCKOM SI3BIKE.

ON THE CRITERIA FOR ASSESSING THE LEVEL OF FORMATION
OF SPEECH COMPETENCE IN TEACHING SPEAKING (ORAL STYLE
OF OFFICIAL AND BUSINESS COMMUNICATION, THE JAPANESE
LANGUAGE)

BUTKEVICH DARIA STANISLAVOVNA
master student of the Japanese Language Department of Moscow City University,
Moscow, Russia

Key words: speech competence, speaking training, the Japanese language, formal business
communication, assessment of speaking skills

Abstract. The article presents the main criteria for assessing the formation of speech
competence in teaching speaking to students studying the Japanese language; the main features of
the oral style of official business communication of the Japanese language are described. The
criteria under consideration were formulated on the basis of the already existing criteria for
assessing the formation of speech competence when teaching foreign language speaking, taking into
account the specifics of the oral style of official business communication in Japanese in order to
assess the level of formation of students' speaking skills when teaching the oral style of official
business communication in Japanese.

Peub — 3TO OIMH W3 BAXHEWIIMX 3JIEMEHTOB CYIIECTBOBAHMUS YEJIOBEKA,
OTPAXKAIOUIUN KaK €ro WHIWBUAYaJbHbIC XAPAKTEPUCTUKH, TaK W HAIIMOHAJIbHBIC
ocobeHHocTH, MeHTanuTeT. Kpome Toro, QopmupoBaHue JTUYHOCTH YEJIOBEKa,
oOecrieueHre €ro YCIHENIHON COIMalM3allid W CO3/IaHue TMO3UTUBHOTO 00pasa
npodeccroHana B Kakoi Obl TO HHM ObUIO OOnacTH (HampuMmep, MOCPEICTBOM
YCTEIIHOW CaMOTPE3EHTAIMH, PEIICHUs KOMMYHUKATUBHBIX BOIPOCOB) BO MHOTOM
OOyCJIOBIGHO Pa3BUTHEM €ro SI3bIKOBOM KYJBTYPhl M  PEUYEMBICTUTEIHHON
nesarenbHocTH. (ClenoBaTelNbHO, Pa3BUTHE PEUYEBOM KOMIETEHIMHM Y Yy4alllerocs
HE0OX0IMMO Ha BCEX YPOBHSX 00pa3oBaTenbHOM cucteMsl [ 1, c. 10; 6, c. 28].

PeueBass KOMIETEHLHS — 3TO COBOKYIHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX KAaueCTB
JUYHOCTH (3HAHMM, YMEHMH U HaBBIKOB), 3aJaBaeMbIX IO OTHOIIECHUIO K
OTPEICIEHHOMY KOMIIOHEHTY pPEYEeBON MOJTOTOBKH, BKJIIOYAIOIIETO SI3BIKOBYIO,
KOMMYHHUKAaTHUBHYIO U METOJIMUECKYIO cocTaBistoniie. OHa 3aHUMAEeT 0CO00€ MECTO
Cpeau  DJEMEHTOB  JIMHTBUCTUYECKOTO  OOpa3oBaHUs, TOCKOJBKY  SIBISETCS
MEPEXOAHOM  CTYIEHBKO  MEXAY  JIMHIBUCTHUYECKOM W  KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIMEH, T.€. MEXIy YCBOCHHMEM TEOPETHUUECKUX 3HAaHUU O S3bIKE U
CIOCOOHOCTRIO Hambonee dS(PGEKTUBHO UCIIOIB30BaTh PEUCBBIC HABBIKA IS
ycrnemHoro oomeHus. PeueBoil HaBbIK, B CBOIO OdYepelb, — O3TO CIHOCOOHOCTb
ABTOMATU3UPOBAHHO MPOBOJAUTH PEUYEBBIE ONEPAIUH, TTOJIB3YSACh TPAMMATUYECKUMH U
JEKCUYECKUMHU CpeJCTBaMH (HampuMmep, OIepanydd BbIOOpa TOW WIM HWHOM



CUHTAKTHUKO-MOP(OJOTHUYECKON CTPYKTYypbl MNPEAJIOKEHHUS W €€ peajau3anus B
3aBUCHUMOCTH OT YCJIOBUM KOMMYHHUKAIIMU U PEUEBBIX HOPM) [2; 6, c. 31].

B nporecce nosydeHus BbICIIEro 0Opa30BaHUs CTYIAEHTHI, COTJIACHO METOIUKE
NPernoJjaBaHusi WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M HOPMATUBHBIM aKTaM, JOJDKHBI Pa3BUTH
pazMyHble YMEHHs, B YHUCJIO KOTOPHIX BXOJAT YMEHUS TOBOpeHHs (KaKk B
MOHOJIOTUYECKOU (popme, Tak U B IUATIOTMYECKON) KaK YacTh PeueBOM KOMIIETCHIIUH,
OCHOBHOM 3ajjayeil KOTOPBIX SIBISIETCS (POPMUPOBAHHME BTOPUYHON S3BIKOBOM
nuyHocTu (koHuenuus M. U. Xaneesoii). Kpome Toro, orme4aercsi, 4T0 TOBOPEHUE,
BKJIIOYas B ceOsS HAMHOTO OOJBINE PAa3IMYHBIX BHUJIOB yYMEHHUH W HAaBBIKOB IIO
CPaBHEHMIO C JPYTMMH BUJAMU PEUEBOU JEATEIBHOCTH, SBISIETCA CAMBIM TPYIHBIM,
HO KJIFOYEBBIM JUIS PEAbHOTO OOIIEHUS aCleKTOM HM3Y4YeHHUS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
[1,c.11,2,4,8, c.245].

[Tpo6ieMoil 1aHHOTO MCCIIEOBaHUA SIBISETCA (PAKT OTCYTCTBHUS KaK TaKOBBIX
KPUTEPHUEB OIEHUBAHMS YPOBHA CHOPMHPOBAHHOCTH PEYEBOM KOMIIETCHLIUU TMpU
00yY€HUHU YCTHOMY CTHIIIO O(UIIHATBHO-IE€I0BOr0 OOLIEHHUS SITTOHCKOTO S3bIKA.

Opnako Juisi pelleHUs TOCTABJICHHOW TMpoOJeMbl CHayaida HeoOX0IUMO
0003HaYUTh 001IHE KpUTEPUU CHOPMUPOBAHHOCTH PEUCBOM KOMIIETEHIIMU B 00J1acTU
ropopenus. Hanpumep, cornmacHo CopokoBbIX I'.B., MOXHO BBIIEIUTH CIEAYIOIIME
4 xpurepus:

1. rpammaruyeckoe, JEKCHYECKOE U Op(O’MMUECKOE COOTBETCTBUE HOpMam
YCTHOM peuH;

2. IIOTWYECKas U CHHTaKCHUYECKas CBA3HOCTh PEUH;

3. YMECTHOE HCIIOIh30BaHNE HEBEPOATHHBIX CPEIICTB OOIICHMSI;

4. 00beM BBICKA3bIBAHUS, COOTBETCTBYIOLIMK MPOrpaMMHBIM TPEOOBAHMIM
(cknaapiBaeTcss M3 KOJMYECTBA CJIOB B MHUHYTY M HPOJOJIKUTEIBHOCTH
BhICKa3bIBaHus) [ 10, c. 222-223].

Kpome Toro, K BBIIIEIEPEYUCICHHBIM KPUTEPUSIM MOKHO I00ABUTH KPUTEPUH,
OTPAKAIOUIUE PA3BUTHE Y YUAIIMXCS YMEHUH, OTHOCSAIIUXCSA K AUAJIOTUYECKON peyH,
koTopkie ObuH chopmynupoBanbl H. J. 'anbckoBoii u E. FO. MaTyiikuHoii:

1. ymeHue HaxOoAUTh OOIIHE MO3UIIUU C COOSCETHUKOM;

2. cnocoOHOCTbh TPAMOTHO apryMEHTUPOBATh CBOIO TOUKY 3PEHMS;

3. yMeHWe TepenaBaTh M 3ampamuBaTh WHOOpPMAIUI0  Pa3IUYHBIMU
criocobamu;

4. OBICTpOTa peaklMK 1 pa3HOOOpa3ue peyeBbiX (opMyI pearupoBaHus;

5. YMECTHOCTb pEIUIMK U aJEeKBATHOE pEarupOBaHME HA BBICKA3bIBAHUS
napTHepa;

6. ymeHue BOBJIEYhL apTHEPa B OOIICHHUE;

7. coOnroJeHne XapaKTepUCTUK Jauanora (dJUIMICHOCTb, CHUTYaTUBHOCTb,
HaJU4Yue dYMOIMOHATILHO-OKpaIlleHHOM JIeKcukn) [7, ¢. 153, 4, ¢. 223].

['oBopst 06 0Oy4eHHH YCTHOMY CTHIIIO O(DHUITMATBHO-IEIOBON KOMMYHHUKAITUU
Ha SAMOHCKOM s3bIKe, KoTopas, coriacHo BeiinOepr H.M. mpencraBiser u3 cebs
CTWJIb PEYM, WCTIONB3YIOMUICSI B CUTYalUsIX JIEIOBOTO OOINECHUS JJISI BBIPAKCHUS
PAaBHONPABHBIX OTHOIICHWA W OTHOIICHWH CyOOpAUHAIMKA KaK MPU OCYIIECTBICHUH
BHCITHUX KOHTAaKTOB KOMITAHWA, TaK W B TpOIECcCe KOMMYHHUKAIIMH BHYTPHU
OPENNpUsATHsI, HUCHOJB3YIOMIMICS MOMHUMO Tpodyero (B JIOKyMEHTOOOOpOTe,



KOPPECTIOHJEHIIMM W T. J.) B PA3JUYHBIX BUJAX YCTHOTO OOINECHHS, B pPaMKax
MIPEIOKCHHBIX KPUTEPHUEB TAKKE MOKHO BBIICIUTh HEKOTOPHIE OCOOEHHOCTH:

1) B obOyiacT TpaMMaTHKH M JICKCMKHM KaK B MOHOJIOTHYECKOH, TaKk W B
JMATIOTUYECKON peur MIMPOKO UCIOJIb3YIOTCSl BEXKIIMBBIE U 3TUKETHBIE (OpMBI (T.€.
TaK Ha3bIBa€Masli JIMHTBUCTUYECKAsl BEXKIIMBOCTH), YTO BBIPAXKAETCSI B TOHOPATUBHBIX
U JIeTIpelMaTUBHBIX (opMmax; MpPUMEHSETCS 3aUMCTBOBaHHAs JIEKCMKA Ha (oHE
Pa3BUTHS PpaA3JIMYHBIX OTpaciell MPOM3BOJCTBA U TIJo0adU3alluM; KIHIIE U
mabJIOHHBIE BBIPAKECHUS (MPUMEHEHHE KOTOPBIX CHTYaTUBHO U OIPEACIISICTCS
TaKUMH (PaKTOpaMH Kak COI[MaTIbHAs UepapXUsl — MPU3HAKU «BBICIIUNY» - «HUBIIUN
U «CBOI» — «9y>KOW», — IOJ, BO3pacT U T. 1.) [5, c. 64,9, c. 21];

2) B paMKax BEJICHHS MOHOJIOTA, «JICJOBOTO BBICTYIUICHHS», KOTOPOE Yallle
BCEro OIUPAETCS HA MUCHMEHHBIA TEKCT, UMEIOT 3HAY€HUE YETKOCTh CTPYKTYpPHI
peuH, KPaTKOCTh BBICKa3bIBaHUN, OOBEKTUBHOCTh, HEUTPATIBLHOCTh TOHA, JIOTHUECKas,
a HE SMOIIMOHAJbHAS WJIM JIMYHAs OIEHKA CUTYallud; MOTYT OBITh HCIOJb30BaHBI
KHUKHBIE cJioBa U ¢pazeosorusmsl [5, ¢. 64; Ceunun 2008: 6];

3) B pamKax JeJIOBOM Oeceilbl HCIIOJIb30BaHUE HEBEPOAIbHBIX CPEICTB
OOIlleHMs, >KEeCTOB (HAMpUMEp, KHUBKOB TOJOBbI WJM CUTHAJIOB MPOSIBICHUS
BHUMAaHUS — aud3ymu), Tepeaada 3KCIPECCHH, YTO, COTJACHO HCCIICIOBAHUSIM,
YCUJIMJIOCH B SITIOHCKOM J1esIoBoM cpepe 3a mocneanue aecsatuierus [3, c. 61,9, c. 8];

4) B KOHTEKCTE JICJIOBOW Oecellbl TaKkKe HeOOXOIUMO COOJIOIAaTh HEKOTOPBIC
YCIOBUSL JJIS YCHEIIHOTrO OOIIeHUs: B YMEHHHM IepeJaBarTh, 3alpaiiuBaTh
uH(pOpMAIINIO, a TAK)KE YMEHUHU aJICKBATHO pearupoBaTh Ha BBICKAa3bIBaHUS MapTHEpa
BOXHBIM OYIyT SBJISATHCS HEHABS3UYMBOCTh, MH30€raHuE TMpPSMBIX OLEHOK U
CTOJIKHOBEHMI B3IJISJIOB, CTPEMJICHHE K HEOJHO3HAYHOCTU B OOIIEHHH, T.€. TaK
Ha3bIBaeMasi KOHLEIMs aumail [5, ¢. 67].

5) wWcrnonp30BaHUE CTPATETHH PEUCBOM MOICPKKH, CTPEMIICHUU YYHTHIBATH
MHEHHE CcoOeCeHUKa, TMPUMEHEHHE KaK HaMEPEHHOW YYTHUBOCTH, KOTOpas
BBIPAXKAETCS C TMTOMOIIBIO BEKIIUBBIX KaTETOPUN M 4aCTOr0 OOpalleHHs 10 HA3BAaHUIO
JOJDKHOCTH, TaK W IOMOpa B peyu IS TOAIepKaHus OJaroxenaTeIbHOH atMochepsl
Oecenpl [3, c. 66,9, c. 9].

6) roBops O TO3WMIHH «COONIOICHUE XaPaKTEPUCTHK JHAIOray, MOYKHO
OTMETHTh, YTO, €CIM TapTHEP MO OOILIEHUIO HE SIBJISICTCS HOCHUTENIEM SIMOHCKOTO
si3bIKa (MJIM B CUTYaIlMU OOIIEHUS y4Yalllhecsl pa3bITPhIBAIOT TUAJIOT MEXKIY SITOHIEM
U MHOCTPAHIIEM), TI0O OTHOIIIEHWH K HEMY MOTYT MPUMEHSThCS HEHUTpaJbHbBIE, a HE
OTYEPKHYTO BEIMBBIE hopmel [9, c. 9].

Ha ocHOBe Bcero BBIIECKa3aHHOTO MOKHO C(HOPMYIMPOBATh KPUTEPUU
OIICHUBAHUSI C(HOPMUPOBAHHOCTU PEUYCBON KOMIIETEHIIMU B 00JIACTU TOBOPEHHUS HA
STIOHCKOM SI3BIKE O(PUITUATHHO-/IETIOBOTO CTHJIS:

1) rpaMMaTH4YecKoe COOTBETCTBHE HOPMaM YCTHOW peud odUIHaIbHO-
JI€JIOBOTO CTHUJISL ATIOHCKOTO S3BIKA;

2) JEKCHUYECKOEe COOTBETCTBHE HOPMaM YCTHOHM peud O(HIMAaIbHO-IEI0BOTO
CTHUJISL ATIOHCKOTO SI3bIKA!

1. wucnonap30BaHKE TOHOPATUBHBIX POPM;

2. WCMOJIb30BaHUE JCTPEIIMATUBHBIX (hOpMaX;

3. HCIIOJIb30BAHHE KIIUIIIE,

3) (doneTHYECKOE COOTBETCTBUE HOPMaM YCTHOM PEYH STIOHCKOTO SI3bIKA;



4) opdodnruecKoe COOTBETCTBUE HOPMaM YCTHOW PEUH SIIOHCKOTO S3bIKA;

5) cuHTaKCHYECKasi CBI3HOCTh PEUH;

6) norudeckas CBA3HOCTb PCUH;

7) MOHOJIOTHYECKas peyb:

1. YeTKOCTb U KPATKOCTh BBHICKA3bIBAHUS;

2. HEUTPAIBHOCTH BHICKA3bIBAHMSI,

3. WCMOIbh30BaHUE KHIDKHOM JIGKCHUKH;

8) nmmanormveckas peys:

1. wWcCmoNIb30BaHUE KECTOB;

2. WCTOJBh30BaHUE HEJJOCKa3aHHOCTH;

3. HCHOIb30BaHUE PEUEBON MOICPKKU;

4. HEWCNoIb30BaHUE MPSMBIX OIICHOYHBIX CYKICHHH.

Takum 00pa3oM, B JaHHOH cTaThe OBLIM OMHMCAHBI OCHOBHBIC TOKAa3aTeNU
pPa3BUTOIN pedYeBOM KOMIIETEHIIMH Yy y4YalIuXcs, OBLTN MPEICTaBICHBI OCOOCHHOCTH
YCTHOTO CTHJI OPHUIIMATBEHO-/IETIOBON KOMMYHHUKAIIMK Ha SIMOHCKOM SI3BIKE, a TaKXkKe
ONpe/eNeHbl KPUTEPUHM JJisi OLICHMBAHMUS YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH pEUYEBOU
KOMIIETEHIIUH TP OOYUYEHHH YCTHOMY CTWIIO O(UIMATBHO-ACIOBOTO OOIICHUS
ATIOHCKOTO SI3bIKA.
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Aunomayus. JlaHHas cTaThsd IMOCBSIIEHA MpoOjemMe OOydyeHUs ydaluluxcs YTCHHUIO
XYJIOKECTBEHHBIX ~ TEKCTOB Ha  HEMELKOM  fA3bIKE B  CTaplIUX Kjaccax CpeaHen
obmeoOpa3oBaTenbHOM MIKOJIBL. C TOYKM 3pEHUs aBTOPOB, OAHMM M3 PE3yJIbTATHBHBIX CPENICTB
YCHEMHOro o0y4yeHus: YTeHUI0 Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE SIBIISIETCS BHEJpPEHHME B y4eOHBIN mporecc
MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTMH. B cTaThe ONMMCHIBAOTCS IMOJIOKUTEIbHBIE CTOPOHBI MCIOJIB30BAaHUS
JAHHBIX TEXHOJIOTHI B 00Y4EeHUH HEMELIKOMY S3BIKY U UX OTOOp, B COOTBETCTBUM C LIETSIMH YPOKa,
KOTOpBIE TpecienyeT yuuTenb. lIpuBoautcs npumep ynpaKHEHHMH Ha OCHOBE MHTEPAKTHBHBIX
TEXHOJIOTUI a1 0OydeHHs YTEHHMIO XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB HAa YPOKE HEMELKOIO s3bIKa B
10 kiacce.
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Abstract. This article is devoted to the difficulty of teaching students to read German literary
texts in secondary school. From the authors' point of view, one of the effective means of
successfully teaching reading in a foreign language is the introduction of interactive technologies
into the educational process. The article describes the positive aspects of the use of these
technologies in teaching German and their selection, in accordance with the objectives of the lesson
pursued by the teacher. An example of exercises based on interactive technologies for teaching
reading of literary texts in a German lesson in the 10th grade is given.

B pamkax ydyeOHOro mpoliecca CJIOBO «4TeHHE» 0003HAYaeT OJMH U3 OCHOBHBIX
BHUJIOB PEUYEBOM JEATEILHOCTH, CBSI3aHHBIA C MUCbMEHHBIMU opmamMu obmeHusi. OH
3aHUMAET OJIHY W3 IJIaBHBIX MO3UIIMHI M0 UCTIOJB30BAHUIO, IOCTYITHOCTH U BAXKHOCTH,
TaK KaK HaBBIKM YCTHOW M NMHCHbMEHHOW PEYM Pa3BUBAIOTCA HA OCHOBE HABBIKOB
yrenus [1, c. 78].

Conepxkanrue ydeOHOM MporpaMMbl MO HEMEIKOMY SI3bIKY HalpaBJIeHO Ha
Pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH MMEHHO JJIsl TOTO, YTOOBI y YyYalIuxcs
chopMHUpOBaJICs LETOCTHBINA B3I HAa Mup. OHA MO3BOJSET YBUAETh CXOJCTBA U
pazIuyus MEXIy pa3HbIMU HApOJaMH U yCWJIMBAET yuyeOHYI0 MOTHBanuio. MiMeHHO
MOATOMY B OOJIBIIIMHCTBE YU€OHO-METOJIMYECKUX KOMIUIEKCOB MBI MOKEM BCTPETUTH
00JIbIIIOE KOJMYECTBO TEKCTOB, KOTOPHIC 3HAKOMST YUYEHUKOB C KYJIbTYpOH APYrou
CTpaHbl, HACJIEAUEM U €€ UCTOPHUEH.

[Ipu oOcCyXAeHUU UTCHUS U APYTUX BUJOB S3BIKOBOM NESITEIBHOCTH CIETyET
o0paTuTh BHHMaHWE Ha CJEAYIOIIME MOMEHThI. BO-TepBbIX, YTEHHE CBS3AHO C
MHCHbMOM, TOCKOJIBKY YTEHHE U TMHUCHbMO MCIIOJB3YIOT OJHY U Ty K€ SA3BIKOBYIO
CHCTEMY M €€ CpEeACTBa BbIpaXeHUs. [Ipr M3ydeHUM HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA BAXKHO
YUYUTBIBATh 3TO Y PA3BUBATh 3TH JIBA HABBIKA BO B3aUMOCBS3U JIPYT C APYTOM.

Bo-BTOpBIX, YTEHHE TAKXKE CBSI3aHO C AYJUPOBAHUEM, IOCKOJIBKY U TO H
ApPYyro€ OCHOBAHO HA NEPUENTUBHOM M YMCTBEHHOW AECATEIIBHOCTH, CBSI3aHHOM C
BOCHPUATHEM, aHAIIM30M U CHHTE30M. UTEHHE TaKkKe CBA3aHO C TOBOpEHUEM. UTeHue
BCIIyX — 3TO «pa3MepeHHas peub». CamMo 4TeHHE — 3TO OJIHOBPEMEHHBIN MPOIIECC
BHYTPEHHETO CIIYLIAHUSI U BHYTPEHHEro roBopenus 35, c. 13].

[[Inpokoe MCTOIB30BAaHUE XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB MPU OOYUYEHUHM UYTEHUIO
Ha ypOKaxX MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, B TOM YMCJIE€ HEMEIKOrO, CIEAYET OTMETUTh Kak
TBOPYECKUM M ACTETUYECKUU Mporecc. B nureparypHOM MPOU3BEICHUU aBTOP HE
MOYET HEMOCPEICTBEHHO BBIPA3UTh MOTUBBI MOCTYNKOB I€POEB, B3AMMOOTHOIICHUS
MEXKIY TEPCOHAXKaMU WJIM OIEHKY TEPCOHAXXaMU BHYTPEHHHUX IMPOILIECCOB H
COOBITUM, a JOJDKEH OBITh TOHSAT W MHTepHpeTupoBaH uutaresneM. CloXHBIHN
WHTEJUICKTYaJIbHBIN MPOIECC OOHAPYXKEHUS M YTIIyOJIEHUS CKPBITOTO COACpPIKAHUS
MIPOU3BEICHUS 3aBUCUT OT WHAMBHUIYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEW BOCTIPUATHUS YUCHUKOM
TEKCTA, PEAJbHOr0 JKU3HEHHOTO OMNbITa, a TAaKXKe CTPAaTerMd W IPUEMOB,
pa3pabOTaHHBIX JIJIsi OOHAPY>KEHUS CMBICTIA.
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OpHako BO MHOTHX IpoOIeccax, B TOM YHMCIE W MPU OOyYEHHWH YTEHHUIO Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE C HCIIOJb30BAHUEM XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB, MOTYT
BO3HUKHYTh CBOMCTBEHHbIE JaHHOW paboTe mnpobiiemMbl. B CBS3M C ATUM MOKHO
BBIJICJIUTh HECKOJIBKO MPOOJIEeMaTUYHBIX MOMEHTOB, C KOTOPBIMU OOyYaromuecs
MOTYT CTOJKHYThCS: TTyOMHA U TOYHOCTh BOCHIPUSTHSI CMbICTIA TI0JIOOPAHHOTO TEKCTa
3aBUCUT OT CTENEHM BIIAQJICHUS MATEPUAIOM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, CIIOCOOHOCTH
BUJICTh JIOTMUECKHE CBS3U MEXIYy (akTaMu, YMEHHUS IOJIb30BAThCSl CIPABOYHBIMU
TEKCTaMH M CKOPOCTH YTCHMUSI.

B cBsa3u ¢ 3TMM 0co00€ BHUMAaHHE CTOMUT YHAENATH BBIOOPY TEKCTOB IS
o0cyX/eHHsl B Kjacce. XOpolIo MOJO0OpaHHBIA TEKCT MAaKCHMAJIbHO aKTHUBU3HUPYET
PEYEBYIO JEATEIBHOCTh YYaIIUXCs, TO3TOMY OH JIOJDKEH OTBEYATh OIPEIEIICHHBIM
TpeboBaHusM [6, c. 98].

1. WudopmatuBHOCTS.

2. HWHrtepec nus yyamuxcs.

3. TekcT 1oMKEH CIYKUTh IPUMEPOM Pa3BUTHUS U COBEPIICHCTBOBAHUS

HaBBIKOB M KOMIIETEHUMH YCTHOTO M MHCbMEHHOTO OOIIEHHS U OBIThH
OTIPABHOM TOYKOM JUIi CaMOCTOATENIBHOIO, JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOIO
CaMOBBIPAKEHU.

Ha ypokax Hemenkoro s3pika OOJIbIIIOE BHHUMaHuUE Yyiensercs padoTe ¢
TEKCTAMH HE TOJIBKO JUJIS Pa3BUTHSI HABBIKOB YTCHHSI U IOHUMAaHUS IPOYUTAHHOTO, HO
U s pa3BUTUS CIEAYIOIIMX IIOKa3zarejed, KOTOopble MNpU3BaHbl C(HOpPMUPOBATH
3HAHUS, YMEHHUS M HABBIKH, KOTOpPbIE ydalluecs NpUOOpETYyT JUisl MPUMEHEHHS B
y4€OHBIX U )KU3HEHHBIX CUTYaLUsIX:

1. Ilouck nudopmanuu.

2. NnTepnperanus TEKCTOB.

3. Pa3mpbliiienue Hazl cogep:kaHueM uiu (opMoi TEKCTa U €ro OIeHKa.

PesynpraToM maHHOW pabOTBI C OCMBICIICHHONW TEXHHKOW pPa3BUBAIOIIETO
yTeHUs1 OyJEeT CIOCOOCTBOBATH PA3BUTUIO Y TIOJIPOCTKOB CIOCOOHOCTH BBIPAXKATh
COOCTBEHHYIO MO3UIMI0 U BECTH JHUCKYCCHIO, BBICKAa3bIBATb CBOU MBICIH O
IPOYUTAHHOM KaK YCTHO, TaK M IMMCbMEHHO, IOHUMAaTh XYJO’KECTBEHHbIE TEKCTHI U
BUJIETh TOUKY 3PEHUS aBTOPA.

Hcxons W3 BbIIIEHANIMCAHHOTO, 3a7aya padoThl ¢ TEKCTAMM 3aKJIOYAeTCs B
JANbHENIIEM COBEPIICHCTBOBAHUM HABBIKOB UYTEHUS M IOHUMAHUS COJEPIKaHHUS
HEMEIKOSA3BIYHBIX TEKCTOB, pACIIMPEHWH CIOBAPHOTO 3amaca W Pa3BUTHHU
pa3roBOPHBIX HAaBBIKOB. [[ns TOro 4rtoObl cpaenaTth TEKCT ayTEHTUYHOM U
POJYKTUBHONM OCHOBOM 11 00OyUYEHUsI BCEM BUJAM PEUYEBOM JIEATEIbHOCTH, BAXKHO
HAy4YUTh HIKOJIBHUKOB HMCIOJB30BATh €r0 M, B CBSI3U C ATUM, HEOOXOAUMO YIEINATh
BHUMAaHHME BCEM JTanaM paboThl C TEKCTOM, KOTOPbI€ B IIKOJBHOW NPAKTUKE
pa3aesaoTCs Ha IPEABAPUTEIbHbBIN, OCHOBHOM U MOCJIETEKCTOBBIN [4, C. 61].

JInst  COBEpIIEHCTBOBAaHUS HABBIKOB UTEHUS M IIOHUMAHUSA COJEpKaHUS
HEMEIKOSI3bIUHBIX XY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha BCEX dTanax paboThl 1enecoo0pa3Ho
WCIIOJIb30BaTh pa3IMYHbIE METOABI, MpUeMbl M cpeactBa. OAHUM M3 TaKUX
HMHCTPYMEHTOB SIBJIIETCSI MHTEPAKTUBHOE O0yUYEHHE.



C Touku 3penus M. B. KnapuHna, «MHTEpakTUBHOE 00y4YE€HHE» — 3TO 00yUECHHE,
OCHOBAaHHO€ Ha MPSIMOM B3aUMOJCHCTBUM YYalIMXCSd C y4€OHBIM OKpY>XKEHHEM, C
1L[EJIbIO TTOJTy4YEHHUsI HOBOTO ombITa |3, €. 22].

Cornacio omnpenenenuto E. B. KoporaeBoi, «mol HHTEpaKTUBHBIMU
TEXHOJIOTUSAMHM CErOJHS TOHMMAIOT TaKU€ METOJbl OOYYEHHs, MNPU KOTOPBIX
oOy4Jaronuiicss morpyxaercsi B y4eOHYI0 CUTYyallMl0, OCBAaMBaeT 3HAHUSA B TECHOM
B3aUMOJICHCTBHUH C IPYTUMHU y9aCTHUKaMHU 00pa30BaTesIbHOTO mpoliecca» [2, ¢. 28].

Hekotopple W3 HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB, KOTOpPhIE MOTYT  OBITh
MCIIOJIb30BaHbl, BKJIIOUAIOT B Ce0s:

® CTOPUTEJUIMHT
KapyceJb
aKBapuyM
oOyuas — y4ych
J€PEBO PELICHUN
MHUpPOBOE Kade
MUKpOGhHOH

[Ipy wWCMONB30BAaHWM HMHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTMM  ydaliuecs ydJaTcs
KPUTHYECKA MBICIUTh, PACCMAaTPUBATh aJIbTEPHATHBBI, MMPUHUMATh 00OCHOBAHHBIC
pEIIeHMS, YIaCTBOBATh B JUCKYCCHSAX U OOIIATHCS C APYTUMH.

C ydyeToM WU3M0KEHHOM HaMH HHGpoOpManuu ObLT pa3paboTaH KOMILUIEKC
YOPKHEHUN 1711 00y4YeHUsl YTEHUIO Ha HEMELKOM si3bIke oOyyaromuxcs 10 knacca ¢
HCIIOJIb30BAaHUEM HWHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTMU. J[aHHBIA KOMIUIEKC YyHpPaKHEHUU
MOJKET OBITh MCIIOJIL30BaH B paMKax M3yudeHHs TeMbl «Schon einige Jahre Deutsch.
Was wissen wir alles? Was konnen wir schon?» YMK «Hewmernkuit s3pik. 10 kimace»
N. JI. bum. [IpuBenem HEKOTOpBIE YIIPAKHEHUS JAHHOIO KOMILIEKCA.

|. MpearexcroBblii 3Tan. B pamkax Tembr «Schon einige Jahre Deutsch. Was
wissen wir alles? Was kénnen wir schon?» yuamnmumcs 10 kaacca npeacTouT padora ¢
tekcToM («Beriihmte Deutschey). [lepen ureHremM yauTenb JEMOHCTPUPYET Ha JOCKE
($OTO M3BECTHBIX JMYHOCTEH ['epMaHMM W TPOCUT YYEHUKOB BBICKA3aTh MHEHUE, O
YeM TIOMAeT pedb B TEKCTe JUIA UYTEHWsA. YUYEHUKH BBICKA3bIBAIOT CBOM
MPEANOJIOKEHN. 3aTeM YUYWUTENb 33JaeT BOINPOCHl YYEHHKAM O TOM, KTO TaKHe
3HAMEHUTOCTH W TIOYEMYy OHHU TaK MOMYJISIpHBI B Harle Bpems. [locie 3Toro yuurenb
npejyiaraeT ydyeHHKaM MpOYUTaTh TEKCT Ha Temy «Beriihmte Deutsche», xoTtopeie
comepkaT WHGOPMANMIO 00 HM3BECTHBIX JTUYHOCTSIX | epMaHnu. YUYEHUKH MOTYT

CACIAaTh 3aMCTKH B TCTpaaXu UJIM NOJYCPKHYTH BA)KHBIC MOMCHTEI B TCKCTC.




1. Beantwortet ihr meine Fragen. Wer sind Prominente? Warum sind sie
heutzutage so beliebt?

I1. TexcToBBIii 3TAN.

1. Lest die folgenden Texte iiber beriihmte Menschen in Deutschland.
Markiert in der Tabelle, was passt.

Deutschland hat viele beriihmte Personlichkeiten hervorgebracht, die in
verschiedenen Bereichen wie Film, Musik, Sport und Wissenschaft erfolgreich sind.
Hier sind sechs weitere deutsche Prominente, die du kennen solltest:

Timo Boll — Der Tischtennisspieler Timo Boll gehdrt zu den besten
Tischtennisspielern der Welt. Er hat zahlreiche nationale und internationale Titel
gewonnen und ist auch als Olympionike bekannt.

Cro — Carlo Waibel, besser bekannt unter seinem Kiinstlernamen Cro, ist ein
erfolgreicher Rapper und Produzent. Er hat mehrere Alben veroffentlicht und ist
besonders flir seine markante Pandamaske bekannt.

Heidi Klum — Heidi Klum ist ein bekanntes deutsches Model und TV-
Personlichkeit. Sie ist als Jurorin in der amerikanischen TV-Show ,,Project Runway*“
bekannt und hat auch in Filmen und TV-Sendungen mitgewirkt.

Sebastian Vettel — Sebastian Vettel ist ein deutscher Formel-1-Rennfahrer und
viermaliger Weltmeister. Er hat viele Rennen gewonnen und gilt als einer der besten
Rennfahrer seiner Generation.

Angela Merkel — Angela Merkel ist die am lidngsten amtierende
Bundeskanzlerin Deutschlands. Sie ist eine bekannte Politikerin und hat in ihrer
Amtszeit viele wichtige Entscheidungen getroffen, die die Zukunft Deutschlands und
Europas beeinflussen.

Helene Fischer — Helene Fischer ist eine erfolgreiche Séngerin und
Entertainerin. Sie hat mehrere Alben verdffentlicht und ist fiir ihre einzigartige
Stimme und ihre aufwendigen Bithnenshows bekannt.

Diese sechs Prominenten sind nur ein kleiner Teil der vielen erfolgreichen
Deutschen, die in verschiedenen Bereichen tétig sind. Es gibt noch viele weitere
Personlichkeiten, die es zu entdecken gilt.

Angela Merkel ...1ist eine erfolgreiche Sdngerin und Entertainerin
Timo Boll ...ist ein erfolgreicher Rapper und Produzent
Helene Fischer ...ist ein bekanntes deutsches Model und TV-




Personlichkeit

Heidi Klum ...1st eine bekannte Politikerin

Carlo Waibel ...gehort zu den besten Tischtennisspielern der
Welt

Sebastian Vettel ...ist ein deutscher Formel-1-Rennfahrer und
viermaliger Weltmeister

I1l. IocaerekcToBBIi ITAI.

1. Teilt euch in Gruppen auf und besprecht, welche der Prominenten fiir euch

am interessantesten ist und warum. Am Ende der Diskussion stellt jede Gruppe
ihre eigene Berlihmtheit vor und erzihlt euch, warum sie sie gewéhlt haben.

2. Waihlt einen der Mitglieder eurer Gruppe aus, der ihr repréasentiert und tiber

die von der Gruppe gewihlte Beriihmtheit informiert.

a) Was hat euch am besten im Text gefallen?

b) Was habt ihr iber Prominente gelernt?

c) Welche Meinung habt ihr iiber diese Person?

V. Pedaexcus:

1. Was habt ihr iiber deutsche Promis gelernt?

2. Welche Beriihmtheit habt ihr gewahlt und warum?

DTO MO3BOJIACT YyYalTUMCS TOACIUTHCS CBOMMH MBICISIMH, YYBCTBAMHU U
BBIBOJIaMH T10 OTIPECIICHHON TeMe, a TaKXKe Y3HAaTh MHEHHUE CBOMX OJTHOKJIACCHUKOB
U yuutenas. MHoroctopoHHee OOIIEHHE TMO3BOJISIET BCEM Yy4alluMCsS B Kiacce
y4acTBOBaTh B y4eOHOM Ipoliecce.

[TogBO/IE MTOT BBIMIEU3IIOKEHHOMY, CJIEAyeT OTMETUTh, YTO HMCIOJIb30BaHUE
WHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTHUH B TMpolecce OOY4YeHHS YTCHHUIO XYJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB Ha ypOKE MHOCTPAHHOTO S3bIKA CIOCOOCTBYET HE TOJBKO (HOPMHPOBAHUIO
YMEHUH U HABBIKOB YTEHUS, HO U OJJHOBPEMEHHO TpeaiaracT BO3MOXKHOCTH, OOYUHTh
YUYEHHKOB JIPYTUM BUJAM peyeBOM nearenbHOCTH. [Ipu Takoi ¢opme opraHu3aluu
YPOKOB I0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKYy «KOMMYHHKAIMS 3HAYUTEIHLHO OOJerdacTcs H
ycKopsieTcs, ”HGOpMAIIUI CTAHOBUTCS JIOCTYITHA, aKTyajlbHA U ayTCHTHYHA.
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Aunomayusa. JlaHHas cTaThsd NOCBALIEHAa MpoOJeMe MCIOJIb30BaHUS ayTEHTHUHBIX
BHJICOMAaTEPUAIOB HA YpOKax HWHOCTPAHHOIO s3blka. [l0 MHEHHIO aBTOPOB, ayTEHTUYHbIC
BUJieOMaTepHaibl 001aJal0T 10CTaTOYHBIMU 3()(PEKTUBHBIMU OCOOEHHOCTSMM JUIsl UCHOJIB30BAHUS
Ha YypOKE HWHOCTPAHHOIO sI3blKa. ABTOpBl ONUCBHIBAIOT 3Tallbl padOThl HaJl ayTEeHTUYHBIM
BUJIEOMATEPHAJIOM U KJacCH(UKALMIO ayTeHTHUYHBIX BUAeOMarepuanoB. B crarbe mpemmaraercs
KOMIUIEKC YIPa)KHEHWM I10 Pa3BUTHUIO HABBIKOB ayJAMPOBAHHUS HAa OCHOBE HEMELKOS3BIYHOTO
BHJIEOMaTEpHaIa.

THE USE OF GERMAN-LANGUAGE AUTHENTIC VIDEOS AS A MEANS
OF DEVELOPING THE LISTENING SKILLS OF HIGH SCHOOL
STUDENTS

VISHLENKOVA SVETLANA GENNADIEVNA
candidate of philological sciences, associate professor of the department
of foreign languages and teaching methods
Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia
KOTOVA ARINA ANDREEVNA
student of the faculty of foreign languages
the Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia

Key words: foreign language, listening comprehension, work on videos, stages of work on
listening comprehension, authentic videos, classification of authentic videos.

Abstract. This article is devoted to the problem of using authentic videos in foreign language
lessons. According to the authors, authentic videos have sufficiently effective features to be used in
a foreign language lesson. The authors describe the stages of work on the authentic videos, the
classification of authentic videos as well as the arrangement of the learning material. In this article
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the authors offer a complex of exercises to develop listening skills based on the German video
material.

AyaupoBaHHE — 3TO BAXKHBIM BHJ PEUYEBOM AECATEIBHOCTU, U €T0 PA3BUTHE
ABJISIETCS KJIIOYEBBIM (PakTOpoM 11Jisi 0Oy4eHUs] HHOCTpaHHOMY $i3bIKY [9]. Y1 MHOTHE
IPernoaBaTed MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB CUUTAIOT OOyUEHHE ayJAHUPOBAHUIO CIIOKHOU
3aJla4el u3-3a TOTO, YTO 3TO TPYIHO-PA3BUBAEMBIN HABBIK, KOTOPBIM HMEET Pl
TPYIHOCTEW MPU €ro OCBOCHUU TAKHE, KaK yAapeHHUE, MPOU3HOLICHUE, aKUEHT, U
KyJbTYPHBIM KOMIIOHEHT, BKJIIOYAIOIIUN (Ppa3eoIOTHUeCKUE BBIPAKEHHUS, ®KaproH U
uauomsl. 1o 3Toil mpuyMHE Haes UCIOIb30BaHUSA AyTEHTUYHBIX BUAEOMATEPUAIIOB
Ha YpPOKE HMHOCTPAHHOIO f3bIKa JJIsl Pa3BUTHS MOHMMAHHUS PEYH Ha CiayX ObLla
NpUHATa BO BHUMAaHME M HCIOJB3yeTCd Ha YpokKax Kak 3(PQeKTUBHOE CpPEeICTBO
pa3BUTHsI HABBIKOB ayAMpPOBaHHS. AYTEHTHYHBbIC BUICOMATEPHAIBI CIIOCOOCTBYIOT
00€CIEeYeHNI0 MUPOKOTO KOHTEKCTa ISl JTUCKYCCHM, YJIYYIICHHIO MOHUMAaHHUS Ha
CIIyX, MOBBIIICHHIO MOTHUBAIlMM K W3YYEHUIO HWHOCTPAHHOIO S3bIKa, JyYIIEeMY
MMOHUMAHUIO HEBEpOANbHBIX BBIPAKEHUN, XOTA M HE ABISIETCS TAaKUM K
pacnpoCTpaHEHHBIM CPEJICTBOM KaK y4eOHbIE ayJUOTEKCTHI.

AyTEeHTHYHBIE BHJICOMATEpPHAIIBl COJIEPXKAT JIEKCUKY, KOTOpas €KEIHEBHO
UCIIOJIB3YETCSI B CTPaHE M3y4aeMOro s3blKa. OTO TO3BOJBSIET  yYaIUMCS
MO3HAKOMUTHCSI C JKMBBIM HACTOSIIIIUM HMHOCTPAHHBIM si3bIkOM. [Ipu oOyuenuun
ayMpOBaHUIO BUJEOMATEPHANIbl CIIOCOOCTBYIOT DPAa3BUTHIO HABBIKOB Pa3IMYHBIX
BUJOB ayJAMpPOBaHHA: C IIOHUMAaHUEM OCHOBHOIO COJEpXkaHHUS, C IOJHBIM
MNOHUMAHUEM, C BBIOOPOYHBIM H3BICYEHUEM HH(POpMAMU U C KPUTHYECKOU
olleHKOM. Vcnonb3oBaHME ayTEHTHUYHBIX BUJICOMATEPUATIOB TAKXKE I103BOJIAET
MOTUBUPOBATh YYAIIUXCA K M3YYEHHI0 MHOCTPAHHOTO $3bIKA, MPHU YCJIOBHH, €CIH
BUJIeOMaTepUaibl OyAyT COOTBETCTBOBATh BO3PACTy, MHTEpEcaM OOyYarouIuxcs |
y4eOHOMY MJIaHy IO UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Jlnst Toro 4yToObI pazodparbes, Kak 3(PPEKTUBHO UCHOIB30BaTh ayTEHTHUYHbIE
BUJICOMATEPUAIIBI, HYKHO OIPEACIUTh TaKUE TOHATUS, KakK ayJHupOBaHUE U
ayTEHTUYHBIE BUJIEOMATEPUAIIBI.

[To muenuro H. JI. l'anbckoBOMl: «AyaupoBaHUE — CIIOXKHAasg PEUECHTHUBHAs
MBICIIATEJIbHO-MHEMUYECKAsT JEATEIBHOCTh, KOTOpPAsl CBSi3aHa C BOCHPUITHEM,
NMOHMMAaHUEM M aKTHBHOW mepepaboTKoN HMH(pOpMaluu, COJep)Kalieics B yCTHOM
peueBoM coobmeHum» [1, c. 162].

N. JI. KomecunkoBa um O. A. J[loarnHa TpakTylOT ayAUpOBaHUE Kak
«PEUENTHUBHBIM  BHUJ  PEYECBOM  JEATEIBHOCTH, MPEACTABIISIOIINT cobon
OJIHOBPEMEHHOE BOCIIPUATHE U IOHMMAHUE PEYM Ha Ciyx» [2, c. 52].

Hcxons U3 3TUX ONpeaeneH i, MOXKHO clieJaTh BBIBOJI, YTO ayIUPOBAHUE — 3TO
pELENnTUBHBIN BUJl PEUEBOU JEATEILHOCTH, T. €. BOCIPUITHE TEKCTa Ha ciayX. OqHaKko
B COBPEMEHHOW METOAMKE MPENoJaBaHus WHOCTPAHHBIX S3bIKOB ayJUPOBAHHUE HE
OTpaHUYMBAETCS MPOCITYIIMBAHUEM ayJd0 WIM MPOCMOTPOM BHIEO, HO TaKKe
BKJIFOYAET OOyueHHE pa3IMYHbIM BUAAM AyAUPOBAHUS: C MOHUMAaHHEM OCHOBHOIO
coJiepKaHusl, C TIOJHBIM TOHUMAHUEM, C BEHIOOPOYHBIM H3BIICUCHHUEM HH(DOpMAIIUU U
C KPUTHYECKOM OLICHKOW. Yyaluecs IOJDKHBI HAayYUThCS W3BIIEKATh KIIKOYEBYIO
nH(popMaIMio, 3aMoMUHATh HanboJee BAXHYIO MUH(POPMAIIUIO, TTOJHOCTHIO U TOYHO



MOHMMATh MPOCMOTPEHHOE BHUIECO, OTOMPATh HEOOXOAMMYIO HWHTEPECYIOIIYIO
uH(popmaluio, He oOpaiias BHUMaHUS HA BTOPOCTENEHHYIO, a TAKXK€ OINpPEIeIsTh
TEMY, CMBICJ, HICI0 1 MHEHUE WM TOUKY 3PEHUS aBTOpPa BUJIEO.

[Ipyn oOydeHHM pa3NMYHBIM BUJAM ayAUpPOBaHUS paboTa HaA AyJUOTEKCTOM
WM BUJIEOMATEpUAIOM OPTraHU3yeTCs B TPU ATalla:

1. o npocnymmuBanus / [IpeanmpocMoTpoBbIf 3Tall.

2. Bo Bpems npocaymuBanus / [IpocMOTpoBBIit ATar.

3. IMocne nmpociymmBanus / [TocmenpocMoTpoBeIi dTart [6, ¢. 24—27].

JlanHple  9Tambl  HCHOJB3YIOTCS  MpH  OOyYEeHHH  ayAHpPOBAHUIO  C
WCIIOJB30BAaHUEM ayJIWO W BHJIEOMATEPHUAIOB U B OCHOBHOM HMMEIOT OJIWHAKOBBHIE
uenu. PasHuna nuie 3aKio4aeTcs B TOM, KaK BOCIIPUHUMAETCA MaTepUall.

1. ITpeampocmoTpoBslii 3Tan. [Ipexae Bcero, Lenblo TaHHOTO 3Tara SBISETCS
MOJrOTOBKAa K MPOCMOTPY. Yuamuecs (HOPMHUPYIOT YCTaHOBKM Ha TEPBHYHOE
IIPOCIIYIIMBAHUE U CHUMAIOT BO3MOKHBIE SI3BIKOBBIC TPYAHOCTH, TAKKE ITOBBIIIACTCSA
MOTHBALINS K U3YYEHUIO NHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

2. lIpocmotpoBbiii atam. lLlemsMu maHHOrO 3Tama SBISAIOTCS  KOHTPOJIb
c(hOpPMHUPOBAHHOCTH SI3bIKOBBIX HABBIKOB M PEUYEBBIX YMEHHM, JaNbHENIIee pa3BUTHE
BBIIIIECKA3aHHBIX HABBIKOB U yMeHUU. [Ipu mpocMoTpe Buaeomarepuasna pa3BuBacTCs
MBIIIJICHUE, BOCTIPUSITHE, TAMATH ¥ HABBIK YMO3aKItoueHui [2, ¢. 58—63].

3. IlocnenpocMOTpOBBIi 3Tan. Llenapro MocIenpocCMOTPOBOTO 3Tana SBISIETCS
pa3BUTHE YMEHUW YCTHOM M NMUCBMEHHOM pEYM, MPHU STOM HCHOJB3YETCS CUTYyalus
BHJIEOMATEpHAIa B KA4eCTBE OINOpbl. Takke Ha JAHHOM OJTame IPOUCXOIUT
pacHIMpeHHe TEeMbl WIM O0OraumieHue JIEKCUYECKUX EAMHMUI] MO TEME BHJIEO.
[TpoBepsiercst chopMHUPOBAHHOCTH HABBIKA ayAupoBaHus |3, C. 25-29].

[Ipy o00yuyeHMHM ayJupOBAaHUIO C HCIOJb30BAaHUEM BHUAECO HambOoJee
3((PEeKTUBHBIMU B UCIHOJIb30BAaHUU SBJSIOTCS AyTEHTUYHBIE BHUIEOMAaTEpHAIbI,
KOTOpBIE COAEpKAaT HE TOJBKO JIEKCUYECKUE EAWHULBI U TIPaMMaTHYECKHE
KOHCTPYKIIMHM, XapakTepHbIE [ MW3Yy4aeMOIo s3blKa, HO MU JEMOHCTPUPYIOT
IIPaBUJIBHOE NIPOU3HOILLICHHUE U aKLIEHT HOCUTEJNIEN si3bIKa. UTO JKe TaKOe ayTEHTUYHBIE
BHJICOMATEepUAIIBI?

AyTEeHTHYHBIE BHJIEOMATEPUAIIBI — 3TO HEMENArOTMYECKHE AYyJUOBU3yaJIbHbIC
CPEICTBa, KOTOPbIE MOTYT OBbITh MCIIOJNb30BaHbl JJI U3YYEHUs, OCBOCHHUSI, PA3BUTHUS
ONPENCICHHBIX HAaBBIKOB YMEHWW, HABBIKOB, 3HAHUW WIM Uil T[IOHUMAaHUS
onpeneneHHo MHGOpMaIMK, KOTOpbIE CHelaHbl, MPEXAE BCEro, sl HOCHUTENEH
A3bIKa. AYTEHTUYHBIA BUIEOMATEepUal COACPKUT MHPOPMALIUIO, CIOBa, (pa3bl WU
BBIPAKEHUSA, KOTOPBIE MOKHO YCJBIIIATh B PEANIbHBIX KU3HEHHBIX CUTYAIUX.

AYTEHTHYHBIE BUJIEOMATEPUAIIBI, B CBOK OUYEPEb, MOIPA3AEIATCS Ha 5 BUIOB
VI KaHPOB:

1. JlokyMeHTaJbHBIM BUJIEOMATEpHUANl ONPEACNSIIOT KaK HEXYI0>KECTBEHHBIM
¢buIpM UM BUICO, IPEAHA3HAYEHHBIC TS JOKYMEHTHPOBAHUS HEKOTOPHIX aCIIEKTOB
JIeHCTBUTENBHOCTH, B YACTHOCTH, JIJIs1 0Opa3oBaHMsl, 00yUEeHHUs, a TAK)Ke JUIsl BEACHUS
ucropuueckux 3amucei. CyliecTByeT INECTh OCHOBHBIX THIIOB ayTEHTHYHBIX
JOKYMEHTAJIBHBIX (DHIIBMOB: HaOIIOJATENbHBIN, Pa3bICHSIIONINNA, YYaCTBYIOIIUH,
nephopMaTUBHBIHN, pePIICKCUBHBIN ¥ TTO3THYCCKHUH.



2. PaszBnekarenbHbIN BUAEOMATEpHUa — 3TO BUJEO U (PUIBMBI, TJIABHOM LIETBIO
KOTOPBIX SBJISIETCS pasBiaedeHue. Her dYeTkux rpaHMI, 4YTO OTHOCUTCH K
ayTEHTUYHOMY PA3BIIEKATEIBHOMY BHJECOMATEpHAIly, TAKOM MaTeprai pa3iudaroT 110
kKaHpy, Macmraldy, Ha3HaueHuto. K ayTeHTHYHOMY  pa3BieKaTelIbHOMY
BUJICOMATEPHUATTy OTHOCATCS XyAOKECTBEHHbIE (PUIIbMBI, BUAEO-0JIOTH, My3bIKaJIbHbIE
KJIUIIBI, BUIEO O IYTEHIECTBUSX, CBaJcOHbIE BUAECO, KOMEIUNHBIE IOy U pEaTUTH-
1oy.

3. OOpa3zoBaTenbHBIA BHICOMATEPHAT — BUICOMATEpUal, OCHOBHOH IICIIBIO
KOTOpPOI'O SIBJIIETCS M3YYEHUE M OCBOEHHUE OIPEICICHHBIX YMEHUU U HaBBIKOB, a
TaK)Ke 3aloMUHaHNe MH(pOpMaIMK U3 KOHKPETHOM o0actu 3HaHui. K ayTeHTHuHBIM
o0pa3oBaTeNbHbIM BHAEOMATEpUAIaM OTHOCSTCS JIEKLUU, JEMOHCTpAlMs 3KpaHa,
MUHU-BU/IEO0, BHJICO-OOBICHEHUS, BUACO-CUMYJISIH, 0oOydarolue BHUAEO, OHJIANH-
Kypchl ¢ BUieo ypokamu [10].

4. PexnamMHbI BuAeoMaTepuanl — 3TO KOPOTKUE POJUKHU, TJIABHOW LIEJBIO
KOTOPBIX SBIISIETCA PACCKa3 O XApaKTEPUCTHKAaX TOBapa WJIM YCIYTH, a TaKKe
OpUYUHBl ~ [PUOOpEeTEeHUsT  JAaHHOTO  ToBapa.  AYTEHTHYHBI  peKJIaMHBIN
BUJICOMaTepHall BKIIIOYAET B ceOsl MPOMO-BUEO, BUJEO JUIS IEMOHCTpaLuu, 0030pa
OTIpe/ICNICHHBIX TOBapoOB, BUJAEO 0 HAaOOpy NEpcOoHasa, MPE3EHTAMOHHBIE BUJEO,
TpeWsiepbl, BU1€0-00bABICHUS, BUACO-O0BSICHEHUSI, BUJIEO C OT3HIBOM.

5. HHdopMmanmoHHbI BUgeoMaTeprall — 3TO BUJIE0, B KOTOPBIX MH(pOpMaLus
[0/IaHa B MAKCUMAaJIbHO KOPOTKOM (opme. I'maBHas 1enb TaKMX BHJIEO 3aKIIIOYAETCA
B COOOIIEHMM KOHKpETHOM HH(popManuu. K ayTeHTHUYHbIM HH(YOPMaUOHHBIM
BHJIEOMaTEpHaIaM OTHOCSAT HOBOCTH, KYPHAJIMCTCKUE PENOPTAXKHU, HHTEPBbIO, BUJIEO
Ha HOBOCTHBIX cauTax [7].

Ha ocHOBe BBIIIEU3TIOKEHHOTO Marepuana Obul pa3paboTaH KOMIUIEKC
yIpakHEHUH 10 BUIcOMaTeprally — KOPOTKOMeTpakHOMY dmibMy «Zweite Chancey
(«BTopoit mancy). YnpaxkHeHnus ObLIM paszpaboranbl 1 ydammxcs 11 kmiacca,
U3YYArOUIMX HEMELKUN SI3bIK B KAUECTBE NIEPBOT0 MHOCTpaHHOTrO. [IpuBeneM kparkoe
ONMCAHUE TaHHBIX YIPAKHEHHM.

Ha mnpenmpocMOTpoBOM »JTame oOmnpenensercs pedeBas 3ajada M Tema,
cozepkaHue Buaeo. Taxxke npenojaBareiab BBOJNUT YUAIIUXCSA B PEYEBYIO CUTYALUIO.
JUIst BBINIOJIHEHUSI JAHHBIX 3a7a4 yJaluMCs IIPEIIaracTcsl BHITOJIHEHHUE CIENYIOINX
3a/laHHA: ONpEIETICHUE Ha3BaHUs BUJIEO 110 KaJpy U JaJbHEMIIEe TPEANOTI0KEHUE O
cOoOBITHSIX B BuUAeopsane. Takke MpOBEPSIETCS YPOBEHb BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
A3BIKOM, y4alluecs MO KapTUHKE COCTaBIIAIOT Bompochl. KapTuHka coaepKuT
Ha3BaHUE BHJIEO U MOJACKA3Ky O CoJepKaHUM BHJEO. Takke OAHOW M3 OCHOBHBIX
3a/1ay MPEaIPOCMOTPOBOrO ATara SBISIETCS CHATHE S3BIKOBBIX TpynHocTed. [l
3TOTO OBUIO pa3paboTaHO yOpaXHEHHWE, B KOTOPOM ydYalluecs JOJDKHBI II0
U300paKEHUSM OIPENEIUTh 3HAUEHUE CIIOB.

Ha npocmMoTpoBOM 3Tane npeiaraercss ynpaxKHeHHe Ha Pa3BUTHE MBILIJICHUS,
BOCTIPUSATHUS U AMATH. YYallluMCs HY>KHO IPOCMOTPETh BUI€OpparMeHT 0e3 3ByKa 1
OTBETUTH Ha BONPOCHL. Takyke NP BBINOJIHEHUHU TaHHOIO YIPAKHEHUS Pa3BUBACTCS
HaBbIK ToBopeHus. Kpome toro, as qaHHoro stamna Obuid pa3padoTaHbl yHIpaXKHEHUs
JUTS pa3BUTHS HaBBIKOB ayJIMPOBAHUS C BHIOOPOYHBIM H3BJI€YEHUEM HHPOPMAIIH U C
MOHMMAHUEM OCHOBHOTO COJEpKaHUs. YualluMcs HYXHO OBLJIO pacCcTaBUTh



MPOITYCKH B TUAJIOTE, a TAKXKE PACIIOJIOKHUTH COOBITHS B XPOHOJIOTHYECKOM TOPSIZIKE.
Ha npocMoTpoBOM »3Tame mnpoBepsieTcss YpPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTHU SI3BIKOBBIX
HABBIKOB U PEUEBBIX YMEHHM.

VYrpaxHeHus: Ha MOCIENPOCMOTPOBOM dTare MpPeIHA3HAUCHBI IS Pa3BUTHS
HABBIKOB YCTHOM M MUChbMeHHOU peuu. [IpoBepsieTcsi KOHTPOIb cHOPMUPOBAHHOCTHU
HaBbIKAa ayJAMPOBAaHUSA, TO €CTh HACKOJIBKO YydYalllMecs TMOHSUIM BHJIEO, 3alIOMHUIM
JIEKCUYECKHE U TPaMMaTUYECKUE €IMHUIIbI, KOTOPbIE BCTPEUATIUCH MPU MPOCMOTPE U
HAay4YWINCh NPUMEHATh UX B CBOEH peud. Ha mocnenpocMOTpOBOM 3Tamne ydamuecs
OTBEYAIOT Ha BOMPOCHI, KOTOPBIE CBSA3AHBI C COJICPKAHMEM BUjJieoMarepuaia. Takxe
yyalmMmcs TpeajiaraeTcsi HalucaTh COYMHEHHWE MO TEeME BHJICO WM Pa3birparh
POJIEBYIO UTDY.

Takum oOpa3oM, mpeyiaraemMple YHOpakHEHUs ObulM pa3paboTaHbl B
COOTBETCTBUM C JAHHBIMHU ATaraMu paOOThl HaJ AYTEHTUYHBIM BHUIECOMATEPUATIOM.
Taxke CTOMT OTMETUTh, YTO TIPU OTOOpE ayTEHTUYHOrO BHJEOMaTepuasa
YUUTBHIBAJICS y4eOHO-TeMaTHUECKUH TUTaH MO HeMenkoMmy s3biky B 11 kitacce. Hamu
ObuH pa3paboranbl ynpaxHeHus mo Teme “Kapitel 4. Die Welt von morgen. Welche
Anforderungen stellt sie an uns? Sind wir darauf vorbereitet?” / «I'maBa 4. Mup
3aBTpaiHero aHs. Kakue TpeboBanusi oH OyJeT NpeabaBiIsiTh K HaM? ['OTOBBI JI MBI
kK 3TomMy?» YMK «Hewmenkuii s3bik. 11 knace» aBropoB WM. JI. bum, JI. Y. Peixkosa,
JI. B. CanomoBa u M. A. JleiTacsa [4, 99-115].

B kadectBe mpumMepa mpHUBEIEM HEKOTOPbHIC YIPAXKHEHUS B COOTBETCTBUM C
sTanamu padoThl HaJ BUJIEO.

I. IlpeanpocMoTpoOBBIN ITAIL

1. Wihlt die richtige Bedeutung des Wortes / Bribepute BepHOE 3HAUCHHE
CJIOBa.

1) stecken —

a. skizzieren Sie etwas, um es spéter zu verfeinern

b. etwas an eine bestimmte Stelle setzen

c. etwas maschinell, von Hand machen

2) der Bauer —

a. eine Person, die etwas entwirft

b. eine Schicht, die der Schale in Lebensmitteln und Fliissigkeiten dhnelt

c. das Innere eines Objekts, einer Sache, meist einer Frucht

3) lebensecht —

a. unheimlich, Ginsehaut erregend

b. etwas maschinell, von Hand machen

c. realistisch, vital

4) das Kindheitstraum —

a. ein Wunsch, der in der Kinderzeit begann und immer noch besteht

b. ein Metallgewindebolz mit einem Kopf, der in etwas hineingeschraubt wird
und dazu dient, etwas zu verbinden

c. eine Sache lenken

5) verriicken —

a. eine Sache lenken

b. etwas woanders hinbringen



c. etwas an eine bestimmte Stelle setzen

6) entwerfen —

a. unheimlich, Ginsehaut erregend

b. skizzieren Sie etwas, um es spéter zu verfeinern

c. etwas woanders hinbringen

7) herstellen —

a. etwas maschinell, von Hand machen

b. ein Metallgewindebolz mit einem Kopf, der in etwas hineingeschraubt wird

und dazu dient, etwas zu verbinden

c. realistisch, vital
2. Bildet Sétze aus den folgenden Wortern und schlagt vor, wie sie sich auf das

Thema des Videos beziehen konnen / CocTaBpTe U3 CIEAYIOMIUX CIOB MPEAJIOKEHUS
U TIPEJIIOJIOKUTE, KAK OHU MOTYT OBITh CBSI3aHBI C TEMOW BUJIEO.

das Wort der Satz

der wissenschaftlich-
technische Fortschritt

die Technologie

das Gerat

die kiinstliche Intelligenz

die Zukunft

Freunde sein

3D Drucker

3. Lost das Kreuzwortratsel und werdet das Thema des Videos kennen /

Pemnte kpoccBOp/ U Bbl Y3HAETE TEMY BUJEO.

aus.

https://learningapps.org/watch?v=pwet5ymrj23

II. IIpocmoTpoBBIN ITAII

4. Beantwortet die folgenden Fragen / OtBeThTe Ha CIICAYIOIIHE BOPOCHI.
1) Wie sieht der Roboter aus?

a. wie ein Roboter  b. als eine Beriihmtheit  c. wie ein Tier

2) In welcher Stadt lebt der Schopfer des Roboters?

a. Hong Kong  b. Bangkok  c. Pjongjang

3) Wie viele Menschen wohnen in dieser Stadt?

a. fast 6 Millionen b. 3 Millionen c. 7 Millionen

4) Wie alt ist der Schopfer des Roboters?

a.42 Jahre alt  b. 24 Jahre alt C. 44 Jahre alt

5) Mit wem verglich der Ansager Ricky Ma?

a. Doktor Jekyll b. Doktor Frankenstein c. Albert Einstein

6) Wie entwickelt Ricky einen Roboter?

a. Er 16tet Metallteile und fligt sie zusammen.

b. Er entwirft die Teile am Computer und druckt sie mit einem 3D-Drucker

c. Er schnitzt die Teile aus Holz und befestigt sie mit Seilen.



https://learningapps.org/watch?v=pwet5ymrj23

7) Warum sieht der Roboter so aus?

a. Das ist das Schonheitsideal von Ricky Ma.

b. So sieht die Mutter von Ricky Ma aus.

c. Der Roboter sieht aus wie kein anderer und hat sein eigenes, einzigartiges

Aussehen.

5. Sind diese Aussagen richtig oder falsch? / SIBnsroTcst mu 3T yTBEpXKACHHUS

VCTUHHBIMU WU JIOKHBIMU?

die Aussage

richtig

falsch

1) Sie trigt einen Hut, weil sie nicht hiibsch ist.

2) Die Leute denken, dass der Roboter unheimlich und gruselig

aussieht.

3) Roboter gehoren heute zu unserem Alltag.

4) Ricky betrachtet seinen Roboter als Hobby oder als sein Projekt.

5) Ricky Ma wihlte ein elastisches Kleid fiir den Roboter.

6) Rickys Lieblingsrestaurant, in dem Roboter die Géste bedienen.

7) Der Mark 1 bleibt in Sachen Menschlichkeit weit hinter dem

Service Roboter zurtick.

6. Wer hat diesen Satz gesagt? Merkt euch, wer diesen Satz gesagt hat. / Kto
ckazan oty ppazy? OTMeThTe, KTO cKa3aj 3Ty ¢pasy.

der Satz

der Ansager

Ricky Ma

Marc 1

1) Wir wollen den Erbauer treffen und fliegen
in Hong Kong.

2) Der 42-jahrige Ricky Ma entwickelt den
lebensechten Roboter komplett.

3) Ich habe frither Comics geliebt und wollte
die Roboter werden lassen.

4) Am Computer entwirft er den gesamten

Roboter  zundchst millimetergenau  als
virtuelles 3D Modell.

5) Ich habe hier gerade den Kern fiir den
Kopf hergestellt.

6) Die Haut aus Silikon giefit er in einer
vorher angefertigten Form und bringt sie dann
am Skelett an.

7) Die Augen bestehen aus zwei Kameras.

I1I. ITocsienpocMOTPOBBII ITAI.

7. Antwortet auf die folgenden Fragen / OTBeThTe Ha ClieIyIOIIME BOIIPOCHI.
1) Was haltet ihr von der Entwicklung von kiinstlicher Intelligenz und

Robotern?

2) Was haltet ihr von dieser Art von Mensch-Roboter-Freundschaft?




3) Wie stellt ihr euch euer Leben in einer Welt vor, in der ihr Teil des Alltags
geworden seid?

4) Werden wissenschaftliche und technologische Fortschritte unser Leben
einfacher oder schwieriger machen?

5) Mochten Sie Thren eigenen Roboter erstellen? Wie wiirde sie aussehen? Was
ist der Zweck?

8. Fiihrt zu zweit einen Dialog zum folgenden Thema. / CocraBbre nuasnor B
nape mo caeayromei Teme: Thr wollt einen Roboter erfinden, der euch in eurem
Leben hilft. Besprecht, wie er aussehen wird und wofiir er verwendet werden soll.
Welche Schwichen und Starken er haben wird.

9. Zeichnet ein Bild und schreibt in kleinen Gruppen eine kurze Geschichte
zum Thema «Die Welt der Zukunft, wie ihr sie euch vorstellty.

[TomBoAss  WTOr  BBINICH3IOKCHHOMY,  CJICAYyeT  IMOAYCPKHYThb,  YTO
UCTIOJIb30BAaHUE AYTCHTHUYHBIX BUCOMATEPHAIIOB TTOJIOKUTEIBHO BIHSICT HA Pa3BUTHE
HaBBIKOB ayIMpoBaHus y ydammxcs. [logoOHOro poma BHIEOMAaTEepHAIIbI COIEpIKaT
HE TOJBKO aKTyalbHYI0O WH(OPMAIMIO O CTpaHE HM3ydyaeMOro sI3blKa, HO TaKXKe
OTBEUAIOT BO3PACTHBIM M HHTEJUICKTYaJIBHBIM OCOOCHHOCTSIM YyYalUXCsd H WX
uHTepecaM. Kpome TOro, WCMHONB30BaHUE AayTCHTHUYHBIX BHUJEOMAaTEpHajIOB
CIIOCOOCTBYET Tak)Ke Pa3BUTHIO YMEHHUU M HABBIKOB TOBOPCHHUS M MHChMa, TaK Kak
ydamyecs 3allOMHHAIOT JIEKCHYECKHE W TpaMMaTHYEeCKHE CIUHUIBI, KOTOPHIC
HOCHTEIH sI3bIKa YIOTPEOJISIOT B CBOSH pPEYHM MW BIOCICACTBHH OHHM TaKXkKe
yHOTPEeOISIIOT B CBOEH.
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https://learningcarton.com/the-6-types-of-video-for-learning/
mailto:thuydonganhvu@gmail.com
mailto:erossinskaya@yandex.ru

Along with the international integration and globalization, Vietnam has been
increasing exchanges and cooperation with many countries around the world in all
aspects. Along with the international integration and globalization, Vietnam has been
increasing exchanges and cooperation with many countries around the world in all
aspects. Among with many opportunities, there are many challenges have been posed
which require the workers communication and diplomatic skills in many fields.
However, language is always one of the most difficulty barriers that require an
excellent standard of foreign language proficiency. Learning foreign languages has
become more important and vital than ever for Vietnamese students, especially for
the university students who are on the path of fostering and developing their careers.

Nowadays, there still remain issues with teaching English to Vietnamese
university students, which prevents them from developing speaking skills. Speaking
Is considered to be the hardest skill to acquire and practice, according to non-
linguistics students. Therefore, the article will discuss the value of English in
university education and the compilation of statistics on the challenges in teaching
English speaking to university students.

From a long history of foreign language teaching and learning, Vietnam’s
language education has been directly influenced by its relationships with China,
France, Russia, and the US [1, p. 225-244]. The necessity to study English in
Vietnam has grown over the past twenty years as a result of an increase in foreign
investment from nations like Taiwan, Singapore, Hong Kong, Australia, Malaysia,
and the European Union; these investors anticipate using English as a language of
communication. Since the national economic reform known as Doi Moi in 1986,
Vietnam has become the official member of numerous World Organization, that
made learning English even more important for Vietnamese people. Actually, to
understand the importance of English for university students in Vietnam, it is
necessary to clarify the background of English in modern Vietnamese education.
Indeed, English has become one of the compulsory foreign language subjects in the
prerequisites for students' graduation. Moreover, non-linguistics students must attain
the Intermediate proficiency level of one of the international English-language
certificates, such as TOEIC or IELTS. In addition, universities and colleges in
Vietnam offer exclusively English-taught study programs for a variety of majors like
economics, engineering, IT, etc. in which require the students to have enough
knowledge and proficiency in English language to participate in classes, understand
the textbooks, and complete assignments. Therefore, English is considered as the top
priority in each student's learning process in order to satisfy the requirements for
university graduation as well as the necessity for career development.

The importance of English in the current context can be determined when most
of specialized materials are written or translated into English. Therefore, being fluent
in English creates favorable conditions for students to access human knowledge,
diverse cultures and advances in the world. Furthermore, learning foreign languages
helps students create more job opportunities and experience in different working
environments in multinational or foreign organizations. Fluency at a foreign language
is not only demonstrated through understanding this language in the learning process,
but also through communication skills. However, Vietnamese students still struggle



with speaking skill for a variety of objective and subjective reasons, which makes it
challenging to instruct and have students practice this output skill.

In the next part, this paper was supported by the completion of the interview
with the students learning in the faculty of Literature in the University of Education
in Ho Chi Minh city. In the interview, the students gave the answer to two questions:

1. What do you think about the importance of English to Vietnamese
university students?

2. What are the difficulties of learning English language in university
according to your point of view?

These non-linguistics students were chosen because they had voted that
speaking is the most difficult skill to learn in English language. Therefore, the
objectivity and reality of the data collected will be clearer. Through the form of direct
interview, the role of English has clearly affirmed. The paper was also based on the
collected data and knowledge of related journals and it agrees with these results.

With the collected data, a collection of ideas can be summarized in three main
matters. Firstly, the problems of classroom environment were mentioned. Most of the
teachers mentioned that they had to deal with large class of 50-60 students where
every student could not be involved in EFL speaking and listening practice, and no
fruitful interaction took place. Only teacher spoke and students were passive listeners.
Every student could not be involved in all the activities. [2, p. 178]. In Vietnam, the
location of universities is often in the noisy area in which a variety of background
sound may adversely affect the students’ attention. Also, the overloaded Vietnamese
classrooms with up to fifty or sixty students can prevent them from having real
opportunities to practice the language for communication purposes. The students
have few opportunities to interact with teachers since class contact hours for learners
may only be a few hours a week.

The second problem comes from the Vietnamese test orientation. According to
the format of common English test in Vietnam, it is said that the test is designed in
written form and only focused on linguistics knowledge in which the emphasis is on
the development of reading comprehension, vocabulary and structural patterns to pass
examinations. For a long-time facing test-oriented educational system, the students
repeatedly conduct this learning process. Even though teachers aim to encourage
students to listen and to talk in English, these skills were not reflected in written tests
and exams. The most important thing is that the Ministry of Education should change
the exam style. It would be better to teach the students to speak English confidently.
That means the Ministry of Education puts a heavy burden on our shoulders. [3, p. 6—
7]

In the development of English language teaching, a numerous of modern
strategies can be applied to support learners improve English skills. However, in
Vietnamese English classroom, teachers and learners often follow traditional methods
considered as very passive methods in which students mostly study grammar and the
opportunity for communication is hugely reduced. Furthermore, the traditional
methods without the application of technologies have no ability to interest students in
interactive learning. Students are unable to develop rapid reactions to use when they
are communicating and their listening and speaking skills can be poor, causing



frustration for the learner and lowering of confidence. As a result, the wrong
application of teaching method led to the third difficulties of teaching English
speaking for students in Vietnamese universities.

The fourth difficulty is related to the idea of personal need. As a usual,
learners’ needs are important as they will define their learning targets, shape their
motivation and determine whether or not learning will sustain outside class. The
wrong need analysis or demand determination might lead to learning deviation. Most
Vietnamese students talk about the aim of learning — to achieve a goal set in
textbooks and programs, or adopt a model in their materials — rather than about real-
life communication. Some of student response that in university classroom, they just
use English as means to comprehend academic resources related to their major and
then they will focus on communicative skills when they have more time after
graduation.

For the solutions, a lot of changes have to be enforced to improve the situation.
To reduce the second difficulty, the Ministry of Education should change the format
of the test and exam-orientation. It would be better if an oral test was placed as an
official part of an English examination. In addition, the investment for building
English standard English classes with high quality equipment of sound systems,
teaching techniques, together with a good environment in communicating in English
Is also necessary to contribute to turn English into a second language in the academic
environment. Besides, information technology should be applied to the teaching and
learning at the university to enhance the interactive learning and teaching in
classroom. [4, p. 5318-5321]. As for the students’ action, every of them should
emphasize their autonomy in learning process. Thus, students surely have accurate
personal needs and orientation in study; they can be encouraged to explore English
knowledge in different learning method. Apart from working in class, students should
plan their own schedule to practice the English language, especially, practice
extensive listening is a way to acquire English language in very natural way. This
type of listening sub-skill can motivate them to work with their pronunciation,
intonation and accent.

In brief, the paper has shown the matters and difficulties still remaining in
learning English for Vietnamese university students. Some of them are objective
reasons, the others are subjective. However, if the problems are solved, it will lead to
a new generation of university students with the high-level proficiency of English
language, who can use English as useful means to develop personal career and to
show themselves as a vital factor in nation.
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Aunomayusi. B craTheé paccMOTpEHa CYIIHOCTh W CTPYKTypa Y4eOHBbIX 3a/aHui,
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Abstract. The article considers the essence and structure of educational tasks designed for
students’ homework when studying a foreign language; the authors reveal the features of
communicative-cognitive (tasks to extract information; tasks aimed at semantic and creative
processing of information) and cognitive-communicative exercises in a foreign language.

Pa3BuTHE O3HaBaTENbHONW aKTUBHOCTH CTYAEHTOB, UX MHULIUATUBBI — OJTHA U3
BAKHEUIIMX 3aJ1a4y, CTOAIIMX MEped BbICHIEH MIKOJOW. Tak Kak IO3HaBaTelbHAs
AKTUBHOCTh TE€CHO CBSi3aHa C CaMOCTOSITEJIbHOCTBIO, @ OJIHUM W3 OCHOBHBIX BHJIOB
CaMOCTOSTENIbHON PabOThl CTYJEHTOB SIBIISIETCA JOMAIlHEE 3aJaHHe, PaCCMOTPHUM
yuyeOHble 3aJaHusi, MpeAHa3HAYEHHBbIE JUIsl JOMAaIlHe paboThl MpU H3YYEHHUH
WHOCTPAHHOTO S3bIKA.

JlomamiHue  3aaHusl  OTHOCATCS K  YMCIYy IIO3HaBaTEJbHBIX  3a7ady,
BBIIIOJIHSIEMBIX B KOMMYHUKAaTUBHBIX 1ensx. Ilo3HaBarenpHas 3agava, IO
N. 4. Jlepnepy, 3T0 3amada, cojepxalias mpoosemMy, B OCHOBE KOTOPOW JICKHUT
MIPOTUBOPEUYNE MEXAY U3BECTHBIM M UCKOMBIM. PelieHne 3Toi 3a1aun cnocoOCTBYET
MOJIyYEHUIO HOBBIX 3HAHUM C TMOMOILIBIO YK€ H3BECTHBIX WJIM HOBBIX CIOCOOOB
nedaTenbHocT [1].

B HOBeWIIMX NTUIAKTUYECKHX UCCIENOBAHUSIX B CTPYKTYpE y4eOHOTO 3aJaHus
BBIJICTISIIOTCS: @) IPEINUCAaHNE COBEPIIUTh ONPEEICHHOE NeHCTBUE; 0) yKa3aHHe Ha
OOBEKT, OTHOCHUTEIBHO KOTOPOTO MPEAJaraeTcs COBEPLIUTh JAHHOE JCHCTBHE; B)
OTHOIIIEHHUE MEXJy 3TUMHU ABYMs (pakTopamu, MOTEHIMAIBHO COJAepKallee B cede
crnocod pemenus 3agaud. Ilong mpennucanueM MMEOT B BUIY TpeOoBaHHME HaillTh
UCKOMBIN pEe3yJbTaT, TO €CTh LIE€b 3aJaHusl, 0] YKa3aHHMEM Ha OOBEKT JEHCTBUS —
UCXOJHBIEC TaHHBIE, T.€. YCIOBUE 3a/1a4u.

B cTpykType 3amaHusi ycMaTpHUBAIOT TPU YaCTU: MHCTPYKTHBHYIO, B KOTOPOMH
dopMynupyroTCS  3aJaHUsl W JAKOTCd  YKa3aHWd [0 €ro  BBINOJIHEHUIO;
WCTIOJTHUTENIbHYI0, OOECIEeUMBAIOIIYIO0 BBIMOJHEHUE OlNepaluid WiId JeHCTBUI
CTyJlGHTaMH C MaTepUaJioM M KOHTPOJbHYIO, OO€CHeuHuBaroOulyo, B cllydae
HEOOXOAMMOCTH, (CaMO) KOHTpPOJIb WM (CaMO) KOpPPEeKUHI0. ODTH 4YacTH
COOTBETCTBYIOT TOCIIEIOBATENBLHOCTH CMEHbI (a3 pedyeBOll AEsTENbHOCTH, HA
(dopMHpoBaHrE KOTOPOM yueOHbIE 3aaHUs HANIpaBJIECHbI [3].

K  komMnoHeHTaM, CHOCOOCTBYIOIIMM  Pa3BUTHUIO  CaMOCTOSITEIbHOCTU
CTYIEHTOB, OTHOCATCS: a) BBEICHHWE B TEMYy WJIM CHUTyalMIO0 OOILIEHUS, C KOTOPOU
MOKET COOTHOCUTBCS COJEP)KATENIbHBI IUIAH MCIHOJIB3YEMBIX B YIPaKHEHHH
peueBbIX €IMHUI; 0) yKa3aHUE Ha 3aJaHHbIC S3BIKOBBIE CPEJCTBA U «30HY IOMCKa»
HEJOCTAIOUIMX B HAJIMYHOM CJIOBAPHOM 3arace CTYACHTOB, HO HEOOXOTUMBIX IS
oOlIeHMsI; B) YKa3aHHE Ha IUIaH MPEIoJaraéMoro BbICKa3blBaHUs, B KOTOPOM OyAyT
WCTIOJIb30BaHBI SI3bIKOBBIE CPECTBA [S].

JlaHHbIe AMIAKTUYECKUX M METOJAMYECKHX MCCIEIOBAaHUN Jal0T OCHOBAaHUE
3aKIIOYUTh, YTO  CTPYKTypa  y4eOHOro  3ajJaHusi  JOJDKHA  BKIJIIOYATh:
a) ”HOOPMAIIMOHHBIA ~ KOMIIOHEHT  (yKa3aHHe Ha  OOBEKT  JICUCTBUA);
0) onepallMOHHBIA KOMIIOHEHT (yKa3aHME€ Ha COCTaB U IOCJEI0BATEIbHOCTh
NEUCTBUI); B) MOTHUBAIIMOHHBIA KOMIIOHEHT (HampuMmep, ykazaHue Ha cdepy U
CUTYALMIO IPUMEHEHMUS).



CornacHo wuccinenoBanussm (T. M. [lpunze wu  Ap.), YOpPaKHEHHS IO
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, pEIHa3HAYeHHbIE ISl IOMalTHER pabOThl CTYI€HTOB, MOKHO
pacupenenuTh Ha JBe OOJIbIIME TPYINIbl: KOMMYHHKATHBHO-TIO3HABATEIbHBIE U
M03HABATENIbHO-KOMMYHHUKATHUBHbIE.

TepMuH «0O3HABATEIIbHO-KOMMYHUKATUBHBIE» — YCJIOBHBIM, OH BBI3BAH TEM,
YTO OTU 3aJaHusl TOJYMHEHbl KOMMYHHMKATHUBHBIM 3ajjadyaM M HalpaBleHbl Ha
OCO3HaHWE CTyACHTaMH OCOOCHHOCTEH (YHKIMOHUPOBAHUS M HCIOJIb30BaHUSA
A3BIKOBBIX CPEJICTB B KOMMYHUKATUBHOM JesATENbHOCTH. OOBEKTOM OJHOW TPYIIIHI
ABIIIETCS ~ OKCTPAJMHIBUCTHYECKass HMH(OpMAIMs, MOJJeKalas  CMBICIOBOM
nepepaboTKe M HHTEpHpEeTali; OOBEKTOM BTOPOW TPYNIbl 3aJaHUN  SBISIOTCA
A3BIKOBBIE CPEICTBA, UCIIOJIb3YEMBIE B MPOLIECCE KOMMYHUKATUBHOMN IE€ATEIHLHOCTH.

K nepBoii rpytre, T.e. KOMMYHHMKATHBHO-TI03HABATEJIbHBIM YIPAKHEHUSM,
OTHOCSITCSL:

1. 3apanus no u3BineyeHuro MHGopMaryu. OHU MOTYT BKJIIOYaTh BBISIBJICHHE
CMBICIIOBBIX B€X YHMTA€MOI'0; HAXOXJCHHUE KIIOUEBBIX CIJIOB, CJIOBOCOUYETAHUN B
OPEUIOKEHUSIX TEKCTa; BBIIEJICHHE OCHOBHBIX U BTOPOCTENEHHBIX (DAaKTOB,
YCTaHOBJIEHHE MX B3aMMOCBSI3M. B 3TuUX 3agaHMAX JdaHbl aHAIM3 Marepuana,
CpPaBHEHHE €T0 OTIEJIbHBIX YacTel, CUHTE3, BBIJICJICHUE CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB,
abcTparvpoBaHue, KOHKpeTU3alus 1 00001eHue.

®opmHupoBaHUE HABBIKOB M YMEHUH MOHHUMAHUS OCHOBHOI'O COJEpKaHUS
MPOYUTAHHOTO M HAXOXKJIEHUS B TEKCTE KOHKPETHON MH(POPMAIIHH OCYIIECTBISIETCS B
xoze paboTel ¢ TekcToM. CHavana CTYACHTHI BBIMIOJHSIOT CEPUI0 YIPaKHEHUH,
CIOCOOCTBYIONINX COBEPUICHCTBOBAHUIO TEXHHKH UTEHUS, PACHIMPEHHUI0 UX
JIEKCUYECKOTO 3araca M Pa3BUTHIO SI3BIKOBOW JIOTAJKH, MOHHUMAHHUIO CBS3YIOLIUX
CPEICTB TeKCTa M (JOPMUPOBAHUIO HABBHIKOB MIPOTHOZUPOBAHMS COACPKAHUSI TEKCTA.
3aTeM OHHM BBITIOJIHSAIOT MIPEIBAPSIONIEE YTEHUE YIIPaXKHEHNE, B KOTOPOM CO/IePKATCs
3aJlaHusl, OPUEHTUPYIOLME Ha BBIJICIICHUE CMBICTIOBBIX BEX B TEKCTE.

OnHuM U3 Hambosee palMOHAIbHBIX CIOCOOOB aKTHBMU3AIMM MMO3HABATEIBHON
aKTUBHOCTH CTYJIEHTOB fBJAE€TCS paboTa C TEKCTOBBIMH MaTepHallaMd IO
JOMalIHEMY YTEHHIO, OpraHu3anusi KOTOpol TpeOyeT KpOMOTIMBOIO METOIUYHOIO
Tpyna [4].

TpyAHOCTH MOATOTOBKU K 3aHATHIO MO JOMAalIHEMY UYTEHHUIO 3aKIHOYAIOTCS B
6omnpiiom 06beme Matepuana (10-15 cTpanuil) u oOWIMKM HOBOM JIEKCUKH. 3/1€Ch B
3aJja4y MpernoiaBaTeisl BXOAUT HEe TOJIBKO JaTh CTYACHTY padoTy, HO U MOMOYb MY
CIPaBHUTHCA C HEH, 4TO 0OYCIOBIMBACT TIIATEIILHOE COCTaBieHHe 3ananus. OTcrona
NEPBBIM 33/IaHUEM CTAaBUTCA TPAHCKPUOMPOBAHHWE W TEPEBOJ HEKOTOPHIX HOBBIX
CJIOB, 3HaHHE KOTOPHIX MOMOXET CTYJAEHTY Jydllle TMOHATHh TEKCT. TOJIBKO MOCIe
BBITIOJTHEHHS TAHHOW PaOOTHl MOYKHO MPHUCTYNAaTh K YTEHHIO.

[Tonme3HpIM 3amaHUEM SIBISIETCSI TIOMCK B TEKCTE CHHOHMMOB W aHTOHHMOB
CJIOB, IOJOOpaHHBIX MPENoaBaTeIeM, YTO HE TOJBKO OOoraiiaer CIOBapHBIN 3arac
CTYJCHTOB, HO ¥ IOMOTaeT IMPEnoJaBaTe/li0 MPOKOHTPOJIUPOBATh BHUMATEIHLHOCTD
cryneHTa. He cexper, 4to, 3Has 3apaHee BOMPOCH! AJis NEepecKa3a TeKCTa, CTYIECHThI
3a4acTyI0 pacHpeleNsaioT OTPBIBKH, KOTOphIe OyIyT mepeckas3biBaTh Ha 3aHsATUH. He
CTOUT B 3TOM BHUJETbH JIUIIb HETATUBHYIO CTOPOHY — MEHEE CJIOKHYIO MOJTOTOBKY.
[To3xke Ha 3K3aMeHE OTBET OrPaHWYEH MMEHHO MOJOOHBIM O0OBEMOM TEKCTa, a 3TO



3HAYUT, TIEPECKA3bIBas JIOMa TAKWE OTPBHIBKH, CTYACHT MPUOOPETAET HEOOXOIUMBIC
HaBbIKM. HO, omyckast OTBETHI MO JKEJAHHWIO HA 3aHSATUHU, NMPENOAABaTENb JOJDKEH
KOHTPOJUPOBATh, MOJHOCTHIO JIU MPOYUTAH TEKCT, a JJII ITOr0 HEOOXOAUMO €ro
KpaTKO€ H3JIOKEHHUE, MPEJICTABUTh KOTOPOE CHOCOOEH KaXKIbI CTYIEHT TPYIIIBI.
NHorga Ba)KHO NPUMEHATH IEPECKA3-«CHEKHBIA KOM», Pa3BUBAIOIIMN HE TOJBKO
HAaBBIKM BBIWICHEHUS [JIABHOTO, HO M YMEHUE CIYIIaTh TOBApUIIA.

B kauectBe mpumepa mpUBEIEM HEKOTOpbIE MPHEMBbI paOOThl C JEKCUKOU IO
nomaimHeMy uteHuto (poman C. Mosma «Teatrp») ¢ omopoil Ha aKTUBHOCTh
CTYyJ€HTOB. MBI HE JaeM CIHCKa CIJOB, a NpeajaraéM CTYJEeHTaM BbIOPAThH
BBIPAXEHUSI, KOTOPbIE, IO MX MHEHHUIO, BOMAYT B HUX AKTUBHBIA WJIM TMACCUBHBII
BokaOymsip. DopmynupoBka 3amaHUil  MOXKET OBITh Pa3IUYHOM: «BBINMKCATH
npujaraTebHble OTPUIATEILHOTO 3HAYCHUS U CTPYIIIUPOBATH UX MO HETAaTUBHOMY
npedukcy (inseparable, unavoidable, intolerable, etc)», «BbIOpaTh GpaseoornyecKue
enunuibl (to cook one's goose, to rise with the lark)», «HaliTé B TEKCTE CHHOHUMBI K
HpeIoKeHHBIM BeIpakeHusaM (to jump at the chance / to seize the opportunity, to be
a burden / to be a millstone round one's neck, to comfort / to console)y.

2. 3anaHusi, HampaBJCHHbIE HA CMBICIOBYIO IepepaboTKy HHGOPMAIINH:
COCTABJICHHE aHHOTAIMM [0 MPOYUTAHHOMY TEKCTY, pedepaToB pa3HBIX BHJIOB
(pedepat-KOHCIIEKT, KOTOPBIM COJAEPKUT O0Jiee IMOJTHOE H3JI0KEHUE COJEp’KaHMUS;
pedepar-pe3toMe, B KOTOPOM JAlOTCS TOJBKO OCHOBHBIC TIIOJOXKEHUS TEKCTa).
PedepupoBanue ocymecTBiasieTcss Ha OCHOBE OJJHOTO WJIM HECKOJIbKUX TEKCTOB M HE
ABJISIETCSI CaMOLIENbIO, YK€ CaMO 3a/laHh€ JIOJDKHO OTpaXkaTb €ro MpPaKTHYECKUU
XapakTep.

AKTHUBHOM MBICIIMTEIILHON JEATEILHOCTH TPeOYIOT 3ajaHusi, Omnarojaps
KOTOPBIM CTYACHTBHI BBIPAKalOT CBOE OTHOIIEHUE K MPOYUTAHHOMY, BBICKA3bIBAIOT
MHEHUS, TpPUBJIEKas JaHHbIE W3 TEKCTa W 3HAHWUs, MOJYYECHHbIE B TIpoIlecce
OBJIAJICHUS JPYTUMH Y4eOHBIMH TipenMeTramu. Hampumep, mocie mpodyTeHus TEKCTa
«From Fantasy to Science» cTyneHTam npeniaraercsi O0CyAuTh CIEIYIONUNA BOIIPOC:
«M3Becthpiit pycckuii ¢uszuosor W.II. [laBnoB mumcan, 4to Hayka TpeOyeT oOT
yesjoBeKka Bcel ero xu3Hu. CorjacHel JM Bbl ¢ 3TUM MHeHueMm? HazoBute nmeHa
KPYIHBIX YYEHBIX U NMPUBEIUTE MPUMEPHI U3 UX KU3HU, MOATBEPKIAIONIICH JaHHOE
BBICKA3bIBAHUEY.

«IIpencraBpre, 4TO BBl XYJIOKHUK M BaM HaJO0 CHEJNaTh WLIIOCTPAIUU K
JaHHOMY TeKCTy. Kakre MOMEHTBI U3 HEero Bbl Obl BHIOpaAIH 1Ji pa0OThI U MOYEMY 7

3. 3amaHus, HamNpaBJICHHBIE HAa TBOPYECKYIO TEpepadOTKy WHGOPMAIIIH:
MOATOTOBKAa MaTepuajga W3 TEKCTOB JJig IOCTAaHOBKU CIIEKTAaKJIsS, IPOBEICHUS
BUKTOPHH, TEJIEMOCTOB, KOHpEpeHIInid, padboTa Haa mpoekTaMu U T. 1. [loka3wpiBaeT
NpaKkTHKa, YTO OJHUM U3 A(OQPEKTUBHBIX METOJO0B OOYUCHHS SIBISETCS METOJ
npoekToB. OOydeHre TPOESKTUPOBAHUIO — 3TO CIOXKHBIN MPOLecC, TPEOYIOIINI YETKO
CIUTAaHUPOBAHHOW JIEATEIbHOCTH YYaCTHHUKOB MEJAaroru4eckoro mpoiecca. Pabora
HaJl TIPOCKTOM IIOMOTAeT CTYyACHTaM NPOSBUTH CEOsI COBEPIIEHHO HEOXKUIAHHO,
MOKa3aTh OPTraHNU3aTOPCKUE CIIOCOOHOCTH, CKPBITHIC TaJaHTHI.

[IpoexTsl MOMOTarOT pemniaTh OCHOBHBIEC 3aJauu OO0yueHus — (HOpMHpPOBAHUE
pa3IMYHBIX YMEHUH cTyeHTOB. PaboTa co MCTOYHMKAMU, BbIACIEHUE HEOOXO0IUMOM
nH(pOpMAIMU B MHOSI3BIYHOM TEKCTE, aHAIU3 U YMEHUE JIeIaTh BHIBOJIBI (DOPMUPYIOT



y  CTYIEHTOB  WHTEJUIEKTyalbHble  yMeHHUs. KOMMYHMKAaTHBHBIE  YMEHUS
(bOopMHPYIOTCS B COTPYIHUYECTBE B CAMOCTOSITENIbHON paboTe Haja nMpoOiIeMoil.

[IpuBenem npumep mpoekta «Let's Make an Advertisement for Visitorsy.
Hcnons3yss B KadecTBe o0Opaslla pekjambl, JaHHble B y4eOHHMKaX, W 3HAHMI,
NpUOOPETEHHBIE B MPOIECCE U3YUYEHHUS TEM O TOPOJIaX, CTYJACHThl MPUAYMBIBAIOT U
CO3/1alI0T peKJIaMy CBOETO POJHOTO ropoja, Jubo padoraroT Haj pekiamoin Kazanu
JUTSI UHOCTPAHHBIX TYpUCTOB. [IpoeKT mpruoOpeTaeT TBOPUECKUM XapaKTep U HalleJIeH
Ha pa3BUTHE (paHTA3UH CTYACHTOB, KOMMYHUKATUBHBIX YMECHHM, TEMOHCTPAITMOHHBIX
HaBBIKOB. KOHEUHBIM pe3yJabTaTOM MOXKET OBITh KpacWBO O(OPMIICHHBIN IIIaKarT,
ITyTEBOJAUTEIH, OpOILIOPHI [2].

OdeHb BaKeH 3aKIIOUMTEIBHBIN ATam pabOThl HaJ MPOEKTOM: OpopMIICHUE H
Mpe3eHTaIMs MPOEKTa, OLICHUBAEMbId IO TaKUM KPUTEPUSIM, KaK: COOTBETCTBHUE
CollepKaHUsl TEMe, JIOTHKAa W3JI0KEHHS, YPOBEHb CAMOCTOSTEIBHOCTH, KYJIbTypa
peuu, BIaJeHUE NHOCTPAHHBIM SA3bIKOM.

K mo3HaBaTelbHO-KOMMYHHUKATHBHBIM 33aJJaHUSIM OTHOCATCS YIPaKHEHUS
Ha 00O00OIIeHHMEe U CHCTEeMATH3allMI0  SI3BIKOBBIX  sBieHHM. CoBpeMEHHbBIC
UCCJIEIOBAHUS TTOKA3bIBAIOT, YTO HU MPAKTUYECKOE BJIAJICHUE SI3bIKOM, HU TeM Ooiee
oOpazoBarenbHbIi 3P(HEeKT HE MOTYT ObITh JOCTUTHYTHI BHE OBJAJICHUS YUAIIUMUCS
Hapsay C MPAKTUYECKUMU TEOPETUUECKUMU 3HAHUSIMH.

B Meroaunueckoii nutepatype moau€pKUBaETCs 1EJI€CO00Pa3HOCTh BKIIOYCHUS
B y4yeOHO-TIO3HABATENbHYIO  JEATEIBHOCTh  OOYYalOIUMXCS  CIELHAJIbHBIX
«CHCTeMaTH3UpYyOIKX 0000uieHui». lLlenp Takux 0000LIEHUH — «IIOCTPOEHHE
LEJIOTO» U3 YCBOCHHBIX IIEPBOHAYAIHLHO B OJHOM OIPEIAEICHHOM 3HA4YCHUU
OJTHOPOJHBIX SI3BIKOBBIX (pakToB. CHcTeMaTH3alus — 3TO OPUCHTAIUs HAa YCBOCHUE
JIOTUYECKH B3aMMOCBSI3aHHBIX (PAKTOB $3bIKA, HAa OCMBICIICHUE TpaMMaTHYECKUX
SBJICHUM B paMKaxX W MPUMEHHUTEIBHO K KOMMYHUKATHBHOM 3ajaye. 3adaHus,
HaIpaBJICHHbIC HA CHCTEMAaTH3allui0 U OO0OOIIEHHE W3YYEHHBIX T'PaMMAaTHYECKHX
SBJICHUN, BaXXHbl U1 PA3BUTUS WHOA3BIYHOW KOMIIETEHIIMH, ISl PacUIUpeHust
00pa3oBaTeNbLHOTO KPYro3opa CTyACHTOB. DTO MOTYT OBITh 3aJlaHUsl, HAIPABIICHHBIC
Ha BBISIBJICHUE OCOOCHHOCTEW BPEMEHHBIX (DOPM B CPABHEHHH C PYCCKUM SI3BIKOM;
0000111eH1e MOJATBHBIX TJIAr0JIOB, COCIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS U T. II.

Wtak, ¢ TOYKM 3peHUs YIIPABICHUS CAMOCTOSITEIILHON pabOTOM CTy/IEHTa MpHU
BBITIOJIHEHUN JIOMAIITHETO 3a/JIaHUM TIPEACTABISETCS 11eeCO00pa3HbIM BKIIIOYATH
KOHTPOJBHBIE  BOIPOCHI, KOHIEHTPUPYIOUIME BHUMAHHE Ha CYIIECTBEHHBIX
MOMEHTaX, M3Y4YEHHBbIX IO PYKOBOJCTBOM IIpeNojaBaTessi, TIpaMMaTHYECKUX
SIBJICHUSAX, SBJISIOMUXCS ©0a30i JJI1 KOMIUIEKCHOTO TIOBTOPEHHUs, 00pabOTKH U
3aKpEruIeHHs] U3y4aeMoro Marepuania.
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Annomayus. AKTyaqbHOCTH CTaThU CBSI3aHA TEM, YTO B OJIHOM M3 CaMbBIX YHOTPEOISIEMBIX
SI3BIKOB MUPA — HEMEIIKOM — MPOUCXOJAT W3MEHEHHUS JIGKCHUECKOTO U TpaMMaTHdecKoro QoHma.
310 00yCJIOBIIEHO aKTUBHBIM MPOHUKHOBEHHEM B HEMEIKHH SI3bIK 3aMMCTBOBAHUN U3 aHTIIUHCKOTO.
Kpome Toro, B pasHbix deaepanbHbIX 3eMisx [epMaHuu JIOAM TOBOPST HE TONBKO Ha
JUTEPATypPHOM SI3bIKE, HO M Ha IMAJIEKTaX.
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Abstract. The relevance of the article is due to the fact that in one of the most widely used
languages of the world - German, there are changes in the lexical and grammatical fund. This is due
to the active penetration of borrowings from English into the German language. In addition, in
different federal states of Germany, people speak not only a literary language, but also dialects.

Pa3nuyHbie  S3BIKOBBIE TPYNIbl UM OTJEIbHBIC S3BIKA Pa3BUIUCh U3
MEPBOOBITHOTO S3BIKA, BKIIFOYAS T€, KOTOPBIC TABHO BBIMEPIIN: XETTCKUN, TOXAPCKHM,
WUIMPUWCKAN WA BaHAAIbCKUU. lccnemoBaHus 1O HCTOpUM 3THUX  S3BIKOB
3aMoNHAIOT Tienble Oubnmoreku. Ho ¢ COBpeMEHHOW TOYKH 3pEHUS CaMbIM
3aXBaTHIBAIOIINM AaCIIEKTOM SIBJISIETCSI TOT (DaKT, YTO TaKWe pa3HbIE SI3BIKH, Kak
MEPCUACKUN U HEMELKUW, UMEIOT OJIHO U TO K€ MTPOUCXOXKIECHHUE.

[IepBOHaUaNbHBI T€PMAHCKUN A3bIK BO3HUK TOJIBKO B 1-M THICAYENETUH 10
HallEl 3pbl B pe3yJIbTaTE MEPEABUKEHHUS COITIACHBIX, KaK MUCCIEA0BATEIN HA3bIBAIOT
TaKue M3MEHEHHs B A3bIke. [lociie 3TOro 3BOJIIOIMSA OCHOBHOTO F€PMAHCKOIO SI3bIKa
ctana 0oJiee CIOKHBIM MPOIECCOM, B YACTHOCTH, IMOJ] BIUSIHUEM KPYIHBIX COOBITUIN
U TeueHui B uctopuu [1, c. 5].

Korpga panHerepmaHcKue IUIEMEHA CTOJIKHYJIMCh C PUMCKHUMHU BOMCKaMU ISt
TOPTOBJIM WIM Ha Tojie 00si, OHM Hadalu IMEePEeHMMaTh MHOTHE U3 MX OOBIUacB.
I'epmaHckue auanekThl BCe Yalle MNOABEPTAIUCH NEPEKPECTHOMY «OMBUICHUION
PUMCKHMMH U TpEeUYeCKUMH clioBaMH. «IloCTOsSIHHAsT KpUTHKA SI3bIKOBOTO yIajKa Io-
MIPEKHEMY SIBJISICTCS TTOMYJISIPHOM TEMOM B ONPEACICHHBIX KPyrax, KOTOPbIE CETrOIHs
MPUIEPKUBAIOTCS KYJIbTYPHO-TIECCUMUCTHUECKOTO B3IJIsIIa HA A3BIK», - OTMeuaeT P.
ITonenu, poOapisisi, YTO U3MEHEHUS] M pa3iMuusl B  SI3bIKE  SIBJISIFOTCS
CaMOOYEBUIHBIMU SBJICHUSIMU YETIOBEUECKON U KYJIbTYPHON SBOJIOLHH.

C camoro MomeHTa (OPMUPOBAHUS TEPMAHCKOTO sI3bIKa C Pa3HOU
YaCTOTHOCTHIO TOSIBIISTUCH 3aMMCTBOBAHUS M3 APYTHX s3bIKOB. OHOM U3 Hanboee
aKTyaJIbHBIX M TEYaJIbHBIX TEHACHIMM SBISIETCS TOT (aKT, YTO AHTIMIU3MBI BCE
yamie MPOHUKAIOT B HEMEUKHH S3bIK, YTO MOXHO HaOJI0JaTh B IOCIEAHUE
necaruinetuss. Ho ecTh Takke HEMEIKWE ClIoBa, Takue Kak aBToOan (Autobahn),
nerckuii cax (Kindergarten), xoTopble MEpPeHOCITCS B aHTIMHCKHE s3bIK. Ilo
YUCJIEHHOCTU HOCUTEJIEH HEMEIKU sI3bIK 3aHUMaeT 10-e MecTo B Mupe.

ITo nmanubM ompoca 2021 roma, ynucao M3y4arolUX HEMELUKHUHN S3bIK BO BCEM
Mupe cocrtasisier 6osee 18,2 mummona yenosek. l[logasmstoniee OOIBIIMHCTBO U3
HUX — 65% wnm 11,9 Muiuinona yenoBek — HaxoAsATcsl B EBporne, HO onmpocC yKa3bIBaeT
Ha 3HAUUTEJIBHBIM POCT HU3YyUCHHUS] HEMELKOTO s3blKa 3a MOCIEIHUE MATh JIET B
aKTUBHO DPa3BUBAIOIIMXCS CTpaHaxX, 0ocooeHHO B bpasunuu, Kurae u Muauu. Eciu
OoJiplllasi 4acTh POCTa M3YYEHHs HeMelukoro ssbika ¢ 2015 roma mpuxoauTcs Ha
pa3BuBalolMecss CTpaHbl, TO EBpoma mno-npeXHEMy SBISIETCS OCHOBOW st
IJI00QIPHOTO KOHTHUHTEHTA CTYJEHTOB, M3Yy4aloluX HeMelkuil s3bik. [lonbiia, B
CBOIO OY€peib, SIBJIICTCS BEAYIIUM DPBIHKOM JIi M3YYEHUS HEMEIKOIO S3blKa B
EBpomne, Ha [0J110 KOTOpPOTo, MO JAaHHBIM omnpoca 2021 roja, MpUXOAUTCS MOYTH
2,9 MmTMoHa CTYJIEHTOB. JTO cocTaBisieT 29% ot obmiero oobema B EBporie u 19 %
OT 00IIEMHUPOBOTO 00BeMa [2, ¢. 69].



@paHuMs, €lle OAWH KIHOUYEBOW E€BPOIECUCKHN PBIHOK, SBJISETCS JOMOM JJIS
elle OJHOTO MUJLJIMOHA CTYAEHTOB, U3y4YalOIUX HEMEUKHUM SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIM.
Opannus 1 'epmanust yKe MHOTO JIET MOOILIPSIOT U3yUYEHHUE SI3BIKOB APYT Apyra B
paMKax CBOMX COOTBETCTBYIOIIMX HIKOJbHBIX cucteM. OpHako ¢paHIly3cKoe
IPaBUTEIBCTBO HEJABHO BBIPA3WIIO 3aMHTEPECOBAHHOCTh B TOM, YTOOBI OTKAa3aThCs
OT CBOETO HBIHEIIHETO AaKIeHTa Ha W3Y4YeHUM HeMelKoro s3bika. OIHAaKO Takas
NEPCHEeKTUBA ObllIa PEIIUTENFHO OCIIOPEHa HEMEIKUMU O(QUIMATIBHBIMU JIMLIAMUA U
MIPETNO/IaBaTEIISIMH.

HenaBuee uccnenoBanme MeXIyHapOIHOW AaCCOLMALMU SI3BIKOBBIX LIEHTPOB
(IALC) sBnsieTcs elie OJTHUM IOKA3aTeNIeM PACTYIIEro CIpOca HEMEIKOro s3bIKa B
oynymem. HccrnemoBanue IALC ocHoBaHo Ha TmioOanmbHOM ompoce moutu 500
areHTOB, U TOYTH JIBE€ TPETH PECIOHJEHTOB (62%) yKa3anau, 4TO OHU MPOJBUTAIH
MPOTpaMMBbl M3yYCHHSI HEMEIIKOTO S3bIKa, YTO JENAeT HEMEIKWUA TPEThUM II0
MOMYJISIPHOCTH MHOCTPAHHBIM S3BIKOM CPEJU PECIOHEHTOB MOCE aHTIUHUCKOrO U
¢dpaHIry3CcKOro.

[Toutn monoBuHa pecnoHAeHTOB (48%) OTMETHJIM, YTO OHU HaAOJIOMAIOT
pacTylIMid CHOpOC HAa HU3YYEHUE HEMEIKOTO sI3bIKa, OCOOCHHO Ha MPOrpaMMBI
«pathway», Beaymme K yriyojleHHOMY OOY4YeHHIO B HEMEIKHUX YHUBEpPCUTETaX, a
TaK)Ke Ha MPOTrPaMMBI JIJIsl MITQJIIIUX IKOJBLHUKOB.

CoBpeMeHHBIE S3bIKOBBIE MPOIECCH B HEMEIIKOM SI3bIKE UMEIOT TEHICHITUIO K
3aMMCTBOBAaHUIO  JIGKCeM W3  aHriuickoro. [lomaBnstomiee  KOJWYECTBO
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB OTHOCHUTCSI K OCHOBHBIM YaCTSM PEYH. BOIBIMHCTBO U3 HUX —
CYIIECTBUTEIbHBIC, HECPABHUMO MCHBIIHMK MPOICHT MpHWIaraTelIbHBIX U riarojios. K
npuMepy, 1Mo AaHHbIM « TBUTTEpay», 3a mepuo ¢ HosiOpsa 2016 r. mo utonp 2017 1.
aHTJIMHACKOE CJOBO «place» OBLIO HCIOIB30BAHO B HEMEIKOS3BIYHBIX IMOCTaX
652 457 659 pa3 [3, c. 417]. Ilpennoru W COIO3BI HE 3aMMCTBYIOTCS BOOOIIEC B
IPOTHUBOBEC TMEPUOAY AaKTUBHOW JIATMHU3AIUM, KOTOpas BHECJA CYIIECTBEHHBIC
CTPYKTYpHBbIE HM3MEHEHHUS B HEMEIKHH s3bIK, KOTJa ObUIM 3aUMCTBOBAaHBI U
citykeOHbIe clIoBa, U apPUKCHI.

C TOUYKM 3peHHs TPaMMaTUKH, CYIIECTBUTEIBHBIM MPOIIE BCETO IIPUKUTHCS)
HAa HOBBIX TMPOCTOpax. AHIVIMUCKUE CYIIECTBUTEIbHBICE B HEMEIIKOM S3BIKE
IPUOOPETAIOT KATETOPUIO POJIa U UCIIOJIB3YIOTCS C apTUKIIEM, COXPaHssa CBOIO (hopmy
MHO>XECTBEHHOTO 4YHUCJIa, KOTOpas oOpa3yeTcsi ¢ TMOMOIIbI0 OKOHYAHMS -S. XOTs
OBIBAIOT MCKIIIOYEHUS, Kak, HampuMep, der Teenager B eIMHCTBEHHOM 4ucie u die
Teenager Bo MHOXXeCTBEHHOM 4Yucie. [IpwiaraTenpHple MOMICKAT CKIOHEHHUIO TIO
TEM K€ TpaBWUjaM, YTO W HEMEIKHE. A BOT TJIarojiaM NMPUXOJIUTCS MPOUTH depes
Han0oJiee CJIOKHBIA TPOIIECC WHTErpalid B HEMEIKoW rpammaruke. OCHOBHBIC
dbopmbl  00pa3yroTcsi OOBIYHO 10 o0O0pasily ciaObIX TJarojioB, W 37eCh YacTo
BO3HHUKAIOT TPOOJEMBI C OMpEIeICHUEM cTaryca Npe@uKcoB (OTHCIATh WIH HE
otnensith) — «gedownloadet» mm «downgeloadet» [4, c. 61].

HaunGonee WHTEHCHMBHO TPOIECC 3aUMCTBOBAHMSI TPOUCXOJIUT B 0OJACTAX
KyJIbTYpbl W TIOJUTUKHA, B MHPOpPMATHKE B €€ MOBCEIHEBHOM oOuxone; B cdepe
pa3BlieueHU, B peKJiaMe M CIIOPTE, B DKOHOMHYECKOW IEATEIHHOCTH, B HAyKe H
TexHuke. Cpenyd 3auMCTBOBAHMI TPENICTABIEHBI TOJBKO T€, YTO HE BBIXOAAT 3a
Mpeaebl HOPMATHUBHOM JIEKCHKH, a TakKe HE BBI3BIBAIOT COMHEHUH B HX



AHTJIOSI3BPIYHOM TIPOUCXOXK/ICHUU, B OTJIMYUE OT TaKMX CJIOB, KakK, Hampumep, Sport,
Partner, Keks u 1. m. B COOTBETCTBMM CO CTaTUCTHYECKHMMH JAHHBIMH COI03a
HEMEIIKUX TEePEBOMIYMKOB, O00INee KOJIMYECTBO CIOBAPHOTO 3amaca JEHTJIHUIINA,
coctaBisieT Ha cerogHs 7 500 emwHUI, W3 KOTOpPhIX 3 % WMEIOT CTaTyC TaKuX,
KOTOpBIC YCHJIMBAIOT BBIPA3UTEIBHOCTh HEMEIKOTO S3bIKa M PACIIUPSIIOT €ro
BO3MOXHOCTH, BBICTYMasi B posiu cuHoHHMOB (Baby, Boiler, Interview); 18 % moryt
OBITh BPEMEHHBIMH 3aMCHUTEISIMA HEMEIKUX JICKCEM, HaxXOJIIMXCS Ha CTaJud
dopmupoBaHus, Kak B cBoe BpeMs Bahnsteig Bmecto perron (E-Post — e-mail,
Prallkissen — airbag, Hubschrauber — helicopter.); 79 % He cmocoOCTBYIOT
oOoramieHuio s3bIka, a HaoOOpOT, YCIOXKHSIOT €ro TMOHUMaHHe, JenarT Ooee
IUIOCKOH €ro ceMaHTHYecKyro BbIpasuTenbHoCcTh (keeper — Torwart, all-inclusive —
Pauschalangebot.

HecMoTpst Ha TO, 4YTO 3aMMCTBOBAHHS AaKTUBHO HWCIOJL30BAMCH U
YKPEIUBUIUCh BO MHOTHX S3bIKaX C JaBHUX BPEMEH, Ype3MEpHOE yHoTpeOsieHHe
AHTJIMIIU3MOB COBPEMEHHBIMH HEMIIAMU JIaJIEKO HE BCET/a SBJISIETCS] OTMPABIaHHBIM U
MOXXET HEBEPHO MOHUMATHCS PEIMITMEHTAMH, BbI3bIBATH HEJJOYMEHHUE, B HEKOTOPBIX
CiIyJasix Jake HETOJI0BaHME, UTO TIOJITBEPKAAIOT PE3YJIbTAThl OMPOCA, TPOBEACHHOTO
B ['epmanuu B 2008 r. U3 1 820 ompomenHbix 6oabmmHCTBO (73 %) cuurtaer, 4To
AHTJIMIU3MBI  CIIOCOOCTBYIOT yTpaTe HEMEUKuX CcJioB, 53 % yOeXIeHbI, YTO
AHTJIUIU3MBI YCIIOXKHSIOT MOHMMAHUE MEXKIY HOCUTEISIMU s3bIka, W Juiib 22 %
TOBOPSAT, YTO OJarojapsl 3aMMCTBOBAHUSM AHTIIMHCKUAN SI3BIK CTAJIO0 TOPA30 MPOIIEe
BBIYUMTH [3, c. 417].

[ToaBOIT KTOTH MCCIIETOBAHUSI, MOYKHO CKa3aTh, YTO JIJISI TEPMAHUCTOB Pa3HBIX
CTpaH OTKPBITBIM OCTAC€TCS BOMPOC OCHOBATEIHLHOTO M3YYCHHS M OCBEIICHUS
BIIUSHUS JICHTJIMINIA B TIpolecce OOYYCHHS HEMEIIKOMY KaKk  HWHOCTPAaHHOMY,
MTOCKOJIBKY OYEBHUIHBIM SBJISIETCS TOT (DAKT, YTO BIMSHUE aHTJIMICKOTO Ha Pa3BUTHE
HEMEIIKOTO sI3bIKa, OE30THOCHUTEIIbHO €ro IMO3UTUBHOCTU WJIM HETaTUBHOCTH,
CTaHOBUTCS Bce 00Jiee 3aMETHBIM U TIPAKTUYECKU BCE SI3BIKOBBIE MPOIECCHI CBA3aHHBI
C M0OaBJICHHEM AHTJIMMUCKUX JIEKCEM B HEMEIKUM SI3bIK, YTO HATJISIHO TOKA3hIBAET
OCHOBHYIO TEHJICHIIMI0O W TIEPCIEKTUBBI PA3BUTHS HEMEIKOTO S3bIKa TIOJ
YCHJIUBAIOITUMCS BIUSIHUEM CO CTOPOHBI aHTJIMICKOTO.
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NCI1OJIb3OBAHUE BUAEOPUJTIBMOB B NPOLECCE ObYYEHWIA
CTAPHIEKJACCHHUKOB AHI'JIOA3BIYHOU TUAJIOTHYECKOU PEYH

I'YAOIIIHUKOBA JTUAHA BJIAJIMMHUPOBHA
CTylIeHTKa 5 Kypca (haKyabTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
MoOpI0BCKOr0 roCyIapCTBEHHOIO TIEIarOrHYECKOr0 YHUBEPCUTETA
umenu M. E. EBceBbeBa, r. Capanck, Poccus, diana.gudoshnikova@bk.ru

Kniouegvie  cnosa: ypoK aHTIMICKOTO s3blKa, OOY4YEHHE AHTJIMHCKOMY  S3BIKY,
KOMMYHHMKATHUBHAsl ~KOMIIETEHIUS, BHJICO(PWIbM, aHIJIOA3bIYHAS ~ YCTHas pedb, JUaJjor,
JUAJIOTUYECKast peyb.

Aunnomayus. B cratbe mnpeactaBieHa WHGOpMaIuUs MO OCOOCHHOCTSM HCIOJIb30BAHUS
XYyJI0)KECTBEHHBIX BUJIEOMATEPHAIOB B TMpolecce OOYYCHHS CTapIICKIACCHUKOB AHTJIOA3BIYHON
JMAJIOTUYECKON Peuu; MepeurciIeHbl OCHOBHBIE MPOOJIEMbI OCBOCHUM YCTHOW AHTIMMCKOW pedH
YYCHUKaMH B CTapied IIKoJie; YyKa3aHbl OCHOBHBIE OJTambl pabOThl TPU  BKIIOYEHUU
BUJICOMATEPHAIIOB B OOIIYIO CTPYKTYPY YPOKa aHTVIMKHCKOTO S3bIKA.

USE OF VIDEO FILMS IN THE PROCESS OF TEACHING HIGH SCHOOL
STUDENTS ENGLISH-LANGUAGE DIALOGIC SPEECH

GUDOSHNIKOVA DIANA VLADIMIROVNA
the 5th year student of the Faculty of Foreign Languages
of the Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia

Key words: English lesson, English language teaching, communicative competence, video
film, English speaking, dialogue, dialogical speech.

Abstract. The article provides information on the features of the use of video materials in the
process of teaching high school students English-language dialogic speech; the main problems of
mastering oral English speech by students in high school are listed; the main stages of work are
indicated when video materials are included in the general structure of an English lesson.

B coorBerctBUM ¢  TpeOoBaHusMH  DeneparabHOro rocyaapcTBEHHOTO
00pa3oBaTEeNbHOTO CTaHAApTa OOy4YEHHWE YCTHOM peyu — OJHA U3 MNPUOPHUTETHBIX
3amady. POpMHUPOBAHUE TOIUKYIBTYPHOU JHMYHOCTA OOYYAIOIIUXCS, BIaICIONINX
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HE TOJIbKO Ha YPOBHE MOHUMAaHHs, HO H CBOOOJHOTO
OOIICHHS — OCHOBHAS I1€JTb, KOTOPAasi CTOMT Mepe COBPEMEHHOM IIKOJIOH.

B kadecTBe OCHOBBI JIi COBEPIICHCTBOBAHHS HABBIKOB YCTHOW peYMd Ha
cTapileM 3Tane OO0y4YeHHs aHTJIUHCKOMY SI3bIKY B CpelHel o0rieoOpa3oBaTeIbHOM
IIKOJIE B JIaHHOW cCTaThe MpeNjarailoTcs ayTeHTUYHBIE  XYJI0’KECTBEHHBIE
BHJIeOMaTEpHaIIbl, B yacTHOCTH ¢uibM “Enchanted”.

Crnenyer OTMETHTb, YTO B METOAMKE OOYYEHHUS HHOCTPAHHBIM f3bIKaM, B
YaCTHOCTH YCTHOM peyH, €CTh BONPOCHI, KOTOPbIE HYKAAIOTCSI KaK B TEOPETHUUECKOM,
TaK M MPaKTUYECKOM HcchenoBaHuu. K X dYHCIy MOXHO OTHECTHM OCOOCHHOCTH
paboThl C XYyIOXECTBEHHBIM (WJIHBMOM B TpoOIecCe OOYYEHHsI AaHTIIOSI3BIYHON
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Tuanorudeckoi peun. [lpu HanmmcaHuy TaHHOW CTaThU HAMU OBLIM M3YYEHBI PAOOTHI
BEIYIIUX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX METOAMCTOB IO OOIIMM BOIpPOCaM
o0yuenuss unoctpannomy s3eiky (M. JI. bum, H. JI. Tl'aasckoBa, E. U. Ilaccos,
E. H. ConoBoBa), 1mo BompocaM HCIOJIb30BaHUSI AYTEHTUYHBIX MAaTepuajoM B
obOpazoBarensHoM mnporecce (O. II. Hdaseinosa, E. B. Kazakos, C. E. Hukutuna,
E. B. HoconoBuu, M. B. Ilnexanoa, H. H. Cepreesa, A. C. TumomnieHko,
. A. Duiboesa), 1o 0COOEHHOCTSIM MPUMEHEHHS! BUJIEO B OOYUYEHUH aHTJIOSA3BIYHOM
yctHo peun (H. B. bapmuna, H. B. Bbapsimnukos, M. . bepapiesa
C. O. JammuoBa, B. H. 3axapoma, P. C. KamaunukoBa, E. II. Ky3Henosa,
T. II. JleoutheBa, R. Altman, B. Biechele, M. Brandi, G. Burger, J. Sherman,
S. Stempleski, B Tomalin).

®denepanbHblii TOCYJApCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIA CTAaHAAPT CPEAHETO
o011ero 00pa3oBaHMS MPOIMKUCHIBAET, YTO OJHOW M3 OCHOBHBIX IIEJIEH HU3y4eHUs
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBJIAETCS «Pa3BUTUE KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIINH, T. €.
CIIOCOOHOCTM W TOTOBHOCTU OCYIIECTBJISATH MHOSA3BIYHOE MEXKIUYHOCTHOE U
MEXKKYJIBTYpHOE OOIIICHHE C HOCUTEIISIMHU S3bIKa» [6].

E. H. ConoBoBa numiet: «llenpio 00yueHrss MHOCTPAHHBIM SI3bIKaAM SIBJISICTCS
dbopMHpoBaHHEe KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU (B €IMHCTBE €€ COCTABJISIFOIIUX):
JIMHTBUCTUYECKOM,  COIMAIbHOM, COLIMOJMHTBUCTUYECKOW, COIMOKYJIBTYPHOU,
JUCKYPCUBHOM, CTpaTerun4ecKoi KOMIETSHIIHIY [5, ¢. 6].

[To muenuto E. U. ITaccoBa, mpy KOMMYHUKAaTUBHOM MOJXOJIE LI€JIb 00YYEeHUS
WHOCTPAHHBIM  sI3bIKAM  [OHUMAETCS KaK  «OBJAJCHUE KOMMYHUKATHUBHBIMU
YMEHHMSIMUA BO BCEX BHJIaX PEUYEBOM JEATEIBHOCTU C IIEJIbI0 OOIICHUS B peaibHBIX
YKU3HCHHBIX CUTYyaIlUsIX, aKTYaJIbHBIX JJIT 00ydaeMbix» |3, c. 12].

N. A. 3umHsIs yKa3biBaja Ha TOT HEOCOPUMBIHN (DaKT, UTO «TOBOPEHUE KaK BH]I
pEYEBOIl 1eATELHOCTH OMUPAETCS Ha S3bIK KaK CpeACTBO oOmmenus» [1, c. 89].

Camoii pocToi U caMoi 4acTOTHOM (OpMOM YCTHOM peyu SIBISETCS TUAJIOT.
Jnanorudeckas pedb MpeaAcTaBisieT coO00i pa3roBop JByX WM Oojiee cOOECEeTHUKOB,
IPU KOTOPOM MPOUCXOIUT OOCYKJIEHUE U PA3PEIICHUE PA3TUYHBIX TIPOOIIEM.

YyacTHUKM Juanora B CBOMX PEIUIUKAX YIMOTPEOJSIOT OOJBIIOE KOJUYECTB
pPEYEBBIX KJIUIIE, MEXKIOMETHH. Pemnuku nuaiora HachlllleHbl BONPOCAMU, B HHUX
yIOTPEOUTENbHBI HAMEKH, MIOHSATHBIE TOJIBKO COOECETHUKAM.

AHanmM3 COBPEMEHHBIX METOJ0B OOYYEHHS TOBOPEHHUIO IIOKa3al, YTO WX
OCHOBOU SIBIIIFOTCS TAKUE «KATETOPUU YCTHOSI3BIYHOTO OOIICHUS KakK: CHUTyalus,
POJIb, MO3UIIUSI, OOITHOCTH, BUJ U c(pepa KOMMYHUKAIIMU, KOTOPBIE pacCMaTPUBAIOTCS
B COBPEMEHHOM HayKe, KaK MOJIEJIM peUYeBOM KOMMYHUKam» [2, c. 106].

PeueBon mpomecc Bcerma CBsi3aH C  ONPENEJIEHHOM CHUTyallUEd, 3TO
O0OBSCHSIETCS] TEM, YTO p€Yb BO3HUKAET B KOHKPETHOHM cutyauuu. Jlrobas peus (Oyab
TO MOHOJIOTHYECKAs WU JUAJIOTHUYecKas) He CIIOCOOHA CYIIECTBOBATh BHE CUTYaIlUH.
IToaToMy pedeBoit mpoliecc Bceraa CUTyaTUBHO 00YCIOBJICH.

A. O. Ileuwepckas oTmeuana, 4YTO B OCBOCHHMHM YCTHOW AaHIVIMICKOW peyu
YYCHHKAMU B CTAPIIIEH MIKOJIE MPOCISKUBAIOTCS CIASAYIOIINE OCHOBHBIE MPOOIEMBI:

1. CHOXHOCTH B IPaBUIILHOM MPOU3HOIICHUH CJIOB U MPEIJI0KEHUN.

DTO CcmocoOCTBYeT YCIOKHEHHIO TIOHMMaHWUs peun coOecennmka. He
MPABUJIBHOE MPOU3HOIICHHUE CJIOB B AHTJIMMCKOM $SI3bIKE HAMPSIMYIO CBSI3AHO C TEM,



YTO HEKOTOpPbIE CJIOBA MMEIOT CXOXKEE IMPOU3HOIICHHE, HO Pa3HOE JIEKCUYECKOe
3HaUYEHHUE, YTO TaK >K€ OIMMOKM MOTYT BO3HUKHYTH IPHU BBIJICICHUU JIOTUYECKUX
yIapeHUi B Pa3HbIX CIOBaX

2. ManeHbKH# CJIOBApHBIN 3aIac CTapIICKIACCHUKA.

OOyuaroluecs CTapiiux KJIACCOB MOTYT HUCTIBITHIBATH CIIOKHOCTH B OCBOCHUU
U 3a[IOMUHAHUU HOBBIX CJIOB.

3. Cl10:KHOCTb COITPOBOXKIAETCS TEM, UTO YUCHUK OOUTCS IOMYCTUTH OLIUOKY.

JlanHas mpoOieMa CONMpOBOXKAACTCS MCUXOJIOTUYECKUM CTPAaXOM BCTYIIUTH B
O0ecemy. bosi3HB MOMyCTUTH OMMOKY W BBIVISIACTh CMEIIHBIM, HEKOMIIETEHTHBIM
uT. I [4].

Ha nam B3misia, 1uisi IpeooJiIeHHs] YKa3aHHbBIX CIIOKHOCTEH MPUMEHUMO TaKOE
METOJMYECKOE CPEICTBO KaK aHMIos3bIuHbIN  (pribM. HeoOxomumo oOpaTtuth
BHHMAaHHEC HAa OCHOBHBIC ATambl pabOTHI HAJ BUIACOMATEPUATIOM, KOTOPBIC CIIEIyET
YUUTBHIBATH NPU BHEJIPEHUU ITOTO CPEJICTBA B OOIIYIO CTPYKTYPY YpOKa aHTIUHCKOTO
A3bIKA.

Hanpumep, I'. byprep BblIeeT ClaeayOIIKe ITAIIbL:

1) [IpocmoTp Bugeomarepurana mo 0Jokam.

@uiapM MPOCMATPUBAETCS OJHUM OTPE3KOM WM pa3fensercs Ha 2—
3 OTHOCHUTENIbHO JJIMHHBIX OJioka. Bceienm 3a 3TUM OTAENbHBIE KIIIOYEBBIE CIICHBI
MOTYT MPOCMaTpUBATHCA elle pa3, 6osee moapoOHO.

[Ipomiecc mpocmoTpa OJOKaMM MPUMEHUM, TMPEXKIE BCEro, K HE OYECHBb
MPOJAOJDKUTEIIbHBIM 110 00beMy ¢uiabMaM. B mo0oM ciy4dae, JOMKHO OBITh
rapaHTUPOBAHO TJIOOATbHOE MOHMMaHHWE (UJIbMa BCEeMH OOYYalOIUMHUCSA, a 3TO
4acTO BO3MOKHO TOJIBKO MOCJIE COOTBETCTBYIOIIECH Mpenpa3rpy3ku (3alaHHOTO TIaHa
MOCJIEA0BATEILHOCTU JICUCTBUM, JTUTEPATYPHOTO MPEJACTABIICHUS, CHITHUS SI3BIKOBBIX
TPYIAHOCTEH MOHUMAHUA U T. 11.).

2) [IpocmoTp dunpMa HHTEPBAIBHO.

duapM aeauTes Ha 00JbIIee YUCiIo cerMeHToB (mpuMepHo oT 4 1o 10), padoTa
HaJT KOTOPBIMH ITPOBOAUTCS 1o ouepenu [8, S. 600].

®parMeHThl QuiIbMa MOTYT OBITh BCE OJIMHAKOBOM MPOJOJKUTEIHHOCTH WITH
KOMOMHUPOBAHHBIMM U3 KOPOTKHX M 0oJiee IJIUHHBIX CEerMeHTOB. l[lpu 3ToM
IPOUTPHIBAHUKM BHUAECO HYKHO CUUTATHCS, MPEXKIE BCEro, CO CIECAYIOUUMHU
npoOiemMamMu: BO-TIEPBBIX, O5TO MOXET BbI3BaTh YYBCTBO MOHOTOHHOCTH Y
00yyJaroImuxcs.

BTopoii TpyAHOCTBIO SIBIISIETCSI TO, UTO CWJIBHOE pasjiesieHne (pujibMa Ha 4acTu
OTpUIIATEILHO BJIMSET Ha 0O0Illee BOCIPHUATHE; TTOITOMY HENPEMEHHO OCYIIECTBUTH
IIOJIHBIM TTPOCMOTP BUJIEO;

3) IIpocMoTp dusbMa OTPHIBKAMHU.

Yactu, KOTOpble HE JEMOHCTPUPYIOTCA — 3aMEHAITCA  Orarojaps
COOTBETCTBYIOIIIUM TMHCHbMEHHBIM TEKCTaM (M3JIOKEHUS COJEPKaHMS, BBIIUCKU
CIEHAPHS U T. 1.). DTOT METO pabOThI ABJIAETCS 00Jiee YKOHOMHBIM IO BPEMEHHU TI0
CPaBHEHHUIO C IMPOIECCOM MPOCMOTPA HMHTEPBAIBLHO M MPEIJIaraetT BO3MOMXKHOCTh
MPOIyCKaTh YacTH (UiIbMa, KOTOPBIE JOCTaBISIOT 3HAYUTEIBHBIE TPYIHOCTH
MOHUMaHUsA. Takke 371eCh HYXHO OOIyMbIBaTh U TO, HE MPOBECTH JIH, BCE XK€, B
KOHIIC 3aHSTHS MTOJHBIN 1moka3 ¢uiabMa 8, S. 601].



Kpome Toro, BO3MOXHO pa3zesieHne nHPOPMAITMOHHBIX KAHAJIOB:

a) UCIOJIb30BaHKE BUeo(dparMenTa 0e3 3ByKa;

0) KUCIOJIb30BAHUE BUJIEO CO 3BYKOM;

B) HCIIOJIb30BAaHUWE CHayajia 3BYKOBOI'O COIPOBOXIEHUS (uiibMa, a 3aTemM
BHJICOCONPOBOXAEHUS [8, S. 602].

M. Bpanau npejiaraet cieayouyr0 METOAUKY padoThl HaJ PUIBMOM:

1. NHTEeHCHUBHBIA TIPOCMOTP — BcA MH(MOpMaIus BuaeopuiIbMa paBHOCUIBLHO
Ba)KHA, TPOCMATPUBAIOTCS BCE JACTAIN, YTOOBI MOHATH CMBICT (PHITbMA;

2. JleTaibHBI TPOCMOTP — W3 (GUIbMa HM3BICKACTCS JHIIb OMpeaeIcCHHAS
nH(pOpMaIs, KOTopas OTBEYaeT HHTEPECaM CMOTPSIINX WIIH MIOCTAHOBKE 3a1aHMUS;

3. IIpocMOTp ¢ OOIIMM OXBATOM COJEPKAHUS — 00yYArOITUECs TOKHBI IIOHITH
JIMIIG TJIABHYIO MBICITH (priTbMa/pparmenTa u temy [7, S. 37].

Kak #3BecTHO, Kbl YEIOBEK BOCIPUHUMAET MH(POPMAIIUIO TO-PA3HOMY.
Bosnplryto posib WUrpaer menb, KOTOpas MOCTaBIE€HA 3pUTENIEM IEpe] NPOCMOTPOM
¢unbma. To ecTh, pedb HJIET O BHJAAX MNPOCMOTPA, KIACCU(DUKAIUU KOTOPBIX
YIOMHHAJIKUCH BbIlle. MeToanka paboThl Hajl BUIEOUIBMOM B YYEOHOU ayIUTOPHUH
HAMpPSIMYIO 3aBUCUT OT LIENM, KOTOPYIO CTaBUT y4HTelb. Pa3auyaroT Tpu OCHOBHBIC
BO3MOXXHOCTH BOCTIPUSTHS UH(DOPMAIUU:

1) wusBiedyenne UHPOPMAIMK HA OCHOBE BHU3YAIbHOM HATJSTHOCTH H
3pUTETBHBIX aHAJN3aTOPOB;

2) u3BlieueHre UHGOPMAIIMUA Ha OCHOBE CIIyXOBBIX aHAJIN3aTOPOB;

3) uzBneueHrue UHGOpMaIUU U3 MPEIAJI0KEHHOTO Kaapa.

Ha ocHoBe Bu3yanbHOW HArjsiTHOCTH W 3PUTEIIBHBIX aHAJIU3aTOPOB MOKHO
W3BJeYh U3 (PUIIbMa JIMHTBOCTPAHOBEAUECKYI0 MH(DOPMALMIO — KAKUMU KECTaMHU U
MHUMUKOW BBIPAKAIOT WHOCTPAHIIBI Pa3IMYHbIE AMOIMHU, TA€ MPOUCXOIUT TO WIIHU
WHOE JICUCTBUEC U T. .

N3Brneuenne nnpopmaimu Ha OCHOBE CIIYXOBBIX aHAIM3aTOPOB MOAPA3yMEBaET
HE TOJBKO TIOJJHOC TIOHUMAHUE BBIPAXKEHUHN, CIOXKHBIX CJIOB, HO U WHX
BOCIIPOM3BEACHUE. 3a/IaHUs, KOTOPBIE CTABATCS HA JEMOHCTPALlMOHHOM JTare, He
MOTYT OTKJIOHSTHh BOCHPHITHE 3BYKa M M300pakeHus. Buaeopmibm npenbsaBiseTcs
dbparmeHTamu nisi 6osiee TIIyOOKOTO €ro TMOHUMAaHUs, W, MO HEOOXOIUMOCTH,
HEKOTOPBIE CIIEHBI MPOCMATPUBAIOTCS HECKOJIBKO pa3; 3aJaHusl JJis paOo4uX TPYIII
KEJATeIIbHO TaK)Ke PA3CISIFOTCS B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS BJIAJICHUS SI3bIKOM.

Yuurtento crnemyeT 3apaHee JaTh YCTAHOBKY Ha paboTy ¢ (UIBMOM IO
AMK30/1aM, TEM CaMbIM MO3BOJIUB MOJIOWTH K 3ByUallleMy TEKCTY 00Jee TOUHO.

Hamu Obu1  pa3paboTaH  KOMIUIEKC — YOPAKHEHWM, HalleJIEHHbI  Ha
COBEPIIICHCTBOBAaHNE HABBHIKOB JIMAJIOTMYECKOM pEUYd Ha OCHOBE AayTEHTUYHOTO
Buneomibma “Enchanted”. Kommiekc BkIIro4aeT B ceOsl 3ajaHus, HallCJICHHbIC Ha
pa3BUTHE HABBIKOB JIHAIOTMYCCKOW peun Ha mnpeaaeMoHcTpaimonnom (before
watching), memonctparmonnom (While watching) u nmoctaemoncrpannonnom (after
watching) sranax.

Pa3zpaboTanHblii HAMH KOMIUIEKC OBLT aripoOMPOBaH B MEPUO]T TIETarornuecKon
npaktuku B MOY «Cpennsisi o6meoopazoBatenbHas mkoia Ne 33» r. o. Capanck.
AmnpoGanust poxonuna B 10 «A» kiacce, Tle aHTIMHCKUN SI3BIK M3y4aeTcs Ha



06a3oBoM ypoBHe (3 daca B Henenmoo) ¢ ucrnosibzoBanneM YMK «English» (aBTopsr:
10. A. Komapoga, U. B. Jlapuonosa, P. ApaBanuc, JI:)x. Bacunakuc).

CJ'IeI[yeT YKa3arb, 4YTO C 06yan0H1HMHCH JaHHOI'O KJjIaCCa pPaHCC HC
OCYHICCTBIIAIACH pa60Ta C UCIIOJIB30BAHHUCM AYTCHTUYHOI'O BUICOMATCpHaa.

3agaHus Ha TPEAJAEMOHCTPAIIMOHHOM 3Tare y oOyJaromuxcs 3aTpyIHCHUN He
BbI3BaJIN.

Ha stane nemoHcTpanuu ¢ribMa TpyAHOCTH Bbi3Bajio 3aganue While watching
put down some questions to get more supposed information about what the main
characters are going to do in the second episode. Ask these questions after watching.
bbuto BBISIBIIEHO, YTO OOyYaromIMecs 3aTPYJIHSAIOTCA COCTABJISITH BOMPOCHl (Kak
o011IMe, TaK U CIICIUAIbHbBIC).

Ha MNOCTACMOHCTPAIIMOHHOM 3TallC TPYAHOCTb BO3HHKJIA C BbIIIOJIHCHHUCM
samanus Choose the roles of two of the characters from the film and act this episode
out with your partner. B xoxe ypoka ObLIO NMPHHATO PEIICHHE HCIIOJIB30BaTh 3TO
3aJaHUEC B KQUCCTBEC JOMAIIIHECTO 3a1aHUA.

HOIIBOI[H HUTOI' BBIMICU3JIO0KCHHOI'O, CJICAYCT OTMCTUTBL, YTO CO6J'IIOI[GHI/IG
IMOCJICAOBATCIIBHOCTHU IIPCABABIICHHUA BHUACOMATCpHUAJIA, IIPABHUIIbHAA q)OpMYJIHPOBKa
3aJaHus, paldUuOHAJIbHAs OpIraHHU3alusd 3aHHTHﬁ, Y4C€T BO3PACTHBIX OCO6€HHOCTeﬁ,
YPOBHA IMOATOTOBKH KJIaCCa M, KOHCYHO KC, IIOATOTOBKA U HaCTpOfI CaMOI'o YUUTCIIA
CHOCO6CTBYIOT 3(1)(1)€KTI/IBHOCTI/I HUCIIOJIB30BaHUS BI/IIIGO(l)I/IJIBMOB B IIpoHeccce
00y4eHHMSs CTapIIEKIACCHUKOB aHIJIOSA3bIYHON YCTHOM PEUHu.
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Abstract. The article examines the possibility of implementation of case studies, role-plays
and business games in the English language course for the development of pre-service teachers’
level of empathy. The author examines the technologies of developing empathy in future teachers,
analyzes the results of experimental training.

1. Introduction

1.1 Emotional intelligence as a teachers’ competency

The teaching profession requires a number of competencies that pre-service
teachers need to develop and be able to adapt to circumstances that arise. Teaching
involves continuous communication with students, parents and other teachers what
may lead to tension, stress and dissatisfaction. The term teacher well-being is a
crucial factor of a successful education system. High level of well-being leads to
higher level of performance and more successful functioning of the schools and
Institutions. In contrast, low level of teacher well-being leads to burnout, low level of
job satisfaction and may result in teacher absenteeism [5, p. 5]. One of the factors
contributing to teachers’ well-being and improved teaching practice is emotional
intelligence which reduces burnout and professional dissatisfaction [4, p. 293].
Emotional intelligence represents teachers’ ability to recognize the emotions, express
and manage them [8, p. 505]. One of its components is empathy which is the ability
to understand and recognize the emotions of and share the feelings of others. It is
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suggested to develop it, especially in teachers with lower experience or pre-service
teachers who face a feeling of frustration and decide to leave this profession.

Researchers distinguish emotional intelligence as a part of meta-professional
competencies. Meta-professional competencies include a wide spectrum of abilities,
determining a productiveness of educational, social and professional activities of
teachers [10, p. 197]. Emotional intelligence, self-organization, creativity are the
examples of this group of competencies. In Kuznetsov’s classification of meta-
professional competencies emotional intelligence is included into the adaptive
competency, which is the ability to adapt to new social and professional conditions
[3, p. 37].

1.2 Technologies developing empathy

The potential technologies that can be utilized to enhance empathy include
role-playing, business games, and case studies.

Role-play is a teaching method that develops communicative competence by
immersing students in simulated situations and assigning them different roles.
Through role-plays, pre-service teachers can gain a deeper understanding of the
perspectives and experiences of others, which is essential for building empathy [1,
p. 251]. In the context of teaching, role-plays allow pre-service teachers to
communicate more effectively with their colleagues, students and clients. By
immersing learners in simulated situations, role-plays help beginning teachers to
better understand the emotions, thoughts, and behaviors of those they interact with in
the professional context [7, p. 34].

Through case-based approach, pre-service teachers learn to analyze and solve
professional real-life situations faced by other teachers [2, p. 110]. It can help novice
teachers to develop effective strategies that include greater sensitivity towards other
people and apply them in their teaching practices.

Business games are a method of teaching that facilitates the development of
students™ professional knowledge and skills. These games involve the discussion of
real-life scenarios within a professional context [6, p. 102]. Pre-service teachers
develop competencies that align with ethical standards of communication: the ability
to resolve conflicts, exhibit compassion and politeness in communication, and
empathy towards those they interact with.

Empathy, which is a component of emotional intelligence, represents an
integral part of teachers’ professional development. The sphere of pre-service
teachers’ empathy development is, however, under-researched and the strategies and
technologies of its improvement are still not clearly defined.

1.3 Objectives of the research

This research is aimed to prove the impact of previously mentioned
technologies on the development of beginning teachers’ level of empathy.

The hypothesis of the research consists in the statement that role-plays,
business games and case studies contribute to the development of pre-service
teachers’ empathy.

Therefore, the following objectives are identified:

1. To analyze how role-plays, business games and case studies influence the
development of pre-service teachers’™ empathy.



2. To conduct the experiment and conclude the effectiveness of role-plays,
business games and case studies on the improvement of pre-service teachers
empathy.

2. Materials and method

The aim of the experimental part is to prove the effectiveness in practice of the
development of empathy using role-plays, business games and case studies integrated
into the general course for pre-service teachers.

2.1 Participants

The experiment takes place at the autumn semester at Institute of International
Education, Moscow Pedagogical State University (Moscow, Russia). Two equivalent
groups are selected for the experiment. The first group is the experimental and the
second one is the control group. Both groups have the same course (‘Practical course
of the English Language’) and are multilevel (B1-B2 level of English). The duration
of the course is 4 months including 63 lessons (126 academic hours, 3-4 lessons per
week). The participants are the first-year students of pedagogy and information
technology in education. The experimental group involves 11 students, while the
control one — 12.

2.2 Materials

The designed tasks in the form of role-plays, business games, and case studies
oriented to the development of empathy are integrated into the course of the
experimental group. The tasks include the discussion of the term ‘empathy’,
challenging teaching situations and the business games stimulating the ability to
recognize and interpret the emotions of others.

The pre-test and post-test involve the same tasks. The first one is a
psychological poll that allow to determine the level of pre-service teachers’ empathy.
The psychological poll is based on the methodology of the Russian psychologist .M.
Yusupov [9, p. 116]. The second one includes the business game aimed to understand
the emotions of learners.

4. Results

The results of the students’ progress in the psychological poll and the control
assignment are presented in the table 1 and table 2 accordingly. They are given on
average for the group.

Table 1
Group comparison of the results of the psychological poll
Pre-test Post-test Progress
Control group 61.5 61.6 0.1
Experimental group 62.6 79.5 17.4

According to the psychological poll, the results of the control group stay at the
same level. In contrast, the experimental one shows a significant progress.




Group comparison of the results of the control assignment

Table 2

Pre-test Post-test Progress
Control group 1.87 1.92 0.05
Experimental group 2.02 2.51 0.49

The difference between the pre-test and post-test reveals that the experimental
group shows a considerable progress in the average level of empathy.

5. The discussion and conclusions

The experiment shows that pre-service teachers can effectively develop
empathy due to the implementation of special tasks into the traditional course of the
‘Practical Course of the English Language’. Moreover, students demonstrate a high
level of interest to the topic of empathy itself.

The introductory tasks help to master the theoretical aspect of empathy.
Despite the fact that students know what the empathy is, they may underestimate its
role in the teacher's working process. The practical tasks help them to understand the
role of empathy in the teaching process and apply the ability of empathy in practice.

Integrating role-playing activities in the classroom facilitates learning and
fosters empathy and perspective taking in general and for future clients.

The effects of the implementation of case-based approach may be grouped into
three main categories. The first is authentic assessment of pre-service teachers’
knowledge and skills of the essential content. The second benefit is the reflection of
students’ mastery and ability to deal with real-life teaching situations. And, finally,
case-based learning prompts learners’ intrinsic motivation.

Business simulation games are seen as an effective teaching tool that promotes
learning of various concepts and principles. Practice and context are the core
elements underlying this method. Therefore, business simulations games link
theoretical concepts and real-life problems that makes them motivational and
engaging. In addition, this teaching tool promotes the development of 21st century
skills that are considered to be critically important for a successful communication.

The research is restricted by the number of students and short time period.

This experiment may become the basis for more solid research that would
prove the effectiveness of implementation of the mentioned technologies for pre-
service teachers’ professional development.
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Aunomayus. B craThe paccMaTpUBAETCS HCIIOJIB30BAHME WIIKOJBHOTO TeaTpa KaK BHIA
BHEYPOUHON JEATEIBHOCTH IS PAa3BUTUS HMHOS3BIYHOM KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETCHIUH,
MPUHLMIIBI TIOCTPOEHHUSI TeaTpajlbHOW TEXHOJOTMM TpU OOYYEHUHM HWHOCTPAHHOMY  SI3BIKY,
[IpEeAJIaraloTCs METOAUYECKHME PEKOMEHIALUU [0 OpraHu3aluu IIKOJbHOro Tearpa. Jlis
MIPOBEJICHUS] UCCIIEJOBaHMSI MCIOJIb30BaHbl METO/IbI aHAIM3a HAy4YHOU JIUTeparypbl, 0000IIeHHE U
cpaBHeHUe. B kadecTBe pe3yiabTaTOB IPEACTaBICHBI TPECHUPOBOYHBIE YIPAKHEHUS U WUIPBI IJIA
Pa3BUTHS YMEHUI FTOBOPEHUSI Ha aHTJIUICKOM SI3bIKE Y O0yUYarOIUXCsl.
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Abstract. The article examines the use of school theater as a type of extracurricular activity
for the development of foreign language communicative competence, the principles of building
theater technology in teaching a foreign language, and offers methodological recommendations for
the organization of school theater. Methods of analysis of scientific literature, generalization and
comparison were used to conduct the study. As the results, training exercises and games are
presented for the development of students' English speaking skills.

Extracurricular activities are usually defined as a means of intensifying foreign
language teaching and encouraging students' personal and professional development.
The term extracurricular activity means an event organized by the school (or in which
it participates), having a general or specialized educational purpose, conducted
outside the school territory or within it during the school year and in which students
are involved.

In extracurricular activities in a foreign language distinguish the following
forms of work:

1. individual;

2. group;

3. mass[2,c.21].

School theater refers to group forms of extracurricular activities. Dramatic art
has enormous potential for a child's personal development and the development of his
or her communicative competence. The goal of school theater is to achieve practical
communication through dramatization and theatricalization. In other words, theater
performances in a foreign language give students the opportunity to apply in practice
the knowledge, skills, and abilities acquired in the classroom.

In their roles, students practice their pronunciation, learn to accentuate
meaning, correctly imitate the melody of a sentence and its intonation, which is an
integral part of developing skills such as reading and speaking.

The material of the theatrical production usually goes beyond the school
curriculum, as the replicas contain various geographical names, proper names, some
realities of the country of the studied language. This makes it possible to expand the
students' horizons. In addition, the text may contain unfamiliar words, which, in turn,
have contextual meaning, which in turn contributes to the emergence of associative
connections [3, c. 382].

According to the methodological recommendations, the form of
implementation of school theater is determined by the educational organization. It
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should provide activity and independence of the student, combine the group and
individual nature of the work. Groups can be formed from students of different
classes within the same level of education.

Dramatic art has long been used to develop a child's personality, creativity,
communication skills, to familiarize them with culture, and to enrich their inner
world.

The use of this type of extracurricular activities in the lessons of a foreign
language, particularly English, is very organically fit into the modern trend of
prioritizing the development of communicative skills of students.

When beginning work on theater pedagogy, the school staff should clearly
understand the possibilities and place of school theater in a particular school, with its
own traditions and ways of organizing the educational process.

A plan and schedule for a school theater class should be drawn up before the
class begins. It is necessary to fully think through the system and ways of teaching. In
addition to the program, you will need methodological developments for the chosen
activity.

For the development of communicative skills, games and exercises can be
recommended which can be used as part of extracurricular activities of the school
theater. These games and exercises are aimed at the development of constructive
communication skills, the ability to get joy from communication, the ability to listen
and hear the other person, the formation of skills of collective activity [1].

Let's look at some games and exercises. For example, the exercise "Inhale and
Exhale" is aimed at developing the ability not to disrupt breathing during the long
pronunciation of the text, the development of monological speech. The content of the
exercise is as follows: students are invited to read a passage of a poem in a foreign
language, making pauses for breath or after every second line, or quatrain, depending
on the ability of the student. In further work on breathing in subsequent lessons, it is
recommended to take small texts in a foreign language, which should be read with a
decrease in backlash pauses. For convenience, the text is located on cards, which are
handed out to students.

LAY NI TN
‘(/ Three little Kittens \)’ /
\ They lost their mittens, |
And they began to cry,
\ Oh, mother dear, /
| ‘We greatly fear [
, /)\ Our mittens we have lost. /( \'N
Lost your mittens,
You naughty kittens!
Then you shall have no pie.
Miew, miew, miew,

( |
\ /
f No, you shall have no pie. A
\, Three little kittens v
| They found their mittens, \

{ And they began to cry, \

I Oh, mother dear,
, See here, see here, Y
:\\y Our mittens we have found! ((

‘ Found your mittens, \
/ You clever kittens, \
Then you shall have some pie.
[ Purr, purr, purr, |
p (\' | OL, let us have some pie. , />\

AN

Picture 1. An example of a card with an excerpt of a poem
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\ \ Swans flew in a flock from the cold side to the warm lands. They /

were flying across the sea. They flew day and night, and another

< /" day and another night they flew over the water without resting

\  There was a full moon in the sky, and the swans could see the blue /
water far below them. All the swans were exhausted, flapping their

a wings; but they did not stop and flew on. Old, strong swans flew in

front, those that were younger and weaker flew behind. One young

swan was flying behind everyone. His strength weakened. He

flapped his wings and couldn't fly any further. Then he spread his —

7wmgs and went down. He was getting closer and closer to the “i \

V

J~

water; and his comrades went on and on white in the moonlight.

_//

Picture 2. An example of a card with a text excerpt

Exercise "Who's faster”. The purpose of this exercise is to improve and correct
listening and pronunciation skills. Students are asked to read a short phrase several
times, pronouncing all the sounds clearly. After each reading, the tempo should be
increased. In addition, students must follow the chosen rhythm, tapping out each
syllable with a flick of the fingers. For convenience, the text is arranged on cards that
are handed out to students.

\</‘>"‘ Ty 0 < Ty o —<% "‘\>',
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~~ 7" Peter Piper picked a peck of pickled peppers.

A peck of pickled peppers Peter Piper picked. 1

If Peter Piper picked a peck of pickled peppers,
Where's the peck of pickled peppers Peter Piper plckedr’\

2 X

Picture 3. An example of a card with a tongue twister
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Exercise "Intonation". The aim is to improve the rhythmic-intonation skills, the
development of dialogic speech. The students are invited to read an excerpt of a
dialogue in a foreign language, with the intonation characteristic of each role
(admiration, anger, joy). Before beginning the exercise, you should highlight difficult
words, give an example of their pronunciation, and practice reading them first with
the whole group and then with each student individually. For convenience, the text is
arranged on cards that are handed out to the students.



/')\7_/“ *\‘( \,_/“ ”\-n( \,/“' 4‘"‘\__(\’"\\}’
- Helen, do you like yourself? Or is there anything you would like !

to change in yourself? /

- Of course I would like to change some things in my appearance IS

and character. o

- What would you like to change then? /

- Well, T want to be slimmer and lose some weight. I must go in for A

sports twice a week. As for my character, T would like to become J

less shy and more sociable and industrious.

- But I think you are not lazy and you get along with your \

classmates. And what about your hair? Would you like a new

<~ R

o
haircut? X7
- No, I wouldn’t. I*d rather change the colour. I prefer blonde hair. \
- It seems to me that it will suit you. )

lg\\‘)\/k N P Ka’./?\\

Picture 3. An example of a card with a dialog

The game "A Thousand Faces". The goal is to develop monological speech.
This exercise requires the following didactic material: two hats, cards with lines,
stickers representing emotions. The students are asked to pull a line from the first hat
and a sticker from the second hat representing the emotion with which the line should
be said. After reading the line, the rest of the students have to guess what emotion
was portrayed.

The game "Who am 1?" The goal is the development of monologue speech, the
development of dialogic speech. The course of the game is as follows: students are
offered a description of the role, character of the character, supporting words. As a
rule, this character is known, has a number of distinctive features, thanks to which it
will be easier for students to portray the chosen hero. All participants of the school
theater take turns pulling out a card, viewing it, preparing a small speech. All this is
given 3-4 minutes. Then the students take turns showing the selected character. The
rest of the students should guess what kind of character it is, if necessary, by asking
clarifying questions.

Description
Carlson 1s a small, plump, middle-aged man with a propeller on his
back who lives on the roof of an apartment building in Stockholm
and can fly. Carlson is very charming. He can charm even the strict
housekeeper Miss Bok. Carlson is quite voracious. He especially
likes sweets. For example, jam, cookies and all kinds of cakes. He
speaks energetically, cheerfully. Always looking for adventure.

N

A~
l\

Possible phrases to use

& N

Y I'live on the roof...
1 can fly...do you have anything sweet?...
/ I really love cakes, do you have a cake?...
Let's fly!

\</'
\
//g\,‘»)\-/"\ P~ P~ ./"\\'/?\\

Picture 4. An example of a card with a proposed character



The game «Tower». The goal is to develop communication and listening skills.
Students sit in a circle. The teacher calls the first word, the students take turns
speaking one word or phrase that fits the meaning of the previous one. For example,
mom — went — to the store — today — and bought — a lot of sweets — and vegetables —
for the family. The chain continues until each participant of the school theater says a
word or phrase at least 3 times. The teacher should control the process, correct
grammatical and lexical mistakes if it is necessary, and help those students who find
it difficult to find the right word.

The proposed methodological recommendations will contribute to the
successful process of formation of communication skills among schoolchildren
within the school theater:

— willingness to participate in communication;

— answer questions (give an answer);

—ask questions, following the topic;

— make messages;

— form the skill of logical speech;

— make contact with others;

— conduct interaction in a couple, a group.
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Aunnomayusa. B crarthe paccMaTpuBaeTcsi MOTEHLMAN MO3TUYECKOI0 MaTepuasa: CTHUXOB,
PUPMOBOK M YETBEPOCTHUINNH, B IMPOILECCE PAHHETO OOYYEHUS AHTJIMHCKOMY S3BIKY. ABTOPHI
o0pamiaTcs K KpeaTUBHBIM METO/aM 00ydeHus, KOTopble Hanbosiee MHTEPECHBI U 3PHEKTUBHBI
JUIsL TOIIKOJILHUKOB M MJIAJIIMX HIKOJBHUKOB. B paboTe mpeacraBieHbl OCHOBHBIC HANPaBJICHHUS
UCIOJIb30BAHUS CTUXOB B JOIIKOJIBHOM OOYY€HHH, OCHOBAHHBIE HAa BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTSX
o0yJaromuxcs, CoJepXKarcs MNpuUMepbl y4eOHBIX 3afaHui, pa3paOOTaHHBIX HAa OCHOBE
CTUXOTBOPEHHUSL.
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Abstract. The article deals with the potential of a poetic material, including poems, nursery
rhymes and quatrains, in the process of early English language learning. The authors address to
creative teaching methods which are most interesting and effective for children of preschool and
primary school age. The work includes basic ways of rhymes’ using in preschool language teaching
which are based on students’ age specifics, and the examples of educational tasks developed on the
basis of the rhyme are.

B coBpeMeHHOM OO1IecTBE BCJIEACTBUE BO3PACTAIOLIETO CTPEMJICHUS IeTei
M3ydyaTh AHTJIUUCKUHN SI3bIK BCE OOJBIIYI0 M OOJBIIYIO POJb UIPAET JOIIKOIBHOE
oOydeHue 3ToMy s3bIKy. B cBOIO ouepens 3T0 moOykaaeT yuuTeseld pa3padbaTbiBaTh
W BHEIPAThL B JaHHBIA dTanm o0pa30BaTEIbHOTO TPOIECCa HOBBIE KpPEaTHUBHBIC
TEXHOJIOTUUA W MeTOAbl. OJHUMHU U3 TIEPCIEKTUBHBIX W HanOO0JIEe TOIXOISAIIUX TS
WCIIOJIb30BaHUs B paMKaX JAHHBIX TEXHOJOTHII MaTE€pUasoB, SIBJISAETCS WHOS3BIUYHBIN
MOATHYECKUI MaTepuall: CTUXOTBOPEHUS, YETBEPOCTHUIIIHS U pUPMOBKH.

OCHOBHBIM MPEUMYILIECTBOM HCIOJIb30BAHUSI CTUXOTBOPEHUSI B JOIIKOJIHHOM
OOy4YEeHUH aHTJIMACKOMY SI3BIKY SIBJISIETCS TO, YTO CTUXU U PUGMOBKH TOJHOCTHIO
OTBEYAET BCEM BO3PACTHBIM M METOAMYECKMM TpEOOBAaHUAM JAaHHOIO JTara.
JlomkonpbHOE OOy4YEHHE AHTIUUCKOMY SI3BIKY MUMEET PAJl CEPbE3HBIX OTIWYUUA OT
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IIKOJILHOTO, KOTOPBI BECbMa CHUJIBHO BIMAET Ha MOAOOp JHOOOro Marepuaia s
BHEJIPEHHUSI B 3aHSTHUE.

[IepBbIM U TJIABHBIM OTJIMYHEM SIBJISIETCS YPOBEHb ICHUXWYECKOTO PA3BUTHS
oOyuaroruxcs. B rpymnmne A0mKoiIsHOr0 Bo3pacTa OH BCerja Oy/eT HeOAHOPOJIEH U
3a4acTyl0 HEJOCTAaTOYHO BBICOK [JISl KJIACCHYECKUX IIKOJBHBIX 3aJaHUld U
ynpaxkHeHuil. B mgaHHOM Bo3pacte y JeTedl mpeoOianaroT HarisgHo-oOpa3zHoe
MBIIUICHUE W HENPOU3BOJBHBIE IICUXMYECKUE TMPOLECCHl, TAKUE KaK IaMsTh,
BHHUMaHWe ¥ Bocmpusatre. DPHEKTUBHOCTh JAHHBIX TIPOIECCOB TaKKe KpaiHe
CWJIBHO 3aBHCHT OT 3MOIHMOHAIBHOTO HACTPOsSI y4YeHUKOB. A (opmupoBanme
YCTOWYMBOM MOTHBAIIMM W3Yy4YaTh AHTJIMWCKHAM SI3bIK CYIIECTBEHHO 3aTPYyAHEHO H
OCYULIECTBJISIETCS. B COBPEMEHHOW METOJMKE KaK MpPaBWIO MOCPEACTBOM HWIP U
JEMOHCTpPALIMK HATJITHOTO U MHTEPECHOTO MaTepuana. ITH OCOOCHHOCTH JUKTYIOT
¥ HaBSI3bIBAIOT TMEJarory HrpoBod xapakrtep oOyueHus [2]. Mcmonb3oBaHue
YUUTEJIEM CTHXOB, B CBOIO OU€pelb, ITO3BOJSET 00ECIEYUTh HHTEPEC JOMIKOIbHUKOB
13-32 PUTMUYHOCTH U HarJIsiJHOCTH.

Bropoii BechMa BaXHOW OCOOCHHOCTBIO SIBJISIETCS TEKYIIUE 3HAHUS
oOy4Jaronmxcsi, a TOYHee MX HU3KUU U HEOJHOPOIHBIM ypOBEHb, KOTOPHIM, B CHUITY
OTCYTCTBUSI YMEHUH YTEHUSA U NMUCbMa HA POJHOM S3bIKE, TPAKTHUYECKU MOJTHOCTHIO
UCKJIIOYAeT HCIIOJIb30BaHUE 3aJaHuil Ha (OPMHUPOBAHUE, PA3BUTHE U 3aKPEIICHUE
HABBIKOB YTECHUS U MHChbMa HA S3bIKE MHOCTPAHHOM, MOYTH YCTPaHsS U3 y4eOHOTO
mpolecca TakuM o0pa3oM JBa M3 YETHIPEX BHIOB HHOS3BIYHOM pEUYEeBOi
nesTenbHoCcTH. JlaHHAas OCOOEHHOCTh TaK K€ OKa3bIBa€T CEPhE3HOE BIMSHUE HA
nporniecc (GopMUpOBaHUSI (POHETUYECKOTO AaCMHEKTa S3bIKOBOW KOMMYHUKATHUBHOM
KOMIIETEHIIUM, HE TO3BOJISII YYWUTENIO0 TMOJHOLIEHHO O00y4yaTh JETel 3Hakam
TPAHCKPUIIIUH.

TpeTbuM KpaliHe BaXKHBIM OTPAHUUYCHHUEM SIBJISIETCS. YMEHBIIIEHHOE KOJIUYECTBO
BpEMEHU, B TEUYEHHUE KOTOPOTO VYYMTEIb MOXKET YCIEmHO o00y4yaTh JeTel
JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa. B 3aBUCMMOCTH OT BO3pacTa M CTEINEHH MCHUXUYECKOTO
pa3BUTHS ACTEW, NIMHHA 3aHATHE HAa JOUIKOJIHLHOM JTare OO0ydeHUs aHTIUHCKOMY
SI3BIKY y JIe€Tel Bo3pacTa OT 6-M JI0 7-M JIeT COIJIaCHO ACHCTBYIOIIMM CaHUTapHBIM
npaBuiIaM U HOpMaThBaM IUTbe 25-30 MHUHYT, 4yTO OyAeT KOpoue IIKOJIBHOTO
ypoka Ha 20 u 15 MuHyT cooTBeTCTBeHHO. [IpH 3TOM HEOOXOAMMO YUUTHIBATH U TO,
YTO YacTh JI€Te B CHJIy HEOJAHOPOJHOCTH YPOBHS pa3BUTUS OyayT TepATh
KOHIICHTPAIMI0O BHUMAHHUS PaHbIIIE YKa3aHHOTO CPOKa.

JlaHHBIE BpeMEHHBIE PAMKU U OTPAHUYEHHBIE PECYPChI TaMATH U BOCIPUSITUS Y
YYEHUKOB, BO-TIEPBBIX, YMEHBIIAIOT MaKCHUMAaJbHBIH JOMYCTUMBIN 00BEM JHO00TO
UCIIOJIb3yeMOI'0 Ha 3aHSATUU MaTepuaia, a BO-BTOPBIX, CYIIECTBEHHO OCIIOXKHSIOT €T0
BBEJICHUE, KOTOPOE JIOKHO OBITh KPAaTKUM U, OJJHOBPEMEHHO C ATUM MaKCHUMaJbHO
JOCTYIIHBIM UM TIOHSATHBIM. B KOHTEKCTEe YyKa3aHHBIX BBIIIE OrPAHUYCHUIN
WCIIOJIb30BAaHNE CTHUXOTBOPEHUS B OOYUYCHHMH JOIIKOJBHUKOB AHTIUHCKOMY S3BIKY
o6ocHoBaHO. CTUXU KaK ayTEHTUYHBIC, TAK U CO3JaHHBIC CTICIIHAIBHO JIJIsi 00yUYeHUS
AHTJINACKOMY SI3BIKY MMEIOT MEHBIIINA 00HEM IO CPABHEHUIO C TMECHIMHU U TEKCTaMH,
YTO, BO-TIEPBBIX, CHIIKAET BpEMs HEOOXOJUMOE Ha TPEABAPUTEITHLHOE CHSTHE
VUHUTENIEM SI3BIKOBBIX TPYMHOCTEH, KOTOpHIE OO0S3aTEIbHO BO3HUKHYT B TPYIIE



JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa B CUJIYy HEOJHOPOJHOCTH YPOBHS Pa3BUTHUSL YUEHUKOB, & BO-
BTOPBIX, 00JIEr4aeT 3alIOMUHAHUE CTHXA.

Crtuxu 1 pupMOBKH YCIIEITHO UCTIOJIB3YIOTCS B 00YUYEHUU aHTIIMMCKOMY S3BIKY
JOIIKOJIBHUKOB Kak OTEYECTBEHHBIMM MeTonuctamu, Hanpumep B. JI. bokraesoii,
B. U. Ckynbre u I'. I1. [IlanaeBoit Tak u 3apyOeKHBIMHU IMPENOAABATEIIMH TaKHUMHU
kak A. JeKactpo u . Ilpommu-CantoBak. [3] B ycClHOBUSIX HEBO3MOXHOCTU
BBEJICHUSI 3HAKOB TPAHCKPUIIIUU CTUX B OOYyUYEHHUM JOUIKOJHLHUKOB (POHETHUECKOU
CTOPOHE pEUU SIBISETCS JIETKO 3allOMUHAIOIIMMCS O0pa3lioM KakK MPOU3HOIICHUS
OTJICTHHBIX CJIOB, TAaK M MHTOHAIIMOHHOTO PUCYHKA BXOJSINIUX B HETO (Ppa3, TeMOpy,
VHTOHAIlMM W WHTEHCUBHOCTHM O3BYYMBAHUS KOTOPBIX YYEHUKHM HEOCO3HAHHO
CTaparoTcsl MOJApakaTb. PUTM CTUXOTBOPEHHUS MOMOTraeT OO0Y4YaroUIUMCS, KOTOPHIE
MOKa eIlle HE HMMEIT C(HOPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB HMHOSI3BIYHOTO MPOW3HOIICHUS,
MPaBUJIBHO CTaBUTH yAapeHue [4].

OTnenpHO ClEAyeT OTMETUTh TAKOE HCIOJIb30BAaHUE CTHUXOTBOPEHUW Kak
doHeTnueckass pa3MuHKa. JIaHHBI  SJE€MEHT  3aHSATHS  NPOBOJUTCS IS
dbopmupoBaHus OJArONMPHUSATHOTO TCHUXOJOTUYECKOTO KIMMaTa, JIONIKOJIBHUKOB U
TPEHUPOBKHU HABBIKOB MPOU3HOIIEHUS KaK OTJCIBHBIX 3BYKOB, TAaK U KOPOTKUX (pa3s.
doHeTnueckas pa3MUHKA 3a4acTyl0 COBMEIIAETCS C Pa3sMUHKON (U3UYECKOM,
00€ecreunBaoNIe CHATHE TMCHUXWYECKOTO M, YTO OCOOCHHO Ba)XHO, (hHU3UYECKOTO
HaIPsKECHHUS.

CTUXOTBOpPEHHUSI TaK)Ke UCTOJB3YIOTCA N1 O0OyUYEeHUS] MHOS3BIUHON JIEKCUKE U
rpaMMaTuke. B maHHOM ciydae, KOrja OCHOBHOW ILIEIbIO BBEACHUS B CTPYKTYPY
3aHATUS CTHXa WM pUGMOBKU sBISIETCS (HOPMUPOBAHME JIGKCUYECKUX U
rpaMMaTUUYECKUX S3bIKOBBIX HABBIKOB, PEKOMEHAYETCSA MPU O3HAKOMIICHUN YYCHUKOB
co CTUXOTBOPEHUEM COITPOBOXKIATh ero AKTUBHOM  JKECTUKYJISIUEH,
COOTBETCTBYIOILIEH coAepKaHUi0 cTuxa. Takxe >Pp(GeKTUBHBIM OyAeT oOecrieueHue
ayIMOBU3YaJbHOW  HAIVISIAHOCTH  TMOCPEACTBOM  ayJHMO3alMCh  CTUXa |
COTIPOBOXKJICHUSI €r0 KapTHHKaMu. J[aHHbIE IOMOIHEHHUS CYIIECTBEHHO OOJErdaroT
NOHMMaHUE M 3allOMUHaHUWE Marepuana pedeHkoM. C MOMONIbIO AHTIIMHCKOTO
CTUXOTBOPEHUS YUUTEIb MOKET KaK OBICTPO BBECTH HOBYIO TEMATHYECKYIO JIEKCHKY,
TaK U 3aKpPENUTh YCBOCHHE HOBBIX CIIOB U TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIUH IETHMH,
YTO B CBOIO OYEpPEAb JOCTUTACTCA MOCPEACTBOM PAa3HBIX YIPAKHEHUU, CIEAYIOLINX
BO BpEMs U MIOCJIE BBEAEHUSI CTUXOTBOPECHUS YUALIMMCHL.

B kadectBe mpuMepa MOMOOHBIX YHNPAXKHEHUM, NPUIATalOlIUXCcs K
CTUXOTBOPEHUI0O U UCIHOJB3YEMbIX B IIpoliecce OOy4YeHHUs JOIIKOJIHHUKOB
paccMoTpuM crleayromuid pparmMeHT 3aHatus. CTUXOTBOPEHUE U pa3padOTaHHBIE K
HEMY YOPa)XHEHUs HAIMpABJICHbl Ha 3aKPEIUJICHUE JIEKCUYECKUX EIWHUI[ 0 TEME
“Animals”. YueHukam mpeajaraeTcs MpOCyliaTh CIEAYIOIIee CTUXOTBOPCHHE MU
Ha3BaTh KUBOTHBIX, KOTOPbIE B HEM YIIOMUHAIOTCS:

“Z00”

Tomorrow on Sunday we go to the zoo.

Tomorrow, tomorrow we go to the zoo.

There is a giraffe there, and a zebra too,

A bear, and a monkey and a kangaroo.



Jlanee AOMIKOJbHUKAM BbIIACTCS HAOOp KapTOYCK ¢ Ha3BAaHHBIMH KMBOTHBIMHU
¥ HOMepHas JieHTa. JIeTsM HeoOXOIMMO MPOCIyIIaTh CTUXOTBOPEHHE elle pas H
paccTaBUTh KAPTOUKU B TOM IMOPSIIKE, B KOTOPOM H300paKEHHBIC HA HUX JKUBOTHBIC
Ha3bIBAJIMCHh B CTUXOTBOPCHHUH. 3aTE€M YUYHMTEIb Ha3bIBACT YMCIIA OT OJHOTO JIO IISITH B
CllydallHOM TMOpsZKE. YUEHHUKH B CBOIO O4YEpeIb HA3bIBAIOT JKUBOTHBIX C
COOTBETCTBYIOIIMM HOMEPOM B MX JIeHTe, Harpumep: “There is a monkey!”, “There is
azebra!”, uT. 1.

Puc. 1. O6paszen pa3gaToqHOro MaTepuaia Jyisi HCIOIb3yeMOT0 Ha 3aHATHH CTUXOTBOPCHUS

Takum 00pazoM, BO BpeMsi HCHOJIB30BAHMS CTUXOTBOPEHUS ObUIO MPOBECHO
3aKperuieHue JIEKCUKH 1o Teme <OKUBOTHBIE» U (POPMUPOBAHME HABBIKOB IIO
pacrio3HaBaHUIO M3YUYCHHBIX JIEKCUUECKUX €AUHUIL B PEUH.

HeobGxonmumMo Tak K€ TMOMHHUTh, 4YTO YCBOCHHE JIO0Or0 HMHOSI3IYHOTO
SI3LIKOBOT'0 MaTepuaja He0OX0UMO MEPUOANIYECKU MPOBEPTH HA MIPOTSHKEHUU BCETO
00y4eHHsI, UCKIIIoUasi TaKUM 00pa3oM 3a0bIBaHUE YK€ U3YUEHHBIX JOIIKOJIbHUKAMHU
cinoB u ¢pa3. Onqaumu U3 d3PGHEKTUBHBIX CIOCOOOB JaHHON MPOBEPKU MOTYT CTaTh
CTUXOTBOPEHUSI, TMO3BOJISIONIME AKTyaJIM3UPOBATh KaK Pa3IUYHBIM TeMaTUYECKUI
JIEKCUYECKU MaTepuayi, HalpuMep Ha3BaHUS >KUBOTHBIX, YacTH TeJa, YHCIA,
BpEeMeHa rojia u T. 1., TaKk ¥ rpaMMmaTHueckue konctpykiuu “l can ...”, “I like ...”,
“l have ...”. Hcmomb30BaHHE CTHXOTBOPCHHM IS JaHHBIX IIPOBEPOK ITO3BOJISIET
VUUTENI0 CYIIECTBEHHO DJKOHOMUTH BpEMs, BBIJCISIEMOE Ha HEOOXOJAUMYIO
aKTyaJIM3allii0 M3YYEHHOTO MaTepuaia U 00eCleunuTh y YUYCHHUKOB IMOJIOKUTEIHLHOE
AMOITMOHAJILHOE OTHOIICHHUE K TT0I00HOM MPOBEPKE.

OO6o01masi BbIIIIE CKa3aHHOE MOKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO HHOS3BIYHBIN
MOATUYECKUIN MaTepuall HMMeEEeT OOJIbIION TMOTEHIHAT B YCJIOBUSX JOIIKOJBHOTO
00y4eHUsI aHTJIUHCKOMY SI3BIKY.
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POPMUPOBAHWI ITO3HABATEJIbHBIX YHUBEPCAJIbHbIX
YUYEBHbBIX JTEMCTBUH ITPU OBYYEHUHN AHIVIOA3SBIYHOU JIEKCHUKE
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umenu M. E. EBceBbeBa, r. Capanck, Poccus, alya.durdymyradova@mail.ru

Kniouesvie cnoea: yHuBepcaiabHble yuyeOHbIE JIEHCTBMS, MO3HABATEIbHBIC YHUBEPCAIbHbIC
yueOHbIe JICHCTBHS, YPOK aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, aHTJIOSA3BIYHAS JICKCHKA, OOyYeHUE aHTIIOS3BIYHON
JIEKCHUKE.

Aunomayusi. B crarbe paccMaTpUBAIOTCS METOJUYECKHE aclekTbl (OPMHUPOBAHUS
MO3HABATENbHBIX YHUBEPCAIBHBIX YYEOHBIX ACUCTBUI IMpU OOYyYEHMM AaHIJIOSN3bIYHOW JIEKCHKE
oOyuatomuxcst 10 kiaccoB; MpPeACTaBI€H KOMIUIEKC YIpakKHEHUM, pa3paOOTaHHBIM K MOIYJISIM
yueOnuka “Spotlight”. Apropom mpemnaraeTcs KOMIUIGKC YHOPaXHEHHUH, (OPMHUPYHOLIHIA
YHUBEpPCaJIbHbIE yueOHbIE AEUCTBUS Ha YPOKE HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

FORMATION OF COGNITIVE UNIVERSAL LEARNING ACTIVITIES
WHEN TEACHING ENGLISH VOCABULARY TO STUDENTS
OF THE 10th FORM

DURDYMYRADOVA ALBINA
the 5th year student of the Faculty of Foreign Languages
of the Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia

Key words: universal learning activities, cognitive universal educational activities, English
lesson, English vocabulary, teaching English vocabulary.

Abstract. The article discusses the methodological aspects of the formation of cognitive
universal learning activities in teaching English vocabulary to students of the 10" form; a complex
of exercises developed for the modules of the textbook “Spotlight” is presented. The author offers a
set of exercises that form universal educational actions in a foreign language lesson.
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[To3naBaTenbHble yYHUBEpcanbHble yueOHble nerictBus (Y'Y ]l) obecneunBaror
CIIOCOOHOCTh K TIO3HAHUIO OKPY’KAIOIIEr0 MHpa: TOTOBHOCTh OCYIIECTBIISTH
HaIpaBJIeHHBINA MOUCK, 00paObOTKY U MCIOIb30BaHUE HH(OPMAITUH.

K  nosnaBarensHbiM  YVY]J[  OTHOCATCS:  CIOCOOHOCTH  OCO3HABATh
MO03HABATENIbHYIO 3ajlady, YUTaTh U CIyIIaTh, M3BJIEKas HYXHYIO UH(MOpMaIMIo, a
TaK)K€ CaMOCTOSITEJIbHO HAaXOJUTh €€ B MaTepualiax y4eOHUKOB, pabouux TeTpajei,
NOHUMAaTh HHQPOPMAIIMIO, TPEACTABICHHYI0O B H300pa3UTENIbHOM, CXEMAaTHUYHOM,
MOJIETIbHOU (pOopMe, UCTIOIB30BaTh 3HAKOBO-CUMBOJIMYHBIC CPEACTBA JJIS PEIICHUS
pa3IMYHBIX Y4eOHBIX 3a/1a4, JIejaTh 0000IIECHUS U BBIBOJILI [2].

Ha mamr B3ris, y9uTesno aHTIuHCKOTO sS3bIKa HE0OXOAMMO YIEIATh O0JIBIIIOE
BHUMaHHE (POPMUPOBAHUIO TO3HABATEIILHBIX YHUBEPCAIBHBIX YUCOHBIX ICUCTBHM,
MMOCKOJIbKY, (opMupysl To3HaBarenbHble Y VY/[, y4duTenb, B KOHEYHOM CUETE,
pa3BUBAET CIIOCOOHOCTH y 00yUaronmxcs K CaMOpPa3BUTHIO u
camMoCOBepILIeHCTBOBaHHI0. Heo6X0aMMO MOMHUTE, 4TO (pOpMUpPYs MO3HABATEIbHBIE
VYV/I, yuurtenb MIKOJIbHUKOB MBICIUTh, CTPOUTH MPABWIBHO CBOK PEYb, TOHUMATh
HY>KHYI0O MH(OpMaInio U U3BJIEKATh €€ W3 MaTepuajoB TEKCTOB. Bce 3To B urtore
ABJISIETCA OCHOBOW «yMEHUS YUUTHCS.

Kak u3BecTHO, JeKCUKa SIBISETCS OCHOBOM JIOOOrO si3bIKa, B TOM 4YHCIE U
anrnuiickoro. OBNaJeHHe BCEMU BHJIaMH pe4yd (ayJupoBaHUEM, TOBOPECHHEM,
YTEHUEM, IHCbMOM) HEBO3MOXKHO 0€3 CIIOBapHOIO 3amaca, Mo3ToOMy HEO0OXOIWMO
YAENATH 00JIbIIIOC BHUMAHUE JICKCUYECKOU CTOPOHE PEUH.

JI1st cocTaBieHHs] KOMILJIEKCA YIPaXXHEHUH, UMEIOIIETO LENbI0 (DOPMUPOBAHKE
no3HaBaTeNbHbIX Y'Yl py 00y4eHUH JEKCUKE Ha CTapIleld CTyIeHH O0ydeHHUsl, ObLI
ucnonb3oBaH yuyeOHukK “Spotlight” aBropoB O. B. AdanacweBoit, . Hymu nis
obyuatromuxcs 10 kiaccos [1].

VYyeOHuK BKIIIOYAET B ce0s1 8§ MOayJIei:

Module 1 —Strong ties.

Module 2 — Living and Spending.

Module 3 — Schooldays and Work.

Module 4 — Earth Alert!

Module 5 —Holidays.

Module 6 —Food and Health.

Module 7 —Let’s have fun.

Module 8 —Technology.

Pabora mno pgaHHOMY Yy4eOHHMKY CIIOCOOCTBYET TIOBBIIICHUIO KauecTBa
A3BIKOBOM TMOJATOTOBKM OOYYAlOIIMXCS, a TakkKe (OPMHUPYET MHTEPEC K HM3YyUEHHUIO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa Yy IIKOJBHUKOB (B HEM TMPEACTaBICHbl pa3IMYHbIC
MO3HABATENIbHBIE W 3aXBaThIBAIOUIME TEKCThI, OTPBIBKM M3 XYJA0XKECTBEHHBIX
POU3BEIACHUHN, aBTOPHI MpeasiaraloT o0y4aronIMMCsl TUCKYTUPOBAaTh Ha pa3lInyHbIC
AKTyaJIbHbIE TEMBI).

B nanHOM y4eOHHWKE TpeNCTaBlIeHbl 3aJaHUsl HA AaKTHUBHOE BKJIIOYCHUE
oOydaromuxcst B JUAJIOT  KYJbTYp, 4YTO CHOCOOCTBYET  OCYIIECTBIICHUIO
MEXIPEAMETHBIX CBA3CH.



HecmoTpss Ha Bce IUIIOCHI, Ha Hall B3MUIAN, JAHHBIA YYEOHHK COJEPIKUT
HEJOCTaTOYHOE  KOJUYECTBO  3aJaHuii, HMEIOUX o00pa3lbl  MNPaBUIBHOIO
BBITIOJIHEHUA. Y YEOHHUK HE ONMUPAETCS HA JTMYHBIN OMBIT O0YYAIOIINXCS.

[Io HalleMy MHEHHIO, B HEM TAaK»K€ MPEACTABIECHO HEJOCTATOYHOE KOJIUYECTBO
yOpakHeHu s (GOpPMHUPOBAHUS TMO3HABATEIBHBIX YHHUBEPCAIBHBIX YYEOHBIX
NedCcTBUN Tpu OOYyYEHUH JICKCHUYECKOM CTOpOHE aHIIOA3BIYHOM peuu. [loatomy,
HaMU ObUT pa3paboTaH KOMIUIEKC YIpaKHEHUH, HalleJIeHHbIH Ha (opMupoBaHUe
Mo3HaBaTeNbHbIX Y Y /[ pu 00y4yeHnn JTeKCUKeE.

SECTION 1D. Text “Little women”
Task 1. Read the title of the text. What will the text be about? Explain
your point of view.
Task 2. Finish these sentences with the words on the right:

1. The four sisters are their mother

2. They have no money from their father

3. They are waiting for because they want to meet their father
4. They are talking about Meg, Jo, Beth, Amy

5. Mrs March brings a letter his “little women”

6. Their father is writing but they are happy family

7. The girls are unhappy from the war

8.Mr March calls the girls Christmas presents

Task 3. Using the text answer the following questions:

1. Which sister was plump and fair?

2. Which sister was the most self-confident?

3. Which sister reminded a colt?

4. Which sister was “Little Miss Tranquillity”?

5. Who was tall with red hair?

6. What was Laurie saying to Jo?

Task 4. Find the words that can describe appearance. Use these words to
describe your partner.

Task 5. Think of antonyms to the following words. Write your own
sentences using these words: plump; fierce; timid; eldest; rapidly; peaceful.

Key:

plump — slender;

fierce — kind;

timid — brave;

eldest — youngest;

rapidly — slow;

peaceful — violent.

Task 6. Match the highlighted words/phrases with their meaning below:

arms and legs;

gracefully thin;



a young male horse;

comfortable slip-on shoes that is worn indoors;

not thin;

a violent or ferocious aggressiveness;

make available for use; easily frightened.

Key:

plump — not thin;

colt — a young male horse;

limbs — arms and legs;

fierce — a violent or ferocious aggressiveness;

timid — easily frightened;

slender — gracefully thin;

slippers — comfortable slip-on shoes that is worn indoors;

provide — make available for use.

Task 7. Look at the pictures. Choose the right answers. Write them in the
sentences.

1. The girls are ... (at work; at school; at home).

2. The time of the year is ... (summer, spring, autumn, winter).

3. The girls are talking about ... (jobs, presents, boyfriends).

4. they are thinking about their ... (friends, brother, mother, father).

Task 7. Think of the ending of the story.

Task 8. Write a letter to Mr March describing girls’ emotions.

SECTION: GOING GREEN

Task 1. What is our the most important task to reduce air pollution? Read
the text “Clean Air at Home” and do the tasks given below.

Task 2. Use the information given in the text to answer the following
questions.

1. What are some scientists’ predictions about environmental problems?

2. Are all scientists pessimistic?

3. What are the main reasons of air pollution?

4. What must we do to make our life healthy and beneficial?

5. What supports the ecosystem in the world?

6. What decreases oxygen in the atmosphere?

7. Do you think the forest protection is a real key to our survival?

8. What ought we to do to save the Earth?

Task 3. Find the sentences with the following words and expressions.
Translate them into Russian:

sulfuric acid;

nitric acid;

chief source;

droplet;

acidify lakes;

support life;

industrial boilers;



man’s use;

the source of emission;

vast stretches of forests.

Task 4. Complete the text using the following words: asthma, pollutants,
air, insect, allergic, steam.

Key:

1 air;

2 insect;

3 steam;

4 pollutant;

5 asthma;

6 allergic.

Task 5. Explain the following quote: “Nature provides a free lunch, but
only if we control our appetites.” William Ruckelshaus.

Task 6. Using the dictionary, find the meaning of the following words.

1) pollution;

2) indoors;

3) trap;

4) to reduce;

5) to allow.

Task 7. Find the situations where the following words and expressions
occur:

1) rain forests, to be destroyed, an alarming rate;

2) slash-and-burn agriculture, natural recycle, to support;

3) to endanger, to release, survival;

4) cattle ranching, provider and protector;

5) global warming, release carbon and decrease oxygen;

6) to vanish in the next 25 years, to cause destruction.

Task 8. Make up questions to the text to cover the contents.

Task 9. Give the summary of the text.

Task 10. Discuss the environmental situation in your region. Collect the
information about air pollution and make a presentation.

B Xxome BeImosHEeHHS pa3pabOTaHHOTO KOMILIEKca (DOPMHUPYIOTCS CICAYIOITNE
nmo3HaBaTteiabHbIe Y Y /1:

1) ymeHue CTpyKTypUpOBaTh 3HAHUS;

2) yMEHHE OCO3HAaHHO M IPOU3BOJIBHO CTPOUTHh PEUEBOC BHICKA3bIBAHUE B
YCTHOW U MUCbMEHHOU (popme;

3) BbIOOp Hambosiee d(PPEKTUBHBIX CIIOCOOOB PEIICHHUS 33aJ1ad B 3aBUCUMOCTHU
OT KOHKPETHBIX YCIOBUU;

4) peduexcust cnocoO0OB U YCIOBUH JEHCTBUSA, KOHTPOJIb M OIICHKA MpoIiecca u
PE3YJIbTATOB ACATCIIBHOCTU,

5) mpuMeHeHrne MeTO10B HH(POPMAITMOHHOTO TIOMCKA, B TOM YHCIIE C TTIOMOIIBIO
KOMIIBIOTEPHBIX CPEJICTB;

6) camocTOsATEIbHOE CO3JaHUE CITOCOOOB pEIIeHHUsT MPOOJIEM TBOPYECKOTO H
MOMCKOBOTO XapakTtepa [2].



Pa3zpaboTaHHBI KOMIUIEKC YIMPa)KHEHUN Mbl BHEAPUIIM B YUeOHBIH mpoliecc B
XO0/JI€ ITPOXO0KICHUS IPOU3BOJCTBEHHO-TIeAarornyeckon npaktuku B MOY «Cpensss
oOuieoOpa3oBareabHas MIKOJA C YIIIYOJIEHHBIM H3YyYE€HUEM OTIEIbHBIX IPEIMETOB
Ne 24y r.0. Capa#nck.

B xopne anpoOariuy Mbl BBISIBUIIM, YTO pa3pa0OTaHHbIM KOMIUIEKC YIPa)KHEHUN

pacmvpmil 3HaHUS OOyYaroLUXCsl IO AHIVIMHCKOMY SI3BIKY, CHOCOOCTBOBA
Pa3BUTHI0O KX TBOPYECKOW AKTUBHOCTH, IOBBICWJI MOTHBALMIO K HW3Y4YCHUIO
WHOCTPAaHHOTO  s3blKa. JlaHHBIE  ympa)KHEHHS  CIOCOOCTBYIOT HE  TOJIBKO
KauyeCTBEHHOMY YJIYUIICHHUIO TIpoliecca MPUOOPETEHUS 00YJarOIIMMHUCS JIEKCUYECKUX
3HAaHUU W Pa3BUTHUIO PEUEBBIX YMEHUH, HO TaKkKe U (POPMUPOBAHUIO MO3HABATEIHHBIX
YHUBEPCAIbHBIX yU€OHBIX JEHCTBUM.
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Annomayus. B crarbe aHanu3upyroTcs pomansl J. M. Pemapka «Ha 3amagnom ¢ponte 6e3
nepemen» U «Tpu ToBapuiia», B KOTOPBIX MOJYyYWJIM Hauboyiee sSpKOEe BOIUIOIIECHHE
OTJIMYUTEIIbHBIE YEPThl MPEJCTABUTENEH «TIOTEPSHHOTO MOKOJICHUS», TaKue Kak JAerepou3anus U
JIepOMaHTH3alMsl BOWHBI, pa304apOBaHUE B CYILECTBYIOIIEM OOIIECTBEHHOM CTpOe, MpomnaraHjaa
MHTEPHALNOHAIMCTUYECKOIO0 MUPOBO33PEHHS], OUEPCTBEHHE AYIIH, OTBEPKEHUE PETUTHH U JII000M
UJCOJIOTUH, TIOTEPS CIIOCOOHOCTH MEPEKUBATH O TOM, YTO PaHbIIE Ka3aJoCh Ba)KHBIM; MPUHATHE
HEOTBPAaTUMOCTH CMEPTH; KYJbTUBUPOBAHME TaKUX YEJOBEUECKUX JoOpojeTenei, Kak
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MPEJaHHOCTb, BEPHOCTD, JTIIOOOBb M JIpYX0a, MPOTUBOIOCTABICHUE UX JKECTOKOCTH U JIMILIEMEPHUIO
OKPYKaroILEro MUpa.
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Abstract. The article analyzes the novels by E. M. Remark “All Quiet on the Western Front”
and “Three Comrades”, in which the distinctive features of the representatives of the “lost
generation”, such as deheroization and deromanticization of war, disappointment in the existing
social system, propaganda, were most vividly embodied internationalist worldview, hardening of
the soul, rejection of religion and any ideology, loss of the ability to worry about what previously
seemed important; acceptance of the inevitability of death; cultivation of such human virtues as
devotion, fidelity, love and friendship, opposing them to cruelty and hypocrisy of the surrounding
world.

B nureparype 3anagHoit EBponsl u CHIA mepBoit mosioBHHBI XX CTONCTHS
0CcO0yI0 aKTyalbHOCTh TmpuodOperaeT Tema I[lepBoil MupPOBO BOWHBI U €€
TOCJIC/ICTBUM, 3aTPOHYBIIMX KaK BCE YEJIIOBEYECTBO B IEJIOM, TaK U OTIEIIbHYIO
JUYHOCTh. MacmTabbl U >KECTOKOCTh 3TOM BOWMHBI BBIJCISIM €€ Ha (DOHE BceX
npeabaymux. Bo MHoroMm Onarogapst €il B 0011ecTBe BO3HUK LENbIA psig mpoOieMm,
MOJBEPIJIUCh,  KapJAWHAIBHOM  TIEPEOLECHKE  COOTHOIIEHUS  «BOHHA» W
«CTIPaBEJIMBOCTbY, «CyAbOA OTIACIBHON JIMYHOCTU» U «UHTEPECHl CTPAHbBD».
TOJIMTUKA» U «TYMaHU3M», «IOJIM» U «IIPEIATEIHCTBOY.

JIns XapakTepUCTUKU TPOU3ZBEICHUMN, OIMUCBHIBAIOIIUX TPArMYECKUE pPEATUU
[lepBoit MUPOBOI BOWHBI, B JIUTEPATYPOBEACHUH OBLJIO BBEICHO TOHSITHE
«Ireparypa “NMOTEpPSHHOrO0 TOKOJEHUs ». HemocpeacTBEHHO CIOBOCOYETAHHE
«rmoTepsiHHoe TokoJieHne» («lost generationy») BriepBbIe UCIIOIB30BaIA MUCATEIILHUIIA
I'. Craiin, a 00meynoTpeOUTEeILHBIM OHO CcTallo B 1926 romy, Koraa BBIIMIET POMaH
D. Xemunry’s «W Bocxomut comHIiey. OOpa3HOE ONPENCICHUE «IOTEPSIHHOE
MTOKOJICHHE» MOKET ObITh MPUMEHEHO 0 OTHOIICHUIO K BOWHAM, MABIIMM Ha IOJE
00s1 WM BEPHYBIIUMCS JOMOM HCKaJ€YeHHBIMU M B JyXOBHOM, U B (PpU3HUECKOM
TIJIaHE.

D. M. Pemapka mo mpaBy Ha3bIBalOT OJHUM M3 JIYUIIUX U HAUOOJIee SIPKUX
MPEICTABUTEIICN JIUTEPATYpPhl «IOTEPSAHHOTO TMOKOJEHUs». biarogaps cBoemy
HETPEB30MAECHHOMY UM CaMOOBITHOMY TaJlaHTY OH CMOT TepeAaTh B CBOMX KHHUTax
Tpareuio He TOJIbKO €AUHUYHOTO BOMHA, HO U LEJI0T0 MOKOJECHUS MOJIOBIX JIFOJIEH,
JUIIEHHBIX BOWHOW MpaBa W HAAEKIBl Ha cyacTimBoe Oynymiee. D. M. Pemapk ¢



YAUBUTEIIBHON PEATMCTUYHOCTHIO OTPA3HII HE TOJIBKO CTPAIIHbIE KAPTUHBI KPOBABBIX
Cpa)XEHUI, HO U MOCJIEBOEHHBIE Pa3pyxy COLUMYMa U SKOHOMHKHU, pa304apOBAHHOCTh
IpaKJaH B MOJUTUYECKOM TMOJIOKEHUH, 0€3pabOTHILy.

3a OecrnpuCTpPacTHBIM TOJIOCOM OTCTPAHEHHOIO HaOJIIOJaTeNsi B pOMaHax
nucaTeNsl CKpPhIBAIOTCA Takue O0b M OTYasHUE, CONEpPEKUBAHUE >KEPTBAM BOMHBI,
YTO MCCJEA0BATENM OPOM ONPEACIISIIOT aBTOPCKYI0 MaHepy D. M. Pemapka He nuHaue
KaKk CKOpOHOE OIUIaKMBaHHWE XKEepPTB BOWHBL. OH co3/laBajl pOMaHbI, CTaBIIHE
3ayMOKOMHON CIIy:k00i MO 1eJ0MYy TOKOJEHHIO, KOTOPOMY BOWHa HeE Jana
BO3MOYKHOCTH TIOJTHOIICHHO C(OPMUPOBATHLCS, UbH HCANBl OBLTH pa3pyIIeHbI, YbH
3QJI0)KEHHBIE €IIE€ B JETCTBE IIEHHOCTM WM HE BBINAJIO IIAHCA HCMOJb30BaTh.
IIpenenbHO OTKpPOBEHHO BOWHA OOHaXWjda I[MHU3M H JDKUBOCT MHHMBIX
aBTOPHUTETOB, MEPEBEPHYJIA C HOT Ha TOJIOBY OOIICHPHHATYIO MOpajib U IMOBEpIIia
pPaHO COCTapUBIIMXCSA, TaK U HE YCIEBIIMX CTaTh MYXYMHAMHU MOJIOABIX JIIOJEH B
IPOIACTh OTYASIHUS, OJJMHOYECTBA U HEBEPHUS, U3 KOTOPOU OHU BHIOPATHCA TaK U HE
cMoriii. VIMEHHO TakWe Tparu4eckd IOHbIE TE€pPOU CTAHOBATCS TUIHMYHBIMU
nepcoHaxamu 2. M. Pemapka.

Hano ckaszare, 4TOo TspKenble mnocieactsuss llepBoil MUpPOBOM BOWHBI U
MIOCJICBOGHHOT'O MepUoja UCIbITAIN Ha ce0e HE TOJBKO HEMELKOE MPOU3BOJICTBO U
celbCcKoe XO03siicTBO. HpaBcTBeHHBIE OpUEHTUPHI *KuTene ['epmanHum takxke ObUIH
MOKOJIEOJICHBI, B PE3yJIbTaTe YEero MOMEHSUINCh MECTaMHU TMOHATHUSI «XOpOIIo» U
«IUIOXO0», YTPATWIN CBOIO ObUTYIO IIEHHOCTh BKHEHIIIME HPABCTBEHHBIC MPUHITUIILI.
HecMoTpss Ha TO utro OOpb0a C CYIIECTBYIOIIMM MOJUTHYECKUM CTPOEM Hallia
MOACPKKY CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX MOJIOJIBIX HEMIIEB, OOJIbIlIasi YaCTh MOJIOACKHU
I'epmanuu npeObiBasia B COCTOSIHUM PACTEPSIHHOCTU. [louTH HUKTO M3 HUX HE 3HAI,
YTO UM JQJIbIIIE JIeTaTh.

Kpaiine Tskeno ObLIO OCTaBaThCsl B CTOPOHE OBIBIIMM COJiiaTaM, C 4YECThIO
BOEBaBIIMM Ha ToJisix [lepBoil MUpOBOM, pUCKys cBOMMH >Ku3HsAMU. OHH OOJbIIIE
HUKOMY M HUYEMY HE JIOBEPSUIM U y>K€ HE TIOHMMAJId CMBICIIA JalbHEHIIe 60pbOBbI.
OnycromeHHas ayma U OYEpPCTBEBIIEE CEpPALE — 3TO BCE, UYTO Yy HUX OCTaJoOCh
tenepb. Cpeau IeHHOCTEH, KOTOPhIE eIle YAAIOCh COXPAHUTh ()POHTOBUKAM, MOKHO
Ha3BaTh, MOXKATYH, KPEMKYIO MYKCKYIO IPY>KOY U BOUHCKYIO COJTUIAPHOCTb.

Pomansr D. M. Pemapka «Ha 3amannom ¢ponte 6e3 mepemen» (1929) u «Tpu
toBapuia» (1936) — 3To0 mpou3BenEHUS pPaHHEro IMEepUoJa TBOPUYECKOrO IYyTH
MucaTens, COCTaBIMIOIIME BMECT€ C poMaHOM «Bo3BpallleHue» TPUIIOTHIO
«Bo3Bparnienue 1oMoit». B COBOKYMHOCTH OHM MPENICTABISIOT COO0M CBOCOOpa3HBIit
MaHU(peCT, UMEIOIIMN CBOEH IIeNbI0 oOpalleHne 4YeJIOBeYeCTBA K OCO3HAHUIO
COOCTBEHHBIX OIMMOOK U  HEAOMYCTUMOCTH UX TIOBTOpeHus. B  maHHBIX
npousBeAeHusix . M. Pemapka mnonyuunu HauOoJsiee SApKOE BOILUIOIICHUE
OTJIMYUTENIbHBIC YEePThI MPEJICTABUTENCH «TOTEPSIHHOTO MOKOJICHUSY: Jerepou3arus
Y IEPOMAHTHU3AIMS BOWHBI, pa304apOBaHUE B CYIIECTBYIONIEM OOIIECTBEHHOM CTPOE,
nponaraHja HWHTEPHAIIMOHATUCTUUYECKOTO MHUPOBO33PEHUSI, OUYEPCTBEHUE MAYIIH,
OTBEP>KCHUE PEJINTUU U JIF000H UACOTIOTHH, TTOTEPS CIIOCOOHOCTH MEPEKUBATH O TOM,
YTO  paHbIIE  Ka3ajloChb BaXXHbIM; TMPUHITHE  HEOTBPATUMOCTH  CMEPTH;
KyJIbTUBUPOBAHUE TAKUX YEIIOBEUECKUX OOpOAETeNel, Kak MpelaHHOCTh, BEPHOCTD,



a000Bb W JIpyk0a, MPOTUBOIOCTABIEHHWE HX IKECTOKOCTH U JIMIEMEPUIO
OKPY’KAOLIEro MUPA.

Hccnenyemple Hamu poMansl J. M. Pemapka HMEIOT SpPKO BBIPAKECHHYIO
AHTUMWINTAPUCTCKYIO HAIPaBICHHOCTb. B CBOEM TBOpYECTBE MHCATENbL YacTO
oOparajics K TAKUM TeMaM, KaK pa3pyluIuTeIbHOE BO3JACHCTBUE HA JYXOBHYIO KU3Hb
COLMyMa ¥ HPaBCTBEHHBIE [IEHHOCTU YEJIOBEKAa HEHABUCTH, HACWUJIWS, BOWH, C OJHOU
CTOPOHBI, WU MPOTHUBOCTOSIHUE JAaHHOMY BO3JCHCTBHIO BOMNPEKU CYIIECTBYIOIIUM
MEXIy JIOJAbMH Pa3HOTJIACHSIM PAacOBOTO, MOJUTHYECKOrO U JIOOOTO JIPyroro
xapakrepa — ¢ apyroi. CtaHoBiaeHue MUPOBO33peHus J. M. Pemapka mpoHcXoauiio
MOJl BIMSHUEM KaK CaMOM BOMHBI, TaK W €€ MOCJIEACTBUH, OTPA3UBIIMXCA HA
MOJIUTUYECKOM U SKOHOMHYECKOM ku3HU ['epmanuu. B konme 1920-x romoB B
MIEPUO]I TIOJTHOTO OCO3HAHUsA nucatesneM coObiTuil I[lepBoii MUPOBOM BOWHBI BBILIEN
poman «Ha 3amamnom ¢ponHTe 6e3 mepemeH», B KOTOPOM B TOJHOW Mepe Oblia
BBIPAKEHA €r0 TOYKA 3PEHUSI OTHOCUTEIILHO BOMHBI.

B nentpe manHoro pomana O. M. Pemapka — HENOCPEACTBEHHO IIPOIIECC
(opMUPOBaHUS «IOTEPSIHHOIO MOKOJEHUs». ABTOp H300pa)kaeT, Kak MEHSI0TCA
MHUPOBO33pEHUE U KU3HEHHBIE OPUEHTUPHI IOHOIIEH, MOOBIBABIIMX Ha BOMHE HU
YBUJEBILIUX €€ HACTOSIIYI0 CTOPOHY, YOEOMBIIMXCS HAa COOCTBEHHOM OIIBITE,
HACKOJIBKO BOWHA OECCMBICIICHHA U KECTOKA, YeM ObLI1 apryMEHTUPOBAH UX OTKa3 OT
naTpuoTH3Ma, 0jaroaapsi KOTOpOMy OHU JOOPOBOJIbHO Mpuiin Ha ¢poHT. [loxanyi,
[JIAaBHBIM JIOCTOMHCTBOM 3TOW KHUTH JD. M. Pemapka OblJI0 co3gaHUE HOBOTO THUIIA
coJigaTa, KOTOPOro A0 HEro He ObUIO HU Yy OJHOTO W3 NPEJICTaBUTENEH JTUTEPATYPhI
«MOTEPSHHOTO MOKOJEHUSN»: «Pa3yBEPUBLIETOCA U KaXKTYLIETO BEPHI, OTYASIBLIETOCS
Y OJHOBPEMEHHO HE YTPaTUBLIErO HAAEKIbl, YK€ MPO3PEBIIEIO U €IE HE3PSIUEro,
paspyliaronero Mu@bl 1 BbIIyMBIBAIOLIETO B3aMeH UM HOBBIEY [ 1, c. 327].

Cynan0sl [Tayns boiimepa 1 ero ToBapHilield HarIsiIHO JEMOHCTPUPYIOT, K YEMY
pUBEJIO 0JIaropoaHOE KeJaHNe FOHOLIEH — BUEpaIIHUX HIKOJIbHUKOB, TOBEPUBIIUX B
JDKMBYIO Tpomarasay, JOOpOBOJIBHO OTHAaTh CBOM ku3HU 3a Pomuny. B pomane
PEATUCTUYHO TOKA3aHO, YEro CTOSAT XKM3HU MHOXECTBa O€3BECTHO MOTrMOMIMX Ha
none Oos congar, Takumx kak Kemmepux, Karumnckuii, Jleep, Tesagen. Camo
Ha3BaHUE MPOMU3BENCHMS CIYKUT JMIIHAM JOKAa3aTeJIbCTBOM TOIO, 4YTO IOA
BJIUSHUEM UMIIEPUAINCTUYECKOTO MHPOBO33PEHUSI KU3Hb, YYBCTBA, MBICIIH,
CTpaJlaHus YyeJoBeKa, HaKOHEIL, ero CMEpTh AJIsl OaHAJTbHOM CTaTUCTHKU aOCOIIOTHO
HE BaXKHBI.

[logo6HO TOMY, KaKk HE HMMEJIO CMBICIAa OKOMHOE cyulecTBoBaHue Ilayns
bolimepa, OeccMmbiciieHHa U ero rubens. B neHb ero cMepTd Mo paavo 3BYYHUT
craHfaptHas cBojka: «Ha 3amamnom ¢ponte 6e3 nepemen». B 1930 r. ¢ammctel
YHUUTOXWIM KHUTY D. M. Pemapka, MOCKOJbKY B HEl O4YeBHUJEH U yOeauTeleH
aHTUMUJIUTapUCTCKUH nagoc.

B pomane «Tpu ToBapuia» H300pa)karoTCs YK€ COOBITHS IMOCIEBOECHHOTO
BPEMEHHU, TO €CThb HEMOCPEACTBEHHO >XHM3Hb «IOTEPSHHOIO IMOKOJEHUs». [epoun
pOMaHa MpEeANPUHUMAIOT OTYASHHBIC MOMBITKA HAaWTH ce0si, CBOE MECTO B HOBOM
peanpHOCTH, HO Oe3ycmnemHo. D. M. Pemapk aemonctpupyer, uto OtTo Kectepy,
Po6epry Jlokamny u l'oTtrdpuny JleHiy Tak u He ynaeTcst «BO3pOAUTHC». OMHAKIBI
MOTIaB HAa BOWHY, COMPUKOCHYBIIUCH C €€ >KECTOKOCThIO M OeCHOoIaAHOCTHIO, OHU



BITOCJICJICTBUM HE MOTYT MOJTHOCTHIO HCKOPEHUTH €€ M3 CBOCH JKU3HU, N30aBUTHCS OT
Oyopaxaniux BOCIOMUHAHUM O HEH.

B wurore cynpObl repoeB «Tpex TOBapHIlE» TparuyHbl: «IOCIETHUN
pomaHTuK» [orTdpua Jlenny GeccMmbiciieHHO U Tparudecku mnorudaer, a OTTO H
PoGept ocratorcs BIBoeM B MHpe 0e3 Kakou-1uOO0 HaAESKIbl HAa CUYACTIMBOE
Oynyiiee. OHU JUIIWIKCH BCErO, YTO MMEJNO JUIsl HUX XOTh Majeiiiee 3HayeHue. B
sToM poMaHe J. M. Pemapka 0003HAUUIUCh XapakTEpHbIE YEPTHl €ro TIepoes,
KOTOPBIX BOWHA, Yepe3 KOTOPYIO OHM MPOIUIH, MPEBpATHIIa B IPyOOBATHIX ITUHUKOB,
YbU KU3HU OHA Pa3pyliuia M OCTaBWIIA JIUIIL BEPy B MYKCKYIO Apyxk0y. Bmecte ¢
TEM B UX JOYIIAX COXPAHWICSA «HEPACTPAYEHHBIM 3amac TOpsiYMX YYBCTB, KIYLIUX
JUIIb TOBOAA, YTOOBI BBIpBaThCS Hapyxky» [2, c. 203]. U takum moBogom, He
3aCTaBUBIIUM C€0s IOJITO K1aTh, CTana JIOOOBb.

Cwmpicn ku3HH Bo3Bpamaercs k Pobepry Jlokamiy mocie cyapbOOHOCHOTO
3HakomcTBa ¢ [larpumnueit Xonpman. HecmoTpss Ha TO 4YTrO J1000BHR HE Cpasy
3apoAwiiachk B CEPALAX MOJIOJBIX JIIOAECH, OHA pOCia U Kpema, MPEeBPaTUBLINCH
BIIOCJICICTBHM B HEBEPOSTHO CUJIbHOE, HEMoOeauMoe, OECKOHEUHOE YyBCTBO, JIMIIIb
yKpenuBIiee Apyk0y Tpex 60eBbIX TOBAPHUIIIEH.

Crnenyer oTMeTUTh, uTO TIoaxoa J. M. Pemapka k TpakTOBKe UyBCTBa JIFOOBU
OTIIMYaJICsl OT ero coOparheB 1o mnepy. [nmaBHbie repou «Tpex ToBapuiei» He
MPU3HAIOTCS IPYT JPYTy B JIOOBH, KpaHE PENKO MPOU3HOCHT JIFOOOBHBIE KIISITBBI.
ITo muenuto PoGepra Jlokamma, kpacHOpeuuBee IIOOBIX CJIOB JOJKHBI TOBOPUTH
T00sIIIIeH T1a3a >KeHIIUHBI — CUSIIOIIUE, CYACTIUBHIC.

Tparenust «IOTEPSHHOTO MOKOJEHUs» KOCHyJach u Ilarpunuro, koTopas
noru0ja B TOJbl BOWHBI H3-3a HeAOEHaHUs. OJTOT (AKT CIYKHUT OOBSICHEHHUEM,
MOYEMY «IIOTEPSIHHBIM» HA3bIBAIOT HE TOJIbKO BOWHOB, HO W ILIEJIOE€ TMOKOJEHUE
JIOJIEH, XOTSA ¥ OCTaBIIMXCS 3a JTUHUEH GPOHTA, HO B TOJIOBAX KOTOPHIX YKOPEHUIIACH
uzest 0e3HaJeKHOCTH.

bnaronmapst Tomy, uro moBecTBoBaHue B pomaHax «Ha 3amamnom dponte 6e3
nepemen» u «Tpu TOBapuIla» BeIeTCS OT MEPBOTO JUIA, EMy CBOHCTBEHHA 0co0ast
AMOLMOHAIBHOCTh. A TPUYUCIUTh UX K JKaHPY POMaHa-HUCIOBEIU IO3BOJISIIOT
JINPUYECKHUE OTCTYIUIEHUS U PA3MBILUIEHUS I'€POEB.

ABTOoOHoOrpaduuecknii MOATEKCT — XapaKTepHas dYepTa aBTOPCKOTO CTHIIS
D. M. Pemapka, Kak ¥ ApYrux aBTOPOB JIUTEPATYPbl «IIOTEPSHHOTO OKOIEHUs». Tak
KaKk Tepod €ro pOMaHOB BO MHOTOM MOBTOPSUIM COOCTBEHHYIO (DPOHTOBYIO CYIbOY
nucaTens, €My YyIajJoCh PEATMCTUYHO NEpPeNaTh HMX YYBCTBA, C YAUBUTEIBHOU
TOYHOCTBIO BOCCO37aTh UX 00pa3bl. JloBoJbHO yacTto O. M. PeMapk Hajemsia CBOUX
repOeB COOCTBEHHBIMHM YEpTaMHU XapaKTepa W dMOILMSIMHU, CPEeId KOTOPHIX MOXKHO B
IIEPBYIO OYEpEllb OTMETUTH «OILIYLICHUE NYIIEBHOW TPAaBMbl, HAHECEHHOM BOWHOMU,
bu3uYeCKOe UCTOICHHUE, TYXOBHOE OMYCTOIICHUE JTUYHOCTH; TTOUCKHU ce0sl B CMEHE
Pa3HOOOpa3HBIX BUJIOB JeATEIbHOCTH» [4, ¢. 155]. OCHOBHBIE MBICIIM W YYyBCTB
aBTOpa HaNLIM oTpakeHune u Borwomenue B [layne boitmepe n PoGepre Jlokamme —
reposix, Omarogaps KOTOPbIM MCTOpPHUS CTAaHOBHUTCS 0o0Jie€ PEATUCTUYHOM,
CJIEIOBATENLHO, BBI3BIBACT y UUTATENs OoJjiee CHUIIbHBIE AMOIMHU. BeposTHo, cekper
ycrexa



3. M. Pemapka 3akiitouaeTcsi UMEHHO B €ro CHOCOOHOCTH YAayHO IepenaBaTh
YyBCTBAa, SMOLIUU U COOBITUS U3 KU3HHU.

Wtak, n300pa3uB B CBOMX POMaHax XapakTepbl U CYIbObl «IIOTEPSIHHOI'O
NOKOJIEHHsD», J. M. Pemapk mojomien Kk TeMe BOMHBI HECKOJIBKO MHAYE, YEM JIpyTHE
aBTOpbl. B 1eHTpe ero BHMMaHMA OBLIO TJABHBIM 00pa3oM IICHXOJOTHYECKOE
COCTOSIHHE «HEYUYTEHHBIX JKEPTB BOMHBD», KOTOpBIE B IMEPHUOJ MHUPHON KU3HU
HOTEPSUIM TOYBY I0J HOTaMH, UCHBITHIBAIM HEBBIHOCHMYIO 0OJIb O€3HAJEKHOCTH,
YCUJIMBAIOIIYIOCS Ha ()OHE SIKOHOMHUUYECKOH HecTaOMIBbHOCTH M pa3zpyxu. Hecmotps
Ha BCE CBOM CTapaHMsi, 3THU JIOAU, N0 MHEHHIO J. M. Pemapka, Tak U HE CMOIJIH
BEPHYTHCS K HOPMAJIBHOW KU3HH.
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METOJ BU3YAJM3AIIMA YYEBHOU UH®OPMAIIMU
HA YPOKAX HHOCTPAHHOI'O A3bIKA

KNJIKUHA BAJIEHTUHA BJIAJIMUMUPOBHA
YUUTEND HEMELIKOTO U aHITMUCKOTO0 s13bIKOB MOY «COILL Ne24»

r. Capanck, Poccus, valentina.nikitina2009@yandex.ru

Kniouesvie cnosa: Buzyanuzanus, MEHTaJIbHbIE KapThl, 00JIaka CIIOB, CKpaliOMHT, KPOCCEHC.

Aunomayusi. B craThe paccMaTpHBAIOTCS HEKOTOpPBIE TEXHWKH METOJA BU3yallU3alluu
y4eOHOI nH(pOpMaIMK HA YPOKAaX HHOCTPAHHOTO s3bIKA. ABTOP OMMCHIBAET CEPBUCH BU3YaATU3AI[IH
Be6 2.0, ucnonbp3oBaHuE KOTOPBIX CIOCOOCTBYET 3(PPEKTUBHOMY YCBOCHUIO MaTepuaya Ha ypoKe
MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

METHOD OF VISUALIZATION OF EDUCATIONAL INFORMATION
IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS
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Abstract. The article examined some techniques of visualization of educational information
in foreign language lessons. The author describes Web 2.0 visualization services, the use of which
contributes to the effective assimilation of material in a foreign language lesson.

be3 coMHeHUs, KaxAbld YYUTENIb XOYET, YTOOBl KaXIbli €ro ypoK ObLI
yBJIeKaTeaeH. Eciii ypok cMOXET 3aMHTEepEcOBaTh YUEHUKOB, TOT/1a OH COBPEMEHEH B
caMOM IIMPOKOM CMbICIE 3TOro cioBa. Ho st Toro, 4roObl yBiieYb Yy4Y€HUKA,
noOyauTh B HEM HMHTEpPEC K H3YUYEHUIO MNpeaMeTa, HEeoOXOAMMO NpPUOErHYTh K
HECTaHJAapPTHBIM, TBOPYECKHM, COBPEMEHHBIM MeTojnaM oOyudeHusi. He crowut
YUHUTE0 3a0bIBaTh U MPO TPEOOBAHUS K pealu3aluu, T. K. OJHUM M3 IPHHIUIIOB
CTaHAapTa SBJISIETCS WHAWUBUAYAJIbHBIA NOAX0A B OOYYEHHMH, M OCOOEHHOCTH
BOCITPUSATHUS MaTepHalla y KakJa0ro y4eHUKa.

Takum 00pa3oM, MCIHOJb30BaHUE BH3YyaJIbHOIO MaTepHasia SIBJISETCA BaKHBIM
aCIeKTOM B MOCTPOCHHM YpOKa, TakK Kak (oTorpadus WM PUCYHOK — 3TO MPEKAE
BCEro0 HOCUTENb MOJIE3HOM M MHTEPECHON MH(OpMAIMU HAa COBPEMEHHBIX YpOKax, B
TOM YHUCJIE U YPOKAX NHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[Icuxon0ru CYMTAOT, YTO YETBEPO M3 MATH COBPEMEHHBIX IIKOJIBHUKOB
BU3YaJIbl M TOJIBKO OJIMH ayJiiajl W/uiu KuHecTeTuk. [loaTomy, BIoJiHE 3aKOHOMEPHO
AKTUBUPOBAJIOCH BHEJIPEHUE CEPBUCOB I CO3/aHMS U MIPEICTaBICHUs TpaduuecKkon
uHdpopmaui B MHGOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX  TexHosorusax (MKT)
CHUCTEeMBI 00pa30BaHMs: BUJICO, U300pAXKEHUN, TPE3CHTAIIUN, CIANIIIOY.

Busyanuzamus (nat. visualis — 3puTenbHbIN) — npencTaBieHue nHGopMarmu
B HaIJIIHOM BUJIE.

Kakue ocHOBHbIE KOMIIETEHLIUH (DOPMUPYIOTCSI METOJIOM BU3YyaIu3aluu?

[Io Xyropckomy A.B., Bce KIIOUYEBbIE KOMIETEHIHH MPEANONAratoT
(dopMHpOBaHKE CHOCOOHOCTEH y ydalllUXCS HAXOAUTh M MPUMEHATHh MH(OpMaLUIO,
adpdexkTuBHO  paboTaTh B  KOMaHAE, OBbITh TOTOBHIM K  IOCTOSSHHOMY
caMoCOBepIIeHCTBOBaHUIO [2, C. 60]. Bwusyammzanus co3maer Haumbosee
OJlaronpuATHBIC YCIOBUSA ISl KX (DOPMUPOBAHMUS.

Ha ypoke WHOCTpaHHOrO s3bIKa IIPUMEHUM I[IUPOKUK CIIEKTP BHJIOB
BU3YaJU3alMK: BUACOPOJIUKH, (PparMeHThl KHHO(DHUIBMOB, MPE3CHTAIUU, OIOPHBIC
KOHCIICKTBI, CXEMBbI, TAOJIUIIbI, TIJIAHBI, Pa3BEPHYTHIE BOIPOCHl U OTBETHI, MATPHUIIbI-
MOJCKA3KH, PEYeBbIC€ INTaMIIbl, TpeHaxepbl. KayecTBEHHOMY 3pUTEIIBHOMY
BOCHPUATHIO TIOMOTA€T TEXHUYECKH OCHAILCHHBI KaOMHET MHOCTPAHHOTO f3bIKa, B
KOTOPOM 0053aTEeNbHO JOJIKEH MPUCYTCTBOBATH KOMIIBIOTEP, UHTEPAKTUBHAS J0CKa,
MYJIbTUMEIUMHOE COMPOBOXKACHHE, TOCTYII B ceTh HTEpHET.

Buzyanuzanuioo MOXHO UCIOJIb30BaTh HA BCEX JTanax OOy4YeHUs: Mpu
00BSCHEHHH HOBOTO MaTepHala; Ipyu NOBTOPEHUU; MPU 3aKPEIJICHUU; PU KOHTPOJIE
U CHUCTeMAaTH3aluu; Npu OOOOIIEHWH; TPHU BHITOJIHEHUH JOMAIHUX 3aJaHUi,
3ay4MBaHUM HAU3YCTh; MPU Pab0TE C TEKCTOM MPOU3BEICHUS; TIPU CAMOCTOSATEIHLHOM
pabore u T. 1. [1, €. 379].



Cepucs! Buzyanuzauu Beb 2.0

K coBpemenHbiM cepBucam Buzyanuzanuu Be6 2.0 MOXHO OTHECTH
cleyIolue:

> MeHTalbHbIE KaPTHI.

> (Oo0mnaka cIoB.

» CkpallOuHr.

» Kpoccenc.

JlaHHbBIE CEPBUCHI BIOJIHE MOTYT MPUTOAUTHCA AJIsL pa3pabOTKU COBPEMEHHOTO
MHTEPAKTUBHOIO YPOKa.

Menmanvuvle kapmol

MeHnTanbHbie KapThl — 3TO0 yA0OHas U 3¢ (EeKTUBHAS TEXHHKA BU3yalU3allud
MBIIUJICHHUS U aJbTePHATUBHOM (hopMbI 3amucu. E€ MOXKHO MpUMEHSTH JIJIsl CO3AaHUS
HOBBIX HJeH, (uUKcalud MBICTCH, aHalIW3a W YHOPSAJOUYMBAHUS HH(POpPMAIIIH,
OPUHATHSA pPEUIeHUH M T. O. DTO HE TPAAUIMOHHBIM, HO €CTECTBEHHBIM CHOCO0
OpraHU3alMH MBIIIJIEHUS, UMEIOIIMI HECKOIBKO HEOCIIOPUMBIX ITPEUMYIIECTB NIEPET
OOBIYHBIMU CITIOCOOAMHU 3aITUCH.

Mindmapping — MeToJ MEHTaJbHBIX KapT (MHTEIUICKT-KapT) IO3BOJISCT
3HAYUTENIbHO YIYUYIIUTh UHTEIUIEKTYaJbHYI0 (YHKIHUIO COOCTBEHHOI'O MO3ra MyTeM
nepexoja ¢ JMHEHHOTO TpeICTaBlIeHUs HHPOPMAIIUU K paJuaibHOMY.

MeHTanbHble KapThl — 3TO YAOOHBIH HHCTPYMEHT JJIsl OTOOpa)KeHUs mpoliecca
MBIIUICHUS U CTPYKTYpUPOBaHUS MH(OPMALIMKU B BU3YaIbHOU QopMme.

WX MOXHO HCIONb30BaTh, YTOOBI «3acTEHOrpaupoBaTh» T€ MBICIU U HJIEH,
KOTOpbIE IPOHOCSTCS B TOJIOBE, KOT/1a BBl pa3MBbIILIsETE HaJ KaKOH-T1M00 3a1auei.

N HaoOOpOT, MEHTaJIbHbIE KAapThl MO3BOJSIOT Tak OPOPMUTH MH(OPMAIHIO,
YTO MO3T JIETKO €€ BOCIIPUMET, MO0 MH(POPMALIMS 3aITMCaHA HA «SI3bIKE MO3Ta.

KoHeyHo, Ham MO3r MOXHO 3aCTaBUTh AYMAaTh HEECTECTBEHHBIM [JIsi HETO
oOpazoM (B BHJE TaOJMI], CHUCKOB, OOBIYHOTO TEKCTAa W T.JA.), TOTJA MpPOIecC
MBIIIJIEHUS OYyJIET JTydllie 0ToOpaxaThCsi UMEHHO B BUJIE TaOMUIl, CIUCKOB, TEKCTA.

Ho ecnu Hamemy MO3ry IO3BOJIUTH IyMaTh Ha €CTECTBEHHOM IS HETO SI3BIKE,
TO HWMEHHO MEHTAJIbHbIE KapThl OyayT Hauboyiee MOAXOASAIIMM ¢ TOYHBIM
MHCTPYMEHTOM, OTPaXKaroLUM TO, YTO ITPOUCXOAMT B HALLIEH I'OJIOBE.

Konnenuuio meHTanbHBIX KapT BiiepBbie BBen Tonu brrozen (Tony Buzan),
Korjaa, Oyay4d CTYJEHTOM, MCKaj CIHOCOOBI 3aCTaBUTh CBOW MO3T paborarh Ooliee
s pexTrBHO. HTEIEKT-KapThl — 3TO METOJI TPauyECKOro BHIPAKEHUS MTPOIIECCOB
BOCIIpUATHS, OOpabOTKM ¢ 3anoMHHaHUs uHGOPMAIMK, TBOPYECKUX 3ajad,
WHCTPYMEHT Pa3BUTHS MMaMSITH U MBIIIICHUS.

BaxxHO OTMETHUTb, YTO HMHTEIJUIEKT-KapTa SIBJSETCS, MPEXK]E BCEro, TEXHUKOMN
MBIIIJIEHUS, @ HE CIOCOOOM (PUKCALUU PE3YNbTATa, T.€. CAMOE IIABHOE — 3TO MPOIIECC
MOJIyYE€HHS] HOBOT'O 3HAHUSI.

Wnest Ga3upyercs Ha TOM HU3BECTHOM (hakTe, 4TO JIEBOE M MPaBOE MOIyLIapus
HAIIIeT0 MO3ra padoTaloT MO — Pa3HOMY.

bbro3eH npeioKui AeMcTBOBATh CIEIYIOIIUM 00pa3oM:

> BMecro JIMHEWHON 3alKMCH HMCHOJb30BATh PAJUANBHYI0. DTO 3HAYMUT, YTO
rJlaBHasg TeMa, Ha KOTOpoi OyneT choKycHpOBaHO Hallle BHUMaHUE, TOMEIAETCs B
1eHTpe aucta. To ecTh NeHCTBUTENBHO B (POKYCE BHUMAHUSI.



> 3anucbiBaTh He BCE MOApSA, a TOJBKO KIIOYEBBIE clioBa. B KkauecTBe
KJIFOUEBBIX CJIOB BBIOMpaloTCd Haulojiee XapaKTepHbIe, SIPKUE, 3allOMHUHAEMBIE,
«TOBOPSIIIIKE» CIIOBA.

> KiroueBble cnoBa mMoOMeNalOTCs Ha  BETBSX, PACXOASIIMXCA  OT
HEHTpaJIbHON TeMbl. CBSI3M (BETKU) JOJDKHBI OBITH CKOPEE acCOLMATUBHBIMH, YEM
UEPAPXUYECKUMU.

Acconuanuu, KOTopble, Kak U3BECTHO, OY€Hb CIOCOOCTBYIOT 3allOMUHAHUIO,
MOTYT MOAKPEIUIATHCS CUMBOJIIMYECKUMHU PUCYHKaMU. MeHTaIbHbIe KapThl TOMOTAOT
CUHXPOHU3HPOBATH pa3HbIe CIOCOOBI 00pabOTKH HHPOPMAIIUH.

KapTsl 3HaHUl XOpoIIo «pabOTaroT» Ha 3Tale aKTyalu3allid 3HAHUM, B XOJ€
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl ¢ yueOHMKOM, MpPU MPOBEPKE MEPBHUYHOTO YCBOCHUS, B
X0J1e pabOThI HAJT TPOEKTOM.

OueHp yAOOHO WX COCTaBIATH M HMMH TOJb30BaThes. [Ipu mocTtpoeHuun
MeHTalbHBIX KapT MOKHO I0Jb30BaThCsl TOJNBKO KapaHjamoMm u Oymaroi. Ho
IPOrpecc HE CTOUT Ha MECTE, U C Pa3BUTUEM MH(POPMAILMOHHO-KOMMYHHUKALMOHHBIX
TEXHOJIOTMI MOSBISAETCS BCEe OOJIbIIE BO3ZMOXKHOCTEH OPraHU30BBIBATH JIaHHBIM BUJ
pabothl. CrenyromuM 3TaoM IOCie KapaHjaama MW Oymaru CTajld pa3jddHbIe
KOMIIBIOTEPHBIE MPUJIOKEHUS JJIs CO3JIaHUSl MHTEUIEKT-KapT (Takue kak MS Paint,
MS Word, MS PowerPoint, SmartNotebook). A Tenepb, ¢ aKTUBHBIM BHEJIPEHHEM
texHonoruit Web 2.0, nosiBuiiack BO3MOKHOCTb CO3/1aBaTh UX HAa COBEPIIEHHO HOBOM
YpOBHE ¢ Topazao 0oibiiei 3Q(HEeKTUBHOCTHIO.

CymiecTByeT MHOXXECTBO pa3UYHBIX OHJAWH-CEPBUCOB 1O  CO3JIaHHUIO
MEHTAJIBHBIX KapT, HO OJHUM W3 Hanbojee yAOOHBIX Ha JaHHBI MOMEHT, SIBISETCS
cepsruc Mindomo, KOTOpBIH MO3BOJIIET KOJUIEKTUBHO PadOTaTh C HUMHU B PEKUME
OHJIAIH.

Ob6naka cnos

OTOT OHJIAMH-UHCTPYMEHT OOpaOOTKM TEKCTOB OY€Hb YJ00€H M OCOOEHHO
nojie3eH Bu3yasaM. B To ke Bpems o0jlaka CJIOB pPa3BUBAIOT aCCOLMATUBHOE
mblluieHne. CyTh UX paOOThl 3aKII0YAETCS B CIEAYIOIIEM: Bbl BCTaBJISIETE TEKCT WIH
CCBUIKY Ha CTpPaHMIy C TEKCTOM (JIOCTYIHO B HEKOTOPBIX CEpBHUCAX), JIEKCHUKY
KOTOPOTO XOTHTE 3alIOMHHUTDH B CIIEUAIBHOE OKHO, HA)KUMAETE KHOIKY U MOJIy4aeTe
burypku, HarmoMHHArONME obyaka u3 cioB. [Ipu 3ToM HamboJiee YacCTOTHBIE CJIOBA
BBIJIETISIIOTCS. KPYMHBIM HIpU(TOM, 0003HAUasi CEMAHTUYECKOE SIAPO, TO €CTh CaMble
BaYKHBIE JJIs1 TEKCTA TOHSATHSI.

BONBIIMHCTBO TakuWx OHJIAWH-TIpOrpaMM paboTaloT Kak C OTACTbHBIMU
NPEIOKCHUSIMA M TEKCTAaMU, TaK U C IEIbIMU JOKYMEHTaMH M CChUIKaMU Ha BeO-
cTpanuibl. OOBIYHO y TIOTYYEHHOTO N300paKeHUSI MOYKHO MEHSTH I[BET (POHA, TUT U
oTTeHOK mpudTa. B HEKOTOPHIX BapraHTax BbI MOXKETE JaKe BPYyUHYIO yOUpaTh WiIn
100aBJIATh CJI0BA, TTOCJIE TOTO Kak 00JIaKo CTeHEPHUPOBAHO.

[TomyunBieecs: n300pakeHre MOKHO pacrevyararh B BUJE IJIaKaTa U IOBECUTD
Ha CTeHy. Slpkue KapTUHKH OyIyT MNpUBIEKAaTh BHHMaHUE, a CJIOBa Ha HUX
HEen30€KHO OTKIJIAJbIBAThCA B MaMATH. KpoMe TOro, BBl MOXETE COCTaBISATh U
pacreyaThlBaTh CIIOBECHbIE M300pa)Ke€HUs, KOrjJa TOTOBUTE IIEpecKa3 WM
pedepupoBaHre TEKCTa — KIIOYEBBIE MOHSTHS MOMOIYT 0€3 Tpyla BOCCTaHOBUTH
001U CMBICIL.



MoOXHO HaWTM MHOXECTBO INPUMEHEHWU 3THM CEpPBUCAM U TOMY, YTO OHH
npousBoaiT. Camoe riiaBHOE MX JOCTOMHCTBO: OHM TMOKa3bIBAIOT, KAK 3allOMUHATH
AHTJIMKACKHUE CJIOBA 0€3 JUTUTENIbHOTO 3ayYMBaHMUS.

CkpailouHr (oT aHrauickoro «scribe» — HaOpachlBaTh ACKH3bl HWJIU
PUCYHKH) — 3TO CMOCOO BHU3yalM3alld HWH(OpMAIMK MPU MOMOIIU TpadUuyecKux
CUMBOJIOB, IPOCTO U MOHATHO OTOOpaXKaroluX €€ Cofep>KaHue U BHYTPEHHUE CBSA3H.
Texnuka ckpaitorra ona n300peTeHa OpUTAHCKUM XYJI0KHUKOM DHApio [lapkom.
BricTyryieHne B TEXHUKE CKpalOMHra — OTO MPEXKJE BCEr0  HCKYCCTBO
COTIPOBOXKICHHSI TIPOM3HOCHMOM PEUr «Ha JIETY» pUCYHKaMu (ioMacTepoM Ha Oeoi
nocke (mau jgucte Oymaru). Kak mpaBuiio, WITIOCTPUPYIOTCS KIIFOYEBBIE MOMEHTHI
pacckaza U B3aUMOCBSI3M Mexay HuMu. Co3maHue sSpKuX oOpa3oB BbI3BIBAET
y CIyHIaTeNs BU3yalbHbIE aCCOIMAIMK C MPOU3HOCUMOM PEUblo, YTO 00ECIeUurnBaeT
BBICOKHI MIPOLIEHT YCBOCHUSI MH(POpMALIIH.

Kpoccenc — 310  accomumaTuBHasi TOJOBOJIOMKAa HOBOTO  MOKOJICHMS,
coenuHsIONas B cebe JIydlllMe KadecTBa Cpa3y HECKOJbKHX HWHTEUIEKTYaJbHbIX
pa3BJIEUCHUI: TOJIOBOJIOMKH, 3araJIki U pedyca.

Merton kpocceHca NOSBUIICA CpaBHUTENbHOE HEeAaBHO — B 2002 roay, HO yxke
YCHEUIHO MCIOJb3YETCd MHOTHMMHM TI€JaroraMu. OJTO YHHBEPCAJIbHBIA METOJ,
KOTOPBIN MOKHO IPUMEHHUTH aOCOIIOTHO Ha JII00OM npenmMere. B ueM ero cyTh?

DTO molie, CTaHAAPTHO cocTosimiee U3 9 KBaapaToB, B KOTOPBIX MOMEIIEHbI
KapTUHKU. Bce neBATh M300pa)K€HUl pacCTaBIEHbI TaK, YTO KaXKJ0€ MPEIbIAyIee
CBSA3aHO IO CMBICIIY CO CIEAYIOIIMM, a HEHTPAIbHOE OOBEIUHSET BCE, SBISISICH Kak
OBI OOIIIEN TEMOH.

[lemaror 3apaHee TOTOBUT TMOJ€ C KapTUHKAMHU, PAacCTaBlissl  UX
B ONPEJICTICHHON TOCIE0BAaTENbHOCTA. 3ajadya OOy4YaloIIMXCd — «pas3rajgaThy
KpPOCCEHC, YJIOBUTh aCCOLIMATUBHYIO LIENIOYKY U COCTaBUTh PACCKA3.

Meron KpocceHca OCHOBaH Ha JIESITENIbHOCTHOM TMOAXOJE, OH IOMOTaeT
pa3BUBaTh KPUTUYECKOE M JIOTUUECKOE MBINIJICHHE YYEHUKOB, OPTaHU30BBIBATH
KOMaHJIHYIO padoTy, JenaTh ypoKu 00Jiee MHTEPECHBIMH U CIIOCOOCTBYET JyUIIeMy
YCBOEHHUIO U 3alIOMUHAHUIO MaTepuaa.

BuzyanuzupoBarh y4yeOHBIM Marepual Ha YpPOKaxX aHTJMHCKOTO s3bIKa
HE00XO0IMMO, TaK KaK HOBas MH(pOpMaIKs JTy4llle YCBaUBAeTCs, €CIIM €CTh Olopa Ha
3pUTENBHBIN 00pa3. «Jlydiie oquH pa3 yBUAETh (M MOHSTH), YEM CTO Pa3 YCIBIIIAThY,
TOrla M MaTepuajl Jydlle ycBaumBaercs. Busyanuzanus ydyeOHOro marepuana Ha
ypOKax aHIJIMHUCKOro s3blKa HEOO0XOJMMa, TaK KaK OHa pPa3BUBAET 3PUTEILHYIO
naMsiTh, MPOCTPAHCTBEHHOE BOOOpAKEHUE, JejaeT o0yueHue 00jiee OCMBICIECHHBIM.
DOT0 — 3puTelibHas Omopa, IOMOTaloIlasi MBICIUTh, CHUMAIOIIAs TPYAHOCTH
BOCIIPOU3BEECHUS MaTepHaa.
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OBPA3OBATEJBHAS IJIAT®OPMA «B3HAHUS» KAK OHJIAMH-
HUHCTPYMEHT JUIA OTPABOTKH U SAKPEIVIEHUSA JIEKCUHYECKOI'O
MATEPHUAJIA

EI'OPOBA AHACTACHUSA MAKCUMOBHA
4 xypc, Ilegaroruueckoe oOpazoBaHue (AHIMICKUM S3bIK),
Kadeapa METOAUKU OOYUYECHHS aHTJIMHCKOMY SI3BIKY U JIEJIOBOM KOMMYHUKALUU
MOCKOBCKHI TOPOJICKON NENArOTUYECKUN YHUBEPCUTET,
Mocksa, Poccus

I_II)IBAHEBA BAJIEHTHHA AJIEKCAHJIPOBHA
K.II.H., TOIICHT, JOLICHT Kadeapa METOIUKH 00YUEHHUs aHTJIMMUCKOMY SI3BIKY U
JIEJIOBOM KOMMYHUKAIUUA, MOCKOBCKUI FOPOJACKOM MEeAArOrHYeCKUil YHUBEPCUTET,
MockBa, Poccus

Knrouesvle cnosa: obpazoBarenbHas miargopma, MOOWIbHOE NpuiiokeHue, «B3HaHus»,
JIEKCUUYECKUI HaBBIK, A3bIKOBBIC YIPAXKHEHHUS.

Annomayus. CoBpeMEHHOE MMOKOJIEHNE MIKOJbHUKOB (MOKOIEHUS «Anbday U «Z») HEe MOTYyT
MIPEJCTaBUTh CBOIO JKHU3Hb 0€3 MOOMIIbHBIX Tele()OHOB, KOMITBIOTEPOB, MIaHIeToB U apyrux MKT-
TEeXHOJIOTUH. PaznuuHbple MOOWIIBHBIE MPHUIOXKEHHS, IIAT(GOPMBI W CEPBHUCHI IMPHUBIEKAIOT BCE
BHUMaHME MOAPOCTKOB, YTO OTpakaeTcs Ha Mpolecc 00y4eHUs M caMooOpa30BaHUE BHE IIKOJIBI
BBITECHSIETCS U3 KU3HU IOIPOCTKOB. B CBSI3U C 9TUM, YyUUTENSAM, B OCOOEHHOCTH 110 HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, HEOOXOJIMMO HCIIOJIh30BaTh Pa3HOOOpa3HbIe 00pa3oBaTEIbHBIE MOOWIIBHBIC TPHUIIOKEHUS,
caiiThl U TIaTGopMbl. B 1aHHO# cTaThe MBI pacCMOTPUM O/IHY U3 M1aTdopM — «B3HaHusm», KoTOpas
3apekoMeHIoBaa ceds kak npekpacHbiil aHamor «\WordWall» u npyrux caidToB aist oTpabOTKU |
3aKpeIuIeHus! IEKCUUYEeCKOro MaTepuara.
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Abstract. The modern generation of schoolchildren (generations "Alpha" and "Z") cannot
imagine their lives without mobile phones, computers, tablets and other ICT technologies. Various
mobile applications, platforms and services attract all the attention of teenagers, which affects the
learning process and self-education outside of school is being pushed out of the lives of teenagers.
Therefore, teachers, especially in a foreign language, need to use a variety of educational mobile
applications, websites and platforms. In this article we will examine one of the platforms —
"Vznaniya", which has proven itself as an excellent analogue of "WordWall" and other sites for
drilling and practicing lexical material.

OOyueHue JEeKCUYECKOW CTOpPOHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa BCETJa HAXOJUTCS B
LIEHTPE BHUMAaHMS IIPEIOIABATEIE HHOCTPAHHOTO A3bIKa, TAK KAK XOPOILEE 3HAHUE
WHOCTPAHHOTO $3bIKA BO MHOI'OM 3aBHUCHUT OT BJIQJICHUS €rO CJIOBAapPHBIM 3aacoOM.
[Ipyu »TOM OCHOBHOM 3amayeil OOy4eHHS] HWHOCTPAHHBIM S3bIKaM B Y4EOHBIX
3aBEJICHUAX SIBISCTCS PA3BUTHE Yy YYaIMXCS HABBIKOB M YMEHMH HWHOSI3BIYHOIO
oOILIEHUsl, TO €CThb «CIOCOOHOCTM M TOTOBHOCTH OCYIIECTBISTH MEXIUYHOCTHOE
oOllleHHE Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE C HOCUTEISIMU si3bIKa» [6]. MHbIMU clioBamu,
BaKHEWINEH 3aa4eil menarora Mo MHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJIsIETCA C(POPMUPOBATH U
pPa3BUTh Yy CBOMX Y4YallUXCS KOMMYHHMKATUBHYIO KOMIETEHIHIO. OgHuM U3
nokasaresieit chOpMUPOBAHHOCTH UHOS3BIYHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUH, 110
MHeHUIO H.B SI3pIKOBOM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBJISICTCS BJIAJACHHUE JIEKCUYECKOU
CTOPOHOM M3y4aeMOro SI3bIKa.

B cnen 3a A. H. IIlykuHbIM, MBI ONpEIEIUM JIEKCHUYECKUNA HABBIK Kak
«aBTOMATH3UPOBAHHOE pEYEBOE JICUCTBUE MO BBIOOPY JIEKCUYECKHX EIUHUI[ B
COOTBETCTBUHM C 3aMbBICIIOM BBICKa3bIBaHUA W MX 0€301IMO0YHOE ymoTpeOsieHne B
npoiecce pedeBoro oodmenus» [3, c¢. 125]. JIpyrumu cioBaMH, 3TO CHOCOOHOCTH
ABTOMATHUYECKHA BCIIOMHUHATH CJIOBO, CJIOBOCOYETAHUE WJIM F'OTOBOE CIOBOCOYETAHUE
W3 JOJTOBPEMEHHOM TaMsATH W  MCIOJIb30BaTh HX B  COOTBETCTBUU C
KOMMYHUKATUBHOM 3ajauell B yCTHOM M mMUChbMEHHOM peuu. PaccmarpuBas pabOThI
JI. A. MwioBaHOM M Jp., MBI OTMETHUT, YTO B METOAMKE OOYy4YEHUsI MHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM  TPAJIUIIMOHHO BBIICNAIOT 4YEThIpe dTamna pabdoThl Haa (QopMHpPOBAHUEM
JIEKCUYECKOr0 HaBblKa: 1) BBEIEGHME U CEMaHTU3AllMd HOBOTO CJIOBa;, 2)
aBTOMATH3allMsl  JIEKCMYECKOrO0  HaBblKa; 3)  OpraHu3amius  KCIOJIb30BaHMS
JEKCUYECKOr0 HaBblKa B YCTHOM MW TNUCBMEHHOM peun; 4) KOHTPOJb
c(hOpMHUPOBAHHOCTH JICKCHYSCKOTO HaBbIKa [1].

[Tepssriit otam, o maeruto O. . TpyOuipiHo#, BKITIOUaeT B ceOsl BBEEHUE U
MEPBUYHOE 3aKPEIJICHUE JICKCUKHU, TO €CTh JIOBECTU JO CO3HAHHUS OOYYaAIOIIMXCS
3HAUYCHHUE JIEKCUYECKOW EeIUMHUIBI, O3HAKOMUTh ¢ e€ dopmamu ((HOHETHUIECKOM,
rpaduyueckol U rpammaTtuueckoi) [5, c. 145]. Ha nannom stame njisi 3akperuieHus
MPaBOIMUCAHUS CJIOB M WX 3HAYEHUUW MOAXOIAT SI3bIKOBBIE (MOATOTOBUTEIBHBIE)
ynpaxHeHus. JlaHHbIE yIOpaKHEHUs HAMpaBJICHbl Ha OBJIAJCHUE CJIOBAMU Kak



(YHKIIMOHAJIBHBIMU 3JIEMEHTAMH PEYH, HA Pa3BUTHE YMEHUS ONEPUPOBATH CIOBAMU
IpU MOCTPOCHUM TMPEIJIOKEHUS M BKIKOYaTh HMX B CBOE BbICKAa3bIBaHHE. MBI
OTpENEINM PA3IUYHbIE BUJBI SI3bIKOBBIX YIPAXKHEHUH, KaK 3TO CAENAaHO B pabore
H. B. S3pikoBoit [4]. K maHHBIM yhpaXHEHHSM OTHeEceM: 1) HMMUTAIlMOHHBIE
ynpakHeHus (ydauuicss WM Tpylna ydaliuxcs IOBTOPSET 3a YYUTENIEM WU
JTUKTOPOM CJIOBO, WJIM CIIOBOCOYETAHUs); 2) YNpPa)XHEHUS HAa UJCHTU(DUKAIUIO U
muddepennranuio (HanpuMmep, ydaiquecs COOTHOCST CIIOBO U UX OIpEeeHHE);
3) MOACTAaHOBOYHBIC YIpaKHEHHS (yJalluecs YHWTAlOT TEKCT M BIMCHIBAIOT B
MPONYIIIEHHBIE MECTAa 3aJlaHHBbIE CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETaHUs); 4) ympakHEHUs Ha
TpaHchopmaruio (yJamuecs Tpeodpa3yroT clI0Ba UCIOIL3YS CyDPUKCH, OKOHIAHUS
U T.1.); 5) KOHCTPYKTUBHBIE YNPAKHEHUS (ydalluecsl COCTABIISIIOT ClOBa U3 OYKB,
CIIOBOCOYETAHMSI U3 MPEIJIOKEHHBIX CIOB WM MPEMIOKEHUS U3 CIOB H
CJIOBOCOYETAHMI).

B pasmuuabix YMK, 1o KOTOpBIM 3aHUMArOTCS OOydaroIIuMecs B IIKOJIAX,
IPEICTABICHO HE TAK MHOTO SI3bIKOBBIX YIPAKHEHMM, ITOATOMY B CBOEH IPAKTUKE
YUYHUTENS UCTIONIB3YIOT U pa3padaThiBalOT cOOCTBEHHBIC paboune mucThl (Worksheets)
WM NpuberaroT K UIPOBBIM  IulaTgopMamM, KOTOpble caMu  (HOPMHUPYIOT
UMUTALIMOHHBIE, KOHCTPYKTUBHBIE W JPYTrU€ YNPAKHEHUS IO 3aJaHHOMY CIIUCKY
cioB. OnHOM W3 HUX sABIseTcs oOpa3oBarenbHas miuatpopma «B3HaHus», ©
IPEUMYILIECTBAX U BO3MOXKHOCTSIX KOTOPOM MBI XOTHUM paccKa3aTrh Jajee.

OOpasoBatenbHas 1uargopma «B3HaHusA» — 3TO poccuiickuil U(poBOi
MHCTPYMEHT JUIsl CO3/IaHUSI UHTEPAKTUBHBIX YIPAKHEHUM, TECTOB U YPOKOB. JlaHHas
maTgopma MpeAoCTaBIIAECT YUUTEIIM MHOXKECTBO BO3MOKHOCTEM:

1. Co3pmaHue WHTEpPAaKTUBHBIX YPOKOB M  YPOKOB Ha  3ay4MBaHUE
onpeaenEHHOro JIEKCHUYECKOro MaTepuarna.

2. TlpoBeneHne TeCTUPOBAHUSI.

3. IlpoBenenue pa3nuIHBIX BUKTOPUH U KBH30B.

4. Tlpoenenue mapa)OHOB U UHTECHCUBOB.

5. KoHCTpYKTOp UTp M UHTEPAKTUBHBIX BUICO K YPOKaM.

bonee Toro, ounaiH-maaTgopmMa HUMEET COOCTBEHHYIO BHJIEOCBS3b, YTO
MO3BOJIAET YUUTENISIM MPOBOJIUTh UHIUBUAYAJIbHBIE WM TPYNIIOBBIE 3aHATUS BHYTPU
caiita 6€3 OrpaHUYCHUI 110 BPEMEHHU.

M3 BBIIENEPEUYNCIEHHOTO MOYKHO CHEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO JIaHHOE
undpoBoe NPOCTPAHCTBO JACUCTBUTEIBHO MHOTO(PYHKIIMOHAIBHO W MOXET
MIOMOYb YUUTEJIIM  Pa3HOOOpa3UThb M  ONTUMHU3UPOBATH CBOU  YPOKH H
NeJaroruyeckyro  AesiTebHOCTb, UTO SBISETCA BaXHBIM YMEHHUEM Camoro
IpernojaBareyiss ¥ BXOJUT B OCHOBHBIE YMEHHMs, KOTOpble 0003HAYEHbI aBTOPCKHUM
kosektuBoM A. JI. bepauueBckum, E. I'. Tapesoiut, H. B. f3pikoBoii [2]. OnHako, B
JAHHOM cTaTbe Hac OOJIbILIE MHTEPECYET JICKCHYECKUW acCleKT peyd M TO, KaKue
S3BIKOBBIC YIIPOKHEHHS MOXKET CO3/1aTh JaHHas matdopma.

Pazbepém ¢dynkmmm caiita Ha TpuMepe JeKcHueckoro marepuana m3z Y MK
«Spotlight 7» Module 7 «Culture Corner». B naHHOM ypoke ydariuecsi 3HaKOMSITCS U
aKTyaTM3uPYIOT 3HaHUs 10 TeMe «DyToom.

Wrak, nepBoe, 4To npeasiaraeT HaM Iuiatdopma, 3To 3arpy3uTh CIIMCOK CJIOB U3
ypoka. XoTreiaoch Obl OTMETUTh, YTO B TEUYEHHE OJIHOTO YPOKA PEKOMEHJIYeTCs



BBOIUTHL OT 7 10 20 equHUIl B 3aBUCUMOCTHA OT MX CJIOXHOCTA M OCOOEHHOCTEW
Ipynnbl y4amuxcst (MX si3bIKOBOM MOATOTOBKY U T.IT). JlaHHBIN (akToOp y4UTHIBAETCS
w1atopMoi, MO3TOMY €CIIM YYWUTEIb 3arpykaer Oojee 15 ciioB B cBOM ypOK, TO
«B3HaHus» npeaynpexaaeT ero 0 ToM, 4TO y4alluecs MOIYT HE OCBOUTH JIaHHBIN
JIEKCUYECKUI MaTepual UM BOBCE MOTYT MOTEPSITh UHTEPEC K YPOKY. TeM He MeHee,
BEpHEMCSI K CO3JIaHUIO YpOKa M yNpakHeHMH mo naHHou Teme. [locie Toro, kak
YUUTENb UMIIOPTUPYET HY’KHBIE JIEKCUYECKUE €IUHULIBI, EMY MpeuIaracTcst 100aBUTh
HE TOJIbKO ONpPENESICHUE K KaKJIOMY CIOBY WJIM CJIOBOCOYETAHHIO, HO U JOOaBUTH
M300pakeHHe, KOTOPOE MOMOTraeT peain30BaTh MPUHILINI HAMJISAHOCTH.

[locne »3TOro ydMTeN:0 MpEAIaraeTcsi YHNOMSHYTh TEMY YpOKa, 100aBUTh
KOMMEHTapuid WM KapTMHKY K HEMYy, M YCTaHOBUTb CpPOK CHaydl ypoKa s
yuanmuxca. Ilocme Bcex MepedyHCIEHHBIX OSTaloB, Y4YUTENb MpecTymaeT K
COJICP’)KaHUIO CBOETO ypOKa, a UMEHHO BBIOMpPAET T€ YMPaKHEHUS, KOTOphIE OyayT
BXOJUTh B €ro 3aHsaTve. s NpOXOXKIEHUS ypOKa YYEHHK JOJDKEH I10Ka3aTb
ONpeAENEHHYI0 MPOLEHTHYIO PE3yJbTaTUBHOCTh MO KaXXIOMY W3 BKIIOUEHHBIX B
YPOK UTPOBBIX 33JaHUI, KOTOPYIO MOYXKHO 0003HAaYUTh CAMOCTOSTEIBLHO WU BBIOPATH
3aganHble 90%, W mpoiTh TecT. 3adaHMs B YPOKE COCTaBJIE€HBI OT IMPOCTOrO K
CIIO)KHOMY Uil (DOPMHUPOBAHMSI HABBIKOB UTEHUS, ayJMpPOBaHUS W NMHUCbMA. Bumbl
MHTEPAKTUBHBIX YIPAKHEHUH, MPEATIOKEHHBIMU MJIAaTPOPMOM, MOKHO YBHJIETh HA
pucyHKe 1.

Cf( D — (S— )

3anoMHu Haligu Hatigu Keus Mocaywat
CAOBO onpegeAeHue

@ @) a @ @ @
= E] &Q Sf C!)C %08

Halgu napy MpoBepb 3melika Ckpamba 3anoaHu
cebs nponycku

Mocaywad u Beegu caoBa Tecm
Bhuwu 3aganull

o

Puc. 1. Buapl UHTEpaKTUBHBIX YIPaKHEHUI

KonuuecTBo ympakHEHHM M KOJIMYECTBO 3aJlaHMl B TECTE€ YYUTEIh MOXKET
BBIOMpAaTh CaMOCTOATENIBHO, B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOIO Kjlacca, TPYMIbl WM
oT/AeNbHOrO y4amierocs. OIHUM U3 TNPUMEUATENIbHBIX YNPAKHEHUN SIBISETCS
ynpaxxkHeHnue «lIpoBepsb ceOs», B KOTOPOM ydalllMMCs TpeiaraeTcsi OleHUTh CBOU
3HaHUSA W YPOBEHb OBJIAJICHUS OMNPEICIEHHBIM JICKCHUECKHUM 3aracoM M Pa3BUTh



HaBBIK CaMOOIICHKH. B OCTanmpbHOM, yHIpakKHEHHS TUIUYHBIC W 3HAKOMBI MHOTHUM
npenogaBarensM. Jlns  manpHeimero mpumepa  BO3bMEM  KOMOWHAIIMIO U3
HECKOJIBKUX YNPAXXKHEHUH:

1. «Haiinu napy», «KBu3» (hopmMupoBaHre HaBHIKOB UTECHUS)

2. «llocnymai», «llocnymait wu Bnumm» (GOpMHUPOBAHHE HABBIKOB
ayJIMpOBaHUs U TUCHhMA)

3. «Ckpambn», «BBenu cioBa» ((hopMUpOBaHHUE HABBIKOB MUCHMA)

[IpenyioxkeHHOE HaMHM COYETAaHHWE 3aTparuBacT TOYTH BCE PEUYCBBIC HABBIKU
ydamuxcs. Harnsaaele nmpuMepsl yrpaKHEHHH TPEICTaBICHb HA PUCYHKAX HIKE
(Puc. 2 — Puc. 4).

< Hatgu napy 0u30

Wy Halgu napy K xeamol kapmouke

Bpartapb BOpoOTa goalkeeper striker
nogaya KoMaHga opponent defender

dyTOONBHLIA KNYO 3aWNTHMK football club pitch

rNaBHEIA NPKU3 HanajawWwmin goalpost team
YEMMUOH OMMOHEHT top prize champion

Puc. 2. [Tpumeps! ynpaxHeHUH

< Mocaywal - Bnuwu Ouslo

Puc. 3. [Ipumeps! ynpaxxHeHUN



< Ckpamba 0us 10

nogaya

Puc. 4. [Tpumeps! ynpaxHeHUN

Onno#t u3 ocoberHocteil iarpopmel «B3HaHUs» SBISIETCA TO, YTO YUHUTENb
MO’KET TaK)Ke paclevyararb Win coxpaHuTh B popmare PDF coznanHble UM 3anaHus,
U HCIIOJIB30BATh MX KaK JIOTIOJHUTENIbHBIA MaTepuall Ha OYHBIX YPOKax B ILKOJE WIN

WHJUBUTYJIbHBIX 3aHATUSX C YUAIIUMUCS. Y YUTENb TAKKE MOXKET UCTIOIB30BATh 3Ty
(GYHKIMIO 1JIs TIeYaTH CIHMCKa CJIOB JIJIsi CBOUX YYEHUKOB (pHC. 5).

i ™

Be3 nepesogo Bez kapmunokr ':: Mepemewome ‘ Cnucok caoB ~
~ =V

Quiz

Hatgu napy
CrpeMBA
. 3anoAHU NPONYCKU
vZnaniya Nomd _
ecm
. . C
Spotlight 7 Unit 7d 1938 cnucok cros -
. Date:
10 questions

striker Hanagawowul opponent CNNOHEHM

pitch nogaa goclpost Bopoma

top prize 2ncEHBId npus goalkesper BpOMaps

team KOMOHQO defender FOLUUIMHUK

footbkall club dymboabHBIO KAYD champion UeMNUoH

Puc. 5. ®ynkuuun mnatpopmsl «B3HaHUA»

[locne mpoxokaeHWs 3aJaHUd M UTOTOBOIO TECTA, PE3YJIbTAThl y4allUXCs
MOXXHO TOCMOTpeTh B paszgene <«OKypHan rpynmel», rae OyneT MoKa3aHa
pE3yJNbTaTUBHOCTh OTAEIBHOTO YYalIerocsi, €ro OMIMOKH,

a TakXke CpeaHss
YCIEBAEMOCTb I'PYIIIbI YHAILIUXCS UM KOHKPETHOTO YYEHUKA.



[TogBomst WTOT, MBI PEKOMEHIYEeM HCIIONb30BaTh JAHHYIO IWIATHOpPMY Kak
JOTIOJTHUTENBHBIA pecypc, TaK Kak OH MO3BOJISIET ydauuMmcs 3QpGEeKTUBHO 3aKPENUTh
OTpabOTaHHBIE HA YPOKE JIEKCMUECKHE €MHUIIbI, a TaKXKe CIeNaTh 3TO B YJ0OHOM
dopmare Onaronapsi TOCTYMMHOMY MOOWJIBHOMY MPHUJIOKEHHUIO Ui ydalluxcs, 4TO
TaéT HEKOTOPYIO CBOOO Iy BO BpPEMEHU U MecTe 00y4YeHHUSI.

CnucoK HCNOJIb30BAHHBIX HCTOUHHKOB

1. AxrtyanpHas MeToaMKa 00y4YeHHsS MHOCTPAHHBIM si3blkaM: yueOHuK / JI. A. MunoBaHoBa,
B. A. IlpibaneBa, M. C. Kamununa, H. K. JlammoBa. — Bonrorpan: Bosrorpanckas
rocyJapcTBeHHas akaJIeMHs TOCIEIUIIIOMHOT0 oOpa3oBanus, 2019. — 252 c.

2. bepauuesckuii, A. JI. TIpodeccrorpamma coBpeMEHHOTO YYUTENS HHOCTPAHHOTO S3bIKA /
A. JI. bepnuuesckuii, E. I'. Tapesa, H. B. SI3pikoBa. — Mockga : ®JIMHTA, 2021. — 48 c.

3. B3nanus. O6paszoBarenbhas miardpopma. — URL: https://vznaniya.ru/ (nara obpamieHusi:
28.02.2023).

4. Ilpaktukym mpodeccruonansHoro odbmenus / H. B. S3pikoBa, B. A. T'onuaposa,
O. O. Kop3yn [u ap.] ; OtB. pen.: H. B. f3pikoBa, C. H. MakeeBa. — MockBa : MOCKOBCKHIA
rOpoJICKO# meaaroruueckuit yuusepeuret, 2020. — 163 c.

5. Tpy6ununa O. Y. Metoauka o0yueHust HHocTpaHHOMY s13bIKy / O. W. Tpybuuuna. — M. :
HOpaiit. — 2019. — 384 c.

6. @enepalibHBII rOCYAapCTBEHHBIM CTAaHAAPT CPEAHEro 00IIero oOpa3oBaHUs MpHKa3 00
yrBepxkaeHnun GI'OC COO ot 17 mas 2012 r. Ne413. — URL: https://fgos.ru/fgos/fgos-soo (mara
obpamenus 05.03.2022).

7. Ulykun, A. H. Meronuka mpernoiaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB: YYEOHHK IS CTYACHTOB
YUpPEXKJIEHUN  BBICIIErO0  OOpa3oBaHWsA, OOydYalOIIUXCS IO  HANpPaBICHUIO  MOATOTOBKU
«JIuarsuctuka» // A. H. Ulykun, I'. M. ®ponosa. — Mocksa: Akagemus, 2015. — 287 c.

8. S3pikoBa, H. B. DBomtouusi mapagurmM B JIMHIBOIUIAKTHKE TIia3aMUd COBPEMEHHHUKaA /
H. B. fI3p1koBa // MUHOCTpanHbIe s1361KH B 1IKoJe. — 2019, — Ne 5. — C. 12-17.

YK 8137
bbK 81.471.1

Ob M3YYEHUU INUPOKO3HAYHBIX ®PAHILY3CKHUX
CYHECTBUTEJBHBIX

3ABOTHHA MAPHUSA BJAIUMHUPOBHA
KaHIuJaT GUIOIOTUYECKUX HAYK, HOLEHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, MEPEBOIA
Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKaluu HOBropoackoro rocy1apcTBEHHOTO
yHuBepcuteTa nMmenu Apocnasa Mynporo, r. Benukuii Hosropona, Poccus,
mzabotina@yandex.ru

Kniouesvle cnosa: mmpoko3HaYHbIE CYIIECTBUTENbHBIE, (paHITy3cKHii 361K, Centre National
de Ressources Textuelles et Lexicales, Google Books Ngram Viewer.

Aunnomayus. B HacTosilied crTaThe MaeTCsl KpaTKHil 0030p MOJXOAOB, MPHUMEHSIEMBIX
HCCIIeIOBATENAMH K (DpaHIly3CKUM CYIICCTBUTEIBHBIM C IMHPOKOW CeMaHTHKOW Tuma Chose,
machin, truc, bidule. Ha ocHoBe 6a3 manHbIX HalMoHaNIbHOTO HEHTPa TEKCTOBBIX U JIEKCHYECKUX
pecypcoB (le Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales) ananu3upyroTcst 3HaYeHUS
IIUPOKO3HAYHOCTH, pa3BUBAaEMble JaHHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU C TEUEHHEM BPEMEHH.
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[TpuBnekaroTcst Takke JaHHbBIE MO0 YACTOTHOCTU YIOTPEOJICHHs MOJOOHBIX JIEKCEM Ha OOIIMPHBIX
MacCHBax II€YaTHBIX HCTOYHHUKOB, IMOJyuYeHHBIC C momornpio cepBuca Google Books Ngram
Viewer.

ON THE STUDY OF WIDE-VALUED FRENCH NOUNS

ZABOTINA MARIYA VLADIMIROVNA
candidate of philological sciences, associate professor of the department of foreign
languages, translation and intercultural communication of the Yaroslav- the- Wise
Novgorod State University, Veliky Novgorod, Russia

Keywords: wide-valued French nouns, French, National Center for Textual and Lexical
Resources, Google Books Ngram Viewer.

Abstract. This article gives a brief overview of the approaches taken by researchers to
French nouns with broad semantics such as chose, machin, truc, bidule. On the basis of the
databases of the National Center for Text and Lexical Resources (le Centre National de Ressources
Textuelles et Lexicales), the meanings of the broad meanings developed by these nouns over time
are analyzed. Data on the frequency of use of such tokens on vast arrays of printed sources obtained
using the Google Books Ngram Viewer service are also involved.

Bomnpocsl, cBA3aHHBIE C NIMPOKO3HAYHBIMU CYLIECTBUTEIBHBIMU, JOCTATOYHO
CEpPhE3HO pa3pabaThiBAINCh Ha MaTephalie pPa3HbIX S3bIKOB, B TOM 4YHUCIE U
(b paHIly3CKOro si3bIKa. DTH CYIIECTBUTENbHBIC M3y4YaJUCh M M3YYAIOTCS B paspese
TaKUX JIMHTBUCTUYECKUX SIBJICHUH, KaK MOJUCEMUs, IIIUPOKO3HAYHOCTh (IBPUCEMUS),
necemanTuzanus, a"adopa u ap. Ho Ha cerogHAmHuii JeHb TOBOPUTH O
CYILLIECTBOBAHUM €JIMHOTO MOJX0J/la B MCCIEAOBAHUIX MOJAOOHON JIEKCHKHU, KaK HaM
MPEACTABIISIETCS, €11I€ HE TPUXOAUTCS.

HepemenHocTh BoIpoca O cTaTyce CyIIeCTBUTENbHBIX Thma Chose, machin,
truc, bidule Hana oTpakeHue u B MX HauMeHOBaHUAX. Bo dpaniry3ckoit Tpamuimm
9TH CYIIECTBHUTENBHBIC paccMaTpUBAIOTCS Kak termes vagues, postiches, vicaires,
relais, termes passe-partout m T. na. (= pacIulbIBYaTBIC, Pa3MbIThIC, HETOUHBIC,
MOJXO/IAIINE BO BCEX CHUTyalUsiX cioBa). [7] B oTedecTBeHHON Hayke OHU TaKkKe
MOJIYYMJIA Pa3HbIe HAMMEHOBAHUS, B TOM uucJe cioBa-«ryokm» (E. A. 3emckas), uin
cnoBa-«auddy3en (M. B. Kutaitropoackas, B. 1. Jlekun). [{ut. mo [4]

Bo ¢paHIry3cKoM si3bIKE TaKWe CJIOBa OMHUCHIBAIOTCS TEPMHUHOM «pantonymie,
f», KoTopelli 0003HaYaeT HOMHUHAIMIO OJIHOTO CJIOBa 4epe3 JPYyroe CIOBO,
ABJISAOIEECS Topa3ao 0oJiee oOUIMM MO 3HAYEHUIO, B MOPsJIKe runepoHumMun. Cioso,
HCIIOJIb3YyEMOE BMECTO APYroro, UMEHYyeTCs «pantonyme, M.

[Ipu 3TOM HCCenoBaTENsIMUA MOCTOSSHHO MOAYEPKUBAETCS, YTO TAKUE JIEKCEMbI
00Ja1at0T Celu(PUIECKUM CEMaHTU3MOM, TaK KaK COOTHOCATCA C OOJIbLIIUM YUCIIOM
pedepeHToB, a uX PyHKIIMOHUPOBAHUE CPABHUBAETCA ¢ PYHKIIMOHUPOBAHUEM YacTen
peur, BbIpaXaroluX 3HadeHUe HeompeneneHHoctu. [7] Takum  oOpazom,
cymecTBuTenbHbIe chose, truc, bidule, machin oGpa3yror une non-catégorie
référentielle, To ectb He KaTeropu3UPyIOTCS KaK OOBIYHBIC CYIIECCTBUTENBHBIC. [10]

ITo CBOEM CEMaHTUKE TaKHUe CYLLECTBUTEIIbHBIE ABIIAIOTCS
BBICOKOAOCTPAKTHBIMU JIEKCEMaMH, KOTOPBIE COOTHOCSTCSI C 0a30BBIMH TMOHSATHSIMHU



CYIIECTBOBAHUSI WM JESITEIbHOCTH, TAKUMHU KaK «IPEIMETHOCThHY» (Kak B cCllydyae
(paniry3ckoro «chose», pycckoro «emipy», aHriuiickoro «thingy u 1. m) mu
MPUCYTCTBYIOT B JIIOOOM si3bIKE. [1]

Benen 3a A. M. JlyauHo#, MBI BKJIIOYaeM IOJIOOHBIC CJIOBa B KaTErOPUIO
MIMPOKO3HAYHOCTH KaK 0COOOM JIEKCMKO-CEMaHTHYECKON KaTeropuu, CBOMCTBEHHOM
gactu peud. OcHOBHBIMH AuddepeHInaIbHbIMI [IPU3HAKAMU 3TOH KaTeropHUH
SIBJISIFOTCSL UPE3BBIYAMHO IMIUPOKUN TMOHATUUHBIA O0bEeM, pEaM3YIOUIMNUCS B peud
MPEUMYIIECTBEHHO  4Yepe3  CUTHU(MUKATUBHBIA  KOMIOHEHT  CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYpHI CjI0oBa (CEMaHTHUYSCKHU TUTaH). B CHHTaKCHYECKOM ILIaHE MM IPHCYIIA
WCKITIOUNTENbHAS (DYHKIIMOHATBHAS TIOIBF)KHOCTh, YHUBEPCATLHOCTh, CHHCEMAHTHSI.
[2].

[Tockonbky TOJIOOHBIC clloBa (3a HCKIIOYCHHEM ChOSe) npuHamiexkar X
ONPENICICHHOMY IUIACTy CYOCTaHJIapTHOM JEKCHUYECKON CHUCTEMBI (B CIOBapsiX OHU
uayt ¢ nomeroit familier, argotique, populaire), To ucciaemoBarea MX OTHOCAT K
KOJUIOKBHAJIBHOW JieKcHKe. [IpyM 3TOM KOJIOKBHAJIBHOCTh PAacCMaTpPUBAECTCA Kak
(eHOMEH pPa3rOBOPHOCTH, KaK COCTABIISIOINIAs €CTECTBEHHOIO PEUYEBOTO IMOBEICHUS
(M. B. Muxkyrta, A. B. bymes, A. I'. ManuHoBcKkas).

N. B. Mukyra B cBoell cTaThe KiaccuuUIMpyeT cioBa truc, type, machin
(npoctopeunsie cuHOHMMBI trucmuche, bidule, bricole, zinzin, gadjet, zizi u nap.
aBTOPOM HE  PaccMaTpUBAJIKCh) Kak €AMHULIBI c «ocnabiieHHON
3HAMEHATEJIBHOCTBIO», KAK CIIOBA C «Pa3MBITOM» CEMAHTUYECKOU CTPyKTypou. Cpenun
MOJ0OHBIX CJIOB BBIACISIIOTCS CJICIYIOIINE TPYIIIbI:

— cJoBa, 0003HavarolMe KoJnuecTBo (environ, plus ou moins, un tas de);

— MHTeHCU(UKATOPHI JIeKCu4YecKoro 3HaueHus (terrible, horrible, parfaitement);

— CJOBa U BBIP@XEHHUSA, BCTPEUAIOIIMECS HA KOHIE BBICKA3bIBAHUM,
cojiepkaiux nepeuyrcieHus (et tout ca, et ainsi de suite);

— CJoBa, OTCBHUIAIOIIME K HEHa3bpiBaeMomy mnpenmeTy (chose, truc, type,
machin).

HecmoTpss Ha pacmiiblBUaTOCTh COJAEPKAHUSA, OTH EIUHUIBI  XOPOILIO
UACHTUDUIIUPYIOTCS CIyIIaTeJIeM, YeMYy CIOCOOCTBYET PEUYEBON U CHUTYallMOHHBIM
KOHTEKCT. ABTOP BBICKa3bIBa€T MHTEPECHYIO, HA HAIl B3IV, MBICIb, COIJIACHO
KOTOPON MMEHHO HaXOXICHHE TOBOPAIIETO B HEMPUHYXIACHHOU, HEOPHUIUATHHON
o0cTaHOBKE MOOYXKJIaeT €ro K MCIHOJIb30BAHUIO TAKMX JIEKCHUYECKHX EIUHUII, JTaKe
€CJIM HAaMMEHOBAHHE MTPEAMETA PEUU EMY XOPOIIIO U3BECTHO. [6]

O. A. MaxneBa, roBOpsi O KaTEropruajaibHOM 3HAYEHUH CYIIECTBUTEIIBHBIX THUIA
Belllb, Aeno (fait, chose, personne), moauepkuBaeT, 4YTO 3HAYCHUS HEKOTOPHIX CJIOB
CTAHOBSITCSI HACTOJIKO IIUPOKUMU TIO OOBEMYy M HACTOJIBKO OCIHBIMH TIO
COJICP)KaHMIO, YTO TPOUCXOAUT WX YaCTUYHAs WIM TMojiHas JecemaHTuzaiusa. C
JIPyroil CTOPOHBI, HAOJIOJACTCS OOpaTHOE SBJICHHE, KOTJAa KPYr 0003HAauYaeMbIX
pacimpsieTcsi, IpakTUYECKU HE MMesl Mpejiesia, XOTA B TO K€ CaMO€ BpeMsl Kaxa0e
TaKO€ CJIOBO CHUTYaTMBHO NPHOOPETAET COOTBETCTBYIOIIEE KOHKPETHOE 3HA4YCHUE.
OTO TMPUBOJUT K YyTpaTe MPUCYIIEH CIOBY CEMAaHTUKH, HO OJHOBPEMEHHO
MIPOUCXONT HapallMBaHUE CMBICIIA, TO €CTh CBO€OOpa3Hasi TpaHCCEeMaHTH3aIUA. [S]

. A. KuceneB aHaIM3UpyeET IPYIITY CYIIECTBUTENIBHBIX, K KOTOPOW OTHOCSITCS
chose, machin, truc, bidule, u ocobenHocTH uX ymoTpeOieHHs BO (GpPaHILY3CKOH



pasroBopHO# peun. OH MPUXOIUT K 3aKITIOYEHUIO, UTO TaKHe CI0Ba (DYHKIIMOHATIHLHO
COJNIMKAIOTCST € PpENpE3eHTATUBaMM, BBITIOJNHSS aHaQOpPUUECKYyr0 (QYHKIHUIO IS
JIPYroro CyIIeCTBUTEIBHOTO. DTH CJIOBAa OH OTHOCUT K rpymne aHadOopUyecKHUX
CYLICCTBUTEIIBHBIX. [3]

AHanu3 3HAYEHUM MIMPOKO3HAYHBIX CJIOB (DPAHITy3CKOrO S3bIKa (COrIACHO
JTaHHBIM HalMoHaIBHOTO IIEHTpa TEKCTOBBIX W Jekcuueckux pecypcos (le Centre
National de Ressources Textuelles et Lexicales (CNRTL)) noka3zan caeayroriee. [8]

CnoBo «chose, » B mepBblit pa3 ¢pukcupyercs Bo GpaHIly3CKOM SI3BIKE CIIE B
842 r. OHO 0003HayaeT KOHKPETHOE WM aOCTPAaKTHOIO SIBIEHUE, KOTOpPOE, Kak
MPaBUJIO, OMPENEIeTCs KOHTEKCTOM. Tonbko B 16 Beke pa3BHBAIOTCS 3HAYCHWS,
BBIPAKAIOIINE HECTTIOCOOHOCTH TOBOPSIIETO BCIIOMHUTH Ha3BaHKUE MPEIMETa WA UM
yenoseka. (https://www.cnrtl.fr/etymologie/chose)

CnoBo «truc, my» BmepBbIe (DUKCUPYETCS B s3bIKe B 13 BEKe, HO TOJIBKO B
19 Beke (1886 r.) HAUMHAET UCIIONIB30BATHCA ISl 0003HAYCHUS MIPEIMETa, Ha3BaHUE
KOTOpPOTI'O TOBOPSIIMKA HE MOXET HaWTh B cBoed mamsatu. B 1939 r. crmoBapsmu
buKcupyeTcsl CHelUMaIM3uPOBAHHOE 3HAUYEHHE JUIsl 3aMEHbl UMEHM MpeaMeTa WU
umenu dyenoseka. (https://www.cnrtl.fr/etymologie/truc)

CnoBo «machin, my, BrepBbie 3aUKCUPOBAHHHOE BO ()PAHILY3CKOM SI3BIKE B
19 Beke (1807 r.), ucnosb3yeTcs sl HAUMEHOBAHUSI MpEAMETa WM YEJIOBEKa,
KOTOpOE TOBOPAIIMN HE 3HAET WJIM HE MOXET BCIOMHHTh. A TakXe JUIsl 3aMEHbI
Ha3BaHUS MPEIMETa, KOTOPOE TOBOPSIINN OTKA3bIBACTCS WM HAMEPEHHO HE XOUYET
TOYHO Ha3bIBaTh. B KauecTBe CHHOHUMOB YKa3bIBAIOTCS Cieayromme ciosa: bidule
(fam.), chose, fourbi (fam.), truc (fam.). (https://www.cnrtl.fr/etymologie/machin)

CnoBo «bidule, m» dukcupyercs B 1940 r. miis obo3HadueHus npeaMera. [pu
3TOM CJIOBO KBaJIM(UIIUPYETCS KaK aproTH3M W HEOJOTHU3M, BO3HUKIINN B BOCHHOM
cpene. (https://www.cnrtl.fr/etymologie/bidule). Tlo maHHBIM SHIUKIONEIAIECKOTO
cioBaps Jlapycc, 9TO CIIOBO MOKET TakKKe HCIOJb30BaThCs JJIi HAUMEHOBAHUS
YeJI0BEeKa, XOTS B 9TOM 3HAYEHUM Hallle MCHOJb3yloTcs cimoBa chose, machin, truc.
(https://www.cnrtl.fr/definition/bidule). Curnonumamu mis bidule yka3zamsl cioBa truc
u machin.

[IpencraBieHHble BBHINIE CBEACHHWS HE MPOTHBOpPEYAT JIAaHHBIM aHaIN3a
YaCTOTHOCTH YMOTPEOJIEHUS ITUX CIIOB.

besycnoBHbIM nHaepoM 1O 3aUKCHPOBAHHBIM BO BPEMEHHOM MPOMEKYTKE
1900-2013 rr. ciydasm ynotpeOJeHus sBiseTcs cioBo «Chose». Tonbko ¢ 1913 mo
1921 rr. Habmrogancss pocT 4ucia ynoTpeOJieHHi ciioBa «truc» mo CpaBHEHUIO C
«chosey.

CnoBo «bidule» B meproa ¢ 1966 o 1973 rr. u ¢ 1991 mo 2013 rr. 3aHuMaet
2-oe MecTo 1ocie «chose», onepexas «machiny u «trucy.

CnoBo «truc» JOCTaTOYHO CTAOMIIBHO 3aHUMAET BTOPOE MECTO Moce «chosey.

CnoBo «machin» Mo CpaBHEHUIO C OCTATBHBIMHU CIIOBAMH XapaKTEPHU3yETCS
JIOBOJILHO HU3KUM YHUCJIOM YMOTpeOJEHUI HAa BCEM BPEMEHHOM MpoMexyTke 1900—
2013 rr.

Takum 00pazom, (PpaHIy3CKHE CIOBa C MIUPOKOM CEMAHTHKOW MPOAOIHKAIOT
WHTEpPECOBaTh JIMHTBUCTOB C pa3HBIX IMIO3UIMNA: CEMAHTUKH, TPAMMATHKH,
CTUJINCTHKH, CHUHTaKCHCA. [IpencraBnennbie CTaTUCTHUYECKHUE TTaHHBIC
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CBUJICTEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO HAWOOJBIIUM KOJMYECTBOM  YHOTPEOICHMIA
XapaKTepU3yrTCs ClioBa ¢ Hamboyiee MIMPOKON CEeMaHTHUKOW, TO ecTh «chose» u
«trucy. B niemom cioBa «machin» u «bidule» rcnonb3ytoTcst ropasio pexe, eciu He
YUUTBHIBATh OTJICIbHBIC BPEMEHHBIC OTPE3KU, Ha KOTOPHIX MPOUCXOINT YBEIUUCHHE
qriciia ynorpebaeHui 3Tux cioB. Ha Ham B3riisa, Hanboiee mpoayKTUBHBIM JOKEH
CTaTh HMMEHHO KOMIUICKCHBIH TIOIXOJ K HW3YYCHHIO IIMPOKO3HAYHBIX CJIOB Ha
MaTepuaie (ppaHIfy3CKOTO S3bIKa.
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Abstract. The article is devoted to the use of critical thinking development technology in the
process of teaching a foreign language in high school. The article reveals the concept of critical
thinking development technology and its advantages. Special attention is paid to the construction of
a technological map of a foreign language lesson using techniques of critical thinking development
technology at three stages of the educational process organization: "Challenge — comprehension —
reflection”.

NCHOJBb30BAHUE TEXHOJIOI'U PABBUTHUS KPUTUYECKOI'O
MBIIIJIEHUS ITPY OBYUYEHUHN YCTHOMY OBIIEHHIO HA YPOKAX
AHTJIUUCKOT O SI3BIKA
B 11-OM KJIACCE

3UMHNHA AHACTACHUA AJIEKCAH/IPOBHA
CTYJIEHTKa 5 Kypca (akynbTeTa HHOCTPAHHBIX 3bIKOB MOPAOBCKOTO
roCyJIapCTBEHHOTO NEJAarornyeckoro yuusepcurera umenu M. E. EBceBbeBa,
r. Capanck, Poccus, anastasizimina@gmail.com

JIFOJIMUJIA AHAPEEBHA JIA3YTOBA
KaHIUAaT (PUIOJIOTUIECKUX HAYK, OICHT, 3aBEyoIas KaQeapoil HHOCTPAaHHBIX
SI3BIKOB ¥ METOJIUK 00ydeHUss MOPIOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO ITEIarOTMYECKOTO
yauBepcuteTa nmeHn M. E. EBceBbeBa, r. Capanck, Poccus, |_lasutova@mail.ru

Knrwouesvie cnosa: KpUTUYECKOE MBIIUIEHUE, TEXHOJOIHMS pa3BUTHSA KPUTHYECKOIO
MBIIICHHS], TPUEMBbI TEXHOJIOTMH KPUTHUYECKOTO MBIIIIEHHSI, 00yUeHHE aHTTIUHCKOMY S3bIKY.

Annomayus. CTaThsi TOCBAILLIEHA HCIIOJIB30BAHMIO TEXHOJOTUU Pa3BUTHUA KPUTHYECKOIO
MBIIIJIEHUsI B Ipoliecce OOy4YeHHs] HMHOCTPAHHOMY SI3bIKy B CTapUIMX Kiaccax. B crarbe
pacKpbIBaeTCsl MOHATHE TEXHOJIOTMM Pa3BUTUS KPUTHUYECKOIO MBILUIEHHS U €€ NPEeUMYLIECTBa.
Oco0oe BHUMaHUE YyJeNseTcs KOHCTPYHMPOBAHUIO TEXHOJIOIMYECKON KapThl ypoKa MHOCTPAHHOI'O
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SI3bIKa C MCIOJB30BAaHUEM MPHUEMOB TEXHOJOTUM PA3BUTUS KPUTHUYECKOTO MBIILIICHUS Ha TPeX
CTaIMAX OpraHu3aluu y4eOHOTro mpoliecca: «BbI30B — OCMbICIEHHE — pedICKCUs».

Teaching oral communication in foreign language lessons has always been a
challenging task for language teachers, especially in high schools. The ability to
speak fluently and accurately in a foreign language requires more than just
memorization of grammar rules and vocabulary. It requires critical thinking skills that
enable learners to analyze information, make judgments, and express their thoughts
effectively.

The use of critical thinking development technology has emerged as a
promising approach to teaching oral communication skills in foreign language
lessons in high schools. Critical thinking development technology in Pedagogy refers
to the use of various technological tools and strategies to promote the development of
critical thinking skills among students. Critical thinking involves analyzing
information, evaluating evidence, and drawing logical conclusions based on the
evidence [2, c. 2].

There are several benefits of using critical thinking development technology in
teaching oral communication in foreign language lessons in high school:

Improving Communication Skills: Technology-based critical thinking
exercises can help students develop their communication skills by requiring them to
analyze and evaluate communication strategies, synthesize information, and
communicate effectively in real-world scenarios. This can help students become more
confident and articulate speakers in their target language.

Developing Critical Thinking Skills: Technology-based critical thinking
exercises can help students develop their critical thinking skills by requiring them to
analyze and evaluate information, identify underlying assumptions and biases, and
construct well-reasoned arguments. These skills are transferable across different
subjects and can help students become more effective learners in general.

Enhancing Creativity: Technology-based critical thinking exercises can help
students enhance their creativity by requiring them to think outside the box and come
up with innovative solutions to communication-related problems. This can help
students become more creative and adaptable problem solvers, which can be useful in
both personal and professional contexts.

Increasing Engagement: Technology-based critical thinking exercises can
increase students' engagement with the material by making it more interactive and
engaging. This can help students become more interested in the subject matter and
more motivated to learn.

Improved problem-solving skills: Critical thinking development technology
helps learners develop their problem-solving skills, which are essential for effective
communication in any language. This enables them to identify and solve
communication problems, such as misunderstandings or unclear messages.

Overall, the benefits of using critical thinking development technology in
teaching oral communication in foreign language lessons in high school are numerous
and can help students become more effective communicators, critical thinkers, and
problem solvers, which are essential skills for success in today's globalized world.



There are the following stages of critical thinking development technology:

Stage | — Evocation (initiation of active interest in obtaining new
information) — is aimed at stimulating students' preliminary knowledge and activating
the process of interest in the topic of the material being studied, as well as
determining the goals associated with the development of this training course.

Stage Il — Comprehension of the content (obtaining new information),
involves the active work of the student with the text, which is directed and
meaningful. In the process of reading, the student always performs actions, such as
marking, tabulating and keeping a diary, which contribute to tracking their own
understanding. In this phase, the concept of "text" has a wide range of meanings: this
Is both a written text and an oral speech of the teacher and video materials.

Stage Il — Reflection (comprehension, the birth of new knowledge). At this
stage, the student forms a personal attitude to the text and fixes it either with the help
of his own text or his position in the discussion. It is here that an active rethinking of
one's own ideas takes place, taking into account newly acquired knowledge [1, c. 19].

Let's consider the technological map of the English lesson in the 11th grade
using techniques of critical thinking technology.

Subject: Foreign (English) language.

Class: 11.

Educational and methodical complex: Spotlight Student's Book. Virginia
Evans, Jenny Dooley, Bob Obee, Olga Afanasyeva, Irina Mikheeva

Type of the lesson: Learning new vocabulary on the topic of "Mass media",
activating the lexical material of students on the topic of "News".

Topic of the lesson: ,,Mass Media”.

Material and technical equipment: Laptop / stationary computer, multimedia
projector.

The purpose of the lesson: To study and consolidate new vocabulary on the
topic of "Mass Media", to activate the lexical material of students on the topic of
"News".

Lesson objectives:

e Educational: to develop speaking skills, to develop the skills of
monological and dialogical oral speech; to study vocabulary on the topic "Mass
media in oral and written speech".

e Developing: to develop the intellectual abilities of students; the solution of
speech-thinking tasks by students using the techniques of the terminology of critical
thinking.

e Educational: to develop students' independent thinking; to motivate them to
learn a foreign language.

Teaching methods:

— reproductive: systematization and reproduction of acquired knowledge when
performing exercises;

— verbal: verbal communication throughout the lesson;

— practical: performing various types of exercises.

Form of work: frontal, individual, paired.



At the organizational stage, the teacher offers students a warm-up exercise
“Forecasting by illustration”. Students put forward their theories and assumptions
about what is depicted and how it relates to the topic of the lesson.
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Picture 1. Forecasting by illustration
At the stage of setting the goals and objectives of the lesson, the teacher invites

students to determine the topic of the lesson based on the exercise "Thick and thin
guestions".

What other news sections can you name?
Which sections do you usually look at?
What sections do your friends and family usually read?
What stories are in the news at the moment?
Picture 2. "Thick and thin questions"
The main stage of the lesson is aimed at the formation of speaking skills, the
development of dialogical and monological speech, the formation of the ability to
generalize and classify, the formation of the ability to analyze and draw conclusions.

Students connect definitions in English using text, guess words, compose questions
using new words, answer questions.



We expect news to always be neutral, however, more often than not, it can be

misleading and biased.

That is when journalists knew they had to get only the best stories of the day.
In order to make the headlines, they might have to sensationalize the story,

such as writing about controversial events and disputable issues.

The twenty-four-hour news networks are making the public too tired to watch

them since they are objective and repetitive.

With the internet comes citizen journalism and more public awareness of fake

news.

misleading one-sided

objective not true

biased not expressing an opinion
neutral confusing

fake based on facts
controversial disputable

Picture 3. Matching

Then students create interview where they all are interviewers, the interviewee
Is a teacher. The use of this technique consists in constructing dialogical statements
without support.

’- ROLE-PLAY INTERVIEW

I. YOUR QUESTIOIN:
2. TEACHER’S ANSWER:

1@ 3. YOUR QUESTIOIN:
E 4. TEACHER’S ANSWER:

—

Picture 4. Interview



At the stage of reflection, students formulate the final result of their work in the
lesson using the exercise "Before/After." Compare their knowledge at the beginning
and end of the lesson, adjust their initial answers. They also name the main positions
of the material covered and how they learned it (what happened, what didn't happen
and why).

Mass media

BEFORE AFTER

;/,,
Ae;’ A

NEWS

W =i

Picture 4. Before / After

Thus, the use of critical thinking technology makes it possible to involve all
types of speech activity in the language learning process, students can easily
communicate orally, which means that it can form a foreign language communicative
competence of students in high school.
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Knrouesvie cnosa: KUTANUCKUU S3bIK, KUTAHCKUN KaK HHOCTPAHHBIN, JIEKCHKA, OOydeHHUE
JIEKCUKE, METOUKa MpernogaBaHusl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Annomayus. B cTaThe paccMaTpuBaeTCs P MPOOJieM, CBSI3aHHBIX ¢ OOyYCHHEM JICKCUKE
KHUTaWCKOIO f3bIKAa, TAKUX KaK CIIO)KHOCTh BOCHIPHUATUS O0OYYaIOIIMMUCA OCOOCHHOCTEH JIEKCHKHU
KUTANCKOTrO $3bIKa, HEBO3MOXXHOCThH MOJIHOIEHHOTO OCO3HAHUS KUTAHCKOTO KYJIbTYPHOTO KOja
JIOJIbMU, HE SIBJSIFOIIMMUCA HOCUTENSIMUA KUTAWCKOTO s3bIKa, a CJIeI0BATEIbHO, BOSHUKHOBEHHUE Y
mpernojaBaTelisi TPYAHOCTEH, CBA3aHHBIX C BBIOOpOM Hambosee 3¢(HEeKTUBHOTO MeToAa OOy4YeHHUS
JIEKCUKE KUTANCKOTO s3bIKa C Y4ETOM MHOTOYHMCIEHHBIX OCOOEHHOCTEH, KaK caMOil JIeKCUKHU, TaK U
ero Qonetnkn w rTpamMmaTHKU. J[Is pemieHUss JAaHHBIX MPOOJIEeM aBTOPOM MpeIaraeTcs
paccMOTpeTh METO/bI U CLIOCOOBI 00yUeHUs, KOTOPbIE BBIACISIOTCS HOCUTENSIMU KUTalCKOTO A3bIKa
Kak HamOojee TPOAYKTUBHBIE JJIs YCHCIIHOTO YCBOGHHUS JIEKCUKH KHTAHCKOTO S3bIKa
MHOCTpaHIaMH.

TEACHING VOCABULARY OF CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE:
A NATIVE SPEAKER'S PERSPECTIVE

ZAINULLINA ALINA MUSLIMOVNA
Ist year master’s student, Assistant of the Chinese Language Department,
Institute of Foreign Languages, Moscow City Pedagogical University, Moscow,
Russia

Keywords: Chinese, Chinese as a foreign language, vocabulary, vocabulary learning,
methods of teaching a foreign language

Abstract. The article considers a range of problems related to teaching Chinese vocabulary,
such as the difficulty of students' perception of the specifics of Chinese vocabulary, the
impossibility of full comprehension of Chinese cultural code by non-native speakers of Chinese,
and consequently, the difficulty for teachers to choose the most effective method of teaching
Chinese vocabulary, considering the numerous features, both of vocabulary itself, and of its
phonetics and grammar. To solve these problems, the author proposes to consider the teaching
methods and techniques that are highlighted by native Chinese speakers as the most productive for
successful acquisition of Chinese vocabulary by foreigners.

Bcé Gonee akTHBHOE pacTpOCTPaHEHUE U3YYCHUSI KUTAWCKOTO s3bIKa (Janee —
KS1) xoppenupyeT ¢ moTpeOHOCThIO B CUCTEMATUYECKOM M3MEHEHUU W YIIYUIICHHUH
METOJIOB TIPEMOJIaBaHUsI BCEX AaCMEeKTOB sI3bIKa C YYETOM €ro OCOOCHHOCTEM,
MOBBIIICHUN YCBOSIEMOCTH SI3bIKa C HAYAJILHOTO dTana 00y4eHusl.

Ha nauanpHOM M mocnemyromux dtanax uzydeHuss K5 omnoit u3 mHambomee
TPYAHBIX 3a7a4  OOYYaIOIIMUXCS-HOCUTENICH  €BPOIMEHCKUX  S3BIKOB  SIBJISETCS
OCO3HaHME U MIPUHATHE 0coOeHHOCTel Jekcuku KA, a nis mpenogaBartesneii, B CBOIO
odepe/lb, TOCTyMHOE OOBSICHEHHE ATUX OCOOCHHOCTEH M (POpMUpOBAHHE MEXaHW3Ma
HauOosniee H(dPeKTUBHOrO 3anoMuHaHUs Jiekcuku K5 1 1oarocpodHoro
pe3yJbTara.

Jlekcuka K naBHO sBisieTcs OOBEKTOM  HCCIEIOBAHUS  POCCHMCKHUX
nunareuctoB (I'openor B. U., Knenun U. /1., Cemenac A. JI. u np.), Kak U METOJMKA
e€ npenogasanus (I'ypynesa T. JI., [Tak K. E., Cyxuna FO. C. u ap.). Onnako, roBops
00 00yueHWU JEKCHUKE $3bIKa, KapAWHAIBHO OTJIMYAIOIIETOCS OT POJHOIO SI3bIKa
00y4Jaronmxcsi, Kak Mbl CYUTAEM, JIYUIIUM yTEM OYyJeT MpeaBapUTEeIbHOE U3yUeHUE



METOJIOB, TMpeIjaraéMblXx caMUMU HocuTensMu kKak K5I, Tak u KuTaiickoro
KyJIbTYPHOT'O KOJA.

ou JInun (B 3792) B cratee «EPRPGERTCZEFEFIRGEM S NFIS [y
[7,c.34] oTmeuwaeT TpW BaXHBIX IOAXOJa K o0OydeHHIo Jiekcumke K5I kak
WHOCTPaHHOTO:

— CucreMHblil: o0yueHHE JEKCHUKE HE TOJDKHO MPOUCXOIUTH OTAEIBHO OT
rpammaTtukd U (onetuku. Mopdema B K — 310 coueranue meporiuda, 3Byka u
3HAUEHHUS, TO €CTh AJI aJIEKBATHOTO MCIOJIb30BaHUS JEKCUKH, HYKHO 3HATh (hopmy
Mopdembl — ueporiud; MpaBUIBHOE YTEHHWE C YYETOM MHOTOYHMCIIEHHBIX
ocobenHocTeil 3BykoB KSI, a Takke TOHOB, MMEIOLIUX CMBICIOPA3INYUTEIBHYIO
pOJIb; 3HAYEHUSI TOM WM MHOW MOp(deMbl B 3aBUCUMOCTU OT COYETAHUS C APYTUMHU
Mopdemamu 1 e€ MO3UIIH B PEIJIOKEHUU.

— Kornutussblii: 00yueHue sekcuke K5 gomkHO ommpaTbes Ha MPUHLUIBI
KOTHUTUBHON JIMHTBUCTHKU. Bo-mepBbeiX, oOywaromiecss JODKHBI —00JafaTh
0a30BEIMH 3HAHUAMHM O TOM, YTO Takoe Mopdema (1 %), uto Takoe cioso (if]) B K,
€ro cTpoeHue, o crnocobax ciaoBooOpazoBanus B KS. Bo-BTopbix, mojmaya HOBOM
JIEKCUKU JIOJKHA OBbITh HE TOJBKO JIErKOW Il TIOHMMaHUs, HO U YAOOHOM s
3aKkperieHus. BaxkHO akIEHTUpOBAaHUE Ha MCIIONIb30BAHMM KOTHUTHBHBIX HABBIKOB
oOydaromuxcsi, Ha pPa3BUTUU HABBIKOB HHAYKTUBHOTO PACCYXICHHS, aHalM3a,
IIPOBEJCHUS AHAJIOTUH.

— IlpakTuko-opueHTUpOBaHHbIA: OOyueHue Jexkcuke KA gomxHO ObITH
HANpaBJICHO Ha TMPAaKTHYEeCKoe e€ MWCIONb30BaHWe, a He 3aydyhBaHHE, YTO
OCYIIECTBUMO TPHU BKJIIOYEHUU B Y4EOHYIO MPOTPaMMy MHOXKECTBA YIPAXKHEHHH,
HANPaBJIICHHBIX HAa KOMMYHHUKAIIMIO W HE TOJBKO HCIOJB30BAaHWE HOBOM I
oOyyaromuxcsl JIGKCUKH, HO UM CHUCTEMaTHMYeCKOE IOBTOPEHHE YK€ YCBOCHHOM, a
TaKXK€ CO3JaHUsl YCIOBUM, MAaKCHUMAaJbHO MPHUOJIMKEHHBIX K YCJIOBHSIM PEaIbHOTO
oOmenuss Ha s3bike. Kpome Toro, mpemnojaBaHue Takke JODKHO OBITh
COCPEIOTOYEHO Ha BBISIBJICHUHM M ONEPAaTUBHOM YCTPAaHEHUH MPOOJIEM M THUIHYHBIX
OIMOOK, BOZHUKAIOUIUX Y O0YYAIOIINXCS MPU yCBOCHHUH JIeKCHKU KSI.

Bsruag Loe JInuna (%4 37.5%) Ha npenogasanue nekcuku K5 mopnep:xusaercs
¥ MHOTHMH JPYTHMH KuTaiickumu yuéHbiMu. Hanpumep, Croit Tynusn (£ 18 5)
[6, c. 2] yTBepkmaeT, 4To M3yYSHHE JCKCUKH JOJDKHO BKIIOYATh HE TOJBKO U3YUCHUE
caMHUX JIEKCUYECKUX €IWHUI], HO U 00JacTeH, NJIsI KOTOPBIX «CIYKUT» JIEKCHKA —
rpamMmaTuki ¥ nparmatuky. Jln XKynys (ZEUE) u Sn Lzunayss (75 F) [8, c. 29]
B CBOEM HCCJICIOBAaHUM OTMEYAIOT, YTO YCBOEHHUE SI3bIKa OCHOBAaHO HAa Pa3BUTHU
KOTHUTHUBHBIX  CIIOCOOHOCTEH  OOydaromierocs, a TEOpPEeTUYECKOM  OCHOBOM
npenoaaBaaus K5 kak HHOCTpaHHOTO TOJKHO OBITH TTO3HAHHE S3BIKA.

Usxao Jlusrons (XU E) [9, c. 1] Takke oTMedaeT, YTO M3yYeHHE JIEKCUKH
BKJIFOYAET YETHIPE acrekTa: (POHETUKY, CEMAHTUKY, MOP(OJIOTHIO, TPaMMAaTUKY, H,
COOTBETCTBEHHO, HM3yU€HHUE JIUIIb OJHOTO M3 YETHIPEX acCMeKTOB MPAaKTHUECKU
OECCMBICIIEHHO.

Takum 00pa3om, JJis MOJHOIEHHOTO ycBoeHMs jJekcuku K oOydaroniumcs,
HE00X0IUMO 00y4aTh UX Cpa3y YEThIPEM COCTABIISIOIINM:



1. ¥ — npoW3HOIIGHME, T.€. CIOT, 3BYK M TOH, 3aKPEIUIEHHBIE 3a
Moppemamu (M3ydeHUE UYEeTro TakKe 3aTparuBaeT W (POHETHUECKHE, TOHOBBIC
M3MEHEHHs1, oMorpadbl, OMO(OHBI U Ap.);

2. 1[] X — cmbica MopdeM (¢ y4éToM TOro, 4To GONBIMHCTBO Mopdem K1
UMEIOT 0oJiee OHOTO 3HAYCHHSI, & MHOTJIAa U MOTYT U3 3HAMEHATEIIbHON MEePEXOAUTh
B CITy’KeOHYIO0 MOpdeMY);

3. AJE — dopma MopdeMsbl, €& nzobpaxkenue, T.e. HEPOrNIUQ (4TO BKIIOYAET
B ceOs TpenBapUTEeNbHOC H3YYCHHE YepT M KIIOUeH, pa3HbIX WX HalWCAHUM;
aKIEHTUPOBAaHNE BHUMaHUS Ha HeporIi(]ax co CXOKUM HAIMHUCAHUEM);

4. M — cnydam wucnonbszoBanus MopdeM (B PasHbIX MO3UIUAX B
NPEIOKCHIH, KOHTEKCTaX, a TakkKe OCOOEHHOCTH HWCIOJB30BaHUs MopdeMm Kak B
OyKBaJIbHOM, TaK U B IEPEHOCHOM 3HAYCHWUSIX ).

Usxao LI3MHBMHUH (X&) [10, c. 196], TaKXKe ONHKCHIBAs
BBIIIICTICPEUNCIICHHBIC ACMEKThl, OTMEYaeT, 4YTOo, OJjarojgapst BIAIECHUIO AITHUMHU
YETBIPEMS ACTIEKTaMH, OOYYarOIIHECs CMOTYT CTPOUTH MPEIJIOKECHUS C YCBOSCHHOM
JIEKCUKOM, BbIOUpasi €€ eAMHUIBI C TOUYKH 3PEHUS UX CEMAHTUYECKOTO BBIPAKECHUS,
CUHTAaKCUYECKUX TPeOOBaHUM W YMECTHOCTH HCIOJIb30BAHUS, B COOTBETCTBHH C
KOHKPETHBIM KOMMYHHUKATUBHBIM KOHTEKCTOM.

PesynpTaT mpenonaBanus Jekcukd K5 BO MHOTOM 3aBHUCHT OT BbIOOpa
METOJIOB 00y4YEeHUs, KOTOPbIE MOTYT BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOU
y4eOHOW TPOTrpaMMBbI, dTama OOY4YeHUS, YPOBHS BIQJCHUS S3BIKOM, a TaKKE TEMBI
saHaTus. Uxao Jlumsions (GEXNNAE) [9, c.2] BbLenseT HecKoIbko Hauboiee
IPOYKTUBHBIX METOJIOB Jisi 00ydeHus ekcuke K5 nnocrpanmam:

— JE% VL — BusyanbHBII MeTOH, IPU KOTOPOM IS OOBACHEHUS 3HAYCHUS
HCITONIB3YETCS HE JICKCHUKA, a TIPEAMETHI, H300pakeHus, ACHCTBUSA U T. 1. Hanmpumep,
IIpU nosicHeHuH 3HaueHus Mopdem MK — nyTs, 1T — Maxarth pykoil, 1§ — HECTH Ha
CIIUHE, TIpeJjIaraeTcs MCIOJIb30BaTh HE OMHCAHUE, a HEIMOCPEACTBEHHOE JICHCTBHE,
$oTO MM BUAEO AN AeMOHCTpauuu. Takol cnocod 00yueHus JEKCUKE Yalle BCEro
HCITONIB3YETCS Ha HAYaJIBHBIX dTarax I CO3JaHUsI MHTYUTUBHO IMOHSATHOTO M JIETKO
3alOMMHAIONIErocsi 00pasa, He TpeOysl ONophl HAa JIMHTBUCTUYECKYIO OCHOBY SI3bIKA.
BaxHO OTMETHTH €ro OrpaHUYEHHOCTh, MOCKOJIBKY BHU3yaJdbHbIA METOJ MOJIOHIET
JIUIITE 1711 OOBSICHEHHMSI TJ1aT0JIOB M CYIIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPHIC JIETKO U300pa3UTh.

— #HPEE — meton mepeBona. Takoii METO 3aKJIIOYAETCs B IIEPEBOJIE CI0BA HA
POIHOM SI3BIK, TOAXOAWT JJIsi OOBSICHEHHsI 0a30BBIX CJIOB, 3HAYEHHWE KOTOPBIX
HEOTJIMYMMO OT COOTBETCTBYIOIIETO CIIOBA B POJHOM S3bIKE (3% — HApydYHBIE YaCHl,
KWL — camonér, 5T —oMm). Mertoax mnepeBoda ymoOeH s clydaeB, Korja
3Ha4YeHUE MOPGEMBI WM UX COYETaHUS JOJKHO OBITh JOTOJHUTEIBHO OOBSICHEHO Ha
POTHOM SI3BIKE JUJISL JIYYIIETO TIOHWMAaHHUSl CMBICIA CJIOBA M IOMCKA DKBHUBAJICHTA B
poaaoM s3bike (E5 75 — mapék, moci. maBMABOH Ui cOBITa ToBapa). MeTon
NepeBO/ia SABJSCTCS OCHOBHBIM B TpEINOAaBaHWM JIGKCMKHA Kak KJSI, Tak m apyrux
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, IOCKOJIBKY HMEHHO Yepe3 POJTHOM S3BIK 00YJarONTUMCS JIerde
1 ObICTpee BCEro MOHATH 3Ha4YeHWe cJIoB. OQHAKO TakoW crmoco0 MOAOWAET IS
npenonaBanus K5 oOywaronumces, yelt pomHO#N s3bIK OMMHAKOB. CTOUT OTMETHTH



BAKHOCTD MOSICHEHUS AK€ MEJIKUX OTJIMYHMIA B 3HAUEHHH CJIOB, €CJIM TAKOBBIE €CTh,
UMEHHO 3TO MOXET OMOYb 00YyUaroIIeMycs B aIeKBATHOM HCIOJIb30BAHUU JIEKCUKH
B MOJXOMSIIEM JUIsl ’TOTO KOHTEKCTE, 4 U3HAYAIIbHO HEBEpHAsl TPAKTOBKA MEPEBOJIA
MOXET 3aKPENUTh YUCTYIO AaHAJIIOTHIO CO 3HAYEHUEM B POJTHOM SI3BIKE.

— f#RE — meton mmTeprperaru. MeToJ HMCIONB3YyeTCs B OCHOBHOM I
CJIOB ¢ HECKOJILKUMU 3HAUECHHAMH, HAIPUMED, V4K MOXKET MMETh HE TOJIBKO MPAMOE
3HaYeHHE «BKYC», HO M INepeHOCcHoe «oirymenuey» ({0 /EEIAZEER na myme
CTaj0 HeNmpHATHO; == 2|4k BxycuTs mopaxenue). bompmmucTBO cioB K
MHOTO3HAYHbI ¥ TPEOYIOT Pa3bsICHEHHs, TAK)KE 4acTO MOP(HEMBI MOTYT UMETh Pa3HbIC
MO3ULIUHA B NPEMJIOKEHUH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa (OBITh pa3sHbIMH YaCTAMH
peun), Hampumep, MR MoxkeT MMeTh 3HaueHMs: GECIIOKOMHBIN, HaJO€IIMBHIIL;
TPYIHBIN, TATOCTHBIM; OCECIOKOWCTBO, HaAOeAaTh; OECHOKOUTh;, 3aTPYAHSTH
(mpocwOoit); moxkanyiicta. Takke MOIOMAET METOJ] TOJKOBAHMUS U JUIsl OMUCAHUS
peanuii — SBIEHUH WIM MPEAMETOB, CBOWCTBEHHBIX M MOHSATHBIX TOJIBKO JUIS
onpenenénnoil Hocuteneil Kynbrypsl (155 F) it — rpaguumonnoe Gmono ceBepo-
BocToka Kuras. Kapmn, Tylienslii B coyce ¢ IIMPOKOW Janion, ToQy U KamycTon).

— %5 — Merom OOBACHEHHS ¢ IIOMONIBIO NPHMEPOB. Takol MeTox
O0COOEHHO TMOJOMIET AJI OMMCAHUS CIy4yaeB YNOTPEOICHUs CIY>KEOHBIX CIIOB WIU
Mop(deM, YacTO HCIOJIb3YEMbIX B OMNPEICNIEHHBIX codeTaHusx. Meton oOydeHus
nexcuke K5 ¢ mpuBeneHueM NpuUMEpPOB — E€AUMHCTBEHHBIM METOX, € ITOMOIIBIO
KOTOPOIO MOYKHO OOBSCHHUTH SIBJIEHHE CUETHBIX CJIOB: CUYETHOE CIIOBO /X He MOMKET
OBITh OCO3HAHHO CYETHBIM CJIOBOM, IIOKA OHO HE HAXOJMTCS B COYETAHHU C 17
(— A+ — onna kuura).

— 151EVE — KOHTEKCTHBIM METOJ, TTOAXOISIIHHA IS Pa3bSICHEHUS] 3HAYECHUMN
Oomnee aOCTpakTHBIX CIOB M KOHCTpykumi KS. Tlpu ncnons3oBaHuM Takoro MeTojna
oOyyaromuxcsi HEOOXOOUMO TMOTPY3UTh B OMNPEICNEHHBIM KOHTEKCT, 3a4aTh
CUTYalMIO Ul BbIOOpa KOHKPETHBIX MOAXOISAUIMX B JAHHOM CIIy4ae JIEKCUYECKUX
enuaun.  Hanpumep, oOBfCHAA 3Ha4YeHMe CcIoBa W5 (CuMTaTh, JyMarh,
YyBCTBOBATH), MOKHO 3a/1aTh 00yuaromemycst Borpoc « /R 1545 R K IFAL? »,
TaKUM 00pa3oM, yepe3 KOHTEKCT JAaHHOTO BOMNpPOCa, NMOHMMAaHWE 3HAYEHHS CIIOBA
ynpoctutcs. PasHuna mexay MetogaMu oObSICHEHHsI Ha ITpUMeEpax U KOHTEKCTHBIM,
3aKJII0YAETCS B TOM, UYTO KOHTEKCT IMOTpyKaeT OOydYarllerocss B PEalbHYIO
CUTYAIIMIO UCIIOJIb30BAHUS CJI0BAa UM CaMUM, TOTJja KaK IpUMEpP — roToBas paza uiu
MIPEIOKEHHE.

— &L — merom cpaBHenus. JlaHHBIA METOH NPUMEHUM OOYYEHUIO
ueporniudamM C HECKOJbKMMH BapuaHTaMH 4YTeHHUs (omorpad), MHOr03HAYHBIM
CJIOBaM, CHHOHMMaM U OJM3KMM 1O 3HAYEHWIO CcJoBaM (IApacCUHOHMM,
OKOJIOCHHOHMM), aHTOHMMAaM u T. 1. Hanpumep, ecam cnoso FH:.[» — GecrokouTscs
y’Ke 3HAKOMO, TO TP JaJIbHEHIIEM H3ydeHHH CJIoBa Jil[» — YCIOKAaMBAThCS, MOYKHO
yKa3aTh Ha UWX AaHTOHUMHUYHOCTh, TaKUM OOpa3oM CBs3bIBasg B CO3HAHUU
oOyuaromerocss 3Ty mnapy aHTOHMMOB. CpaBHeHHE HEpOraudoB B OCHOBHOM
MCIIOJIB3YETCs [ 9acTo MyTaeMbIX MopgeM, Hanpumep, uepormud M (comneunsri,



sAcHbIi) B codetanun “Hf B (uncTlii, scHbIi, 6e3001auHblil) oTanuaercs ot “fg”
(XpycTaluK Iiasa, TiasHoe s6710ko0) B couetanun “HRAE(rnas) mums orcyrcrBreM
OJIHOM YEPThI, OJHAKO TO OTIMYHE MMOJHOCTHIO MeHseT Kitou ¢ [ (connue) na H
(rma3z).

OnucaHHble HAMU METObI HE MOTYT UCIOJIb30BaThCSl OT/ACIBHO JIPYT OT JApyra
npu o0yuenuu jekcuke K5, a momkHbl moa0upaTbesi HHAUBUAYAIbHO B 3aBUCUMOCTHU
KaKk OT cHenu(pUKH JIEKCUYECKOM EIUHUIBI, TaK W OT caMUX oOydJarouuxcs,
YUUTBIBa HMX CIIOCOOHOCTM K BOCHPHUSTHIO U 3allOMHUHAHUIO HOBOM JIEKCHUKH,
HamOoJiee Pa3BUTHIA TUN TaMATH (BU3yalibHAas, CIyXOBas, SMOIMOHAIbHAS,
CJIOBECHO-JIOTHYECKasi U T. 1I.).

Takum 00pazoM, pacCMOTPEB TOUKH 3PEHUS] KMUTAMCKUX YUEHBIX Ha BOIPOC
OoOyuYeHHUsl JIGKCHKE KUTAMCKOTr0 KaK HHOCTPAHHOTO, MOXXHO BBIJICIHTH HECKOJBKO
BaXHBIX (hakToB: 1) mpenonaBanue nexcuku K5 HEBO3MOKHO B OTPBIBE OT U3YUCHHUS
JIPYIUX AacleKTOB s3blKa ((POHETHKH, CEMaHTHUKH, MOpP(}OJIOTruU, TpaMMATHKH); 2)
MOHMMAaHUE W YCBOEHUE JICKCUKU TPeOYyeT HE TOJBKO MEepeBOAa Ha POJHOU SI3BIK U
MPUBEJACHUSI TPUMEPOB, HO MW TOTPYKEHHUsSI OOYy4arolerocss B ONpPEIEIEHHBIN
KOHTEKCT yMOTPEOJCHUS CIOB, CAMOCTOSITEIbHOTO HCIOJb30BAHUS JIEKCHKH,
IPAaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 1M0/X0/1a. be3ycnoBHO, HEMaIOBaXKHBIM SIBIISIETCS TO,
qyro Juig o0yueHus jnekcuke K5 B mepByro odepenb MpernojaBaTeiaro HEOOXOIUMO
caMOMy 3HaTb U IOHMMAaTh KakK 3HayeHUs MopdeM, HX COYEeTaeMOCTb, TaK H
KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX UX YIIOTpeOsieHnEe OyA€T yMECTHBIM.
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JJEKCMYECKHUE OCOBEHHOCTH AHI'JIOA3BIYHOT'O
HOJUTUYECKOI'O IMCKYPCA

KAPABAEB AJIEKCEN BJIAJIMUMHUPOBHY
acupaHT (haKyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
MopI0BCKOro roCyIapCTBEHHOIO IeIarornYecKoro yHHBEPCUTETA
umenu M. E. EBceBbeBa, . Capanck, Poccust, karavaev-aleksei@bk.ru

Kniouesvle cnosa: monuTUIECKUi TUCKYPC, TEKCUIECKUE OCOOEHHOCTH, CEMAHTHKA.

Aunomayusa. B craThe paccMaTpUBAIOTCA JIEKCUYECKHE OCOOEHHOCTH IOJUTHYECKOIO
nuckypcea. [IpousBoauTcs uX aHainu3 Ha MPUMEPAX BBICTYIJICHUI AHIVIOA3BIYHBIX MOJIMTUYECKUX
JesTenel ¢ 1eJbl0 U3y4eHUsl CEMaHTUKM MX BBICTyIUIeHHH. Ha MaTrepuasne aHII0sA3bIYHBIX TEKCTOB
OIMCBIBAIOTCS TIPUMEPBI HEOOBIYHBIX JIEKCHYECKHX 0COOEHHOCTEH MOTUTUIECKOTO TUCKYypCa.

LEXICAL FEATURES OF ENGLISH-LANGUAGE POLITICAL
DISCOURSE

KARAVAEV ALEKSEI VLADIMIROVICH
postgraduate student of the Department of Foreign Languages
of the Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia

Keywords: political discourse, lexical features, semantics.

Abstract. The article discusses the lexical features of political discourse. Their analysis is
carried out using examples of speeches by English-speaking political figures in order to study the
semantics of their speeches. Examples of unusual lexical features of political discourse are
described on the material of English-language texts.

[TonmuTryeckuii TUCKYpPC KaK aHTJIMKUCKOT0, TaK U PYCCKOTO SI3BIKOB OTHOCHUTCS
K YHCJIy JMHTBOMHTCHCUBHBIX CIIEHHUAIIBHOCTEN M TpeAcTaBisieT coboit chepy
MOBBIIIEHHON PeUeBON OTBETCTBEHHOCTH. DTO O(QUIIUATBHBIN SI3bIK TOCYaPCTBEHHOM
BJIACTH, CPEICTBA BO3JCHCTBUS KOTOPOTO OTJIMYAKOTCA OT S3BIKOBBIX CPEICTB,
UCIIOJIb3YEeMbIX B XYI0’KECTBEHHOM, MyOIUIIMCTUYECKON U pa3rOBOPHOM PEYUH.

Heobxoaumo Takke OTMETUTh, YTO B MPOIECCe KOMMYHUKAIIUU, B YaCTHOCTH,
B cdepe  CONMATBLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO  OOIIEHHUS,  SI3IK  IOJBEPraeTcs
ONPEAEICHHOIO POJIa COLMAIBHO-KYJIBTYPHOMY BapbHUPOBAaHHUIO, B KOTOPOM BCAKHM
pa3 YUYWTHIBAECTCS KapTHMHA MHpPAa B BUIACHUM WHAUBUAYYMa. JlocTuxkeHue
KOMMYHUKATHBHO aJICKBATHOT'O SI3bIKOBOTO TIOBEACHUA HapsAy C HAIUYUEM
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX  3HAHUW TpeOyeT eme U  ydyera  COIMaIbHOU
muddepeHanu s3bika cepbl €ro UCMHOJb30BAHUS, YTO SIBISETCS «OTPaKCHUEM
colMaJibHOM nuddepeHnuanuy, TAe Kaxaas s3bIKoBas Tpynmna pa3padaTbiBaeT
crielu(pUYECcKoe SI3bIKOBOE IMOBEICHUE WM SI3BIKOBOW BapUaHT, CHEUM(PUYHBIN IS
JAHHOW rpynmbs». Bomnpocam uccaenqoBaHus MOJUTHUYECKOTO JTUCKYPCA MOCBSILICHBI
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paboThl TaKUX JIMHIBUCTOB, Kak J.B. bynaes, A.Il. Uynunos, E.W. Uleiiran u npyrux
YUEHBIX.

Jlexcuueckrie 0COOEHHOCTH AHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB MOJUTUYECKOTO JAUCKYpCa
MOTYT BapbUpOBaTbCAd B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa M LenHu Tekcra. HexoTopsle
o01111e JTeKCUYeCKre 0COOEHHOCTH BKIIIOYAIOT:

1. IMomutrueckuit sxaprox: [loauTHyeckuit AUCKYpC YacTO BKJIIOYAET B ceOs
CHEIUAIN3UPOBAHHBIA A3BIK, CHEHUPUYHBIA JUIsl MOJUTHYECKOro kKoHTekcra. Crona
MOTYT BXOAUTh TaKH€ TEPMHHBI, Kak "IByXmapTUiHbIN", "HH30BOWU", "rpynmsl C
ocoObIMU UHTEpecamu' u "urpumia’.

2. SI3pIk yOexaceHWS: B MOJUTHYECKHUX TEKCTaX YacTO HCIOJIb3YeTCS S3BIK,
MpEJHA3HAYEHHBINM JIi TOro, 4YTOOBI CKIOHUTH YUTATENsl WA CIylmaTens K
OTpEACNICHHOW TOYKE 3peHHs. OJTO MOXKET BKIIOYaTh B ce0s HEHOPMATHUBHYIO
JIEKCUKY, PUTOPUUECKUE BOMIPOCHI U SMOLIMOHAJIBHYIO JICKCUKY.

3. ®opmasibHbBIN A3BIK: TEKCTHI MOTUTHYECKOTO AUCKYpCa, KaK MpaBuiio, boiee
dbopManbHbI, YeM MOBCEAHEBHBIM $3bIK. JTO BKIIOYAET B C€e0s HCIOJIb30BaHUE
CJIOKHBIX CTPYKTYP MPEJI0KEHUH, CTPAAATEIIBHOTO 3aJI0Ta U TEXHUYECKON JTEKCUKH.

4. Jlekcuka, cBsi3aHHas C BIACTbIO: B MOIUTHYECKOM MHCKYypCE YacTo
UCIIOJB3YETCS JIEKCHKA, ACCOLMUPYIOMIAsCS C BJIACTBIO M aBTOPUTETOM, Takas Kak
"3akoHOAATENLCTBO", "MoNMMTHKA", "Opransl BiacTu" U "JOJKHOCTHBIE JUIa".

5. Jlexcuueckasi IOTHOCTH: [lonUTHYECKHE TEKCThI 4acCTO MMEIOT BBICOKYIO
CTEIEHb JICKCUYECKOU MIIOTHOCTH, UTO O3HAYAET, YTO B HUX UCIOJB3YETCs OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO CJIOB U IIUPOKUN CIEKTP JICKCUKU. ITO MOXKET 3aTPYyAHUTH MOHUMAHUE
TEKCTa YUTATEISIMU, KOTOPHIE HE 3HAKOMBI C KOHKPETHBIM KOHTEKCTOM.

Jlexcuueckre OCOOEHHOCTH TEKCTOB IMOJUTHUYECKOrO JHUCKYpCa CIOXHBI U
HIOQHCHUPOBaHbI. TIIATENbHBIA aHATU3 TaKUX TEKCTOB TPEOyeT BHUMAHUS K dTUM U
JPYTUM SI3bIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM, JIEXKAITUM B OCHOBE MOJIUTUYECKOTO JUCKYpCa.

B nononneHnue K 00IIMM JIEKCUYECKUM OCOOCHHOCTSM TEKCTOB MOJIUTUYECKOTO
JUCKypca, MOTYT TaKXe CYIIECTBOBAaTh HEOOBIUHBIE M YHHKAJIbHBIE OCOOEHHOCTH,
XapaKTepHbIE JJII KOHKPETHOTO JTUCKypca WM AUCKYPCHUBHOTO COOOIIECTBAa. DTH
0COOEHHOCTH MOTYT BKJIFOYATh:

1. Heosmoruamsl: IlonuThyeckuil AUCKYpPC MHOT/AA MOXKET CO3JaBaTh HOBBIC
CJIOBA WJIM TepenpouiIMpoBaTh CYIIECTBYIONME HOBBIMU CIIOCOOAMU JIJisi OTTUCAHMUS
KOHKPETHBIX SBJICHUM Wi coObITHi. Hampumep, TepMuH "mpaBauBOCTh" OB BBENICH
komukoM CtuBeHoM KoibepTom isi onucaHus MOHSTHUS MPaBibl, OCHOBAHHOI'O Ha
BHYTPEHHHUX OIIYIIEHUSIX, & HE HA OOBEKTUBHBIX (haKTax.

2. NWnuomatnueckue BbIpaxeHus: [[oMTHYECKU TUCKYpPC MOXKET BKJIIOYATh
UMOMATUYECKUE BBIPAKEHUS, XapaKTEepHbIE [JIsi OMNPEISIECHHOIo JHaleKTa WIH
reorpaduueckoro paiiona. Hampumep, dpaza "CBUHBIO HENb3sI HAKPACUTh IMOMaI01"
- 3TO MIUPOKO HCHOJIb3yeMasi HMAMOMA JJIsI OMHCAHWS TMOMBITOK CKPBITh YTO-TO
HETIPUBIICKATEIbHOE.

3. OBdemusmbl: B momuTHuecKOM AMCKypce MOTYT HCIOJIb30BATHCS
9B(peMu3Mbl, YTOOBI CMSATYUTH BO3JCHCTBHE HETATUBHBIX WM MPOTHBOPECUUBHIX
BbICKa3biBaHWil. Hampumep, TepmuH '"yCOBEpILIEHCTBOBAHHBIE METOJbI Jaompoca'
ucnonb3oBaics npaBurenbcTBoM CIIIA B kadectBe sBdpemusma st 0003HAUCHUS
TIBITOK.



4. KonHOTaumM W accouManuv: B NOIUTHYECKOM [HUCKypce 4YacTo
UCIIOJIB3YIOTCSl  CJIOBa, MMEIOLIME CWJIbHbIE KOHHOTAllMM WJIM  acCOLMAIlUH,
NPU3BAHHBIC BBI3BATH OIPEACIICHHBIE SMOIMU UK yoexneHus. Hanpumep, TepMun
"HeJerajibHbIi MMMHIPAHT' MOXKET HCIOJIb30BaThCS ISl CO3/IaHUS HEraTHBHBIX
accollMaluii ¢ JIt0IbMH, KOTOPbIE BhEXAJIU B CTpaHy 0€3 Ha/iJiexkKalluX JOKYMEHTOB.

B nmonuTtHueckoM JUCKYpCe MOXKET MCIOJb30BaThCs Pl  HEOOBIYHBIX
JIEKCUYECKUX EUHUI], KOTOphI€ MpeaHa3HauYeHBbl JUJIS Tepeladyd TOHKOTO CMBbICTA,
MpOOYXKJIEHUSI AMOIUNA WIM TO3UIMOHUPOBAHUS TOBOPSIIETO WJIM MHUIIYIIETO B
ONpEEICHHOM TUCKYPCUBHOM COOOIIECTBE.

BoT HeckonpKO MpUMEpPOB HEOOBIYHBIX JIEKCHUYECKUX OCOOCHHOCTEH B pedax
MOJIUTUKOB:

1. Heonorusmsi: B cBoem obOpaiennn k Hartuu B 2018 rogy npesuaent Tpammn
UCIIONb30Bal TepMuUH "Meurarenu" 1 0003HAY€HUsS HMMMIPAHTOB  Oe€3
TOKYMEHTOB, KOTOpbIX npuBe3nn B CoenuneHHwie Illtatel B nercrBe. B 1o Bpems
ATOT TEPMHH OBLT HOBOM YEKAHKOM W C T€X MOp CTaj HIUPOKO HCHOJIL3YEMBIM B
HOJINTUYECKOM JUCKYPCE.

2. Wpuomaruueckue BbIpakeHus: beBmmi mnpesuaent Obama dYacto
UCIIOJIb30BAJI MJIMOMATUYECKUE BBIPAKEHUS, YTOOBI JIOHECTH CBOE IIOCIIaHUE
NOHATHBIM criocoboM. Hampumep, B cBoem oOpamiennn Kk Hanuu B 2014 rony oH
ckazan: " He cobuparoch oTkaszbiBaThest OT 40 000 paboymx MecT M3-3a TOTO, UTO
HEKOTOPBIM TMOJUTUKAM HE HPABUTCS HJES COKPAILCHUS 3arps3HEHUs] OKpYKaroen
cpenpl’. OTO HMAMOMATHYECKOE BBIPAXKEHUE IMOMOTJO MOMYEPKHYTh Ba)XHOCTH
co3gaHus pabo4Yrx MECT IPU OJJHOBPEMEHHOM 3aIMTE OKPYKAIOIIEH Cpe/Ibl.

3. DOBdemusmel: B cBoem obOparmennn o mnojoxenunn B Coroze B 2002 roay
npesuaeHT xopmk V. Bym ucnonb3oBan TepMmuH "och 3ma" s 0003HaUYEHUS
cTpaH, kotopble Coenunennblie IlTaTel paccMaTpuBaliv Kak CIIOHCOPOB TEPPOpU3MA.
OTOT TepMHH ObLT 3BGEMU3MOM JIJisi 0003HAUCHUS CTPaH, KOTOPHIE pPacCMaTPUBAIIUCH
KaK yrpo3a HallMOHaJIbHOI 0€30MacHOCTH.

4. Konnoranuu u accouuanuu: B cBoeii mpensiOopHoit kammanuu 2016 rona
npe3usieHT Tpamn dacto wucnosb3oBain TepmuH "HewectHas Xwiapu" 1o
OTHOILIEHUIO K CBOEMY OMNIOHEHTY Xuiuiapu KIMHTOH. DTOT TEpMUH UMET CUIIbHBIE
HEraTUBHBIE KOHHOTAIMU U UCIIOJIB30BAJICS JJIsI CO3/IaHUsI HETaTUBHOM acCOIMalliy C
xapaktepoM KinuHToHa.

B 1enoM, MOaUTUKY MCHOJIB3YIOT LENbIN psiji JIEKCUYECKUX €IUHMI] B CBOUX
pedax, yToObl JOHECTH CBOE MOCJIAaHUE, YCTAHOBUTh KOHTAKT CO CBOEH ayJIMTOpUEH U
NO3UIIMOHUPOBATH CE0s B ONIPENECIEHHOM JUCKYPCUBHOM COOOIIECTBE.
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PA3SBUTUE YMEHUN JUAJIOT'MTYECKOUN PEYUN YUAIIIUXCS
5-6 KJIACCOB C UCITOJIb3OBAHUEM JIMHI' BO-TEATPAJIbHBIX
IMPUEMOB (HA OCHOBE AHIJIMMCKOM XYJTOXKECTBEHHOU
JUTEPATYPBI)

KN3PUHA HATAJIbS TEHHA/IEBHA
KaHIUAaT IeAarornyecKuX HayK, TOICHT Kaeaphl HHOCTPAHHBIX SI3IKOB M METOIUK
00yueHuss MopIOBCKOI0 FOCYIapCTBEHHOIO MIEAarorndecKoro YHUBEpPCUTETa
uMm. M. E. EBceBbeBa, 1. Capanck, Poccus, Kizrinan@mail.ru

I'PbI3JIOBA EKATEPUHA AJIEKCAH/IPOBHA
CTYJIEHTKa 5 Kypca (akyiabTeTa HHOCTPAHHBIX A3bIKOB MOpIOBCKOTO
roCyJIapCTBEHHOTO NEJAarornyeckoro yuusepcurera um. M. E. EBceBbeBa,
r. Capanck, Poccus, KateRina070rlova@gmail.com

Kniouesvle cnosa: nuanorndeckass pedb, KOMMYHHKATUBHBIM ITOAXOM, JHHI'BO-TE€ATpPAJIbHbBIC
IMpUEMBI, JpaMaTu3alus, AHTIINHACKUH SA3BIK, MCTOAWKA IIPCIIOJaBaHMA.

Aunomayus. OCHOBHOM M BeAylled 1enabl0 OOy4YeHUS MHOCTPAaHHBIM  sI3bIKaM B
00111€00pa30BaTEeNIbHON IIKOJIE SIBJSIETCS Pa3BUTHE WHOS3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOW KOMITETECHIINH,
JlaHHas 1IeNb OIpeJeNIsieT Bech 00pa3oBaTeNbHbIi mporecce. J(uanorunyeckas peupb SBISETCS OJHOU
W3 OCHOBHBIX (popM peueBoro oOmieHus. PazButue AUaNOruveckoil peun Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE
ABIISICTCA OJHOM M3 Hambosee OCTPBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOW METOJMKH. DTO MOATBEp)KIaeTcs
PSAIOM HCCIIEJOBAaHUM, MOSBUBIIMXCS B IMOCIEIHEe BpeMs. JTa npoliema TpeOyeT AalbHEHIIero
MCTOANYCCKOI'0 pCIICHUS, TaK KaK COBPEMCHHBIC Tpe6OBaHI/I${ K 06y‘-I€HI/IIO HH&HOFHHGCKOﬁ peuun HE
BCErJa B MOJHOW Mepe BBINOJHSAIOTCI. B cTaThe paccMOTpEeHO pa3BUTHE YMEHUH AMaIorMyecKon
peun Ha ypoKax aHTJHMICKOTO s3bIKa y ydamuxcs S5-6 KIacCOB C HCIIOJIb30BAaHHEM JIMHTBO-
TeaTpaJIbHBIX NMPHEMOB. 3/1€Ch MpEJCTaBlieHa CUCTeMa YINpPaXXHEHUH B 0OyueHUH JualorHyecKon
PE€YHr Ha OCHOBEC JIMHI'BO-TCATPAJIIbLHBIX HpI/IéMOB, npeacTaBIArOIIad C co0OM MATHh B3aUMOCBSI3aHHBIX
65oxoB. Kaxip1ii 13 6J10KOB yIpaKHEHUH MPOUIUTIOCTPUPOBAH KOHKPETHBIMH NIPUMEPaMHU.

DEVELOPING THE DIALOGICAL SKILLS OF PUPILS
IN GRADES 5-6, USING LINGUISTIC-THEATRICAL TECHNIQUES
(BASED ON ENGLISH FICTION)

KIZRINA NATALIA GENNADYEVNA
candidate of pedagogical sciences, associate professor of the department of foreign
languages and teaching methods of the Mordovian State Pedagogical University,
Saransk, Russia
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Abstract. The main and leading goal of teaching foreign languages in a comprehensive
school is the development of foreign language communicative competence, this goal determines the
entire educational process. Dialogic speech is one of the main forms of speech communication. The
development of dialogic speech in a foreign language is one of the most acute problems of modern
methodology. This is confirmed by a number of studies that have appeared recently. This problem
requires further methodological solutions, since modern requirements for teaching dialogic speech
are not always fully met. The article considers the development of dialogic speech skills in English
lessons for students of grades 5-6 using linguistic and theatrical techniques. Here is a system of
exercises in teaching dialogic speech based on linguistic and theatrical techniques, which represents
five interrelated blocks. Each of the blocks of exercises is illustrated with specific examples.

B coBpeMEHHOM MHpE 3HAHME HMHOCTPAHHOIO S3BIKA SBISETCS BaXKHBIM
KOMIIOHEHTOM  KOHKYpPEHTOCIOCOOHOM nuyHOCcTU. BrajgeHnue s3bIkOM — Jaer
BO3MOXXHOCTh KaK Pa3BUBAaTbCS B CBOEH CTpaHE, TAK M HCIIOJIb30BaTh IOJIyYCHHBIC
3HaHWA W HaBbIKM 3a pyOeXOM, TOBBIIIATh KBaIU(UKAIMIO, YYacTBYs B
MEXIyHapOJHBIX KOHKYpCax U MPOEKTax, a Takke o0marbes ¢ kouieramu. Kitouom
K YCIIEIIHOMY OBJIAJICHUIO MHOSI3bIYHON KOMMYHHMKAaTUBHON KOMIIETEHIIMEN SABIISETCA
KOMMYHHUKaTUBHO-OPUEHTHUPOBAHHBIA  IMOJAXOJl, KOTOpBIA sIBIsETCS  Haubosee
aKTyaJlbHbIM B COBPEMEHHOM METOJIMKE NPENOJABAHMS HWHOCTPAHHOIO SA3BIKA.
CnocoOHOCT M TOTOBHOCTh IIKOJBHUKOB K OOIIEHUIO C HMHOCTpAaHUAMU B
MOBCETHEBHOM *U3HU, yueOe U B JajbHEHIIEM Ha pabdoTe COCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
JIMHTBUCTUYECKON U COMOKYIBTYPHOU KOMITETCHIIUM.

VYuuThiBas OrpOMHBII CIPOC HA M3YYEHUE HHOCTPAHHOTO S3bIKA, OCOOEHHO
AHTJIMMCKOTO KaK MEXAYHAPOIHOTO, IIKOJIbI, KOHCYJbTAllMOHHBIE IEHTPHI U BBICILIHE
y4ueOHbIE 3aBEICHHSI €KETOJHO COBEPIICHCTBYIOT M pa3padaThIBalOT HOBEUIINE
TEXHUKHM M MeTOoAbl mpenojaBaHus. Eciu roBoputh o (opManbHBIX MeETOJaX
U3Y4YEHHUS] HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa, TO CIEAYET OTMETHUTb, YTO 3a IOCIEAHHUE JECSTH JIET
IPOU30LIIM ONPEAECICHHBIE U3MEHEHUsI B ACATENBHOCTH npernoaasaTens. llozunus
yuuTeNnss B 00pa3oBaTEIbHOM IIPOLECCE W3MEHWJIaCh, M MEpell HUM IOCTaBJeHA
3aJjaya HE CTOJIBKO KOHTPOJIMPOBATh YU€OHBIM MPOLECC, CKOJIBKO BBICTYNATh B POJIH
IIOCPEIHUKA.

VYyutens Ooiibllie HE SBIAETCA UEHTPAIbHOW (UIYpOil, a aKTUBHBIM
NOMOIIIHUKOM WJIA KOOPAMHATOPOM, KOTOPBIA 3aJacT HAIpPAaBICHHE U TOMOTAET
YUYEHHKaM JBUTAThCS BIEPEN MPaBUIBHBIM IyTEM. JTO MPOU30IUIO MOTOMY, YTO
u3MeHWICS (OKYC H3y4YeHHsS HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB, M B KoHUE 1990-x rom0B
MOJIYYHJI PaclpOCTPaHEHHE KOMMYHHUKATUBHBIA MOJIXOJ K M3YYEHUIO MHOCTPAHHBIX
s3b1koB (Communicative Language Teaching — CLT) [1, c. 6].

OcHoOBHas 3aa4a 3TOro MeToa — pa3BUTUE KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETECHIINH,
KOTOpasi MpeacTaBisieT co00il cocOOHOCTh y4allerocss BOCIPOU3BOIUTh S3bIKOBBIE
€AVHULBI B KOMMYHHKAaTUBHOM KOHTEKCTE.



Omaum n3 3(HPEKTUBHBIX CITOCOOOB peaTnu3aud KOMMYHUKATUBHOTO TTOIX0/1a
ABJISIETCSl ApaMaTyprudyeckuid. JlJis Hero xapakTepHa TeaTpalu3alus, MoJ| KOTOpOil
MOHUMAETCS COBOKYITHOCTh METOJOB B3aMMOJCUCTBHUS yUMUTENEd M YYEHUKOB
MOCPEJICTBOM JIpaMaTUYECKUX W POJIEBBIX WP, HMIPOBH3AIMU, CUMYISIUN U
MPOEKTOB, HAMPABJIECHHBIX HA Pa3BUTHE KOMMYHMKATUBHOW KoMmeTeHuu [3, c. 113].

TeaTpanuzanuio MOXHO CUUTAThb S(PPEKTUBHBIM CPEACTBOM ISl PA3BUTHUS
HABBIKOB JIMAJIOTUYECKOW peyH, Bellb MPAaKTUKa KOMMYHHKAllUd B HCKYCCTBEHHO
CO3JaHHBIX yYEOHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYaIlUsAX — 3TO OCHOBA OOIIEHUS B
pEATbHOM KU3HMU.

Hcnonb3yst mpuéMbl JpaMaTh3alid Ha YpPOKax HMHOCTPAHHOIO SI3bIKA U BO
BHEKJIACCHOW paboTe M paccMaTpuBasi MX BIMSHUE HA TOBBIINICHUE MOTHBAIUU K
M3YYEHUIO IIPEIMETa, UCCIIE0BATENH JAHHOTO BOIIPOCA MPEAINONaraloT, YTO UMEHHO
OHH TIOMOTAIOT PACIIMPUTH 3HAHUS W HABBIKH, TMOJYyYEHHBIE B MpOIecce OOyUCHHS,
YCUJIMBAIOT TBOPYECKOE HAyYajo, CTUMYJIUPYIOT BOOOpaKEHUE, Pa3BUBAIOT MaMSITh,
BHHMAaHUE, NHUCIUIUIMHY, TOMOTaloT MPEOJI0JETh HETaTHBHbIE SMouuu [4, c. 478—
479]. Hpamaruzauuss B TNpENoAaBaHUM SI3bIKOB TIOHMMAETCS KaK TBOPYECKOE
UCIIOJIb30BAaHUE MUCBMEHHOM W YCTHOM pPEYM HAa OCHOBE XYHOKECTBEHHBIX H
JUTEPATYpHBIX TpousBeAeHuil [2, c. 6]. [Ipunumas Ha cebs poib, ydamuecs He
IPOCTO HAYMHAKOT TOBOPUTH HA SI3BIKE JIMTEPATYPHOI'O IE€POsi, OHU CTAHOBSTCS 3TUM
repoeM Ha HECKOJIbKO MUHYT; Te€aTpalu30BaHHAs UCTOPHS MPOU3BOAUT TITyOOKOE U
HEU3riIaauMoe BreyaTiieHne. TakuM o0pa3om, apaMaru3ainus JAaeT BO3MOXKHOCTb
OoJiplIE y3HATh O JMUTEPATypPHOM IMPOM3BEICHUH. B pesynbrate nepeBOILIONICHMS,
IpaMaTu3anus crnocoOcTByeT Oozee TIyOOKOMY MOHUMAHHUIO JIUTEPATYpPHOTrO
npousBeAeHus. 1 310 To, 4ero meaaror meiTaeTcsl JOCTUYb, — HAYYUTH JIE€TEH YUTaTh
U TOBOPUTH Ha MHOCTPAHHOM si3bike. Kpome TOro, JIMHrBO-T€aTpaJibHbIC MPUEMBbI
CIIOCOOCTBYIOT ~ TMAapTHEPCKOM paboTe U YJIYYIICHUIO OTHOIICHUH  MEXKIY
IpenojaBaTesieM U YYEHUKOM, a TAKKE MEXK/y IIKOJIbHUKAMU B KJlacce.

[Ipu sTomM nmpamaTtuzanusi B 00y4eHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HE CBOJMTCS K
JOCJIOBHOMY  BOCIIPDOM3BEICHHIO  TEKCTa, a  sBiIdeTca  ropasgo  Oojee
pacrpoCTpaHEHHBIM M MHOTOTPAaHHBIM SiBICHHEM. JlpamaTu3anus mO3BOJISET
yYaIIUMCSl MEPEKUBATH CUTYAIlMU, KOTOPbIE MPUAAIOT UM YHUKAIbHOCTb, JTUYHBIN
OMBIT W OSMOIMOHAJIBHBIA TMOATEKCT TOBBIMAET dS(PPEKTUBHOCTh OO0yUYCHUS
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, TaK KaK MOMHUMO MHTEJUIEKTA 3aIeMCTBYETCA SMOLMOHAIbHAS
chepa yuamerocs. Poiu, KOTOpble WUIparOT YYEHUKH, TMPEJICTABISIIOT €000
CUTYyalliU, aKTyaJIbHbIC JIJIsl HUX.

JIuHrBO-TEaTpaIbHbIC MPUEMbl PA3BUBAIOT KOMMYHUKATUBHYIO, TBOPUYECKYIO U
KYJIbTYPHYI0 KOMIETEHTHOCTh M TTIOMOTAIOT YYEeHUKAM Pa3BUTh HABBIKW COLIMAIBHOTO
oOmenuss [4, c. 478-479]. B npouecce u3y4eHHS] HWHOCTPAHHOIO S3bIKA
JpaMaTh3alys MOXET UCIOJIb30BAaThCS Ha KaXKJIOM JTane, TaK W3y4YeHUE JIEKCUKH,
Pa3TUYHBIX TPAMMaTHYECKUX (DOpM 0TpabaThIBAIOTCS HE TOJBLKO B MOHOJIOTaX, HO H B
muanorax. Korma ydeHuKH oOIIAlOTCA Ha OMNPENCICHHYIO TeMy, OHH YacTo
COCTaBJISIIOT CBOM COOCTBEHHBIN NTMAJIOT Ha OCHOBE KITFOUEBHIX CJIOB. BOo Bcex 3THx
YIOPaXKHEHUSIX YKE MPUCYTCTBYET JIEMEHT Te€aTPaTU3ALNU.

JIlpamaTrdecKue MOCTaHOBKH SIBJSIOTCS BXKHBIM M HEOOXOJUMBIM 3JIEMEHTOM
B MPOIECCE H3YUYEHHS] MHOCTPAHHOTO $3bIKA, MOCKOJBKY OHHU IO3BOJISIIOT JIETKO



MPeooeTh SA3bIKOBOM Oaphep. WrpoBas cutyamusi mpeactaBisieT coOOW pojeBoe
B3aMMOJICUCTBHE, TJI€ BCE YYAaCTHUKHM BOBJICYEHBI B OOIIMI TBOPUECKHUH MpoIlecC.
CoBmecTHas paboTa pa3BUBAaEeT YMEHHUE CIyIIaTh MAapTHEPOB, CO3AACT YCIOBUS IS
B3aMMOIIOHUMAHMSI U B3aMMHOM pabOThl, yCTaHABIUBAET OTBETCTBEHHOCTH 3a O0IIIee
JIEJIO ¥ CO3AaeT OJaronpusTHBIN MCUXOJIOTMYECKUN KITUMaT.

[Ipy co3maHuMM  TOCTAaHOBKM  JPaMAaTypPrUYECKUl  MOAXOJ  IO3BOJISIET
IPOJYKTUBHO pabOTaTh C JEKCUKOM, TPAaMMAaTUKOM, MPOU3HOIICHUEM U MHTOHAIIMEH.
Coznanue Mpou3BeACHUS — 3TO HE CaMOIlellb, a €CTECTBEHHBIN Mpoiiecc BepOaabHOU
Iepelayu €ro CoAepKaHus.

HUcxona w3 mpouecca  HMHTETPUPOBAHHOIO  OOYYEHHMS]  aHIJIMICKOMN
IUAJIOTMYECKON peur ydamuxcsi 5-6 KiaaccoB, HA OCHOBE MPUEMOB JIpaMaTU3ALMU
ObLIa co3aHa CUCTEMa YIPKHEHHM, KOTOPasi COCTOUT U3 ST OJIOKOB.

[lepBblil OJIOK ymnpa)KHEHWH HaNpaBlIEH HAa WU3YYEHHUE SA3BIKOBBIX M PEUYEBBIX
€MHHULI, BbIOpAaHHBIX M3 CKa30K, a TaK)K€ TE€X, KOTOpbIE JlaHbl B Iporpamme IO
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY JUISl ydaluxcsi 5—6 Ki1accoB. DTH yIPaKHEHUSI 00ECIIeUnBaIOT:
1) mpuoOpereHue yueHMKaMu 3HaHUN PeueBOro MaTepuasa, KOTOpbId yrnoTpeonsercs
B CKa3Kax, M TOro, KOTOpbI OTBeuaeT yuyeOHOW TeMaTuke; 2) (opMHUpOBaHUE
HaBBIKOB YIOTPEOJIEHUSI 3TOr0 MaTepuaia B CIOBOCOYETAHUSX U MPEIJIOKCHUSIX;
3) pa3BUTHE JIMHTBUCTHYCCKUX YMCHHI UCIIOJIb30BAHUSI ATOTO MaTepualia B Pa3HBIX
BUJaX Yy4eOHO-pEueBOM JEATENbHOCTH. Y4YalllUMCS MOTYT OBbITh IpPEIIOKEHBI
CHEAYIOIINE YIPAKHEHUSA:

VYnpaxuenue 1. Llens: BBeneHUE W NEPBUYHOE 3aKPEILUICHHE HOBOM JIEKCUKH.
Wuctpykuus: Read the words and phrases, pay attention to their meaning. Write it
down in the dictionary with the translation. Hanpumep: temaTrueckas jekcuka (Tema
«Moit nom») u3 ckazku «Snow-White» («benocHexka).

1. palace — nBopen 2. domain — Biranenus 3. gates — Bopora 4. land — 3emuis 5.
fence — orpazna 6. cozy — yrotHbIii 7. hut — xmxrHa

Y4YeHHUKH YMTAIOT 3TOT MaTepual: a) CaMOCTOATENbHO; 0) 3a MmpenojaBareieM
XOpOM; B) CHOBA CaMOCTOSITEIbHO. 3aTe€M, 3aKpbIB JIEBYIO (IIPaBYyI0) YaCTh CTPAHUIIBI,
OHM TIEPEBOJSAT OTH CJIOBAa M BBIPAKEHUS HA PYCCKUM (QHTIIMICKUN) S3BIK.
CrocoOHOCTh ~ YYEHHMKOB TEPEBECTH 3TOT MaTepual Ha  pPOJHOM  S3bIK
CBUJETEIBCTBYET O MPUOOPETEHUH MMM PELENTUBHBIX 3HAHUN, a UX CIIOCOOHOCTH
BBIMOJIHUTH 3TOT MEPEBOJI Ha aHIIMMCKUI SA3bIK CBUAETEILCTBYET O NMPUOOPETEHUU
MMHU PENPOIYKTUBHBIX 3HAHUH.

Btopoii Onok ynpakHEeHUN HampaBieH Ha OOyUYEHHE ydallluxXcsl MOHUMAaTh
colepkaHue OTOOpaHHBIX [JIs JpamMaTU3allud CKa30K, a Takxke o00pasloB
TEMaTUYECKON AMATIOTMYECKOW peun. DTU yNpaKHEHUs oOecneunBaroT: 1) pa3BuTue
YMEHUN  OCMBICIICHHUS  COJEpKaHMsS  CKa3Kh; 2) pa3BUTHE  PELENTHUBHO-
MO3HABATENIbHBIX YMEHUH MEpPBOro MOPsJIKa, KOTOPbIE COOTHOCITCS C MOHUMAaHUEM
pEYEBOr0 M SKCTPAIMHIBUCTHUYECKOIO IIOBEJEHUS KaXIOro TIepos CKa3Ku B
OTZEIBHOCTH; 3) pa3BUTHE PELENTUBHO-TIO3HABATENBHBIX YMEHU BTOPOIrO MOPSIZIKa,
KOTOpPBIE COOTHOCSITCSI C TOHMMAaHHEM pEYEBOIO M HIKCTPAIMHIBHCTHYECKOIO
MOBEJEHUS BCEX FEPOEB KAKIOM CLIEHKH; 4) pa3BUTUE PELENTHBHO-TIO3HABATEIbHBIX
YMEHUN TPETBErO MOPSAKA, KOTOPBIE COOTHOCSTCA C IOHUMAHHUEM COJEPKAHUS
CKa3KH{ B LIEJIOM.



Jns pasBUTHsS yMEHUH OCMBICICHHS COAEPKaHUS AYTEHTUYHOW aHIVIMMCKOU
CKa3KM y4YE€HHKaM TIpejJiaraercs: a) IMPOCMOTPETh IIOCTAHOBKY ayTEHTHYHOM
AHTIMHMCKON CKa3KHU C HMCHOJIb30BaHHUEM BHJICO, 6) O6CYI[HTI> OCHOBHOC COACPIKAHUC
HpOCMOTpeHHOﬁ IIOCTAHOBKH C YYHTCIICM, B) HU3JIOKUThL Ha POAHOM A3BIKC CBOU
BBIBOJIBI. [IpriMepamMu TakuX yIpa)KHEHU MOTYT OBITh CIICTYIOIIHE.

Vopaxuenue 1. Ilenb: HayduTh YYEHHMKOB MpEANOJaraTh O COJECpPKAHUU
CKa3KH Ha OCHOBC BHByaHLHOﬁ HarJsiJHOCTH.

Wuctpyknums: Watch the production of the fairy tale in English and try to
understand its content.

VYmpaxuenne 2. llenp: HaydynTh ydamMxcsi OTBE€YAaTb HA BONPOCHI 10
COAEPKAHHUIO IMPOCMOTPEHHOIO CHEKTAKJISl AHTJIOSA3BIYHOM CKa3ku. WHCTpyKnms:
Answer the questions: 1. What is the name of the fairy tale? 2 Who are its main
characters? 3. What is this fairy tale about? 4. Which of the characters did you like,
and who didn't, and why?

Tperuit OMOK  ympakKHEHHM  HampaBjieH Ha  OOy4YeHHE  ydaluxcs
BOCIIPOU3BOAUTL COACPIKAHUC 0T06paHHBIX L ApaMaTu3aluu CKa30K, KaK OT
TPCTHCTO JIMIAa, TaK U II0 POJIsIM, a4 TAaKIKC 06p33u013 TEMaTHYECKOM IIPIEUIOFI/I‘IGCKOﬁ
pcUun. Ot YIIPa)KHCHUA IMpCAaIojiararoT: a) PCUCIITUBHO-PCIIPOAYKTHBHOC
YIIPAXKXKHCHUC, 3aKIIIOYAOMICCCA B YTCHHHU BCEM CKa3Ku IIO posiIM M OTBCTAax Ha
ACTAIIM3UPYIOIHUEC BOIIPOCBI OTHOCHUTCIBHO €€ COICPKAHMA, 6) PCUOCIITUBHO-
PENPOAYKTUBHOE YIIPA)KHEHUE, COCTOIIEE U3 TMCBMEHHOTO IIEpeCKas3a COIEpKaHus
CKa3Kd C HCIOJb30BAHUEM JCTAIM3UPYIOIIUX BOMPOCOB; B) PELENTHUBHO-
PEIPOAYKTUBHOE YIIPa)KHEHHUE, 3aKIIOYAlOMIeeCs B YCTHOM II€pECKa3e CKa3Kh Ha
OCHOBE JIETAIM3UPYIOIIMX BOIPOCOB; I') PEUENTUBHO-PENPOAYKTUBHOE YIIPAKHEHUE,
3aKJIIIOYarmieecss B yCTHOﬁ XapaKTCPUCTUKE TIIOBCACHHA CKA304YHBIX TICPOCB HaA
OCHOBC HCIIOJIb30BAHUA JACTATIU3HUPYIOMIUX CJIOB U CJIOBOCOYETAHHH. HpI/IMepaMI/I
TaKUX yIPaKHEHUNU MOTYT OBITh CIIEYIOIIHE.

VYnpaxuenue 1. Llenb: HayuuTh YUTaTh BCIO CKa3Ky IO POJIIM M OTBEYaTh HA
JeTaIM3UPYIOIIKME BOMPOCH 10 coaepikanuio. Muctpykius: Read the fairy tale by
roles and answer the following detailed questions. Hanpumep: 6 BorpocoB u3 3aurHa
CKa3KMH.

What happened in the middle of winter in one big palace?

What did the newborn daughter look like?

What happened to the queen after she gave birth to a daughter?

What did the king do a year after the death of his wife?

What magical item did the new Queen have?

What words did the new Queen say when she looked at herself in the

mirror?

VYupaxnenue 2. Llenap: HaydynuTh W3J1IaraTb NUCBMEHHO COJIEPKAHUE CKa3KU C
OIopoii Ha AeTanusupymomue Bornpockl. Muctpykims: Write a retelling of the content
of the fairy tale, using the questions of exercise 1 as a plan.

YerBepThlil 070K ynpakHEHUI HampaBiieH Ha O0y4YeHHE y4alluXcs POJeBOMY
BOCIIPOM3BEACHUIO CKa30K. OTH YIOPaKHEHHsS MPEAIONararmT: a) pPeLenTUBHO-
peyeBoe YINPaKHEHUE, 3AKIIOYAIONIEECS B YTEHUU U OCMBICICHUH YMOLMOHAIBHOIO



IOBEICHUA repos, 0) MpOJAYKTUBHO-/IpaMaTU3allMOHHOC yhnpa>XKHEHHE,
3aKJII0Yaroniceca B ITPOSABJIICHUHA 3MOHI/Iﬁ Ha OCHOBE€ ux aHTJI0SI3bIYHOM
XapaKTePUCTUKH, BOCIPUHATOW Ha CJIyX; B) IMPOAYKTUBHO-JIpaMaTH3aIIMOHHOE
YIOPAXKKHCHUC, 3aKIIOYAIOMICCCA B JApaMaTU3allUH PCUCBOI'0 ITOBCACHUSA KaXXKIOIO
repost (MO TEKCTy CKa3KH); T) IPOAYKTHBHO-JIpaMaTU3allMOHHOE YIpaKHEHUE,
3aKIIIOYAOMICCCA B ApaMaTU3allud pCUCBOI'O ITOBCACHUA KaKAOI'o Irepos CKas3sKh C
HCIIOJIB30BAHHUCM KOCTIOMOB W MY3LIKAJIBHOI'O COIIPOBOXICHUA. HpI/IMepaMI/I TaKHUX
YIPAKHEHUN MOTYT OBITh CJIEIYIOIIHE.

VYnpaxuenue 1. Llenb: HaydyuTh ONpeAeNaTh pa3IMYHbIE SMOIIMU HA OCHOBE UX
ormmcanus. Muctpykuus: Listen to the description of various emotional states of
people in English, express these emotions nonverbally. Hampumep:

1. The person laughs loudly, smiles, runs, jumps, kisses the other people
(happiness).

2. The person cries, feels unhappy, has tears in his eyes (sadness).

3. Be afraid, frightened, have cold hands and trembling legs (fear).

YHpa)KHeHI/Ie 2. HGHLZ HaY4YUTb OIIMCBIBATH PA3JIMYHBIC OSMOIMOHAJIBHBIC
cocrostuus reposi. Muctpykiust: Consider the behavior of each hero of the fairy tale
and give them a characterization as a positive or negative character.

YHpa)KHeHI/Ie 3. HGJIBZ HAaY4YUTb XapaKTCPU30BaATh I'CPOCB CKA3KHN HA OCHOBC UX
KOCTIOMOB UM MY3BLIKAJIBHOI'O COIIPOBOXACHHA HX HI'POBBIX ,Z[GﬁCTBHﬁ. I/IHCTPYKHI/I}I:
Consider the costumes of the heroes of fairy tales and listen to the melodies that
accompany their behavior. Describe these heroes.

[IaTbIii ONOK yNpa)XHEHWH HaNpaBlieH Ha HEMOCPEACTBEHHO JApaMaTHU3ALUIO.
YyeHukaM mpensaraeTcs CaMOCTOSITEBHO PAacHpeaeiuTh MEXKIy Cco00M posu
HeﬁCTBy}OHlHX JuL IMPOU3BCACHMA. Te YUCHHUKH, KOTOPBIM POJIM HE OOCTAIUCH
(poneit MOXeT ObITh MEHBIIIE, YEM YYEHUKOB B KJacce) 0053aTeIbHO BBITOIHSIIOT TY
e paboTy, IMOCJe 3aBEpIICHHs] POJICBOTO PA3bITPHIBAHUS CKA3KH MPEIbIIYIICH
TPYNION IIKOJIBHUKOB. 3aTeéM pEIUIMKKM HEOOXOAUMO BBIyYUTb, NPUHHMAS BO
BHUMAHHME XapakTep Teposi, €ro MaHepy NOoBeneHus Hu peur. B pesynbrare,
oOydJaromiecs: pas3bIrPbHIBAIOT CIIEHAPUN CKa3KW, TOJHOCTHIO TOTPYXKAIOTCS B
TEeaTPaIbHYI0O OOCTaHOBKY, YE€MY CIOCOOCTBYIOT JICKOpallMM, KOCTIOMBI H
MY3bIKaJIbHOE COMPOBOXKIeHNE. B kauecTBe pediekcuu o0ydarommmMces npejiaraeTcs
IMPOBCCTHU aHAJIN3, YTO MM YAAJIOCh NOCTHYb, YTO HCO6XOI[I/IMO CKOPPCKTHUPOBATL U
MOJCTUTHCS OOIIUM BIIEUATIICHUEM OT MPOeIaHHON pabOThI.

Takum 00pa3om, ApaMaTtu3anus COCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB OOILIECHUS
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, PACHIMPSIET UX JMHTBUCTUUECKUN KPYro30p, CIOCOOCTBYET
PACKPBITUIO HMX TBOPYCCKOIo IIOTCHIHMAIA, Pa3sBHUBACT HABBIKKW COTPYAHHNYCCTBA.
Hcnonp3oBanue HpI/IéMOB ApaMaTu3aini JOJIKHO OBITH paiOHAJIbHBIM, CJICAYCT
YUUTBIBATh ILCJIb, 3aJa4d M TCMY YPOKa, a TAaKXKXC HHAWBHUIYAJIbHBIC 0COOEHHOCTH

y4armxcsl.
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Aunomayusa: B naHHOM craTthe aBTOp oOOpallaercss K ONBITY NPUMEHEHUS HHTEPHET-
pecypcoB B 00pa3oBaTelbHOM IIpoliecce By3a. B craThe ommcaH mNoOTEHLMANT MCIONIb30BaHMS
KOHCTPYKTOpa HWHTEPaKTUBHBIX Mpe3eHTanuii ahaslides.com, a Takxke MpeiCTaBICH OMBIT €ro
MIPUMEHEHHUS TPH 00YUEHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTY/IEHTOB HESI3BIKOBBIX (PAKyJIbTETOB.

DIAGNOSTIC TOOLS FOR ASSESSMENT OF SOCIAL INTERACTION
COMPETENCE AMONG FOREIGN STUDENTS
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Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia
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students of non-linguistic faculties.

Abstract. In this article the author refers to the experience of using Internet resources in the
educational process of the university. The article describes the potential of using the interactive
presentation designer ahaslides.com, and also the experience of its application in teaching a foreign
language to students of non-linguistic faculties is presented.

[IpuMeHeHue MeauaTeXHUYECKUX CPeACTB OOydeHus B 0Opa3oBaTeIbHOM
Ipoliecceé Ha COBPEMEHHOM OJTane pa3BUTHS O00pa30BaHMs HE TOJIBKO HE
MPOTUBOMOCTABIISCTCS TPAJUIIMOHHOW CHUCTEME KOHTAKTHOTO OOIIEHUSI YUUTEIs
y4YE€HHUKa, HO U SIBJISETCA €ro HeoOXxoauMon cocrapisitoieir. O0pa3zoBaHue Kak HUYTO
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MHOE OTpPa)kaeT akTyaJlbHOE COCTOSIHUE Pa3BUTHS COLIMYMA, COOTBETCTBYET
TpeOOBAHMUSIM HACTOSILEr0, THOKO MOJCTPauBaThbCid IO HOBBIE TEHIEHIUU.
CoBpemenHOe 00IIIECTBO, JKUBYIIIEE B 30Xy HMUGPOBBIX TexHoiorui, B 2020 roxy
OBLJIO BBIHYK/JICHO MEPEUTH OT TPATUIIMOHHBIX KOHTAaKTHBIX 00pa3oBaTeNbHbIX (HopM
K JUCTaHIUOHHOMY OOYy4YeHHIO. OTOT TEPeXoJ] TMO3BOJUI OOHAPYKUTH Pl
JIOCTOMHCTB 3JIEKTPOHHBIX TEXHOJOTUN O00y4YeHUs Mepes] TPaJuLIHUOHHBIMH, MOHSThH
HOBBIE BO3MOXHOCTHU TMOJa4d y4yeOHOTO Marepuaiga U CIOCOObl OICHUBaHUSA
yyalmxcs, KOTOpble OBUIM peajn30BaHbl Onarojnapss MHTEPHETY M IH(PPOBHIM
CpeICTBaM M MHCTPYMEHTaM O0y4YeHUsI.

[lemarorn Ha  OpakTUKE OLEHWIM HpenocraBisieMble  MHTEepHETOM
oOpa3oBaTeNbHbIC MPEUMYIIECTBA, TAKHE KaK 00JbIIas THOKOCTh Tpaduka 00ydeHus,
WHIUMBUYyAIbHBIA  MOAXOA, CBOOOAA JIOCTyNa, COKpAIEHHE pacxoJoB Ha
MpPUOOpPETEHUE MaTePHAIBHBIX CPEACTB, OOBEKTUBHOCTH OLIEHUBAHUS IOTYYECHHBIX
3HAaHUU U T. 1.

B nacrosimiee Bpemsi B mnpodecCHOHANIBHOW HAyYHOU JUTEpaType aKTHUBHO
JTUCKYTUPYIOTCS TaKW€ MOHATHUSA, KaK «IIUppoBas AUIAKTHKa», «IU(PPOBON KOHTEHT,
«uudpoBasi TPaMOTHOCTB», «UU(ppoBOoe o0Opa3oBaHHE», M  HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHBIE C HUMH «MEIUArpaMOTHOCTh» U «MEIMa00pa3oBaHUE» U T. 1.

N3ydeHne CreuralbHOM HAy4YHO-METOJIMYECKON JUTEpaTypbl, a TaKKe
COOCTBEHHBI OMNBIT MPENOJaBaHUs HMHOCTPAHHOTO sI3bIKAa HAa  HESI3bIKOBBIX
(akynabTETaX MEAArOrMYECKOro By3a IO3BOJIIOT 3aKIIOYHTh, YTO MPEACTABUTEIH
«1U(POBOTrO TMOKOJICHUS», KAKOBBIMHU SIBIISIFOTCS HBIHEIIHHUE CTYJIEHTHI, TPEOYIOT
COOTBETCTBYIOILIETO MOIX0/1a K CBOEMY OOYUEHHIO.

Hcnonb3zoBaHnue 00yYarolMX OHJIAWH-CEPBUCOB M HHTEPHET-IIIATOPM MpuU
00Oy4eHUM HHOCTPAaHHOMY $3BbIKY SIBJIIETCSI IIMPOKO pacrpocTpaHeHHbIM. OHHU
MOMOraloT TejaroraM OIIEHHWBAaTh CIOCOOHOCTH M 3HAHUS  OOYYarOIIUXCS;
noOyX/Tat0T UCKAaTh HOBBIC, HETPAIUIIMOHHBIC (POPMBI U METOABI OOYYEHUS; NAOT
OPOCTOP VISl MIEJAarorHYecKoro Teopuectsa. 1Ipu aTom ciieqyer 4eTko OCO3HaBaTh,
YTO KOMIIBIOTEPHbIE TEXHOJOTMU HA CErOJHSIIHUN J€Hb HE CIOCOOHBI 3aMEHMTH
YUHTEINS], OHU JIUIIb UTPAIOT POJIb PUMEHSIEMOIO YUUTEIEM UHCTPYMEHTA, KOTOPBIi
HeceT B ceOe¢ OrpOMHBIM MOTHBAIlMOHHBIA M JUAAKTHYCCKUM IOTCHIIMA, a TIPH
rpaMOTHOM UCIIOJIb30BAHUU 3HAYUTENIBHO MOBBIIIAET 3¢h(HEKTUBHOCTH
nearoruyeckoro npoiecca [ 1, c. 94].

Cpeau orpoMHOT0 pazHoo0pasusi HUPPOBBIX THCTPYMEHTOB 0CO0O0 Ba)KHBIMHU B
Mpoliecce MPaKTUYECKOW MOATOTOBKHU SIBJISFOTCS:

— TIaTGOPMBI JIsi CO3JaHUS PA3HBIX TUIIOB 3aJJaHUN, MEHTAJIbHBIX KapT;

— rpaduueckue cpensl (hororpadun, CXembl) — MPE3CHTALINH;

— 1aTGopMBbI yIipaBieHus: 00y4eHHUEM B BUPTYaJIbHOM KJiacce [2, ¢. 292].

Cpeau orpoMHOT0 pa3Hoo0pasust sI3bIKOBBIX HHTEPHET-PECYPCOB 0COO0E MECTO
3aHUMAIOT  MHTEPHET-TUIATGOPMBI,  TO3BOJISIONIME  CO3/1aBaTh  YHUKAJIbHBIN
oOy4JaroI il KOHTEHT, YYUTHIBAIOIINN OCOOEHHOCTH OOYy4YalIMMXCA W Crenuduxy
muciutuinabl - « THOCTpaHHbI  s13b1Kk». Cpean HamOoJiee TMOMyJSPHBIX —CIIEAYeT
nepeuncaute Word Clouds, Quizlet, Wordwall, Wizer, Learnis, Learning Apps u

npyrue [3].



B nanHO# cTaThe mpeacTaBUM OMBIT pabOTHI C MU(PPOBBIM HHCTPYMEHTOM JIJIs
CO3MaHHs HWHTEPAKTUBHBIX npe3eHTanui ahaslides.com Ha 3aHsaTHsX 10
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha HESI3bIKOBBIX (PaKyJIbTeTax MeJaroruueckoro Bysa.

[IpencraBisieMblii MHTEPHET-PECYpPC TMO3UIIMOHUPYETCS KaK CO3JaHHBINA IS
reHepanuu OecIUIaTHBIX MHTEPAKTUBHBIX Npe3eHTanuid. OH coBMmemaeT B cebe
wiaTGopMy s JEMOHCTPALIMKA OHJIAMH Mpe3eHTaluil ¢ 0OpaTHON CBSI3bIO U CEPBUC
JUTSI IPOBEJICHUS! OHJIAWH BUKTOPUH U TECTOB.

[IpumeHeHne TakWX MPE3CHTAIUNA TO3BOJISET B XOJE 3aHATHS TMOAKIIOYUTH
CTYJICHYECKYI0 ayIUTOpHI0 K paboTe mNpu TOMOIIM MOOWIBHBIX TeIe(hOHOB,
HampuMmep, TnyTeM ckanupoBanus QR-koma wim  mepexoga 1O CCHUIKE.
HemocpencTBeHHass BKIIOYEHHOCTh OOYYArONTUXCS MO3BOJSET CO3/1aTh HAa 3aHITHH
atMocdepy KUBOTO B3aUMOJCHCTBHUSA, a HE CTAaTUYHOTO MPEIBSIBICHUS Y4EOHOTO
KoHTeHTa. [IpemomaBarens MOXKET NPOBOJAUTH ONPOCHI B PEATLHOM BPEMEHH,
BKJIFOYATh HEOOJIbIIINE TECThl HECKOJBKUX BHUJOB, OHJIAWH BUKTOPUHBI, U MOJIydYaTh
MT'HOBEHHBIE pe3ysbTaThl. CTyJE€HThI MOTYT T'OJIOCOBaTh, y4aCTBOBATh B BUKTOPHUHAX
U OIPOCax IO TeMeE, 33J]aBaTh BOMPOCHI «CIIHUKEPY»-MIPEMO/IaBaTEINt0, BHIPAXKaTh CBOU
AMOIIUHU C TIOMOIIBIO JIOBOJIBHO OOIIMPHOr0 HaOOpa IMOI3H.

B camom Hauane paboThl € J[JaHHBIM PECYpcOM HEOOXOAMMO MPOUTH
HECJIOKHBIM ATall pEerucTpanuyd U CO37aTh JIMYHBIM NpoQuib, HA KOTOPOM OyayT
OTpa)kaThCs BCE CO3JaHHBIE BaMu npe3eHTaruu. [lnaTdopma sSBIsSIETCS OTKPHITON U
MPEOCTABISAECT BO3MOKHOCTh HCIIOJIb30BAHUSI PECYPCOB, CO3JIaHHBIX JAPYTrUMU
MOJIB30BATEIISIMU, TIOUCK KOTOPBIX OCYIIECTBIISICTCS TPH TIOMOIIM CTaHIapTHOM
MOMCKOBOM CTPOKH, PACIIOJIOKEHHOM B BepXHel uactu okHa. [Inmardgopma mo3Bonser
co3/laBaTh Pa3HOOOpa3HbIE WHTEPAKTUBHBIE IPE3CHTAIIMM CaMOCTOSITENIbHO WU
BEIOWpAaTh W3 OOIMIMPHON KOJUICKIIMH CO3JIaHHBIX JPYTHMMH TI0Jb30BATCIISIMU B
HEM3MEHHOM BHJIC MWW aJalTHPOBAB TOTOBYIO MPE3CHTAINIO K COOCTBEHHBIM IICIISIM.

[Tpu pabGote ¢ pecypcom ahaslides.com crienyer y4uThIBaTh, YTO MAaKeT C
MIOJIHBIM JIOCTYTIOM KO BCEM (PYHKITUSIM SIBJIsieTCA TUIaTHBIM. OHAKO MCTIOJIb30BaHHUE
OecruiaTHOro Tapuda TpeanosaraeT Co3/laHue HEOTPAHMYEHHOTO KOJIMYECTBA
IIPE3EHTAMA U OTCYTCTBUE OrPAaHUYECHUM B KOJMYECTBE HMX MCIIOJIB30BaHUM, HO
OTPaHUYMBAET KOJUYECTBO TOJB30BaTENed 10 7 YENOBEK, T. €. OJHOBPEMEHHO
IpernojaBaresib MOXKET MOAKIIYUTh He Oosiee 7 cMapThOHOB B CTYACHYECKOU
ayIUTOpUH. DTO MPUHOCUT OMpENETCHHBIE HEYI00CTBa, HO IMO3BOJISECT MPUMEHATH
pecypc Ha 3aHITHUSX B TPYIIOBOM paboTe.

Jns co3pgaHusi HOBOM Mpe3eHTalluu CleAayeT HaxaTbh Ha KHOmKy «New
Presentation» u BbIOpaTh YHCTHIA MAOIOH WM OJHY M3 KPaco4HO O(OPMIICHHBIX
3arotoBoK B pazaenc Templates. Kaxmaplii 1mabaoH MOXHO CHayalla MpOCMOTPETH
(Demo), a ecnu moporen U MoHpaBuics — ucnosib3oBath (Use). Pecypc mo3soiser
UMIIOPTHPOBATh B CEPBUC YK€ TOTOBYIO TPE3CHTAIMIO WM €€ YacTh, HalpuMep,
cTaHaapTHBIA POWer point, urto ya00HO U MO3BOJISAET BKIKOYATh B paOOTy CO37aHHBIC
panee Marepuanbl. JloOaBieHue ClaiifioB B MPE3CHTALUIO OCYIIECTBISETCS MPHU
ITIOMOIIM KOHCTPYKTOpPA CJIaNIOB.

KoHCTpyKTOp CHaiI0B JEIUT MX TUIIBI HA TPHU TPYIIIIHL:

— U1t co3aanus BukTopuH / kBu3oB (Quiz and games);

— s co3nanus kouteHta (Content Slide);



— s co3manus omnpocos (Opinion and Q&A).

KoHctpykTop crnaiioB ais co3nanus BuktopuH Quiz and games npesyiaraer
Ha BBIOOp THIIBI CIAlZIOB C BHIOOPOM OJHOTO W3 3a/laHHBIX BapHaHTOB OTBETa (HE
0oJjiee YeThIpeX BapuaHTOB). BapmaHTBI OTBETOB MOTYT OBITh MPEACTABICHBI B BUJIC
tekcra (Pick Answer) winu B Buae kaptunku (Pick Image). JlocTyneHn BapuaHT C
OTKPBITBIM TEKCTOBBIM oOTBeToM (Type Answer). B panHoMm Tume cnaiiios
IpeyCMOTPEHBI 3aanus Ha cootHeceHue (Match Pairs) u onpenerenre npaBriIbHOM
nocieaoBareapHoCTH 3emMenToB (Correct Order).

KoHCcTpykTOp CnaWmoB g CO3[aHUS ONPOCOB M BBIPAKEHUS MHEHHS
aymutopun Opinion and Q&A coaepUT CiIaiapl IS CO3JTaHUS MOMEHTAIBHBIX
orpocoB C ¢ 3amanubiM (Poll) wim otkpeiTeiM BapmanToM otBeta (Open Ended).
OTBeT Ha BOIPOC MOXET OBITH MOJIyueH Takxke B Bujae obsaka cioB (Word Cloud)
WK TpejacTaBieH B Buae rpaduka (Scales). Q&A criaiin mo3BoiiseT KaxaoMy B
ayJUTOPUH CO37aTh U 33/1aTh CBOW BOIPOC, M MOJYYUTh Ha HETO OTBET KOHKPETHOTO
TI0JIb30BATENsI WK ayAuTOpuu. Brainstorm ciaiiasl mpeaHa3HaueHbI IS TPOBEICHHUS
MO3TOBOTO INTypMa, MO3BOJISIIOT TOJYYUTh Pa3BEpHYTHIC OTBETHI HA TPOOJIEMHBIN
BOTIPOC OT TPYII YYACTHUKOB FJIM MHIUBHTYAJLHO.

KoncTpykTop ciaiinoB 1t npeabssieHust konteHTa Content Slide mo3Bossier
CO3/1aBaTh CJalJbl CO CTAHIAPTHBIM COJCPKAHHMEM B BHJIC KAapTHHOK M TEKCTa
(Content) mim Topko u3obOpakenus (Image). Pa3aensr yaeOHOro MaTepraga MOTYT
OBITH O3arjaBJICHBI U MPEICTABICHBI IPY MTOMOIIH cliaiioB-3arooBkoB (Heading). B
JAaHHOM pasJielie €CTh MHCTPYMEHTHI JUIS co3manus cruckoB (LiStS), BcTpamBaHwms
BOCIIPOM3BEJICHUS BHUCO-POJIMKOB ¢ YOUtUDE mpu NOMOIIM CCHUIKH, a TaKXKe
npesenranus Google Slides.

B co3maBaeMyro Tpe3eHTAINIO, UCXO/Is W3 IUIaHa 3aHSATHS, MOXKHO JT0OABJIATH
HEOTPAaHWYCHHOE KOJMYCSCTBO CJIAKIOB KKIOTo THMA. [ 0TOBas Mpe3eHTAIHs MOYKET
OBITH KCHOPTHpPOBaHa B Buae Tadmuisl Excel mmu PDF-nokymenTa.

[IIupokre BO3MOXHOCTH JTAHHOTO pecypca HEOJHOKPATHO arpoOUpOBaHbI Ha
NPAaKTHKE B XOJI¢ 3aHATUH 10 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha HES3BIKOBBIX (PaKyJIbTETax
By3a. KOHCTpYKTOp Tpe3eHTannii MOKET OBITh NMPUMEHEH KaK MpH TUTAHWPOBAHHUU
paboThI B ayTUTOPUH Ha JIFOOOM ee dTare, Tak U B OpraHU3aIllid CaMOCTOSTCIIbHOM
paboTel cTyaeHToB. Kpome Toro, BiajcHHE MaHHBIM WHCTPYMEHTOM M 3HaHHE €ro
(GYHKIIMOHAJa MOJXKET BBIPYYHUTh B Pa3IMYHBIX HECTAHIAPTHBIX CHUTYalHSIX Ha
3aHSATHH.

CaenyeT OTMETHTBb, YTO B IMPE3CHTAIMI0 MOXET OBITh BKIIIOUEH BECh XOJ
3aHATHS, HAYMHAs C BBEJICHHUS WJIU MOTPY)KEHUS B TEMY, 3aKaHUMBAas IOJBEIACHHEM
pediekcueli U UTOTOB.

[TponuTtocTpupyeM BO3MOXKHOCTH Pecypca B HECKOJIBKUX MTPUMEpax:

— mabnon «Wordcloud» moskeT OBITH MCIIONB30BaH A1 cOOpa acCOLMALIMIA
o TeME B ayJAMTOPHH (ACCOIMOrpaMMa), JUIsS MPOBEPKH 3HAHUS TEMaTHYECKOTO
BOKaOyJIsipa U T. [I.

— mabnmon «Speener wheely, mnpencraBnstommi  coO0H pyNETKY IS
CJIy4aiiHOTO BBIOOPA, MOXKET OBbITh MCIIOJIB30BaH JJIsi BEIOOpA BOIPOCA, HA KOTOPBIH
OTBEYaeT YYAaCTHHUK OMpoca, TaK MW Ui CIAydallHOro BbIOOpa CTyJIEHTa,
BBIMOJIHSIOIIETO 3a/IaHue;



— 1a0JOHBI AN CO3JaHHUsl KBH30B, TECTOB WJIM BUKTOPUH MOTYT OBIThH
UCIIOJIb30BaHbl JJIsl OpraHU3alliid COOTBETCTBYIOILErO THUMA 3aJaHU B I'PYIIIOBON
paboTe Kak B X0Ji€¢ U3yUEHUsl TEMBI, TaK U Ha dTalle KOHTPOJS KakK B IpyIIax, Tak U
WH/IMBU1yaJIbHO;

— malJNIoOH IS MPOBENEHHs MO3roBoro mrypma «Brainstormy mossosser
coOpathb Ha ciaiiie 1 00CyIUTh BCe BApUAHTHI OTBETOB ayAUTOPUU HA MOCTABICHHBIN
po0eMHBIN Borpoc. JlaHHbIN 1a0J0H OY€Hb YA00EH JUJISl OPraHU3aluu TUCKYCCHU
B ay/IUTOPUH;

— mabnoH «Q&A» [JaeT BO3MOXHOCTb KaXIOMY MPUCYTCTBYIOIIEMY
CTYIACHTY 3aJaThb BOIPOC MPENOJABATEII0 KaK BXOJE 3aHATHs, TaK M Ha JTare
pednexcun. HacTpoilku MHCTpyMEHTa MO3BOJISAIOT OTPETYJIMPOBATh AHOHUMHOCTD U
IPUBATHOCTH BOIIPOCOB;

— mabmon «Match pairs»y To3BONAIOT cOo3dMaBaTh  3aNaHHA  IIYyTEM
YCTaHOBJICHUSI COOTBETCTBUI CJIOBO-CJIOBO MJIM CIOBO-KapTHHKA. [11abnoH sBiseTcs
yAOOHBIM KaK Ha 3Tare NpeabsBICHUS HOBOU JIEKCHKH, TAK M HA 3Tale TPEHUPOBKH
M3y4aeMOro rpaMMaTUYECKOIr0 WU JIEKCUYECKOTO MaTepHaa;

— mabnon «Correct order» mpeaHasHa4YeH Ui CO3/IaHUS HA YCTAHOBJICHUE
[OCJIeI0BaTENbHOCTH. JJaHHBIN 11a0JI0H MOXET OBbITh MCIOJIb30BaH NpU paboTe Hax
COJICp)KAHUEM JIEKCHYECKMX W TIpaMMaTHYECKUX TEM, B KOTOPBIX BaKHA
[IOCJIEOBATENBHOCTh ~ AJIIEMEHTOB, Hampumep, «llopsamok ci1oB B MpocTOM
IPEIIIOKEHUN;

— wuHcTpyMeHT «Leaderboard» moGamisercs aBTOMaTHYEeCKH M BBIBOIAWT Ha
9KpaH TMoOeauTeNlied BUKTOPHHBI, OOpoca M T. Jd., YTO NPHAAET 3aHATHUIO
COCTSI3aTEJIbHOCTH U COPEBHOBATEIBHOCTH;

— HUHCTPYMEHT «OMOJA3W», aBTOMATHYECKHM OTOOpa)X)arolUHCAd HAa KaKIOM
claiizie, MO3BOJSET CTYAEHTaM PEAarupoBaTh B X0J1€ 3aHATHS C IPUMEHEHUEM 3HAYKOB
U CMaillIMKOB (HampUMep, YYaCTHHK MOKET MOJHATH PYKY, JaTh MOJOKUTEIbHYIO
WIA OTPULATENbHYIO OLEHKY U T.1.). JlaHHBIH HMHCTpyMEHT yaoOeH Ha JTare
NOJBEICHHUS] WTOIOB, a TAaKXK€ IMO3BOJSIET MPENOAABATENI0 YCTAaHABINBATh H
MOAACP/KUBATh KUBOW M MPOAYKTHUBHBIA KOHTAKT CO CTYACHYECKOW ayJUTOPHUEN B
X0J1€ pabOTHI.

B 3aknroyeHue OTMETUM, YTO MPUMEHEHUE MHTEPHET-PECYpCOB B MPOLECCE
OoOy4eHHs] MHOCTPAHHOMY  SI3bIKY  CTYJIEHTOB  HES3bIKOBBIX  (DaKyJIbTETOB
CIOCOOCTBYET YCTAHOBJICHUIO MPOAYKTUBHBIX KOHTAKTOB MEXIY MpEnoaaBaTesieM U
CTYJIEHTaMH, TO3BOJISIIOT KaXJOMy OOydYarolmemycsi CTaTb IOJHONPABHBIM
YY4aCTHUKOM Y4YeOHOro mpolecca U CHocoOCcTByeT Ooisiee pe3yiabTaTUBHOMY
(OopMUPOBAHUIO Y HUX UHOA3BIYHOW KOMMYHHKATUBHOW KOMITETEHIIUH.
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Annomayusa. CrTaThsi TOCBSIIEHA TEXHOJOTMHM OLEHKH KadyecTBa 3HAHMM OO0ydYarolIuXxcs.
ABTOpPOM NPOBOJUTCS SKCKYPC B UCTOPUIO JAHHOTO BOIpoca. B cTaThe ONMUCHIBAIOTCS Pe3yJIbTaThl
MEJArornyeckoro HKCIEPUMEHTa HCIIOJIb30BAHMS PEUTUHIOBOM CUCTEMBI B KAYECTBE MHCTPYMEHTA
JUIS TIOBBILLIEHUS] Ka4ecTBAa 00Y4YEHHUS.
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Abstract. The article describes the results of a pedagogical experiment using a rating system
as a tool to improve the quality of education. The article is devoted to the technology of assessing
the quality of students' knowledge. The author conducts an excursion into the history of this issue.

[IpoGnema oOICHWBaHUS 3HAHWK OOYYAIOIIMXCS BCTAeT TIEpel KaKIIbIM
yunuteneM. TpeOoBaHMs K KadyecTBY 3HAHWU 3aCTaBJISIOT WCKAaTh HOBBIE MYTH
MOBBIIIeHUS 3PPEKTUBHOCTA CUCTEMBI O0yUCHHSI.
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Mogepauzanust  coaep)KaHusl IIKOJIBHOTO  00pa3oBaHUS, COBPEMEHHBIC
NEJarorniyecKue TEXHOJIOTUH, OCHOBAHHBIE HA UAEAX JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
U pa3BUBAIOUIETO OOy4eHHs, TpeOyIOT UCIOJIb30BAaHUS HOBBIX TEOPETUYECKHUX
MOJIXOJIOB U TEXHOJIOTUN OIIEHKU KauecTBa 3HAaHUN 00y4aronInuxcs.

OaHuM U3 HamnpaBlIEHWH, CIOCOOCTBYIOIIMX PpEUICHUIO JIaHHOW 3a/ayu,
BBICTYIIA€T  MCIOJIb30BAHUE PEUTUHIOBOM CUCTEMBl OLIEHKA YCIEBAEMOCTH
IIKOJIbHUKOB.

[legaroruueckasi OLEHKA IMOSBHJIACh BMECTE C BO3HUKILIEH HEOOXOAMMOCTHIO
MEepEeAAYN COUMAIBHOIO ONBITA B CIIEHHUAIBHO OPTraHU30BAHHBIX ISl 3TOTO YCIOBUSX.
®opMmbI Nepeiaur CONUOKYIBTYPHOTO ONBbITA MEHSUIUCh B UCTOPUU PA3BUTHUS IIKOJIBI.
OT1o ObUIa cOoKpaTHueckas Oecena, paboTa B MacCTEPCKUX, BEpOATbHOE HACTABJICHHE
U T. I

Hctopusi menarorn4eckom OLIEHKM B €BPONEHUCKOM KyJIbType HAdalach C
XV Beka, KOTJla OIEHMBAHHUE CTaJl0 COINPOBOXKIATHCA HEKUM «IOKYMEHTAIbHBIM)
NOATBEPKACHUEM. B  HE3yHTCKHX IIKOJaxX TMOOMIPSJIA YCHEXH  YYEHUKOB
CIIEHHAIBHBIMY 3HAKAMHU OTJIMYMS: KETOHAMH, JICHTOUKAMU, 3alUCSIMU HAa KPACHYIO
WK MpaMopHyto f0cky. [lepBeiM, ko B XVI Beke BBen 0aUIbHYIO CUCTEMY OLIEHOK
KaK Croco0 MOACTETHYTh COPEBHOBAaHUE U BO3OYAUTH 4YecTotoOue, Obl1 AKBaBUBA,
YeTBEpTHIN renepan opjeHa MesyutoB. YueOHbIN roj 3akaHUMBAICA K3aMeHamu. B
X0Jle y4eObl KOHTPOJb OBLI MOCTOSHHBIM: €XKEMECSYHO MPOXOIWIM MUChMEHHBIC
WCTIBITAaHMS, HAa OCHOBAHMHM KOTOPBIX BCEX YUYCHHMKOB JICJIUIIM HA JIBE Tpymmbl. Bce
YYEHUKH JEIWINCh HA Pa3psAiapl B COOTBETCTBUU C IOJYYEHHOM OLICHKOM 3HAHUU.
Xyamux caxkalli Ha TOCJEAHUE CKaMEWKH, JIydlllhie CTAHOBUJIUCH MOMOIIHUKAMHU
yuurens [11, c. 7].

Ha coBpemenHoM »sTarne o0Opa3oBaHUsl CIOXHWIOCH TakK, 4TO OQHUIHUAIbHAS
naTUOAJIIbHAST CUCTEMa OIIEHUBaHUS cTasia TpexOamibHo. OTMeTKH «1» maBHO HE
cymecTByeT. OTMETKY «2» y4YUTelb BBIBOAUT B CAaMOM KpailHEM cilydae, Korja BCe
OCTAJIbHbIE METOJbl U MPUEMbI, TPUMEHEHHBIE K YYCHHKY, OKa3aJMCh OECCUIIbHBI.
Uro kacaercst ocTaBIIMXCSl OAJJIOB, UX SIBHO HE XBaTaeT, YTOOBI peajbHO OIECHUTH
pe3yabTaThl 00yueHHs peOeHka. BmecTo HemocTaromux OauioB Yy4YHUTENs YCTHO
KOMMEHTUPYIOT OTMETKY 3HaKamMH «+t» uimum «-». llomywaercs, 4ro y4uTesnb
BBIHY>K/ICH OIICHUBATh OJTHUMH U TEMH K€ OalljlaMu pa3HbIi ypOBEHb OOYUYEHHOCTH.

Tak yTo ke oTpaxkaer oTMeTKa? SIBigeTcs JIU OHA pPEe3yJbTATOM METOJUKHU
OOy4eHMs] Yy4YuTEeNs WIM 3TO PE3yJbTaT YPOBHS OOYYEHHOCTH pEOEHKa U €ro
cnocoOHocTei? [IbITasich OTBETUTH HA ATOT BOIIPOC, 5 y3HAja O PEHUTHUHTE.

CnoBO «pEeUTHHI» MPOM3OIUIO OT AHTJIMHCKOIrO TJiarojia raté — OIeHUBATh.
Peiitunr ywamerocss — 23TO WHIUBUYyaJIbHAass KOMIUIEKCHAas OLIEHKa €ro
yCIEeBAEMOCTH. 3a BBINOJHEHHE Pa3HOOOpa3HbIX 3alaHuil 00yYarouIuecs: Moay4yaroT
(bUKCHpPOBAHHOE KOJMYECTBO OallJIOB MO IIKaje, pa3padOTaHHON ydUTENIeM, 3TH
OaJIITBI CYMMUPYIOTCSI M CITY’KaT OCHOBOM JUIsl BBICTABIICHUS ONIPEICIIEHHON OTMETKH
3a ypOK, 9K3aMeH JIM00 3a4eT MO MpeIMETY.

VY pelTHHroBOrO OLEHUBAHUS €CTh CBOM CTOPOHHHUKH, KOTOPHIE CUUTAIOT, YTO
MIPU TaKOM CUCTEME KOHTPOJISI MIKOJIBHUKK 00Jiee OTBETCTBEHHO MOAXOIST K YUCHHUIO,
Yy HUX Pa3BUBAETCSI CAaMOJIUCIUIUIMHA U CAMOOIEHKA, CTUMYJIUPYETCS IUIAHUPOBAHHE
cBoell ydeOHOW paboThl. Kakaplii ywamuiicss TMOCTOSHHO CpaBHUBAET CBOH



JOCTHKEHHSI C TPEKHUMHU pEe3yNbTaTaMu, OTCYTCTBUE TEKYIIUX OIEHOK IO3BOJISIET
HEe OO0SThCA TOJYYEHHS HEYIOBJIECTBOPUTEIBHOM OTMETKH, UTO YJIydllIaeT
NICUXOJOTUYECKUA KIMMAT B KJIacCe W TMOBBIIIAET AKTUBHOCTH IIKOJBHUKOB [13,
c. 13].

MHe 3axoTesoch MPOBEpPUTh, AEHCTBUTEIBHO JIM TaK XOpOIIa pPEeHTHUHTOBAas
CUCTEMA U pPellInjia MPOBECTU IKCTIEPUMEHT B OJHOM U3 CBOMX KJIACCOB.

Ha mpoctopax wuHTEpHETa HWMEIOTCS pPa3jMYHbIE BHJIBI KIACCUYECKUX
PEUTUHIOBBIX JIMCTOB, HO OHM BCE KAcCAlOTCA LIEJbIX TEM WIH pa3aenoB. MHe 3TO He
MOAXOAMIIO, TaK KaK MOYPOYHbIE TEKYIIHE OTMETKH HUKTO HE OTMEHSUI, Sl JOJDKHA
CTaBUTh WX Kaxablii ypok. [lpummock camoii m300peraTh PEUTHHIOBBIA JIUCT,
KOTOPBIN OlEeHUBaI Obl OTJEIbHBIC BUJBI IEATEIHHOCTH HA KaXKIOM ypoke. B Hamem
CJIy4ae MOXHO TOBOPUTHb O PEUTHHIOBOM KOHTPOJIE HE KaK O PEUTHHIOBOM CHUCTEME
B YHCTOM BHJIE, 4 O PEUTUHTOBOM OTMETKE.

[lepBbIM AeoM s cooOIIMIIA JIETSAM, UYTO CO CIEAYIOLIEr0 YpoKa 3a KaKIbli
BUJ pabOThl OHM OYyAYT MOJNy4aTh OINpPEAEIEHHOE KOJUYECTBO OayioB, KOTOPHIE
BIIOCJICZICTBUM MPe0oOpa3yroTCsi B OTMETKHU. 32 BBIIIOJIHEHUE YCTHBIX U MUCbMEHHBIX
3aJlaHull B 3aBUCUMOCTH OT KauecTBa pabOThl 00yUaroluecss MOryT noJyduTs ot 0 110
3 GaymnoB. 0 GanoB y4E€HHK IOJIYy4aeT, €CIU 3aJaHHE BBIIOJHEHO HEMPAaBUIIBHO;
1 Gannm — 3a BBINOJIHEHHWE 33JaHUSI C MHOXXECTBEHHBIMHU olUOKamu; 2 Oaiia, eciiu
ydeHUuK aonyctun 1-2 ommOku, u 3 6amia — 3a OTIMYHOE BHIIOJHEHHUE 33JaHUsl.
Taxoke s mpenynpenusa o wrpapHeIX Oamiax:

1. HapylleHHe TUCUUILTMHBI, B TOM YHCJIE UCIIOJIb30BAHUE Telle(pOHA Ha ypOKe
(Munyc 1 6amn);

2. HETOTOBHOCTH K ypoKy (MuHyc 1 6amn);

VY MmeHs nonyduiiack cienyromas tabnuua B nporpamme Exel:

Xopomee

Nara 3 Yerupnii IIncomennas Hapywmwenune Heroros mnoseaeHmue, le_c:(') OTMeTKa
oTBeT padora  JUCOMIUIMHBI K YPOKY = AaKTHBHAsA 3a ypoK
0aj10B
padora
DHO 0-3 0-3 0-3 -1 -1 1 10
y4eHHKa

MexaHu3M KOHBepTAIMH 0AJJIOB B OTMETKY 10 TPAAMIMOHHON 1IKaJIe

Ha0panHble 32 ypok 0a/u1bl OTMeTKa 0 YeThIpex0aILHON 1IKaJIe

9-10 GamtoB 5

6—8 Oa1oB

4
4-5 gayuioB 3
0-3 Oasuta 2




JlaHHBIM PEUTHHTOBBIN JTUCT U MaKCHMAJIbHOE KOJHMYECTBO OaIOB 3a YPOK
MOXET MEHATHCS B 3aBUCUMOCTM OT 3aIUIAHMPOBAHHBIX YYWUTEIIEM BHUJOB
NEATEIBHOCTH Ha ypoke. B wTOore, ecnm ydamuiicss CUCTEMAaTHYECKH BBIITOIHSET
JIOMalllHee 3ajaHue, paboTaeT Ha ypoke, He OyneT HapylaTh AUCIUIUIMHY, €ro
yCIEeBAEMOCTh OT YpOKa K ypoKy OyneT pactu. Uto kacaercs mrpadHbIX 0amioB, TO s
CUMTAI0 UX MOTUBHUPYIOIIMM 3JEMEHTOM B PEUTHUHIOBOW cUCTEME. EciiM ydyeHHK He
paboTaeT Ha ypoke, a Urpaet B TenedoHe, 1100 HapyIIaeT AUCHUILIMHY, OH JIUIIAeT
ceOsl OmpeleseHHONM 4YacTh 3HAHMUA, KOTOpPOE OH MOT OBl TMOJYYHTh Ha YpPOKE.
[ToaTOMy CHsTHE 32 3TO OAJIJIOB S CYNTAIO MPABWILHEIM.

OKcnepuMeHT npojaosnkaica npumepHo 2 mecsua — ¢ 10.01.23 mo 15.03.23.
VYyanmuMcs Tenepb caMU MOIVIM BIIMSITh Ha CBOKO KOHEUHYIO OTMETKy. M camoe
[JIABHOE — YJIYYIIWIach AUCHUILIMHA, TOTOMY YTO HHUKOMY HE XOTEJIOCh MOJYYUTh
mrpaduoit OGamn. Cranm  MOpPOSBIATHCS  COCTSI3ATENBHBI  MOMEHT — YYEHHKH
CpPaBHUBAJIM CBOM JOCTIDKCHHSI C PE3yJIbTaTaMH JIPYTUX, BCEM XOTEJIOCh HaOpaTh
MaKCHUMAaJIbHOE KOJIMYECTBO OaIOB.

[IyTeM mpocToro MaTeMaTHYECKOTO IMOJICYETA BBISICHUIOCH, YTO MPAKTUYECKHU
Bce yuamuecs (12 u3 14) ynydmunu cBou OajulbHBIEC MTOKa3aTeNld MO0 CPABHEHUIO CO
BTOpO# ueTBepThio. He HaMHOTO, HO Bee-Taku. CpeaHuil 0aymut mo rpymnme yJanmxcs
yBenmuuwicss ¢ 3,76 go 4,02. VYBeIMYMIOCh TakK€ 4YHUCIO OTIWYHHKOB TIO
AHTJIMICKOMY SI3BIKY C 2 JI0 5 y4Yal[uxcsl.

[IprMeHUB PEUTUHTOBYIO OIICHKY B CBOEM KJacce, MOTY CMEJIO YTBEPKIaTh,
YTO MpU TaKOM OLIEHMBAHUMU OOydYarouIuecsl JCHUCTBUTENIBHO 00Je€e OTBETCTBEHHO
MOAXOJAT K Tpoleccy oOOy4deHHus, Yy HHX pa3BUBAETCAd CAMOJUCIUIUINHA,
BbIpa0ATHIBACTCS] YMEHUE TIJIaHUPOBATH CBOIO PadoTy.

Pa3ymeercs, 3Ta cucTeMa yBeJIMUMBAET HATPY3Ky Ha YUUTENs, TPEOYET OT HETO
OoJbllieid TBOPUYECKOM BBIIYMKH B pabore. Ho MHe Kaxkercs, 4YTO CEeroJHs
HETBOPUYECKOMY YEJIOBEKY B IITKOJIE BOOOIIIE JIejaTh HEUETO.

W3 Bcero BBINIECKA3aHHOTO CJEAYET, 4TO PePOPMUPOBAHUE TPAJAUIIMOHHOMN
CUCTEMBI OIIEHMBAHHUS HEOOXOJMMO, M B Ka4yeCTBE aJbTEPHATHUBBI BBICTYMACT
pEUTUHTOBAs CHUCTEMa OIICHKH y4EOHBIX JOCTHKEHHMM IIKOJLHUKOB. OHA SIBISIETCS
NeUCTBUTEIHHO 3(P(GEKTUBHOM, JOCTATOYHO IOHSATHOM, 0O0JamaeT HEOCIOPHUMBIMHU
JOCTOMHCTBAMMU JIJIS I€1arOroB U YYEHHUKOB.
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Aunomayusa. ViccnenoBaHue paccMaTpuBaeT OOydeHHE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY — Kak
JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIA MPOLECC, TOCTHKEHUE 1€ KOTOPOro IMOAPa3yMEBAET pElLICHHE
KOMILJIEKCa 3ajia4y Mo (OPMUPOBAHUIO KOMIIETEHIMI M KauecTB 00yJaroImuxcs s OCYIIECTBICHUS
Oyayuiel mnpodeccroHalbHON JesATeNbHOCTH. B cTratbe wuccienyercs MOTHUBHPYIOIIMNA U
pa3BUBAIOMIMKA TMOTEHUMAI paboThl € AayTEeHTUYHBIM TEKCTOM, pa3pabaThIBaeTCsl aAITOPUTM
BKJIIOUEHHUsI pPa0OThl C OPUTMHAJIBHBIMA HCTOYHUKAMHU HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE B  ITMKJ
MPAKTUYECKUX 3aHATHH M0 JaHHOW MUCLUMIUIMHE B TpyIe oOydyarolMXCsl ¢ pa3iMyHbIM YPOBHEM
BJIQ/ICHUS. WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, 4YTO HalleleHO Ha (OPMUPOBAHME JIMYHOCTH, BIAJCIOIIEH
HEOOXOJMMBIMU YMEHHUSIMH M KaueCTBaMM JUISl MCIIOJIb30BaHMS SI3bIKa B KaueCTBE MHCTPYMEHTa
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOIEUCTBUA, TPO(HECCUOHATBHOTO U JMYHOCTHOT'O COBEPIICHCTBOBAHUS.
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MOTIVATING AND DEVELOPING POTENTIAL OF WORKING
WITH AUTHENTIC TEXTS IN A MIXED-LEVEL GROUP
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Abstract. The study considers teaching a foreign language as a personality-oriented process,
achieving the goal of which implies solving a set of tasks focused on the formation of competencies
and qualities of students required for their further professional practice. The article researches the
motivating and developing potential of working with authentic texts, elaborates an algorithm for
incorporating activities with original written information sources in a foreign language in the course
of practical classes in this discipline in a group of students with different levels of foreign language
proficiency, which is aimed at forming a personality with the necessary skills and qualities
enabling them to use the language as an instrument of intercultural interaction, professional and
personal growth.

Beeoenue

B Hacrosmee Bpemsi pe3ysbTaT MOATOTOBKU BBIITYCKHUKA POCCHUKCKOrO By3a
paccMaTpuBaeTCs KaK pPa3BUTHIA KOMILIEKC MPO(PECCHOHANBHBIX U JIMYHOCTHBIX
HABBIKOB, YMEHUM U LIEHHOCTHBIX OpueHTUpoB. OOpaieHue Kk padouel mporpamme
aucHUIUIMHBL  «lIpakThuecknii KypC AaHIVIMHMCKOTO A3bIKa» KaK K OCHOBHOMY
JTOKYMEHTY, BxongmeMy B cocraB YMK, neMoHCTpupyeT HEOO0XOIUMOCTb
dbopmupoBanus y ooOyuaromuxcsi YK-4. CooTBETCTBHE WHIUKATOPAM JOCTUKEHUS
YKa3aHHOW KOMIIETEHIIMM C TOYKM 3pEHHUS BEACHUS NPoQecCHOHATbHOU
NEeATENbHOCTH  OOECIEYMBAET  BBICOKMH  YpOBEHb  KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH
pabOTHHUKOB 3a CYET OOpEeTeHHs] BO3MOXKHOCTHM O00pamarbCci K MHUPOBOMY
MH(POPMAITMOHHOMY TPOCTPAHCTBY, C TO3ULUMUM JIMYHBIX HMHTEPECOB — ITO
pacIMpeHrne Kpyro3opa M MHPOBO33PEHUYECKUX TPAHUL WHAWBUIA, BO3MOXKHOCTH
YBEJIIMYEHHUSI KOJMYECTBA U KAYECTBA COLMAIBHBIX KOHTAaKTOB. DTO ApPTyMEHTHUPYET
00s3aTENHbHOCTh OOYYEHHUSI CTYJEHTOB paboTe C AayTeHTUYHBIMH TEKCTaMH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

UteHue sBISETCS OJHOBPEMEHHO M PE3yJbTaTOM OOyYEHUS M OJHHUM U3
CPEACTB €ro JOCTUKEHMS, TAK KaK TEKCT — 3TO UCTOYHUK 3HAHUMU O JIEKCUUYECKOU U
IrPaMMaTHYECKOW CTOPOHE HM3Y4aeMOTO f3bIKa, TPOBOJHHK B 00pa3 MBICIU €ro
HOCHUTEJICH U crieliuuKy TOCTPOCHUS TUCKYpCa, CPEACTBO MOTyYeHUsT HHHOPMAITHH
U3 Ppa3IUYHBIX O00JacTed, WHCTPYMEHT TPEHHPOBKM M PA3BUTHS KOTHUTHBHBIX
CTPATETUH U HABBIKOB.

Lenpro uccaenoBaHus SIBIASETCS U3y4EHUE MOTUBHPYIOIIETO U PA3BUBAOIIETO
MOTEHIIMaIa pabOThl C AyTEHTUYHBIMU TEKCTaMH U pa3pabOTKa CUCTEMBbI 3aJJaHUM TI0
W3YUYECHUIO OPUTUHAIBHOTO KOHTEHTA HA aHTJIMKUCKOM SI3BIKE B paMKaxX MPAaKTUYECKUX
3aHATAM 10  aucuuiuimHe  «lIpakTudeckuii  Kypec  MHOCTPAHHOTO  sI3bIKa
(a"TNUICKMIT)», HAMpaBICHHOW Ha (pOpMUPOBaHHE KOMIIETEHIIUNA B COOTBETCTBUHU C
tpedoBanusmu OI'OC.



Memoodonozus uccnedoganus

[Ipn nmpoBeneHUM HCCAECOOBAHUS NMPUMEHSUINCH CIEAYIOIIUME TEOPETUYECKHUE
METOJbI: U3YYCHUE U AHAIM3 NEJArornyecKoil, METOJUYECKON M MCUXOJIOTUYECKOM
nuteparypbl. [IpakTuyeckne MeTOAbl BKIIOUAIM MPOBEACHUE OMNPOCA C ILENbIO
BBISIBJICHUSI HMHTEPECOB OO0ydalolmuxcs, omnpeneneHue d>PPEeKTUBHBIX y4EOHBIX
JENUCTBUM 1O Pa3BUTHIO HABBIKOB UTCHHS ayTEHTUYHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX PECYPCOB
U TOWUCK PELICHHWH MO YIY4YIIEHHI0 YPOBHS AKTUBHOCTH M MOTHBALIMM B TPYIIIAX
CMEIIaHHOTO YPOBHS, MPOBEJCHUE OIBITHOTO OOydYeHHWs, HAONIOACHUE W aHau3
MOJTYYEHHBIX PE3YJIbTATOB.

Pe3ynomamot u 06cyscoenue

B Hacrosiee BpeMsl 11elib OBJIQJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM OIPEEIseTCs
yepes3 MapajurMy B3aUMOCBSI3aHHOCTH SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPOJOTUYECKUX ACTIEKTOB,
a JuJaKTUKa OOy4YeHUs HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CTaBUT MPHOPUTETHOW 3ajadeit
OpraHu3alMi0 TYMaHUCTHUYECKOTO0 ¢ JIMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOIO YYEOHOIO
nporecca [8, 16]. JlocTuxkenue 1einu o0yueHus paccMaTpUBAETCS PsIZIOM aBTOPOB Kak
dbopMHpoBaHHE KOMIUIEKCa 3HAHWM, YMEHUH M TEPCOHANBHBIX  KauecTB,
MO3BOJISIIONIMX COBEPIIATh MOAOOP JEHCTBEHHBIX CIOCOOOB M CTpaTerwii BeJEHUS
WHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKAaTHUBHOM JIE€ATENbHOCTH [7, €. 61] WM OCylIeCTBICHUS
MeXKyIbTypHOTo obmenus [5]. H. JI. I'aabckoBa akieHTHpYeT HEOOXOJIUMOCTH
peanu3ali  BBICOKOTO  JIMYHOCTHO-PA3BUBAIOLIETO  NOTEHIMAJa  H3y4yaeMou
JTUCLUUIUIMHBI, B pe3ysibTaTe 4ero (OpMUPYIOTCS TaKUE KauyecTBa JIMYHOCTU Kak
«TIPU3HAHUE YEJIOBEYECKOW OOIIHOCTH, MOHUMAHWE M TMPUHATHE Pa3IUUYUA MEXKITY
HapoJaMd U DTHUYECKUMHU TPYIIAMH, YyMEHUE TIPEoJIoieBaTh KYyJIbTYpHO-
nuHreuctudeckue pasrpannuenusi» [1]. E. H. JImutpuea u T. A. IlockpeObliieBa
paccMaTpUBalOT 1I€JIb  00pa30BaTENIbHOrO TMpollecca €Ile IIupe, TOBOpS O
«hOpMUPOBAaHUU  LEJTOCTHOM W  TAapPMOHMYHOW  JIMYHOCTH, CIHOCOOHOW K
CaMOpa3BUTHIO W  caMooOpa3oBaHHIO,  OONamaromield  CIOCOOHOCTSAMH K
COBEPIIECHCTBOBAHUIO MHTEJUIEKTYaIbHOTO U TBOPYECKOIO MOTEeHIMana» [3, c.133].

PaGoTa ¢ ayTeHTHYHBIM TEKCTOM SIBJISIETCS OAHUM M3 d(PPEKTUBHBIX CPEACTB
JOCTHKEHHUS 3asBJIICHHBIX IIeJiel, TaK KaK TaKOHW TEKCT TMpeCTaBisieT coboi
KOMIUJIEKCHOE  SIBJICHWE,  PEMPE3CHTYIOIMee HE  TOJBKO  OOYCIIOBIECHHOE
KOMMYHUKATUBHOM 3aiauell (PyHKIIMOHUPOBAHUE JIEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX U
CUHTAKCUYECKUX E€IWHUI, HO W SBISIONICECS OTPAKECHUEM MHPOBO33PEHUS H
COCTOSIHHSI aBTOPA, MPOAYKTOM, OOYCIIOBJIEHHBIM UCTOPUYECKOUN 3MOXOM, KyJIbTYpOu
U TpaguuusMu Hocutened aaHHoro s3bika [10, 13]. Ilomumo comep:kaTeabHOrO
KOMITOHEHTa TEKCT MPEAOCTaBIsAET MPEBOCXOIHBIN 0a3uC sl pa3BUTHUS BCEX BHJIOB
NEATEeIbHOCTH Ha U3y4aeMOM SI3bIKE: COOCTBEHHO YTEHHUE, a TAK)KE€ BOCIPUSITHE PEUU
Ha CJIyX, TOBOpEHUE U MUChMO. OIHaKO, YTOOBI ATOT MOTEHIIUAJ OB B TIOJIHOM Mepe
peanu3oBaH, MpU MOAOOpPE ayTEeHTHUYHOIO0 TEKCTa HEOOXOIUMO PYKOBOICTBOBATHCS
panom mpuHuunoB. CornacHo H.J[. ['anbckoBOW 3TO MOApa3symMeBaeT COBMHAICHUE
WHTEpecaM U MOTPEOHOCTSIM 00YyYarOUUXCs, alneJUIMPOBAaHUE K UX TOJIOKUTEITHHBIM
AMOLUSIM, TMEpPCOHANM3alus, CO3[JaHUE€ OCHOB JUIsl Pa3BUTHUS IMO3HABATEIIbHBIX
HAaBBIKOB, camopedIeKCHH, HATMIMEe KyJIbTYPHOU COCTaBIISIONIECH, COOTBETCTBHE IO
YPOBHIO CJIOXKHOCTH UMEIOIIMMCS Ha TEKYIIUH MOMEHT HaBbIKaM [2, c. 158].



PabGoTa ¢ TEKCTOM OTKpBHIBAET IIMPOKHE BO3MOXKHOCTU MJSl aJanTalllyl MOJ
pasiuyHble MOTPEOHOCTH OOYYaAIOIIUXCS, KOTOpas MOXKET OCYIECTBISATHCS 3a CUET
NpUBJICUCHUS 3HAHUW M3 APYruX 00JacTei, 4TO MPHU3BAHO MPOJIEMOHCTPUPOBATH
NOJJIMHHYIO CYIIHOCTh HM3Y4aeMOI'O $53bIKa MMEHHO KaK HMHCTPYMEHTA IO3HAHUS,
caMOpa3BUTUA U OOuIeHus1 B cdepax MpOPECCHOHATBHOIO M MEXIUYHOCTHOTO
B3aumozericteus [10]. MexnpeameTHass MHTErpanus — 3T0 euie U 3PGEeKTUBHBIMN
croco0 MOTHBAIlMU 32 CYET BBICOKOM MPAKTUYECKON IIEHHOCTU MOJA00PAHHOIO
KOHTEHTA M\IJIU CIIOCOOHOCTH pa3Biieyb U 3aBJICYb K aKTUBHOMY YYaCTHIO B y4eOHOM
Mpolecce MakCHUMallbHOE KoaudecTBO oOydaromuxcs [17]. Ilpu 3toM He wurpaer
pemamei poiu TEeKyIIHid YpOoBeHb C(HOPMUPOBAHHOCTH SI3HIKOBBIX HABBIKOB, a
YyBCTBO HEYBEPEHHOCTH M CTpaxa COBEPIIMTH OLIMOKY CIJIaXKMBAETCS 3a CUET JINOO
MOJIOKUTEIBHOTO  SMOIIMOHANBHOTO OKpaca u3y4aemMod uHopManuu, Jnbo
BO3MOKHOCTH IPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOM 3HAHMS W I[IMPOKUH Kpyro3op B
pa3aMyYHBIX O0O0JAaCTSIX, YTO MO3BOJSET KaXJOMy OOydYarolleMycsi peaan30BaTh
HOTPEOHOCTh B CaMOAKTyaJIM3allMM, CaMOBBIPAXXEHUU, MOJYYUTh IOJOKUTEIbHYIO
OLICHKY W 3aBOEBaThb ABTOPUTET CPEAW OJHOTPYNIHHUKOB. Takoil IOJIOKUTEIbHBIN
SMOLMOHAJIBHBIN OIBIT U OLIYLIEHUE YCIIEIIHOCTH OCYIIECTBISIEMON JIEATEIBHOCTH
YIOMHUHAIOTCSA HcchenoBareissMu  [15, 16] kak ocHoBomosararomnme ¢GhakTopbl
MOTHBALIUK OOYYaOIIMXCS U YCUJICHUSI UX BOBJICUEHHOCTH B yUe€OHBIN IpoIECC.

B nccnenoBaHusax BONPOCOB YCHEUIHOCTH U MOTHBALUU YJEIAETCS BHUMAaHUE
HE00XO0AMMOCTH CPOPMHUPOBAHHOCTH BBICOKOTO SMOLMOHAIBHOIO MHTEIUIEKTA [3, 4].
OMOUMOHANBHBIA ~ MHTEIJIEKT TPAKTyeTcd KaK yMEHUE HJIECHTU(PHUIMPOBATH
COOCTBEHHbIE M YYXKHME 3MOLMU M HaMEpEeHUs, CIOCOOHOCTh K KOPPEKTUPOBKE
AMOIIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM, KOTOPBIE AETEPMHUHHUPYIOT MOJOXKUTEIbHBIA PE3yiabTaT
KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB, a TaKXe€ IOBBIIIAIOT YPOBEHb CTPECCOYCTONYMBOCTH
uaguBuaa [11]. ChopmMupoBaHHOCTH JAHHOTO YMEHHS TECHO CBSI3bIBAIOT C YPOBHEM
OOIIEro HMHTEIJIEKTYyaJbHOTO PAa3BUTHS, YCTOMYMBOCTH K CTpecCy KakK OJIHO U3
POSIBIICHUN TaKK€ CBSI3aHO C MOJJEPKAHUEM BBICOKUX KOTHUTHBHBIX
criocobHocteit [11, 9], 4TO dABISIETCS Ba)XHBIM TIPU OCYIIECTBICHUH YYEOHOMN
JEsTeIbBHOCTH B IIEJIOM M B Ipoliecce padoThl ¢ TEKCTOM B YacTHOCTH. B maHHOM
cBeTe cnpaseuBo yrBepxkaeHue K. Pagy, 4to sMONMOHAIBHBIN MHTENIEKT MOXKET
UCIIOJIb30BaThCSl «HE TOJBKO KaK CPEICTBO JJISl YIYyUIIEHUS YY€OHBIX JOCTHUKECHHM,
HO MOXET M SBJSATbCS CaMOCTOSITENIbHOM IIeNbI0 OOYYeHHs» 3a CUET BBICOKOU
IIEHHOCTH 3TOT0 KayecTBa BO Bcex cepax >ku3Hu [16].

Oco0yr0 MOpUKIATHYIO IIEHHOCTh OOpallleHHe K COJepkKaTeIbHOMY U
SMOIIMOHAJILBHOMY  acClieKTaM HMEEeT Mpu OOY4YEeHUM TpYMI, TJ€ CTYIEHTHI
3HAUUTEIBHO  PA3IMYalOTCs 1O  YPOBHIO  COPMUPOBAHHOCTH  SI3BIKOBBIX
KoMrneTeHIui. Hannuue mogoOHBIX rpynn HaOMIOJaeTcs 3a4acTyr0 B TeX CIIydasx,
KOT/Ia AHIVIMKUCKUU S3bIK HE sABISETCS NPOGUIbHOW aucuuriauHor. CTyneHTHl,
npuctynas K 00y4eHUI0, UMEIOT Pa3IMYHbIN ONBIT U 0araxk 3HaHWN, YTO CIIOCOOHO
co3/laTh JUIsl BCEX YYAaCTHHUKOB ydeOHOro mpolecca psn TpyaHocteil. Ecam ot
[IPENOIaBaTeNii HE MOCIEAyeT HUKAKUX JEWCTBHM IO HMX NPEAyNPEXICHUIO H
YCTPAHEHUIO, C BHICOKOW BEPOATHOCTHIO MPOTHO3UPYEMO CHUKEHHE OOILEro ypOBHS
YCIEBAEMOCTH IO TUCLUIIIIMHE.



B Tekyieil cutyanuu npenoaaBaTesib MOXKET U JIOJIKEH YUYUTHIBATh HE TOJIBKO
UHAMBUYaJIbHbIE OCOOEHHOCTH, HO M YPOBEHb MOJATOTOBKH Ka)KJ0T0 00y4aroierocs
U Tpynmbl B LeaoM [3], mOOWpsATh MPOSIBIICHHE HHTEpPECA U ITO3HABATEIbHOU
aKTUBHOCTU B paMKax H3y4aeMOW TeMbl Ui pacIIUpeHus WHOOPMAIMOHHOIO
PAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO  OIbITa, CO3JaBaTh aTMocepy MOIIAEPKKH U
IPYXKETI00Us,, MaKCUMaJIbHO KOPPEKTHO WCHPABIATh OIIMOKA WM OTKJIOHSTH
HEBEpHbIE OTBETHl [12]. BaxHO BBISBIATH CHIBHBIE CTOPOHBI  KaXIOr0
00yyJaroIerocs.

B kadecTBe mnpumepa peanuzalid MOTHBUPYIOIIETO W  Pa3BUBAIOIIETO
MOTEHIMAJIa AayTEHTMYHOTO TEKCTa B Pa3HOYPOBHEBOW TIpYMNIE PacCMOTPUM
OpraHu3alyio padOThl HA 3aHATUSIX B paMKax JUCHUIUIMHBL «lIpakTuueckuil Kypc
MHOCTPAHHOTO $3bIKa (AHTJUMUCKUN)» Y CTYJIEHTOB-OaKajlaBpOB BTOPOro Kypca
nampasieHuss 58.03.01 BocrokoBenenne u adpuKaHUCTHKA, CIHEIUAATBHOCTEH
«SI3p1Iku U nuTepatypbl cTpaH AszuM U Adpuku (Typeukuil s3bIK)», «IKOHOMHUKA
ctpadn A3un u Adpuku (Snonus)». B mansueix rpynmnax obydatorcs 40 cTyAeHTOB,
IIPOBEJICHHBIN Cpeld KOTOPHIX B Hadalle y4eOHOTO Tojila TECT Ha OIpeAesICHUe
SA3bIKOBOTO YPOBHSI O MEXIYyHApOJHOM IKaie s3bIKOBbIX KommnereHunii CEFR
BBISIBWI Y BOCBbMU oOyuaromuxcs ypoBenb Cl, y cemHaanatu — B2, y natHaanat —
B1. IMonydyenune nanHoil uH(pOpManuu ObUIO HEOOXOIUMO ISl OINpEACNICHUE Kpyra
NOCWIBHBIX 3aJa4 MJI1 KaXxJOW BBISIBICHHOM Karteropuu. KonuuecTBeHHOE
COOTHOILIEHHE CTYJICHTOB C BBISIBICHHBIMH YPOBHSIMU B Mpejeiax MOATPYNN ObLIO
MPUOIN3UTEIIBHO PABHBIM.

HaOnronenne 3a y4eOHBIM MPOLIECCOM TOKa3ajo, 4YTO AaKTHUBHEE BCETO
BBICTYIAIOT O0y4arouyecs ¢ 00Jjiee BHICOKUM YPOBHEM BIIAJICHUSI 3bIKOM, HECMOTPS
Ha OOBEKTUBHYIO MOCUJIBLHOCTb 3aJ]laHUM JJIsI BCEX BBISBICHHBIX ypoBHEH. C 1eNbI0
MOBBIIIIEHNS BOBJICYEHHOCTH BCEX KaTeropuil oOydarommxcss B y4eOHBIH Mporece
Cpenu CTYACHTOB ObLIT MPOBEICH aHOHUMHBIN OMPOC O TOM, YTO MPEMSATCTBYET MX
BO3MOXHOCTH M JKEJIAHUIO TIPOSIBIIATh AKTUBHOCTh U MHUIIMATUBY BO BpeMsi pabOTHI C
TEKCTOM BO BpeMs ayAuTopHbIX 3aHsaTuil. Cpeau Hanbojee pacrnpoCTpaHEHHBIX
OTBETOB HAOJIIOAETCS CIIEAYIOIIEE: «MOJIYY, MOTOMY YTO MOHHMMAl0, YTO HE MOTY
OTBETUTh TaK >X€ XOPOIIO, KaK Jpyrue», «O0rCh MyOJUYHBIX BBICTYIIJICHUN,
«MOJYy, KOTJJa TeMa HEWMHTEpECHas WM S B HEW HE Pa30MparOChy», «HE YCIIEBAIO
BBITIOJTHUTh 33JJaHUE€ BMECTE CO BCEMU», «CTBIIHO OTBETUTh HEMPABUIBHO», «HE
MOHMMAI0 3aJlaHUe W CTECHSIOCh MEPECHpocuTh» W T.M. Mcxonst U3 MOTydYeHHBIX
PEe3yJbTaTOB MOXKHO CJEIaTh BBIBOJ, YTO HAJIMYKME B TPYNIE CTYJEHTOB, BIAJACIOMIUX
npeaMeToM Ha 0ojiee BRICOKOM YPOBHE, CITIOCOOHO BBI3BATH y JPYTrUX OOYyYaIOIIUXCS
YyBCTBO CWJIbHOM HEYBEPEHHOCTH U TPEBOTH, MPEMATCTBYIOMIMX HX AKTUBHOMY
MPOSIBJICHUIO Ce0s1 B paMKax JIeSITEILHOCTH 0 U3YYCHUIO MPEIMETA.

JInst CHATHS BBISBJICHHBIX 3aTPYJHEHUIN OBLIO MPUHATO PEIICHUE BKIIOUUTH B
pabouyro mporpaMMmy Mo JUCIUTUIHHE TOCIIe MPOXOXKIACHUS KaXKI0TO TeMaTHUYEeCKOTO
MOAYJISl TPAKTUKYM TIO padOTe€ ¢ MHOS3BIYHBIMU TEKCTOBBIMU HH(POPMAIMOHHBIMU
pecypcamu. C 1enpl0 MNOJACPKAHUS HMHTEpPECA K M3YYEHUIO TMpeaMeTa Ha
MOATOTOBUTENIBHON CTaJANM CTyAEHTaM MpeiaraeTcsi 03HAKOMUTHCS C OTJIaBIICHHEM
AHTJIOSI3BIYHBIX JKYPHAJIOB WM WH(POPMAIIMOHHBIX CAaHTOB W BBHIOpaTh OJHY WIIU
HECKOJIPKO CTaTeH, BBI3BIBAIOIIMX HamOodbIuii wHTEpec. Jlamee HeoOXoauMo
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OOBSCHUTh TPUYHMHY CBOETO BBIOOpa, CcaejIaTh MPOTHO3BI U CHOPMYITHPOBATH
OKUJIaHUS OTHOCUTENILHO COJIEP KaHMUSI.

B kadectBe momamiHero 3ajiaHus OT CTyJeHTOB ypoBHs B2 u Bl TpeOyercs
IPOYUTATh BHIOPAHHYIO CTAThIO U MOATOTOBUTH KPATKUN 0030p TE€3UCOB, COCTABUTH
rioccapuii U3 10 KIIOYEBBIX TEPMHUHOB, CJIOB M BBIPAXXEHHUH, KOTOPBIA OyAeT
UCIIOJIb30BaH KaK pa3aTOYHBIM MaTepuasl JJis CiyliaTelield, BhICKa3aTh JUYHYIO
OILICHKY IIEHHOCTH TMOJIY4YE€HHON MHGOpPMAIIMK, COCTABUTH BOMPOCHI JJIs CIIyIIaTeNen
[0 COJEPKAHUIO JOKJIaZa M WX aKTyaIbHOMY JMYHOMY OTBITY, HAUTH B TEKCTE
MpUMEPHl  YIOTPEOJICHWs] M3YYCHHOW paHee JIEKCUKH U TPaMMaTHYeCKUX
KOHCTpYKIni. Ha BeIMOTHEHNE 3aaHUS BBIAEISICTCS TOCTATOYHOE BPEMS, B TCUCHHE
KOTOpOro oOydJamIuecs MOTYyT OOpaTUTbCA K TPENoAaBaTeio s perieHUs
TPYIHOCTEH, BO3HUKAIONIMX MPU MOHUMAHUHU COJEPKAHUS TEKCTOB (AKTyalbHO B
OompImieit creneHn I ydamuxcs ¢ ypoBHeM Bl). OGyuaromuecs ¢ ypoBHem Cl
MOJIYYMJIA aHAJIOTUYHOE, HO PpACIIMPEHHOE 3aJaHue, KOTOpPOE IOJpa3yMeBajo
U3JI0O)KEHHE HE OJIHOM CTaThHM, a MOWCK B MHTEPHETE €IIe OJHOTO HCTOYHUKA TIO
CXOKEeH TeMaTUKEe, CPAaBHEHUE U COMOCTABIIEHUE WX OCHOBHBIX TE€3HUCOB.

Crnenyromuii dTan MpPENCTaBIs co0OM MpoBefeHUE 3aHATUA B (dopmarte
KOH(DEpeHIH, T/e 00ydJaroIIrecs: BBICTYIAIOT B POJIA AKCIEPTOB M MPEACTABISIOT
JOKJIaAbl O TMPOYUTAHHOW HHPOpPMALUM C TOCICAYIOIIUM BOBJICUCHHUEM B
nuckyccuto. [Ipu HaOI0IeHUH CO CTOPOHBI MPEMNO0/IaBaTellb B 3TO BPEMs BBICTYIIAET B
OoJbIIIel CTETIEHN KaK OJIMH M3 3aMHTEPECOBAHHBIX CIIyIIATE]IeH W KaKk MOJEpaTop
nporecca. Bo Bpems mpe3eHTanun JOKIaI0B HE JOMYCKAETCs UCTIPaBIEHUE OIINOOK,
OJTHAKO CHCTEMATHYECKHE HAPYIICHUS HOPM H3Y9aeMOTO S3bIKa (PUKCHPYIOTCS IS
nocaeaywoniei oTpadboTku, 0 HUX cooOliaercst o0yyaromemycs Ipu JMYHOU Oecene u
¢ 00s13aTENBHBIM YUETOM TEKYIIETO YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH SI3IKOBBIX HABBIKOB.
Bo BpeMst BBICTYIUICHUH, €CJIM BOZHUKAET HEOOXOIMMOCTb, pa3periaeTcs oOpalieHme
3a TTIOMOIIIBIO WJIM TIOJICKA3KO0M K ofHOrpynmHuKaMm. Oka3zaHue B3auMHOW MOJICPKKH
Py COBMECTHOM paboTe CTYACHTOB IMOOIIPSETCS MpenojaBaTesieM, TaK Kak 3TO
SBJISICTCS] HHAMKATOPOM MX BOBJICYEHHOCTH B M3yUCHHUE MIPEAMETA.

3aKTIOYUTENBHBIN JTall MOJIpa3yMeBaeT HaMMCaHUE 00YJaIONUMUC KPATKOTO
OT3bIBa O TOM, Kakasi HOBasi HH(GOpMAIIUs TTOKa3ajiach HanboJiee MOJIe3HOM, U B UeM
OBLTM JIOCTOMHCTBA M TPYAHOCTU MOJ00HOTO (opmMara pabOThI, KaKue IACHCTBUS
MOTYT OBITh MPEANPUHSITHI IJIs1 YAYUIIEHUS TIOJy4aeMoro omnbiTa B faiapHeimemM. Co
CTOPOHBI TIpENoAaBaTesl BCE KOHCTPYKTUBHBIC M TIPAKTHYECKH PEATH3yeMbIC
MPEIOKCHUS TPUHUMAIOTCSI BO BHHMAaHWE TP OpPraHU3AIMH  OCIIEIYIONTUX
3aHTUM.

OmnpITHOE 00YYEHHE BEJIOCh B TEUCHHE OJHOTO yU4eOHOTO rojia. 3a 3TOT Mepro.
obum  mpoimensl moxyau: Health and medicine, Travelling, Food, Cities,
Relationships, Art. CooTBETCTBEHHO OBIIIO TIPOBEICHO MIECTh 3aHATHIH-KOH(PEPEHITHHA,
MO/IPAa3yMEBAIONINX TIOJITOTOBKY C YTCHHEM ayTeHTHYHBIX WH(GOPMAIMOHHBIX
pecypcoB 1o 00603HauYeHHBIM TeMaM. HaOmronenue 3a JaHHBIM MPOIIECCOM, a TAKXKe
peryisipHblii  cOOp  OT3BIBOB ~ OOYyYalONIMXCS ~ TMO3BOJSIOT  YTBEPXKIATh O
MOJIOKUTEIHPHOW JMHAMUKE B YPOBHE 3aWHTEPECOBAHHOCTU CTYACHTOB, CTEIICHH
MPOSIBJICHUS] AKTUBHOCTH, POCTE UYYBCTBA YBEPEHHOCTH B ce0€ W BOCTIPUSTHS
MOJIOKHUTENBHBIX PE3YJIHTATOB MPOJICITAHHON PAOOTHI.



Saxnouenue

Pabota ¢ ayTeHTHYHBIMH WH(OPMAIIMOHHBIMA HCTOYHUKAMHM, BHICTPOSHHAS 110
NPUHIIMIIAM ~ MEXKIPEAMETHOM HWHTErpallid, C YYETOM JIMYHBIX HHTEPECOB
oOydJarouxcsi,  COMPOBOXKJaeMas  IMOAJCPKKOH H  3aHMHTEPECOBAHHOCTHIO
npenojaBareiis, sABIAeTcS S(PQGEKTHBHBIM CpPEJICTBOM OBJIAJACHUS HABBIKAMH H
YMCHHUSMH MEKKYJIbTYPHOTO OOINCHHUS Ha MHOCTPAHHOM s3bIke. Ilpwm coOmropacHuM
NPUHIIMIA TIOCHJIBHOCTH 33JlaHul, paH)KHPOBaHUS 3a7a4 B COOTBETCTBHHM C
Pa3TUYHBIMA yYPOBHSMH BIIAJICHUS SI3BIKOM B TIPEAEax OIHOW TPYMIBI, CO3JdaHHE
atMocdepsl COTPYAHUYECTBA W BO3MOXXHOCTH BBIPOKEHUS CBOETO MHEHUS U
pedaekcu OTHOCHUTEIBHO YYEeOHOTO TMpoIecca, MaHHAs JACSITCIIBHOCTh HNMEET
BBICOKYIO IIEHHOCTH JIJIS1 BOBJICUCHHS B U3YUYCHHE TUCIIUTIIMHBI HAUOOJBIIIETO YUCTa
CTYJICHTOB B CMEIIIAHHBIX IO YPOBHIO BJIQJCHHUS H3YYaeMBIM SI3bIKOM TpyIIax.
PesynbraTomM Taxke SBISCTCS TMOBBIMICHHE YPOBHS aKTUBHOCTH OOYYArONIMXCS Ha
3aHSATHUSX BBUJY CHIDKCHHS YpPOBHS CTpecca 3a CYET BO3MOXXHOCTH YCIEITHOTO
BBITIOJTHEHUS 3aJaHUid M OCO3HAHHUS IIEHHOCTH WHAMBHIyaJIbHOTO IIporpecca B
IIPOTHUBOBEC ITOCTOSIHHOMY CPaBHEHHUIO ce0s C U3HAYaJIbLHO 0O0JIee MOArOTOBICHHBIMU
oJHOrpynmHukamu. Takum  oOpa3oMm, paboTa ¢ ayTeHTHYHBIM TEKCTOM
JOTIOJIHUTENIPHO ~ TIPEACTaBIIET COOOM HHCTPYMEHT Pa3BUTUA  JIMYHOCTHBIX
XapaKTepUCTHK M YCTAHOBOK, HEOOXOJMMBIX B Oyayiied mpodeccnoHaabHON
JIESITEILHOCTH.
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UCIOJIb30BAHUE MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3AJJAHUIA
B ITPOILIECCE PA3BUTHUSA HABBIKOB UCCJEJOBATEJIbCKOM
JEATEJbHOCTHU Y BYJIYIIUX YYUTEJEA HHOCTPAHHBIX

A3BIKOB

JIABYTOBA JIIOJMUJIA AHIPEEBHA
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METOIMK 00ydeHHSI MOPAOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO MEIarOrHIeCKOr0
yauBepcuteta uMmeHn M. E. EBceBbeBa, . Capanck, Poccus, |_lasutova@mail.ru
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Aunnomayus. B craThe paccmarpuBaeTcs npoOsemMa pa3BUTHSI HABBIKOB HCCIIEIOBATEIbCKON
JESATENIBHOCTH B IPOLIECCE MOATOTOBKH YUHUTENEW WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. ABTOpP INOJYEPKHUBACT
BaKHOCTh MCIIOJIb30BaHUSI B 00pa30oBaTENbHOM MPOIECCEe MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aJlaHUM,
pa3BHUBAIOIIMX HABBIKU ONPEIEIICHUS LIEIM U METOJOB HCCIECIOBAaHMs, NMyTEH peleHus 3ajad,
MoKMCcKa HeOOX0AUMON MHPOPMAIIMK U TPE3ECHTALIUU PE3YIbTATOB UCCIIEI0OBAHUS.
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Abstract. The article deals with the problem of developing research skills in the process of
training foreign language teachers. The author emphasizes the importance of using practice-oriented
tasks in the educational process that develop skills in determining the purpose and methods of
research, ways to solve problems, search for necessary information and presentation of research
results.

N3meHeHus, MpOUCXOASIINE B COBPEMEHHOM OOILECTBE, OKA3bIBAIOT BIUSHUE
Ha BCE CTyNEHU HempepbiBHOro oOpaszoBaHus [4; ¢. 333]. OCHOBHOM KOMIIETEHIIUEH
oOyJaronuxcsi B IIKOJIE CTAHOBHUTCS «YMEHUE YUUTHCS», 3aKIOYAIOLIEHCs B
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUH, CAMOPA3BUTHH, TOCTOSIHHOM TMOUCKE U YCBOCHHUH 3HAHUM,
opraHmsanuu jaaHHoro mnpouecca [5]. CoBpemeHHbIN Ipolecc 00ydeHHs JOJHKEH
ObITh HaIlpaBJIEH HAa pPa3BUTHE y OOYyYaAIOLIUXCS CHOCOOHOCTH K MHOTOMEPHOMY
MOJIEJINPOBAHUIO yueOHO-103HaBaTEIbHON U y4eOHO-UCCIe10BATENbCKON
IEATEIILHOCTH, K TBOPYECKOMY caMopa3BuTHio [1].

B ®enepanbHoM TrocynapcTBEHHOM  0Opa30BaTeiIbHOM CTaHIApTE€ HOBOTO
nokoJieHus: (opMmynupyercst uaes peanu3aluyd JUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOM,
pa3BUBAIOILEH MOJIETTM MAaCCOBOM IIKOJIbI, COAEpKaHNE 00pa30BaHUs B KOTOPOH OyIeT
OpUEHTHUPOBAHO Ha 00ECHEYEHUE CaMOOIPENEIEHUs U CaMOPa3BUTHSI JTMYHOCTH, Ha
OBJIaJICHUE Croco0aMM TMIO3HABATEIBHOM JI€ATEIbHOCTH, NPUOOPETEHHE JEThbMU
OMbITA PA3JIUYHBIX BUJIOB JCSITEIBHOCTH. JTO TPEOYeT cO3aHusl B 00pa30BaTeIbHON
MIPAKTUKE OINPENEJICHHBIX MEeIarorn4ecKuX YCIOBHM JJI1 BKIIFOYEHUS IIKOJbHUKOB B
AKTHBHYIO IMO3HABATEIBHYIO JEATEIBHOCTh, B YaCTHOCTH, MCCIENOBATENbCKYIO [3].
CiienoBartenbHO, IEpe] BBICIIEN IIKOJIOW CTOMT HOBas 3aJadya — FOTOBUTH Ile€Jarora-
UCCIIeIOBATENs, CIOCOOHOTO (POPMUPOBATH Yy OOYYAIOMIUXCSl HABBIKA MPOCKTHOU U
UCCJIEI0BATENBCKON JEATEIbHOCTH, [ICHHOCTHOE OTHOLIEHWE K HAYYHOMY 3HAHHIO,
HayYHOMY IOMCKY, pa3BUBaTh CIHOCOOHOCTH HCCJIENOBATENIbCKOTO MBIIUICHUS [2,
c. 32].

HccnenoBatenbckast A€ TENbHOCT CTY/ICHTA BBIMOIHSIET PsiA (PyHKIIMMA:

— 00pa3oBaTeNbHYIO: OBJAJCHHE TEOPETUUECKUMU (HAy4dHbIe (DaKThl) U
NpPaKTUYECKUMU (HAydyHbIE METOJbl HCCIEAOBaHUS; METOAUKUA IPOBEICHUS
AKCIIEPUMEHTOB; CIIOCOOBI MPUMEHEHHS HAYYHBIX 3HAHUI ) 3HAHUSIMU;

— OpraHU3allMOHHO-OPUEHTAMOHHYO: (dopmupoBanue YMEHUS
OpUEHTHUPOBATHCS B UCTOUHUKAX, JUTEPATYpPE; PA3BUTHE YMEHUW OPraHU30BbIBATH U
IUTAHUPOBATH CBOIO JIEATEIBLHOCTH; BEIOOP METOI0B 00pabOTKH HH(POPMALINH;



—aHAIUTUKO-KOPPEKTUPYIOLIYIO: CBsi3aHa C pedrekcuen ywarierocs, €ro
CaMOaHaJM30M, CaMOCOBEPIIECHCTBOBAHHEM TUIAHUPOBAHUS W OPTaHM3AIMH CBOCH
JCSTENIbHOCTH;  KOPpPEKUMEH U caMOKOppeKnuend  ydeOHO-TIO3HaBaTeIbHOM
JeSITeIbHOCTH;

— MOTHBAIIMOHHYIO: Pa3BUTHE U YCHJIEHUE HHTEepeca K HayKe B MpoIiecce
OCYIIECTBIICHUSI  HAYYHO-HCCIICOBATEILCKON  JEATEIBHOCTH, IMO3HABATEIbHBIX
NOTpeOHOCTEH, YOeXKICHHUS B TEOPETUYSCKOM W TPAKTUYECKOM 3HAYUMOCTH
pa3pabaThIBa€MOr0 HAYYHOTO 3HAHWS, PA3BUTHE KEJIAHUS TIy0XKe MO3HAKOMUTHCS C
npoOJeMaTUKON W3ydaeMoil OOJIaCTH HAay4HOTO 3HaHUs, pa3HoOoOpa3ueM TOYeK
3peHUs; CTUMYJIHPOBAaHUE CaMOOOPa30BaHMsI, CAMOPA3BUTHSI,

— Pa3BUBAIOIYIO: Pa3BUTUE KPUTHUECKOTO, TBOPUECKOTO MBIIICHUS, YMEHUS
JICHCTBOBATh B CTAHAAPTHBIX M HECTAHIAPTHBIX CUTYaIUsAX, YMEHUS 00OCHOBBHIBATH,
OTCTaWBaTh CBOIO TOYKY 3pEHUS; MOHUMAaHWE DPAa3BUTHS MOTHBAIMK (MHTEpeEca,
CTpeMJICHHST K  TIO3HAHWIO), pPa3BUTHE  CHOCOOHOCTEW  (ITO3HABATENIbHBIX,
KOMMYHUKATUBHBIX, CIICIIUAIBHBIX CLIOCOOHOCTEN U Ap.);

—  BOCHUTHIBAIONIYIO:  CTAHOBJICHHE  HPABCTBEHHOTO U  IPABOBOTO
CaMOCO3HAHUS; BOCIHUTAHWE CIIOCOOHOCTH K aJanTalid B HW3MEHSIOIICHCS
colManbHOU cpene; (popmMupoBaHME aIeKBaTHOW CaMOOIIEHKH, OTBETCTBEHHOCTH,
[[EJICYCTPEMIICHHOCTH, BOJIEBOTO CaMOPETYJIHPOBAHUS, CMEIOCTH B MPEOAOJICHHUH
TPYJIHOCTEHN U APYruX COCOOHOCTEH U 4epT xapaktepa. BocnuThiBaromas GyHKIIUS
BKJIIOYAaeT  Takke  (OpMUpPOBAHME  TOTOBHOCTU K  IpodeccruoHaIbHOMY
CaMOONPEEIICHUIO, TPO(HECCUOHATIBHON STUKH.

Oco0eHHOCTH YypOKa HHOCTPAHHOIO SI3bIKa OMNPEIENSIFOTCS TJIABHOM LIEJIbIO
oOy4eHHs] MHOCTPAHHBIM s3bIKaM ((OopMHpOBaHHE Y OOYYAIOMIMXCS WHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMH), NEISIMH M 3aJladaMyd KaXJ0rT0 KOHKPETHOTO
ypOKa MHOCTPAHHOTO S3bIKa, €r0 COJIEPKAHHEM, a TAKXKE MPUHIIMIAMU U METOJaMHU
npernofaBaHusl ~ MHOCTPAHHOTO  s3bIKa.  JlaHHBIE  OCOOEHHOCTH  SBIISIOTCA
OTIPEACTSAIONMMU  TPU  IUIAHUPOBAHWU ©  OpPTaHU3allMd  HCCIEI0BATEIbCKON
AESTENbHOCTH Oy IyIIUX YIUTEIeH NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

HeoOxoqumMo TOMYEpKHYTH, 4YTO [UIsl YCIEIIHOTO TMPOBEACHUS Yy4eOHO-
HCCIIEIOBATENILCKON paboThl OOydJarolmuidcsl JOJDKEH o0JajaTh ONpeaeIeHHbIMU
HABBIKAMHU HCCIIEJIOBATENILCKON JAeaTenbHOCTH. K JaHHBIM HaBBIKAM  OTHOCST
clIeyIoIue:

— HaBBIK BHJIETh MPOOJEMYy TMPEANojaraerT CrnocoOHOCTh OO0y4YaroIIerocs
paccMaTtpuBaTh IpeaMeT (TeMy UCCIIeIOBaHuUs) C Pa3HBIX CTOPOH, YTO PACIIMPSET €TOo
BO3MOKHOCTH BBIJIEJIUTH TIPOOJIEMY HCCIIEIOBAHUS;

— HaBBIK BBIJIBUTATh THIOTE3bI SBISICTCS OJHUM W3 CAMBIX Ba)KHBIX YMEHUH
y4eOHO-HCCIIeI0BATENIbCKON e TEIbHOCTH 00YYaIOUINXCsl, TIOCKOJIbKY MPEICTaBIsSET
co0Oif OCHOBY TakON JESATENbHOCTH U SBIAETCS MPOSIBICHUEM TBOPYECKOTO
MBIIIICHHS;

— HaBBIK 3aJ]aBaTh BOMPOCHI TMOOYXKJAaeT Ha TIOWCK OTBETOB W peEIICHUE
MOCTABJICHHON MTPOOJIEMBI;



— HaBBIK KJIaCCH(PHUIIMPOBATh IMPEAIOJIaracT HATUHIHE Y 00YJarONINXCs YMEHHH
K BBIICJICHUIO OOIIEr0 W Ha OCHOBE JTOT0 KIACCHU(PUIIMPOBATH SIBICHUSA TIO
pa3IMYHBIM KJIaccaM.

Paccmotpum IPUMEPBI MIPaKTUKO-OPHUCHTHPOBAHHBIX 3aJIaHui,
pa3pabOTaHHBIX JJIS PAa3BUTHS HCCIICAOBATEIBCKAX HABBIKOB Yy OYAYIIUX YUHUTEICH
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B paMKax JUCHUIUIMHBI «[IpakTHYecKuii Kypc aHTJIIMHCKOTO
SI3BIKAY.

3aoanusn O hopmuposarus HABbIKA CAMOCMOAMENLHO 8bIOUPAMb MeMy U
Gopmynuposams ee:

— MPOYUTANTE HECKOJIBKO TEKCTOB U MOJAOEPHUTE U3 MPEIJIOKCHHBIX BAPHAHTOB
3aroJIOBOK K Ka)XJIOMy W3 HHX;

— TIPOCMOTPUTE HECKOJIBKO KOPOTKHX BHJICOPOJIMKOB W HA30BHTE TEMY,
O00BETUHSIOIIYIO UX;

— TMPOYUTANTE TIPEUIOKCHHBIE TEMBI JJIsi TPOBEICHUS HWCCICAOBAHUS U
BBIOEPUTE OJIHY U3 HUX, apTyMEHTUPYHUTE CBOM BHIOOD;

— TMpeACTaBbTE, YTO BBl MArUCTPaHT IEJArorMUecKoro 0oOpa30BaHHUS
YHHUBEPCUTETA, IPUIyMANTE TEMY ISl CBOCTO MCCIICIOBAHMUSL.

3a0anua  ona  gopmuposaHus HABLIKA CAMOCMOAMENbHO  ONpeoesisimb
npooaemy, npeomem u 00beKm Uccie008aHUsL.

— IIPOYHTANTE TIPEJICTABIICHHYIO CTAThIO U OTIPEICIIUTE €€ MPOOIeMY;

— TIOCMOTPHUTE BUACOPOJIMK U ONPEIICIUTE TPOOIeMY, KOTOPOI OH TOCBSIIICH;

— IIPEJICTaBbTE, YTO BaM HYXKHO HCCIIENOBaTh (YHKITMOHUPOBAHUE UCTOPHU3MOB
B COBPEMEHHOM XYJ0’KECTBEHHOW JIUTEpaType, NONMpOoOYyHTE ONpEeNeauTh PEAMET U
O0O0BEKT BaIIETO UCCIICIOBAHUS.

3adanus 0 GopmMuposanus HABbLIKA CAMOCMOAMENLHO POPMYIUPOBAMb Yelb
UCCNIe008aHUS U CIABUMb 3A0a4U OIS ee PeUleHUs:

— TIPOYUTANTE CTAThIO M TIONPOOYWHTE OMPENCIIUTh IEedb HCCIICIOBAHMUS,
OIMMCAaHHOTO B CTAThE;

— nonpoOyiTe copMyIUpOBaTh K TAaHHOM L€ MCCIIEOBAaHUS 3aauu ISl €€
pealM3aliy ¥ CIUTAHUPOBATh ITyTH WX PEIICHHUS.

3aoanus ons popmuposanus HABLIKA CAMOCMOIMENLHO ONPEOeisimb Memoobl
UCCNle008aHUsl, HaAMeuams Nymu pealu3ayuy NoCMasieHHOU Yelu UCCIe008aHUs U
peutenuss NOCMABIeHHbIX 3A0ay.

— TPOYMTANWTE CTAThIO W HA30BHTE ITyTH PEIICHUS MPOOJIEMbI, ONTMCAHHON B
HEH;

— MOCMOTPHUTE BHJICOPOJIMK W MPEAIOKUTE, KaKUM 00pa3oM MOXKET OBbITh
peasim3oBaHa c(OpMyJIMPOBAHHAS 11€Th;

— MPOYHUTANTE CTAThIO W BBIOCPUTE U3 MPEIIOKEHHBIX BAPHAHTOB PEIICHHUS
poOJIEMbI T€, KOTOPBIC IOMOT'YT PEIIUTh OMUCAHHYIO CUTYAIIHUIO.

3aoanuss  Ons  popmuposanusi HABVIKA  CAMOCHMOSMENbHO  NOOOUPAMb
Heobxooumvle Ol NPOBEOCHUs.  KOHKPEMHO020  UCCAe008aHUS  UCHMOYHUKU
ungpopmayuu:



— W3 TMPEIJIOKEHHOTO CIHCKA JIMTEPATypbl BhIOEpUTE T€ pabOTHI M TPYHI,
KOTOpBIC T0-BallleMy MHEHHIO CMOTYT PacKpBITh TEMY HCCJIEIOBaHUs, ONMCAHHBIC B
CTaThe;

— TOATrOTOBBTE HEOOJBIIOE COOOIICHHE U TPE3CHTAIUI0, HCIIONb3YNUTe
paznuaHbie IHTepHET-UCTOYHUKHY;

3aoanua Ona  opmuposanus HagblKa NYOIUYHO BLICYNAMb, YMeHUe
npedcmasums  pe3yibmam UCCIe008aHUs, OMBeYyamsb HA  HEe3ANIAHUPOBAHHbIE
80NPOCHL:

— TMIPECTaBbTEe, YTO BbI MIEPEBEINCH B HOBBIM BY3 M BaM HYXHO IMPEACTaBUTH
ce0s HOBBIM JPY3bsIM, PACCKAKUTE O CBOUX IOJIOKHUTEIBHBIX W OTPUIIATEIHHBIX
KadecTBax;

— TIPEJICTaBbTE AYAUTOPHUH MTOATOTOBICHHBIN BaMH JTOKIA/I;

— nonpoOyiTe yoeauTs py3ei B BAXKHOCTU M3YYECHHS] MHOCTPAHHOTO S3bIKa B
COBPEMEHHOM MHpE.

Takum 06pa30M, IIOAT0OTOBKA YUUTCIEI-UCCIICA0BATCIIA JOJDKHA
COIIPOBOKIATHCA BHCAPCHHUCM B 06p330BaT€JIBHBIﬁ IIponccce IIPAKTHUKO-
OPUCHTHUPOBAHHBIX SaHaHHﬁ, HallpaBJICHHBIX Ha Pa3BUTHUC HAaBBIKOB

(1)OpMy.]'II/IpOBaHI/Iﬂ TCMBbI, OIIPCACIICHUA ueﬂeﬁ n 3aJad HCCIICOO0BaHMUI, BI:I60pa
MCTOOJOB HCCJICOOBAHUA, pa6OTI>I C HCTOYHHKaMH I/IH(i)OpMaHI/II/I n IIPC3CHTAlINHU
PE3YJILTATOB UCCIICAOBAHUA.
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Abstract. The article analyzes the trend towards digitalization of learning, examines the
content of the concept of communicative competence. The study examined Russian digital
educational resources used in teaching a foreign language in high school in order to organize high-
quality training, investigated the causes and contradictions of the use of interactive technologies in
the educational process.
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00pa3oBaTENILHOM MIPOLIECCE.

At the present stage of the development of the educational system, the use of
innovative technologies in order to improve the quality and effectiveness of education
is of particular importance.
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Technological progress, which has penetrated into various spheres of activity,
provoked the emergence of a new term — "digitalization", which, according to
E. L. Vartanova, is interpreted as "not only the transfer of information into digital
form, but a complex solution of infrastructural, managerial, behavioral, cultural
nature." [2, p. 17] According to V. G. Khalin, digitalization should be considered in a
narrow and broad sense. In a narrow sense, it is presented in the form of a process of
digitization of available data in order to obtain, distribute and store it conveniently. In
a broad sense, digitalization is the modernization of human activity through the
introduction of various digital technologies in various spheres of society. [7, p. 47].

The field of education has also undergone the widespread introduction of
digital technologies into the learning process. This affected both pedagogy in general
and the teaching of private disciplines, such as a foreign language.

The formation of communicative competence is fundamental in teaching a
foreign language. This concept was put forward by the American sociolinguist
D. Himes, who interpreted it as "the ability to correctly and appropriately use
language in a particular society, assuming the ability to speak a language according to
its rules and norms." [3, p. 178] Based on this, communicative competence is skills
that provide the opportunity to be a full participant in speech interactions.

Exploring the place of communicative competence in the system of teaching a
foreign language, E. A. Bystrova puts forward the following definition:
"communicative competence is the ability and real readiness to communicate
adequately to the goals, spheres and situations of communication, readiness for verbal
interaction and mutual understanding” [1, p. 27]. Among other things, according to
the author, it includes speech-related knowledge and skills, as well as expressive and
impressive communication skills, which include the ability to carry out speech
activity using appropriate language means, depending on the communicative
situation; skills of four types of speech activity (speaking, writing, reading, listening),
skills of monologue and dialogic speech of various stylistic orientation.

In order to develop communicative competence, as well as to increase the
effectiveness of teaching a foreign language in general, at this stage of the
development of the educational process, methods of mixed learning are actively used,
where traditional educational methods are combined with an interactive learning
process. Due to the fact that blended learning has become the leading one in the
education system, it is now important to use appropriate digital resources to ensure
highly effective language training of students.

This study is aimed at examining digital resources used in teaching a foreign
language in high school in order to organize high-quality training, effective
interaction between teachers and students during the educational process, as well as
maintaining interest in language education among students.

To date, the variety of different interactive platforms provides an opportunity
to actively introduce them into the traditional methodology of teaching a foreign
language. Among the services that allow you to organize a full-fledged educational
process, you can single out the interactive online educational platform Uchi.ru, an
educational portal for conducting online lessons Russian Electronic School (RES), an
educational resource for teachers Yaklass. In addition, there are platforms with which



you can develop your own tasks or use ready-made ones: an online constructor for
preparing interactive training tasks, resources for creating tests and online surveys
Questionstar, Natest.ru, Anketolog, a service for the development of informative
online quizzes myQuiz, etc.

We propose to consider in more detail the above-mentioned online educational
services that can be used in the process of teaching a foreign language in high school.

The Russian Electronic School (RES) is a state educational platform that
makes it possible to create an individual curriculum for a student and monitor its
implementation. The platform presents lessons for students from 1st to 11th grade.
The lessons conducted on the basis of the author's educational programs that have
passed an independent examination fully comply with the Federal State Educational
Standard and the approximate basic educational program of general education. The
structure of the lesson consists of four sections: the module "Let's start the lesson”,
which represents the preparatory stage of the lesson — the designation of the purpose,
objectives and expected results of the lesson; the "Main part”, which includes
viewing the training video and theoretical material for it; the section "Training tasks",
containing test exercises of different levels of complexity; sections "Control tasks
B1" and "Control tasks B2", consisting of three control questions on the topic of the
lesson. Tasks presented on the platform in the form of tests can be used in preparation
for passing the Unified State Exam in a foreign language [6].

Yaklass is a digital educational resource for schools, which makes it possible to
create additional and homework assignments. This platform is equipped with both a
bank of ready-made exercises and templates for composing your own training works.
The main feature of the resource is that tasks are generated individually for each
student and are not repeated. Teaching a foreign language using this platform is
competently structured: grammatical and lexical material has a thematic division,
there are listening tasks, there is a ready-made bank of authentic texts and songs. This
resource independently checks the ready answers of students, which simplifies the
work of the teacher, and also in case of an error gives an explanation that helps to
correctly complete the task.

Uchi.ru is an interactive online platform for studying school subjects. Through
the platform, you can carry out training in a playful way, create your own tasks on
various topics using ready-made templates in the form of training cards or test
exercises, use ready-made video lessons with subsequent assignments, organize
online lessons in real time, as well as monitor knowledge, skills and abilities by
creating control papers and tests. Despite the fact that only 20 tasks are available for
free per day, from 8:00 to 16:00, students are given full access to all the features of
the site [6].

UDOBA is an online service that represents both a constructor and a database
of ready — made interactive tasks in various subjects. The platform makes it possible
to create flash cards, quizzes, tests, interactive maps, videos and presentations for the
purpose of theoretical and practical consolidation of knowledge and their verification
in the form of a game. All created exercises are saved on the site and remain open to
any user. In addition, the teacher can give homework to students who, after
completing it, need to upload a photo of the finished task.



Questionstar, Natest.ru, Anketolog — online constuctors designed for the
development of tests, surveys and quizzes using ready-made templates. An important
feature of these services is a simple interface, individual design, automatic
verification of responses and the creation of a log of results based on them.

myQuiz — a platform for creating informative online quizzes and quizzes in the
form of tests or games, access to which is provided by a personal link and a unique
digital code. Students can work both independently and in a team to solve a common
task, or against each other.

Having analyzed some of the TSRs, we can note that through the use of
interactive educational online platforms, a number of didactic tasks of teaching a
foreign language are solved:

— increasing the level of knowledge, skills and abilities in all types of speech
activity;

— improvement of lexical and grammatical knowledge with the help of training
tasks in a game and test form;

— improving writing skills by performing open-type online tasks that require
additions or free presentation;

— conducting intermediate and final monitoring of knowledge, skills and
abilities in a foreign language;

— development of digital skills and digital literacy of students;

— stimulating students' interest in learning a foreign language [5

Nevertheless, the use of interactive technologies has both pros and cons. In the
works of K. E. Zavedensky , it is said about the existence of certain contradictions in
the use of COR in a foreign language lesson:

1) the constant growth of the volume of information and the requirement to
study it in a short time;

2) increasing motivation to learn a foreign language not because of the
orientation towards obtaining linguistic knowledge, but solely based on interest in
computer technology;

3) different speed of mastering the unified curriculum by students [4].

Meanwhile, the use of digital educational resources in foreign language lessons
fundamentally transforms the established methodological educational base, helps to
present information not only as a text, but also in an audiovisual format, which helps
to increase the motivation of students to learn the language, as well as to involve
students in the learning process.

Despite some disadvantages of digital resources used for educational purposes, we
can note that the use of digital educational resources in foreign language lessons
fundamentally transforms the established methodological educational base, helps to
present information not only as text, but also in an audiovisual format, which helps to
increase the motivation of students to learn t
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Aunomayus. B cTatbe TPENCTABIEHBI pPE3YyJbTaTbl IMPAKTUYECKOTO HCCIEAOBAHUSA
(GbOopMHPOBaHUS U COBEPILICHCTBOBAHMS PEYEBBIX YMEHUN HAa MHOCTPAHHOM $I3bIKE BO BHEYPOUHOM
JeSITeIbHOCTH Ha OCHOBE KBU3-TEXHOJMOTHH. ONpeaeseHo MOHATHE PEYeBbIX YMEHUH, 0O0CHOBAHO
HCIOJIb30BaHUE IPOrpaMMbl, OCHOBAaHHOM Ha KBH3, M UX pa3BuTHs. [IpuBoasTCcs NaHHBIE O
MOPSAJIKE MOATOTOBKY M pealu3alii aBTOPCKOM nporpammsl «KBU3-Kpyn3» Ui y4aluXcsl CpeaHen
LIKOJIBI.
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Abstract. The article presents the results of a practical study of the formation and
improvement of speech skills of a foreign language in extracurricular activities based on quiz
technology. The concept of speech skills is defined, the use of a program based on a quiz for their
development is justified. The data on the procedure for the preparation and implementation of the
author's program "Quiz Cruise™ for secondary school students are given.

OI'OC OO wu3yyeHHWE HWHOCTPAHHOTO (AHTJIMHCKOrO) s3bIKa Ha3bIBACT
00s13aTeNIbHBIM TPEAMETOM U OIpEAeseT LEeIU W 3aJlaud €ro HU3y4YeHHs, KOTOPhIC
GbopMyIUpPYIOTCST HA 1LIEHHOCTHOM, KOTHUTHMBHOM M IparMatudyHoM ypoBHe. Ha
MparMaTUYeCKOM YPOBHE 1IE€JIbI0 HMHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHUsl MPOBO3IJIAIICHO
dbopMupoBaHHe KOMMYHHMKATHUBHOM KOMIIETCHIIMM OOYy4YaroIIUXCs, IO CYTH,
dbopMupOBaHHE PEUEBBIX YMEHHN W HABBIKOB B TaKWX €€ COCTaBISIONIMX, Kak
peueBast, sI3bIKOBasi, COIMOKYJIbTYpPHAsI, KOMIIEHCATOPHASI KOMITETEHIINH [35].

PeueBoe yMeHHME — MOHSATHUE LIMPOKOE U TBOPYECKOE; BIIAJICHUE PEUYECBBIMU
YMEHUSIMA TIPEAINojaraeT TBOPUYECKYIO JEeATeIbHOCTh, KOTOpas Oa3upyeTcss Ha
3HAUUMBIX XapaKTEPUCTUKAX MBIILUICHUS, BOOOPaKEHMs, TaMSTH, CBS3aHA C
OMOIUSIMU W OOINeH >KU3HEHHOM aKTUBHOCTBIO TOBOpsIero. «BmaaeTs Takum
YMEHUEM 3HAUUT yMETh MPaBUJIBLHO BBIOMpATh CTUIL PEYU, MOAYUHUTH (POpPMY
pPEYEeBOT0 BBICKA3bIBAHUA 3a/1ayaM OOIICHUS, yIOTpeOuTh cambie d((HEKTUBHBIE (ISt
JAHHOM 1LIeJIM ¥ TIPU JJAHHBIX YCIIOBUSIX) SI3bIKOBBIE U HESA3BIKOBBIE CpeAcTBay [3].

B Teopun u mpakTHKe H3y4YEHUSI WHOCTPAHHOIO S3blKa B OTEUECTBEHHOM
TPaAUIIMU SIBJISICTCS XapaKTEPHBIM pa3TpaHUUYCHUE PEUEBBIX HABBHIKOB U YMEHUN TIPU
00y4eHUM, PAaCCMOTPEHUE MX B OMNIO3UIIMU JPYT JAPYry, KOTOPOE HE HUCKIIOYaeT, a
npeArnoyiaraeT WX Hepa3pblBHOE €IUHCTBO. [IpruemM BO Bcex OMNpPENCNICHUSIX W
noAXoJax K TOHUMaHWuIO (GOPMUPOBAHUS YMEHUH YETKO MPOCIEKUBACTCS
NESTeTPHOCTHBIM TOAXOJ K TIOHUMAaHUI0O uX (OPMHUPOBAHHMS U TBOpUYECKas,
JUYHOCTHAS COCTABJISIONIAs B UX (DOPMHUPOBAHUHU U PA3BUTHUH.

dopMUpOBaHUE PEUYEBOTO YMEHUS M HABBIKA OMHMCAHO B METOAUKE OOyUCHHUS
WHOCTpaHHBIM si3blkaM, Hampumep, no . M. Kouxep, E. C. VYcrtuHoBOMH,
T. M. EnanueBoii [1]: 3T0 03HaKOMJIEeHHE, TPEHUPOBKA U peueBasi MpakTuka. PeueBas
MpaKTUKa 10 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B OO0S3aTEIbHOM TOPSIKE SIBISETCS COCTaBHOM



YacThIO MIKOJBHOTO YPOKa, OJTHAKO €CIIM MBI paccMaTpuBaeM (POpMUPOBAHUE YMEHHIMA
MMEHHO KakK MpPOLECC TBOPYECKMH M JIMYHOCTHBIM, XOPOILIMM pECypcoM B
o0pa3oBaTeNbHOM MPOIECCEe MOXKHO OyJIeT Ha3BaTh BHEYPOUHYIO NEATEIBLHOCTH IO
UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

BHeypouHyrO J€ATENBHOCTBIO MOJKHO OINPENCIUTh KaK JIeSITEIbHOCTD,
HAIIPABJICHHYK Ha JOCTWKEHUE IUIAHUPYEMBIX PE3YJIbTaTOB OCBOCHUS OCHOBHBIX
oOpa3oBarenbHbIX NporpamMMm (IPEIMETHBIX, METANpPEeIMETHBIX U JIMYHOCTHBIX),
ocymiecTBIsieMyl0 B (opmax, oTnudHblx OT ypouHou. E. B. Koctuna mon
BHEYPOUHON  NEATENBHOCTBIO B  paMkax peanmmsamuu  DPI'OC  noHumaer
«00pa3oBaTeNbHYIO JIEATEIBHOCTh, OCYIIECTBISIEMYIO B (OpMax, OTIMYHBIX OT
KJIACCHO-YPOYHOW, W HAIIPaBJICHHYIO Ha JIOCTMIKCHHME IUIAHUPYEMBIX PE3YyJIbTATOB
OCBOGHHUSI OCHOBHOM oOpa3zoBaTenbHON mporpammbl» [2].  [lpudem, Qopmbl
BHEYPOUHOM  JEATEIIBHOCTH  «JIOJDKHBI — IPEAYyCMAaTpUBaThb  AKTUBHOCTh U
CaMOCTOSITEJIBHOCTh ~ OOY4YaloOIIMXCS, TEpPEeMEHHBbIH  cocTaB  OOydaroluxcs,
oOecreunBaTh THOKUIA PEXKUM 3aHATHH, COYETaTh WHAMBUIYAIBHYIO U T'PYIIOBYIO
paboThl, MPOEKTHYIO M HCCIENOBATENIbCKYIO AESTENbHOCTb, HKCKYPCHM, IOXOJbI,
JIeNIOBbIE UTPBl U Tpouee» [4]. B pamkax Hamero uccienoBaHus, Takoil (opmoit
ObLITM BBIOpAaHBI KBU3bl M MPUMEHEHA KBU3-TEXHOJIOTHS, KOTOpas Jierjia B OCHOBBI
pa3pabOTaHHOM MPOrpaMMbl BHEYPOUYHOM JEATENBHOCTH C YYalIUMHUCS BOCBMOTO
KJ1acca.

KBu3 B memarormyeckoM IMpoIecCe COBPEMEHHOM IIKOJBI — 3TO QopMma
MEJarOrM4eCcKOil pabdoThl, CPEACTBO M METOJ BOCHHUTAHHUS M OOy4Y€HHUs, B OCHOBE
KOTOPOTrO JIEKHUT TO3HaBaTelbHAas Wrpa W oOmeHue. Bukunenus, cBoOoaHas
SHITUKJIONICAMS, ONpeeisseT KBU3 Tak: «a quiz is a form of game or mind sport in
which players attempt to answer questions correctly on one or several specific
topics. Quizzes can be used as a brief assessment in education and similar fields to
measure growth in knowledge, abilities, or skills / kBu3 — 310 dopma Urpsl WM
VHTEJUIEKTYaJbHOTO COPEBHOBAaHMS, B KOTOPOM MIPOKM IIBITAKOTCS MPABUIIBHO
OTBETUTh HA BOIPOCHI MO OJHOW WM HECKOJBKMM KOHKPETHBIM TeMaM. 3aJaHus
MOTYT HCIIOJIb30BAaThCsl B KaYeCTBE OLEHKU B cdepe o0pa3zoBaHUs M aHATOTHMUYHBIX
o0nacTsaX g W3MEPEeHHs YpPOBHA C(HOPMUPOBAHHOCTU 3HAHUHW, YMEHHH WA
HaBBIKOB» [6]. [0 cyTu — 3TO MO3HAaBaTEIbHO-UTPOBAsSI TEXHOJOTHS, OCHOBAHHAS Ha
BOIIPOCHO-OTBETHOM KOMaHIHOUW (hopme paboThl. B TO ke BpeMsi KBU3-TEXHOJIOTHSI
MMEET CBOIO KOHUENTYaJIbHYIO OCHOBY, CEUU(UKY, TEXHOJIIOTHIO peainu3aluu, T. €.
ATO JEUCTBUTEIBHO COBPEMEHHAs W aKTyallbHas 00pa3oBaTelibHAsl TEXHOJIOTHS,
o0ecreunBaroasi COBpEMEHHYIO TEHJICHLMIO «reiMU3alum 00pa3oBaHusl.

B pamkax Hamiero ucciieoBaHUsI Mbl paCCMOTPEIU MOJOKUTENBHOE BIIMSHUE
KBU3-TE€XHOJIOTUM HAa Pa3BUTHE pEUYEBBIX YMEHHI (B cooTBeTCTBUU C IIporpammoir)
[5]: KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH (TOBOpEHHE, ayIMpPOBAHUE, CMBICIOBOE YTEHUE,
MUCbMEHHAsI pPeYb), COLUMOKYJIbTYPHBIX 3HAHMI W YMEHHM M KOMIIEHCATOPHBIX
YMEHUM.

B cooTBeTcTBUM C 3a7a4aMM UCCIIENOBAHUS Mbl ITPOBEJIM JUATHOCTUKY YPOBHS
pa3BUTHS PEYEBBIX YMEHUN. bbula wucmonp30BaHa, BO-TIEPBBIX, OOBEKTHUBHAS
XapaKTEPUCTHKA PAa3BUTHUS PEUEBBIX YMEHUM — TEKYIAs OLEHKA yClieBaemMocTu. Bo-
BTOPBIX, MeToAnKa «(CaMOOLIEHKa pa3BUTHUSl PEUEBBIX YMEHUW», KOTOPYIO MBI



pa3paboTaii CcaMOCTOATENbHO. B KauecTBe KpuUTEpHEB Ui CaMOOLCHUBAHHUS
IIKOJIbHUKAM ObUIM MpeAJIOKEeHbl YMEHUs, nepednciennbie B [IpuMepHoil paboueii
IporpaMMe OCHOBHOTO 00IIero oopa3oBaHus «AHMIMUCKUN s3b1k». lllkonbHUKaM
Ipeaarajioch OlEHUTh CBOM peueBble yMeHus 1o mkasie oT 0 go 10 6amios, rae 0 —
ATO TOJHOE OTCYTCTBUE copMuUpoBaHHOrO ymeHwus, a 10 — ero mMakcuMalibHasl M
HawiIy4las CcPOpMUPOBAHHOCTb. MBI HAMEPEHHO OTONUIM OT MNATUOAUIBHOU
IIKOJIbHOW OIIEHKH, YTOOBI ydaliuecs He JAesialid MpsSMbIX IMepeHOocoB. B Hamien
MeToauKe 6 OJIOKOB, B KaXIOM WX HUX 3—0 OIICHUBAGMBIX KPUTEPHs, KOTOPHIC
W3BJICUCHBI W3 3amad  oOydenuss [Iporpammel. Hampumep, mo  Omoky
«KomneHcaTtopHble yMEHUsD» NIl CAMOOLEHKH MPEAJIOKEHBI CIEIYIOIIME BOMPOCHI:
«Mcnonp30BaHKe TMPU YTEHUUM M AyJUPOBAHUM SI3bIKOBOM, B TOM YHCJE
KOHTEKCTyalbHOM, norajaku / Mcnonab3oBaHue MpHu TOBOPEHUHU U MUCHbME nepudpas,
TOJIKOBaHHSA, CHHOHHMMOB, OIKCAHUS TpEAMETa BMECTO €ro Ha3BaHHUS /
UrnopupoBanue uHGOpMALUK, HE SBISIIOMICHCS HEOOXOAMMOW IJIsi MOHUMAaHMS
OCHOBHOT'O COJEp)KaHMS MPOYUTAHHOTO WM MpociylmaHHoro Ttekcta / Ilpu
HENOCPEACTBEHHOM OOUICHUM JOrajblBaThCsi O 3HAYEHUU HE3HAKOMBIX CJOB C
MOMOUIbIO HCIIOJBb3YEMBIX COOECEIHUKOM JKECTOB U MHUMHKW». HccienoBanue
IIPOBOAMIIOCH NPH noMo1u cepauca ['yri-popmsl.

AHanmu3 pe3ysibTaToB MOKa3aJl, YTO B CPEAHEM B Kilacce HamOOJbIIME Oallyibl
HaOpaia rpymnna peyeBbiX yMeHMH «CMBICIOBOE 4TeHHMe» — 7,3 Oaiia, Mo MPUHATON
HIKajie oTcyeTa, Bble cpenHero. Jlanee uaer rpynna «CoLMOKYIbTYpHbBIE 3HAHUS U
yMeHus» — 6,95 0aioB, MO NPUHATOM IIKajie — CpeAHUH YpoBeHb. CaMble Mable Oabl
MOJTyyWJId rpynnbsl «AynupoBanue» — 6,6 OamtoB u «l'oBopenue» — 6,7 Oamos.
[IpeacraBum pe3yabTaThl B quarpamme (puc. 1).
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Puc. 1. Pe3ynbTaTsl CAMOOLICHKH PEYEBBIX YMEHUI HA CTaJMM KOHCTATALIMHI

Jlanee ™Mbl COOTHECIW pe3yJbTaThbl C TEKYIIMMH CPEIHUMH OLICHKaMHU
0o0y4Yarommxcsi, W BBIIBWIA, 4YTO TOJIbKO 60 % IIKOJBHUKOB OIIEHUBAIOT CBOU
peyeBble YMEHUsI B COOTBETCTBUM C TEKYIIMMHU oOIlleHKamMu. Ha HauaapHOM JTare
MCCIIETOBAHMS MBI BBIICJIWIIN CIEIYIOIINE YPOBHU PAa3BUTHUS PEUEBBIX YMEHUM:
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Puc. 2. YpoBHU CHOPMUPOBAHHOCTH PEUEBBIX YMEHHI HA CTaIMM KOHCTATAIIUN

@opMUpOBaTh M COBEPLICHCTBOBATH PEUEBBIC YMEHUS MBI IPEIUIOKUIN B
porpaMMe BHEYyUYE€OHOU AEsTeNbHOCTH «K6u3-kpyu3», OCHOBAaHHOM Ha MPUMEHEHUU
KBU3-TEXHOJIOTHH. Llenb mporpamMmel:  COBEPIIEHCTBOBATH  PEYEBBIE  YMEHHS
oOyJaronuxcsi B IO3HABATEIbHO-UTPOBOM KBHM3€ HA aHIMVIMMCKOM SI3BIKE BO
BHEYPOYHOU JESITENBHOCTH.

3agauu:

1. Opranu3oBarb  aKTUBHOE  BOCIHpHUSATHE  OOYyYalOIIMMHUCA  YCTHOM,
MMCbMEHHOM, TpaduuecKkoil HHPpOpMauu Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE.

2. TloOGynute oOydaromuxcsi K aKTUBHOMY OOCYXACHHIO M OOIYMBIBAaHHUIO
OTBETOB Ha BOIIPOCHI KBU3a HA aHIVIMMCKOM SI3BIKE.

3. Opranu3oBaTh MOJIYYEHHE PEUEBOIO IPOJYKTAa — OTBETA HAa BOIPOC KBU3A —
B YCTHOM MJIM TUCBMEHHOM (opme.

B nporpamme ObutH CIpOEKTHUPOBaHBI TAKXKE JTMUHOCTHBIE, METAIIPEAMETHBIE U
pPEeryJIATUBHBIE PpE3yibTaTbl, B COOTBETCTBUM C OOMIMMU MPOrPaMMHBIMU
TpeboBaHusIMU. [Iporpamma npoekTUpoBajach Ha Hay4YHBIX OCHOBaX, C Y4€TOM
oOLIeIMIaKTUYECKUX MPUHLIMUIIOB U NPUHIUIIOB HM3yYEHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKa
(B3aMMOJEHCTBUSI ~ OCHOBHBIX  BHJOB  pPEUEBOM  JEATEIBHOCTH,  MPUHLHUII
MHTEHCUBHOCTH, IPUHILIUN reiMUPUKaLNN).

Ocoboe 3HAUYEHWE Mbl YJEIWIM TOATOTOBKE BOINPOCOB I KBH3a.
Ncnonp3oBanu:

— HanOOoJbIIEE KOJIMYECTBO Pa3HOOOPa3HbIX IPAMMATHYECKUX (POpM;

— JIGKCUKY, KaK OCBOCHHYIO, TaK M «HESICHYI0», HO BBIBOJUMYIO M3 KOHTEKCTa
BOIIPOCA;

— UAMOMATHYECKUE M YCTOSIBIIKMECS BBIPAXKEHUS, CIIEHTOBBIE CJIOBA H
HEOJIOTM3MbI COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOTO S3bIKa;

— CTPAHOBEIUYECKYI0 HMH(OpPMAIMIO, COACPXKAIIYI0 CBEACHUA O KYJIbTYpeE,
JUTEepaType, 0COOEHHOCTAX B3aUMOACUCTBUS KUTENIEH aHTJIOTOBOPSIINX CTPaH;

— MH(POPMALIIO ¥ TEMbI, UHTEPECHBIE IIKOIbHUKAM-TIOJJPOCTKAM.

[TpuBenem miig npuMepa OJuH U3 BOITPOCOB KBU3A:

What an old Russian city will be mentioned in Russia if someone wants to say
instructively: "one shouldn't bring coals to Newcastle". (OtBer — Tyna, B Tyny co
cBouM camoBapoM. B Herokacie n100bIBatOT yrob).



Jns  noctwkenuss Haubonbiied 3¢pdekTuBHOCTH B paboTe Mbl OB
PEKOMEHJIOBAJIM: BO-TIEPBBIX, BCE OOIIEHHE YYaCTHUKOB — M BEAYIIEro, U
ACCUCTEHTOB, M IIKOJbHUKOB-YYaCTHUKOB — JOJDKHO OBITh OPraHM30BaHO Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE. DTO OYIET COBEPIICHCTBOBATh HE TOJIBKO KOMMYHUKATHBHBIE,
HO U KOMIIEHCATOPHbIE YMEHUS UTPOKOB.

Bo-BTOpbIX, HEOOXOIUMO TMPEAYCMOTPETh HHTETPAIMI0 BCEX BO3MOMXHBIX
BUJIOB PEUEBOM JEATEIHLHOCTU, BBECTH BOMPOCHI, IPEAbIBIIsIEMbIE MUCBMEHHO, YCTHO,
B BH/JIC HECIUIOIIHBIX TEKCTOB (TAaOMUIBI U cXeMbl). J[J1s1 3TOro He0OX0IMMO TOTOBUTH
BUJICO-TIPE3CHTAIIMIO K KaXKIOMY KBHU3Y, COJIEpXAIlyl0 M TEKCT BOMPOCOB, H
3BYKOBBIE IOPOXKKH, U U300paKEHUSI.

B-TpeTbux, He00X0AMMO 3a00TUTHCS O MOAJIEP’KAaHUN MOTHUBALIUU K YYaCTHIO U
KOMaH/JHOTO AyXa YYaCTHUKOB.

PaccmoTpuM pesysbTatsl paboThl o nporpamme «KBu3-kpyns».

[Tpousomnuia HekoTopas AMHAMHMKA B pe3yibTaTax auarHoctuku. CpeanHue
TEKYyIIHE OLCHKU IIKOJbHUKOB U3MEHWINCh B CTOpOHY yBenuueHus. Ilo cpeanum
OLIEHKaM MOKHO OTIPE/IEIIUTh CTAHOBJICHHUE U Pa3BUTHE PEUEBBIX YMEHUIA.

Pa3BepHyTyl0 KapTHHY Jajla METOAMKA caMOaHaiu3a. JIuHaMuKa Ipou3ol1iia B
caMOOLICHKE  C(OPMUPOBAHHOCTH  peueBbIX yMmeHuil. Ilpuyem, u3MeHeHuUs
MIPOU30LLIM IO TPEM Pa3HBIM JIOTHKAM: T€ YUYEHUKH, KOTOPbIE MPU XOPOILINX OI[EHKaX
3HAYUTENIbHO 3aHU3WIN ceOe 0asuibl, MPOJEMOHCTPUPOBAIN UX SIBHOE MOBBILLIEHUE; TE
YYEHUKH, KOTOpbIE TOCTaBUIM ceOe HEOOOCHOBAHHO BBICOKHE Oallbl —
CKOppeKTUpoBain ux. OTOOpa3uM U3MEHEHHS B quarpamme (puc. 3).
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Puc. 3. CpaBHeHHE pe3yabTaTOB CAMOOIICHOUYHON METOIUKU
Ha CTaJIMU KOHCTaTalluU U KOHTPOJIS

[To pesynbpTaTram Bceit oOpazoBaTeIbHON padoThl Mo nporpamme «KBU3-KByH3»
MIPOU30IILIA JUHAMUKA, KOTOPYIO MbI 0TOOpa3uM B auarpamme (puc. 4):
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Puc. 4. CpaBHeHHE YpOBHEH pa3BUTHUS PEUEBBIX YMEHUM HA 3Tare KOHCTaTaIlluu U KOHTPOJIS

Kpowme Toro, ObLT pOBEIEH OMPOC YYaCTHUKOB, OPTaHW30BaHa oOpaTHAsI CBSI3b
oT y4actus B mporpamme «KBuz-kpyus». Beero 0b110 3a1aH0 7 BOIIPOCOB B CEPBHCE
['yrin-popmbl. Y4acTHUKK TpOrpaMMbl BEICOKO U BBIIIE CPETHETO OIEHWIH U (GOopMy
paboThl, U HHTEPECHOE U cojiepkaTesibHoe obmieHue. [IIKOIbHUKN OTMETHIIH TTOJIb3Y
KBU3a B PAa3BUTUM KOMMYHHMKAIMM W JUYHBIX OTHOIIEHUH. Takum oOpa3om, MbI
MOATBEP/IAIIH, UTO Takasi popMa COBEPIIICHCTBOBAHUS PEUECBBIX YMEHUH, KaK KBU3bI U
rporpamMma Ha UX OCHOBE, HE TOJIbKO IO0JIE3HA, HO U C MHTEPECOM BOCIPUHUMAETCS
y4aCTHUKaMU. AKTyaJ bHBIM BOIPOCOM, Ha HAIIl B3IJIS]I, SIBJIAETCS pa3pabOTKa MakeTa
pPa3HOOOpa3HBIX KBU30B.
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MEHE[KMEHT, METOJIMKa O0Y4YEHHs, INTAHUPOBAHUE YPOKA, 3P (HEKTUBHOCTE.

Annomayus. B crarbe M3ydeHBl METOAMYECKHE INPUEMBbl TalM-MEHEPKMEHTAa Ha YPOKE
MHOCTPAHHOI'O SI3bIKa KAK TEXHWKM OpPraHMU3alUy OCO3HAHHOIO KOHTPOJIS M PacHpeAciICHUs
BpeMeHU. TallM-MEHEDKMEHT PacCMaTpPUBACTCS CO CTOPOHBI BIUSAHUS HA JTUYHOCTh YYAIUXCA, UX
CaMOOPIraHU3aLHIO U IESITEIBHOCTD YUUTEIIA.

METHODOLOGICAL TECHNIQUES OF TIME MANAGEMENT
IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS IN MIDDLE CLASSES
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Abstract. The article examines the methodological techniques of time management in a
foreign language lesson as a technique for organizing conscious control and time allocation. Time
management is considered from the side of influencing the personality of students, their self-
organization and the activity of the teacher.

Beipaxkxenue time management mepeBOAMTCSA ¢ aHTJIMHCKOTO KakK «yIpaBiCHUE
BpEMEHEM». OTOT TEPMHUH ObLI 3aMMCTBOBAH M3 SKOHOMHKUA M B CaMbIX OOIIUX
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yepTax O3HAayaeT paldOHAJIbHOE UCIOJIb30BAHUE BPEMEHHM [UISl JOCTHXKECHHS
MAaKCUMAJIbBHOW MPOU3BOJUTEIIBHOCTH TpyJa. IJTO «TEXHOJOTHS OpraHu3aluu
BPEMEHHM U TOBBIIIEHUS 3(P()EKTUBHOCTH €ro MCHoJIb30BaHus» [2, ¢. 99]. Taiim-
MEHE/DKMEHT CTajl HE3aMEHUMBIM HHCTPYMEHTOM B COBPEMEHHOM OBICTPO
MeHstomemcs Mupe. Kpaline BaxkHO oOecrieuuTh 3Q(GEeKTUBHOE BBIMIOJHEHUE 3a7a4 U
pa3yMHOE HCIOJIb30BAHHE OTPAaHMYEHHBIX BPEMEHHBIX pecypcoB. B Hacrosiee
BpEMsi 3Ta KOHIIEHIUS PACIPOCTPAHUIACH HA CEKTOp O0Opa3oBaHUsl, OCOOCHHO Ha
3aHSTUS IO UHOCTPAHHOMY SI3BIKY. YUUWTENsl MHOCTPAHHBIX A3BIKOB TE€HEPh JOJIKHBI
BJIQ/IETh METOJaMH TalM-MEHEKMEHTa, 4TOObl 3()(PEKTHUBHO YIPaBISITh CBOMUMH
3aHSATUSMU U TAPAHTUPOBATh, YTO UX YUYCHHUKH MOTyYaT HAWITYUIIUN OMBIT 00yUEHHUS.

B HacrosimieM HMCCleI0BaHWU PaccMaTpHUBAIOTCA METOAbl M CTPATETMU TallM-
MEHEKMEHTA, KOTOpbIE MOKHO UCIIOJIb30BATh TUTSt MTOBBIIICHUS
MPOM3BOJUTEIILHOCT U KadecTBa OOydeHHs Ha ypOKax HMHOCTPAHHOTO f3bIKa B
cpennei mkone. [IpoGremMa opraHuzanvy W TUIAHUPOBAHUS BPEMEHU Ha 3aHATUU
naneko He HoBass. Hampumep, T. FO. Aptioruna u H. B. CamopomoBa B cBoem
npakTuyeckoM nocooun «lIpoekTupyem mian ypoka» [1] mepeducinim HECKOJIbKO
JIECSATKOB  OMpENeNIeHnH TUIaHa Y4YeOHOro 3aHATHA, MPEAIOKEHHBIX Pa3HBIMU
YYEHBIMHU.

PaGora yuurens TpeOyeT HE TOJIBKO BBICOKOTO YPOBHS MOPAJIbHOMN
OTBETCTBEHHOCTH, HO M (PU3MUYECKOIO0 U TCUXUYECKOTO HAMPSHKEHUS. YUYUTENs Kak
MPEACTABUTENN MPO(PECCHUN «YEIOBEK — YEJIOBEKY» OCOOCHHO IOJIBEPKEHBI
MICUXOJIOTUYECKOMY BBITOpaHHUIo U mnpodeccuoHanbHoi nerpagauuu. H. B. CaBuna
MOJYEPKUBAET, YTO «paboTa YyUMTENs CBsI3aHA C IMOCTOSIHHBIMH HECTaHAAPTHBIMU
CUTYyallMsIMH, WJIA TUIIUYHBIMU, KOTOPBIE KXIBIA pa3 KaxKyTcs pasHeiMu» [4, c. 98].
MoXHO caenatb BBIBOJ, 4YTO YUYWUTEIb — 3TO MEHEIKEp. YUHUTENs JIOJKHBI
KOHTPOJIMPOBAaTh MpPOLIECC JIMYHOCTHOIO Pa3BUTUSA KaXJAOrO0 YYEHUKA, €ro
BocniuTaHusi U 00ydeHusi. OHM TaK)Ke OpPraHU3YIOT YPOK B (popMe COTpyIHHUYECTBA
YUYEHUKA U YUUTEIIS.

B Tedyenue ypoka mpenojiaBaTeIM MHOCTPAHHBIX A3bIKOB MBITAIOTCA NEpeAaTh
3HAHUS, MOBBICUTh YPOBEHb BIIAJICHHS SI3bIKOM YYAIIUMHUCS U CHIEJIaTh CBOM 3aHATHS
MaKCUMAJIbHO  yBJIEKaTeJlbHbIMU. (OJHAKO  y4YUTENs  HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB
CTaJKMBAIOTCS CO MHOTMMHU TPYAHOCTSMHU B JIOCTHKEHMHM JTHX LeJlel u3-3a
OTrpaHUYEHHOTO Yy4eOHOTO BPEMEHM, UMEIOIIErocs B UX pacnopsbkeHuu. Hanpumep,
UM CJIOKHO cOaaHcupoBaTh 00beM paldOT HaJ pa3IuYHbIMU BUIAMHU PEUYEBOM
NEeSATEeIbHOCTH, TAKUMHM KaK YTEHHE, MUCbMO, Pa3rOBOpPHAsl peub U ayJupOBaHUE, B
T€YEHUE OrPAaHWYEHHOTO JOCTYMHOro BpemeHH. Kpome Toro, HeoOXoaumo
NOAJICP)KUBAaTh  YPOBEHb MOTHBAllUM  yYalllMXCSd, YTOObl OHHU  OCTABAJIUCH
BOBJICUCHHBIMU HA MPOTSHDKEHUM BCEro 3aHsATUs. TakuMm o0pa3oMm, METOIbl TailM-
MEHEDKMEHTa  CTAHOBSTCS  BAXKHBIMM ~ MHCTPYMEHTAMHU  JUJII  YUYUTEJEH,
MO3BOJISIOIIMMH HAUTY4YIITUM 00pa3oM MCIIOIh30BATh OTPAHUYCHHOE BPEMSI.

Wtak, yT0OBI TOHATH TIPOOIEMBI TPAAUIIMOHHOTO IIAHUPOBAHUS, HATIOMHUM
HECKOJIBKO pacHpOCTPaHEHHBIX CXeM IUlaHupoBaHus. OOpaTtumcsi K 1MOCOOUIO
T. FO. Aptiorunoii, H. B. CamoponoBoii «IIpoektupyem mian ypoka» [1], B koTopom
omuicaHo Oojee JecsATH pasHOBHAHOCTEW mmiaHoB ypoka. Cxema H. . Mopos
MpeaycMaTpuBaeT rpadbl «ICHCTBUS YUUTEISD», «JICUCTBUS yUYaIlUXCS». YUUTETh



MOXET, HAIIPUMED, «IIPEABSIBISITH COACPKAHUE YIEOHOTO MaTepHalia», a yJaruecs
«BBINIOJIHATh YCTAHOBKH YUWTEISH» WIM «CUTHAJIUM3UPOBATH O BhimoJHEeHUW» [1]. Ha
cxeme H. FO. 3axapoBoil  OpUCYTCTBYIOT  TpPaAULHAOHHBIE  DTaIlbl:
«...OpraHU3allMOHHBII MOMEHT, MPOBEPKA JIOMAIITHETO 3aJaHusl, 00bSICHEHUE HOBOTO
MaTepuaia, 3aKpervieHue, IOJIBeICHHE HUTOTOB YpOKa, COOOIIEHHE JIOMAIIHEro
3amanus» [1]. ITo cxeme I'. U. CapanueBa, muiaHupys ypokK, HalIO HPEIyCMOTPETH
Takue rpadbl, Kak «Bpemsi, ACHUCTBUS YUHUTENs, NEUCTBUS y4yallerocs, u3o0paxxeHue
Ha JIOCKe, SKpaHe Wi komnberotepe» [1]. Bce 3T cxeMbl 00beIMHSAET OAUH OOJIBIION
HEJIOCTATOK, KOTOPBI OTMEYaroT aBTOpbl Mocoous: «lloTeHnuanbHBIM MHUHYCOM
TaKoro croco0a TUTAHWPOBAHWS, HAa HaIl B3IJISIA, SBISETCS OIMACHOCTH 3allIaHU-
pOBaTh UCKIIOYUTEIBHO JIESITEIBHOCTh YUUTENISI M HE MPEAyCMOTPETh MEXaHU3MBbI
oOpatHO# cBsi3u» [1]. MHBIMEH cloBamMu, B MOJOOHBIX CXeMax MPENoaaBaTeb
BBICTYMAET KaK €JUHCTBEHHBIN CyOBEKT ypOKa, KOTOPBIM MOKET PpacIopsKaThCs
BpEMEHEM, a O0YUYarOIIMMCS OTBOJIUTCS POJIb IO TYMHEHHBIX.

[lepBbiM 1m1arom K 3¢G(EKTUBHOMY YIIPABICHUIO BPEMEHEM Ha 3aHSATHUSAX
MHOCTPAHHBIM A3bIKOM SIBJISIETCSI YETKOE MOHUMAaHUE LEJIed YPOKa. YUUTEIs JOJKHBI
CTaBUTh Tiepes] CcOOOM peallMCTUYHbIE 1M M PACCTaBIATh MPUOPUTETHI B
COOTBETCTBMM C TEMIIOM IMIPENOJaBaHUsl M CIOCOOHOCTSIMH CBOMX YYEHUKOB K
oOydeHHto. YUHTelb JOJDKEH pa30ouTh IeiM ypoka Ha 0ojiee MEJKHE 4YacTh U
OIICHMBATh KAXIYI0 M3 HUX MO MEPE €€ BBINOJIHEHUS. JTO IMO3BOJIAET YUYUTEIIO
pa3paboTarh IUJIaH JACUCTBUM ISl ypOKa, HM3MEpsisi MPOrpecc Ha HSTOM NyTH U
rapaHTUpys JOCTHKEHHE LIENEN YPOKa.

WNHuTterpanust sI3bIKOBBIX aCHEKTOB, TaKUX KakK (OHETHKA, rpaMMaTHKa WU
CJIOBapHBIM 3amac, B OJHUH YPOK MOXET IOMOYbh MaKCUMalIbHO 3(h(PEKTUBHO
WCMOJIb30BaTh OTPAHUYEHHOE BpeMs 3aHATUWA. Takoll MOAX0J  TO3BOJISIET
MPEnoaBaTell0 OXBATUTh S3BIKOBHIC HABBIKU U PEUYEBBIC YMEHUS, TapaHTUPYS, UTO
ydaluecs yCBOSIT Kak MOXXHO Ooibiie mHpopmaruu. Hanpumep, mnpu oOydeHHH
nekcuke mo TeMe «®DpyKTbl U OBOLIW» YYUTEIb MOXET TAaKXKE HHTETPUPOBATH
yOpaKHEHUS MO (POHETHKE W TpaMMaTHYECKUU MaTepuai, CBA3aHHBIM ¢ dopmamu
€IMHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOTO 4YHCJIa Ha3BaHUU (PYKTOB M oOBoIiei. Takoi
MOJIXO0JT HE TOJILKO SKOHOMUT BpeMsl, HO U JIeJIaeT 3aHATHs 0oJiee YBIEKATEIbHBIMU U
UH(OPMATUBHBIMH JIJISI yUALTUXCSI.

Odvenr ymoOHO B Havalie ypoKa TOKa3blBaTh YYEHHUKAaM, 4e€M OHHU OyIyT
3aHUMAThCSI U KAKOMY BHJY JIESITEIBHOCTH OyAET OTBEIECHO OOJbIIE BpPEMEHHU.
Wutepuer-pecype (https://www.thinglink.com/) mpumeuateneH Tem, 4To Ha 3TOM
pecypce ecTh BO3MOXKHOCTh CO3/laBaTh MHTEPAKTHMBHBIC IIakaThl. Bo-TiepBbIX, 3TO
HeoObIYHAsi BHM3yaJibHasi omopa. A BO-BTOPBIX, YAOOHBIM CHOCOO JepKaTh BCIO
uH(opMaIMio B OTHOM MECTE M Ha BUAY Yy Kiacca. Eciiu AeMOHCTpUPOBaATh TaKue
IJIaKaThl 4acTO, YYCHUKH OyAyT MOTHUBHPOBAHBI Ha ypOKaxX U Pa30BbIOT UYBCTBO
BPEMEHHM, YMEHUE MPUIEPKUBATHCS PACHUCAHMS, CTaBUTh LEIW U JIOCTUTaTh HX.
Ilenarornuecknii TauM-MEHEIKMEHT SIBJISIETCS «CTPOUTEIIEM» YCHEIIHOIO YpOKa.
TakoBbIM OH CTAHOBHUTCS MIPU COBMECTHOM paboTe yunTens u yaeHunka. CocTtaBieHre
JETANBHOTO TIIaHa TpeOyeT BPEMEHHBIX 3aTpaT, HO OHU KOMIICHCHUPYIOTCS
noBbINIeHHEeM 3(P(HEKTUBHOCTH ypOKa M YIOBICTBOPEHHOCTHIO TIEAarora CBOEH
NEeATENbHOCTD [3].



https://www.thinglink.com/

TexHonornu mnpeAOCTABISAIOT YUUTEISIM HWHHOBAIIMOHHBIE HHCTPYMEHTHI,
KOTOpble MOTYT yJIy4YIIMTh YIpaBJeHWE BPEMEHEM Ha MX 3aHATUsAX. HekoTopwie u3
TEXHOJIOTUYECKUX HMHCTPYMEHTOB, KOTOpPbIE MOTYT HCIIOJIB30BaTh  y4YHUTEIS,
BKJIIOYAIOT OHJIAH-BUKTOPUHBI, MHTEPAKTUBHBIC MOJIENIN KIJIACCOB U SI3bIKOBBIE UTPHI.
OnytaliH-TECTBl MOYKHO HCIOJIB30BaTh JJISl OLEHKHM YCIIEBAEMOCTH Y4YalllUXCsl HU
3aKpeIuIeHUs 3HAaHU, B TO BpeMsl KaK HHTEPAaKTUBHBIE KJIACCHI MOKHO HCIIOJIb30BATh
IUI TOTO, YTOOBI BpeMs 3aHSATHI MPOBOAMUIOCH Oosee mpoayKTuBHO. Ilpenocrasiss
MpeBAPUTENILHO 3alMCaHHBIE BUACOPOIUKH, KOTOPhIE yUYallrecss MOTYT TOCMOTPETh
nepesl HayaJoM 3aHSITHHA, YYHUTENIs MOTYT HCIOJIb30BaTh BpeMs 3aHATHN IS
pa3bsCHEHHS] KOHLETIUN, KOTOphIE ydamiuecs He MmoHsui. Kpome Toro, si3bIKOBBIC
UIPbl MOTYT OBITh HCHOJB30BAHBI JUJISI TOTrO, 4YTOOBI cleiaTh 3aHATHE Ooiee
YBJIEKATENbHBIM JIJISl YUAIlUXCsl U TIepeiaTh 3HAHUS B yBIIEKAaTEeIbHOU (hopMme.

O¢dexkTuBHOE ynpaBlIeHUE BpeMEHEM MpeAroaraeT MjiaBHOe NepeKIuYeHue
MEXIy 3aJadaMd. YUWTelIs  MOTYT  HCIIOJIb30BaTh  JI€HCTBUS, KOTOpBIE
CUTHAJM3UPYIOT YUalllUMCS O HayaJle U OKOHYaHWM 3aHATUS, HAIPUMEp, C MOMOLIbIO
MY3BIKM WJIM 3BOHKa. Pa3neneHue neilcTBuil Ha Oosiee MeNKHE pa3felibl JelaeT MX
0ojee ympaBisieMbIMM U OOJieryaeT Mepexoi OT OJHOTO BHJA JACSITEIBHOCTU K
apyromy. M30eras pe3kux NEPEeKIIOYEHUN MEXIy BUAAMU JEATEIbHOCTH, BpEMs
3aHATUN MOKHO HCII0JIb30BaTh 00JIe€ MPOTYKTUBHO.

O¢ddexTrBHBIE METOABI YHpPABICHUS BPEMEHEM Ha YypOKaX HHOCTPAHHOIO
A3bIKa B CPEOHEH IIKOJIe HEOOXOAUMBI [IJIsi TOTO, YTOOBI ydYalluecs MOydau
HAWTYYIIAHA ONBIT OOydYeHHWs. YUHUTeNns JOJDKHBI CTaBUTh YETKUE  LIETH,
WHTETPUPOBATh JPYyTH€ TMPEAMETHI, HCIOIb30BaTh TEXHOJOTUA W  YIPABIATH
nepexoilaMi MKy 3aaHUSIMHA. DTH METOJbI TTIOMOTAIOT MaKCUMaIbHO 3(PPEeKTUBHO
MCIIOJIb30BaTh OTPAaHMYEHHOE JOCTYITHOE BpeMsl M OOECHeYnuTh BOBICYECHHOCTH
yyanmxcs Ha MpOTSHKEHUH Bcero 3aHsaTus. [losToMy mpenogaBaTensiM HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB  CJIEAYET TPUMEHSATh OSTH METOJbl YINpaBICHHUS BPEMEHEM, UTOOBI
rapaHTUPOBATh YJOBIETBOPUTEIbHBIE PE3YIIbTATHI OOYUEHUS yUaAIIUXCS.
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Annomayus. CtaThsi MOCBALIEHa MpoOsieMe 00y4YeHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B CpEIHEH
00111€00pa30BaTENIbHON LIKOJIE MOCPEACTBOM ayTEHTUYHBIX MaTepHUajoB Ha aHIVIMHCKOM s3bike. B
myOJIMKAalMU paccMaTpuBaeTcs BbICOKask 3(h(pEeKTUBHOCTD MCIIOIB30BaHMsI AyTEHTHYHBIX TEKCTOB, a
TaKXe MX BHJIbl, KPUTEPUU OTOOpa W pEe3yJbTaTMBHOE NPUMEHEHHE B paMKax (OPMHPOBAHUSA
WHOSI3bIYHON KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIINH.
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Abstract. The article is devoted to the problem of teaching a foreign language in secondary
school through authentic materials in English. The publication examines the high efficiency of the
use of authentic texts, as well as their types, selection criteria and effective application in the
framework of the formation of foreign language communicative competence.
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B ycloBusiX COBpPEMEHHOCTH POJIb MHOCTPAHHOTO S3bIKAa CTAHOBUTCS Kak
HUKOrJa 3Ha4YuMOM. Ero wHTErpamus B >KM3Hb HBIHEHIHErO0 MOKOJIEHUS HACTOJBKO
BEJIMKA, YTO OXBATHIBAET BCE CPEPbI KUZHEIECATEIbHOCTH YelloBeKa. MOXKHO CKa3aTh,
YTO B paMKax JIaHHBIX OOCTOSATENbCTB, H3Y4YEHHE U COBEPILIECHCTBOBAHHE
MHOCTPAHHOTO $3bIKa SIBJSIETCS XU3HEHHOW MOTPEOHOCTHIO UM HEOOXOIMMOCTHIO.
Peanuzanusi TMYHOCTHBIX YMEHUN W HABBIKOB, (OPMHUPOBAHUE CIIOCOOHOCTH BECTH
KOMMYHHUKAIIUIO C HOCHUTEJNEM S$3blKA W MHOIO€ JPYyroe — 3TO TO, YTO JAET
o0yyaroliemMycsi J0CTaTOUYHYI0 MOTHBAIIUIO K OCBOCHHIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

AHITIMACKUN A3BIK, KaK W JIIO0OM Apyroil, UMEeT HECKOJbKO (PYHKIIMM, HO
BaOKHEUINASA U3 HUX — KOMMyHUKaTtuBHas. KomMmMyHHKaTHBHAs (DYHKITUS HAIPSIMYIO
CBSI3aHA C SA3BIKOM, KOTOPBIN SBIISETCS CPEIACTBOM OOIIEHUS JIIOICH. SI3bIK MO3BOJIAET
YCTAaHABJIMBATh B3aUMOJICUCTBUS B COLIUYME, PETYIUPYET MEXJIMYHOCTHbBIC
oTHOIIeHUsI. DOpMUpPOBAaHNE KOMMYHUKATHBHOW KOMIICTCHIIMH TPUOOpPETAaeT BCE
OOJIBIITYI0 AaKTyaJIbHOCTh M 3HAYMMOCTb, TaK KaK TJIABHOW MENbI0 H3YyUYCHHUS
WHOCTPAHHOTO $13bIKA SIBJISIETCS CIOCOOHOCTH CBOOOHO U JJOXOAYMBO BBHIPAKATh CBOU
MBICIM W TIOHUMATh ONIIOHEHTa B paMKaxXx MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIUU.
HecmoTpst Ha cymiecTBOBaHME MHOMKECTBA TPAKTOBOK «KOMMYHUKATUBHOU
KoMmrieTeHumn», ooparumes k H. JI. I'anbckoBoii u H. U. I'e3, koTopeie npeiarator
NOHUMATh MOJI JAHHBIM TEPMUHOM CJIEAYIOUIEE: «KOMMYHHKATHBHAsA KOMIIETEHIIMS
€CTh CIIOCOOHOCTh YEJIOBEKA MTOHUMATh U MOPOKAATh MHOA3BIYHBIC BHICKA3bIBAHUS B
pa3HOOOpa3HBIX  COIMANIBHO  JETEPMUHHUPOBAHHBIX  CHUTyallUsIX C  Y4E€TOM
JIMHTBUCTUYECKUX U COLMAIBHBIX MPaBUJ, KOTOPHIX MPUJIEPKUBAIOTCS HOCUTEIU
s3bIkay [1].

Kak ymoMuHasnioch Bbillle, KOHEYHasl 11€JIb OOYyUYEHUS! MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
3aKJIroYaeTcsl B (JOPMUPOBAHUH Y YUAIIMXCSI YMEHUN M HABBIKOB JJIsSI OCYIIECTBICHUS
YCTHOTO OOIIeHUs. 3HAYMMOCTh U HEOOXOJUMOCTh BJaJ€HUS OCHOBHBIMU BHUIaMU
pPEUYEBOM JIESITEIILHOCTH OMPENETSIOTCS YCIOBUSIMUA MEXKIyHAPOIHOTO OOIIEHUS,
MIOCKOJIbKY MHOCTPAHHBIN SI3bIK BBICTYIIAET CPEACTBOM OOIIEHUS U MOTYyYEHUS HOBOU
uHpopmaruu. B cBsizu ¢ 3THM mepes oOpa3oBaHUMEM CTOUT 3ajlaya, Kak CIeNaTh
o0y4eHHe HHOA3BIYHOMY TOBOPEHHIO Hanbosee d3PpGHeKTUBHBIM [2].

OngHako B YCIOBUSAX OTCYTCTBHSI JTOCTATOYHOIO KOJIMYECTBA KOHTAKTOB C
HOCHUTEIIIMH SI3bIKa BCTAET BOMPOC 00 M3BICKAHMM BO3MOXXHOCTH BOCIOJIHUTH ITOT
npoben. OgHuM U3 Ccrnoco0oB, CIMOCOOCTBYIOMUX (POPMUPOBAHUIO CIOCOOHOCTH
MOHMMATh M BOCHPOU3BOJUTH HHOS3BIUHYIO pEYb B E€CTECTBEHHBIX YCIOBUSX,
SIBJISIETCS UCTIOJIb30BAHUE B OOYUEHUN ayTEHTUYHBIX MaTEPHUaIOB.

CoBpeMeHHass MeToJuKa O0y4YeHUs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM KBaJTU(DUIMPYET
IpoIeCC  OBJAJCHUS  HMHOS3BIYHOW  KOMMYHUKATHUBHOM  JIEATEIIBHOCTH  Kak
MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHUKAIIHIO, O0COOCHHOCTBIO KOTOPOM SIBJISICTCS
UCIIOIb30BaHUE AyTEHTUYHBIX MaTepUalIOB, HMEIIIMX CChUIKM Ha KYJIbTYpHBIC
¢denomens [4]. BaxHO OTMETHTB, YTO JUISl YCHEIIHOTO OBJIAJCHHS WHOCTPAHHBIM
S3bIKOM, YYallUMCS CIIEyeT NPEAOCTaBIATh IIUPOKUM CHEKTP MATepHAJIOB s
Pa3BUTHS BCEX HABBIKOB, a HE MPOCTO MOJaraThcs Ha yueOHUK. VHTeeKTyanbHbIe
CIIOCOOHOCTH Y4YaIllMXCS pa3Hble, a 3TO O3HAYAET, YTO BCE y4YallUecs HEe ydarcs
oJIMHaKOBO. HexoTopeie yuaTcs mydiie, HaOmroAas, APyrue ydaTcs Jydile, Cayas v
T. 1. MHorue Meroawsl OOyYeHHsS] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOPBIE PACIIUPSIIOT



S3bIKOBbIE  BO3MOKHOCTH  YYalllUXCSA, OCHOBAaHbl HA TMPEJAOCTABICHUU UM
ayTEHTUYHBbIX MaTepuanoB. OHUM 3HAKOMSAT YYallUXCAd C MIHPOKUM CIEKTPOM
SA3BIKOBOTO OIbITA pPEATbHOM KU3HU, KOTOPBIM oOoramaer cpeay OOyYEeHHS H
KOHTEKCTYaJIU3UPYET MPOIECC O0yUCHHUS.

bonee Toro, ayTeHTHMYHbIE MaTepualbl MPEIOCTaBISAIOT 0a30Bbl€ 3HAHUA U
KOHKPETHBIE MPUMEPBI, TTO3BOJISIONINE COCPEAOTOUUTHCS Ha yUeOHOM NeATeTbHOCTH.
Hcnonp30BaHrEe ayTEHTUYHBIX MaTEPUATIOB UTPAET OMPEACIICHHYIO pPOJb B Pa3BUTHU
y yYaluxcs HABHIKOB HEBEPOAIBHOTO M BEepOAIbHOTO OOIICHHS B JOTOJHEHUE K
BepOATbHOMY OOIIEHUIO U B3aUMO/ICHCTBUIO.

B cooTBeTcTBUM ¢ TEHACHIMEN K PA3BUTHUIO HE TOJIBKO KOMMYHUKATUBHBIX, HO
M KyJbTYPHBIX KOMIETEHIIMH TpH OOYYCHHH WHOCTPAHHOMY S3BIKY HEO0OXOIMMO
YTOUYHUTH MOHSATHUE AYTEHTUYHOT'O TEKCTAa U KOMMYHUKATUBHOW ayTEHTUYHOCTH.

AyteHTuuHbli TekcT (0T rped. «Authentikos» — NOMIMHHBIN) — TeKCT,
KOTOPBIM M3HAYAJIbHO HE MPEAHA3HAYAJICA JIJISl UCIIOJIb30BaHUsI B KAYECTBE CPEJICTBA
oOy4eHHs] MHOCTPAHHBIM S3bIKaM. JlaHHBIE TEKCThI, KOTOPHIC HCIIOJIB3YIOTCS B
MOBCEAHEBHOM >KM3HM (TIECHU, pPEUENThl, Ta3eTHbIE CTaTbu W T. TM.), CIyXar
npuMepaMu pa3HooOpa3us MUCHMEHHBIX TEKCTOB, HCIOJB3YIOIMIUXCA B JIIOOOM
oO1ecTBe, T. €. Marepuaibl, KOTOPhIE HE MOJBEPrajiiCh HUKAKON ajanTaluud H
OTpaXkarOT €CTECTBEHHOE S3bIKOBOE yroTpebdiieHue [S].

C NMHTBUCTUYECKON TOYKU 3PEHUSI, AyTEHTUYHBIE TEKCThI — 3TO KYJIbTYPHBIE
JIOKYMEHTBI, MPE/IHA3HAYCHHbBIC B MEPBYIO OUepeb /i1 HOCUTENEH si3bika. B cBsi3u C
ATUM, HMX HCIIOJIb30BAaHUE B YYE€OHOM IMPOLECCE CTABUT Mepel y4daluluMUCs psij
npo0JieM, BKJIOYAsl CIIOKHOCTh WHOCTPAHHOTO $I3bIKA W KYJBTYpPbl, HaXO0XXICHHUE
y4aluxcsi B pealbHbIX KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTYallUsX, B KOTOPBIX HaXOJIUTCA
HOCHTEJIb SI3bIKA, UCIOJIb3YS 3TU TEKCTHI B CBOEH cTpaHe. OJIHaKO BCEe MCCIIE0BATENH
OTMEYAIOT, YTO AyTEHTHUYHbIC MaTEpHUasbl SIBISIOTCS MOIIHBIMH CTUMYJISITOpaAMU K
M3YYCHUI0 WHOCTPAHHOTO $3bIKA, TMOCKOJBKY CTaBSIT OOYy4aromerocss Ha MeECTO
HOCUTEJS S3bIKA U MO3BOJIAIOT UMETh MPSIMOIl TOCTYII K SI3BIKY.

EcTecTBeHHO, UTO ayTEHTHYHbBIEC TEKCTHI MPUBJICKATEIBHBI 11 00yJaONUXCs
U yuutesneid. MoIHONH MOTHBAIUEH SBISICTCS OCO3HAHWE TOTO, YTO y 00YyUYarOIIeTrocs
€CTh BO3MOYKHOCTh YWUTATh WM CMOTPETh TO, YTO MPEIHA3HAUYEHO AJIsI HOCUTEIEH
sa3pika. Ho yuuTento HeoOXOAMMO YYUTHIBaTh, HACKOJIBKO MOJIE3HBIM MOKET OBIThH
AyTEeHTUYHBI MaTepual, OTOOpaHHbIH M1 OOy4YeHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
HEMaJIo€ BHUMAHUE CTOUT YAEIIUThH aClIeKTaM CII0KHOCTH, MUHTEpPeECa U TEMBI.

B y4eOHMKM TIOCTENEHHO BKJIIOYAIOTCS AayTEHTUYHBIE MAaTepUalbl U3
MOBCEIHEBHOM KU3HU, TAKUE KaK peKjaMa, OpOIIOphl, MEHIO, paCIIUCaHUE, PEIIEIITHI,
MEeCHU U T. 1. JI[pyrue ayTeHTUYHbIC UICTOYHUKU BKJIFOYAIOT Ta3€THHIC U KypPHAIbHBIC
CTaTbu, PUIBLMBI, MyJIbT(OUIbMbI, HHTEPBBIO, PA3IUYHBIC TIEpeaul U MHOTHE JIPyTHE
BUJIBI AyTEHTUYHBIX MarepuasioB. B HHTepHeTe cCymecTByeT O€CKOHEUHOE
MHOXECTBO  Y4E€OHBIX  MaTepHayioB, MPEIOCTABICHHBIX  HEMOCPEIACTBEHHO
MPEACTABUTENSIMUA ~ KYJIBTYP, SI3bIKM  KOTOPBIX  HM3y4aloTCs. OTH  PECYpPChI
MPEJOCTABISIOT YYalIUMCSl «HACTOSINME» S3BIKOBBIE Marepuaibl U LEHHYIO
KyJIbTYpHYIO WH(MOpMaIMio. Ydamuecs MOTYT M3y4aTh Ba)KHBIC TEMBI C TTOMOIIBIO
TaKuX MaTepuajoB, Kak ayJiuo, BUAECO, KHWUTHU, >KypHajlbl, ra3eThl U HWHTEPHET-



pecypebl. Kpome TOro, MyJbTUMEIMHHBIE TEXHOJIOTMHA MO3BOJISIIOT Yy4YallIUMCS
U3y4aTh SI3bIK Pa3TUYHBIMU CITIOCOOAMU Ha OCHOBE peajibHbIX MaTE€pPUasOB.

Opnako HEOOXOAMMO YYHUTHIBaTh KPUTEPUU TOTO, KaK CIEAyeT OTOUpATh
ayTeHTUYHbIE MaTepuaibl s Haubosnee 3((PEKTUBHOrO MX MCIOJb30BaHUS Ha
ypOKax HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Hoconosuu E. B. 1 Musnbpyn P. II. npennmarator METOAMYHO aIanTUPOBATh U
o0pabaTbiBaTh ayTeHTHYHbIE MaTepualbl. OOpaboTKa 03HavaeT BHIOOP ayTEeHTHYHBIX
TEKCTOB WJIM 3MHU30/10B (BUAEOMATEPUATIOB) B COOTBETCTBUU C TEMOW U pa3pabOTKy
KOMIUJIEKCA YOPAaXHCHUM JUISi HUX C L[EJIbI0 PAa3BUTUA KOMMYHHKATUBHOMU
KoMreTeHIMu oOyuvatonmuxca. [log mertoguueckod amanTanueld OH TMOHHUMAET
YIIPOLICHUE WM U3MEHEHUE HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB, HO C COXPAHEHHEM OCHOBHOIO
COJIepKaHus U si3bIKa [3].

B poccuiickoil Hay4YHO-METOJWYECKOW JIMTEPAType OMUCAHBI CIEIYIOIIUE
KpUTEPUH 0TOOpa ayTeHTUYHBIX MaTtepuaios [3], [4]:

1) mociemoBaTeIbHOCTh — AyTEHTHYHBIA MaTepuaj He JO/DKCH HapyllaTh
IIEJIOCTHOCTh Tpoliecca o0ydeHus; padoTa ¢ ayTeHTUYHBIMU MaTepuajaMu JI0JHKHA
ABJSATBCS OPraHUYHOM 4YacThiO, MOJYJEM YypOKa, MEPEIUIeTaTbCi C APYTrUMU
y4eOHBIMU MaTepHUaTIaMU;

2) HOBHM3HA B OTHOIICHWU 3HAHMW 10 TPEIMETy, HOBas HMHMOpPMAIUS IS
00yyJarommxcs;

3) aKkTyaJabHOCTb, COCpXKaHKe W HH(pOpPMaIMOHHAs 000CHOBAHHOCTD JIAHHBIX
JUISL )KATEJIEN APYTUX CTPAH;

4) TPUMEHUMOCTh M CTAaOWJIBLHOCTh — AayTEHTHUYHBIH MaTepuall J0DKCH
ONKCHIBATH COBPEMEHHYIO PEATIbHOCTh; HO 3TO TAaKXKE O3HAayaeT oOpalleHue K
HUCTOpUYECKUM (pakTaMm, KIIACCHMUECKON JuTepaTrype W BceM TeM (pakTam, KOTOpbIC
3aKJIQJIbIBAIOT OCHOBY Il CTAOMJIBHBIX DHIUKIJIONECIUYECKUX 3HAaHUU. DakThl
COIIMAIIBHOTO  HAacleAus JODKHBI OBITh MPEJACTaBICHBI C TOYKH 3pPEHUs
COBPEMEHHOCTH U YEPE3 BOCIPUITHUE COBPEMEHHUKA.

Takum 00pa3oM, ayTEHTUYHBIE TEKCThl CO3JAIOT pealbHbIE CHUTYyalluu
KOMMYHHUKAIIMK W CIOCOOCTBYIOT JOCTH)KCHHIO ayTEHTUYHOCTH ILieJiel OOIIeHMs,
OCO3HAHUS ydYalUMHCS (DYHKIIMOHATBHOCTH s3biKa. Kpome Toro, B ycCloOBHSIX
UCIIOJIb30BAHUSI AYTEHTHUYHBIX TEKCTOB MPOUCXOAUT (OPMUPOBAHHUE S3BIKOBBIX
HaBBIKOB, BAapUaTUBHOCTH BHJOB pEUYEBOW JAEATEIbHOCTH, Pa3BUTUE YMEHUU
WHOS3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOM KommeTeHiuu. [lpu TmiarenbHoM oTOOpe U
COOTBETCTBYIOIIEH IMOATOTOBKE 3aJaHUi, AyTEHTUYHBIE MATEpPUalbl MOMOTAIOT
yIIyOuTh TOHUMAHKE, T00ABUTh MUHTEPEC K MPEIMETY, Jyullie U Ha Oojee JOJATHil
CPOK 3allOMHUTH WH(OpMaIIUIO, pPa3BUBaTh S3bIKOBHIE HABBIKM M PEUEBBIC YMEHMS,
BBI3BIBATH JKEJIAHUE K M3YYEHUIO MHOCTPAHHOTO $3bIKA, CTUMYJIMPOBATHh YYalIUXCH,
npeayiaraloT BO3MOXXHOCTH, KOTOpPbIE HE MPEIOCTaBIAIOT APyrue BUAbl paboTel. B
pe3yJIbTaTe y Yy4YallMXCs MOBBIIAETCS YPOBEHb COLMOKYJIBTYPHOW TI'PAaMOTHOCTH,
YBEJIMYHMBAETCS 00bEM M KauyeCTBO M3y4aeMOro MaTepHalia, MOBBIIIACTCS MHTEPEC K
3aHSATHUSIM.
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Kniouesvie cnoséa. aBTOHOMHOCTb — y4YalUXCsA, PEYEBBIE yMEHHsA, CaMOKOHTPOIIb,
3JIEKTPOHHOE S3bIKOBOE MOPT(OIHO.

Annomayus. B cTaThe pacCMaTPUBACTCSA MOHATUE «ABMOHOMHOCMb YHaAUe20Cs» B IPOLECCe
U3yYeHHUs] MHOCTPAHHOIO s3bIka B MNPO(UIBHBIX KJaccax o001eo0pa3oBaTeIbHON IIKOJIBI,
PACKpBIBAIOTCS] IPUYMHBI U ITYTH PAa3BUTHs ABTOHOMHOCTH, a TaK)K€ BBIJICIICHBI €€ COAEP/KATEIbHbIE
KOMIIOHEHTBI, B  paMKaXx KOTOpBIX  Mpednosiaraercs  (GOpPMHPOBAHHE  ONPEIETICHHBIX
METaKOTHUTHUBHBIX YMEHUM, CIOCOOCTBYIOLINX JTUYHOCTHOMY Pa3BUTHIO YUAILUXCS.
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Abstract. The article examines the concept of "learner autonomy" in the process of learning
a foreign language in specialized classes of secondary school, reveals the causes and ways of
developing learner autonomy, and also highlights its content components, which ensure the
formation of certain metacognitive skills that contribute to the personal development of students.

['moGanbHBIE CONMATBLHO-3KOHOMUYECKHE TPOIECCHl W W3MEHEHHs B cdepe
00pa3oBaHus TPEOYIOT OT COBPEMEHHOTO YUalIerocs, Mpexk/e BCEro, TAKUX KayecTB,
KaK CaMOCTOSITEJIbHOCTh, HHUIIMATUBHOCThb, TOTOBHOCTh K CaAMOpPEaIu3allii, YMEHUE
OCYIIECTBIJISITh KOHTPOJIBHBIE W OLICHOYHBIE JCHUCTBUS, a4 TAKXKE BIIAJICHUS TAKUMHU
HaBBIKAMHM, KaK CAMOKOHTPOJIb, camMoMmoTHBaIusi u pediekcus. CTaHOBHTCS
OYEBUHBIM, YTO MPOOJIEMa Pa3BUTHSI ABTOHOMHOCTH MPU O0yYEHUU UHOCTPAHHOMY
a3bIKy (nanee — M) u coBeplieHCTBOBaHUM KITFOYEBBIX KOMIIETEHIIMM OYeHb BaXKHA U
TpeOyeT 0co0O0ro HAay4YHOTO OCMBICICHHS, 4YTO, B CBOIO OYEpEib, OIMpEICsieT
aKTyaJIbHOCTh HAIIIETO UCCIICIOBAHMUS.

B mHactosmee BpeMss u3-3a CO3[aHUS TPODUIBHBIX KJIACCOB YUYHUTEISIM
IPUXOAUTCS paboTaTh B TPyMIax CO CMEIIAHHBIM SI3bIKOBBIM ypoBHEM. Haunbosmbieit
MOMYJISIPHOCTBIO CPEIM COBPEMEHHBIX IIKOJBHUKOB MONB3yIOTCA |T-HampaBieHus,
MeJIia U €CTECTBEHHO-HAYYHbIEC KJIACCHI, TP 3TOM KOJIMYECTBO YaCOB AHTJIMHCKOTO
SI3bIKA B TAKUX KJIacCaX YMEHBIIECHO B MOJb3Yy NPOMUIBHBIX MPEAMETOB. BhIHYK1€HbI
KOHCTaTHPOBaTh, UTO HE BCEr/a U HE BCE ydalllUMecs B paCCMATPUBAEMOM CHUTYyaIluU
CIIOCOOHBI KOHTPOJMPOBATh CBOIO PE3YyJbTATUBHOCTb, OCO3HaBaTh COOCTBEHHBIE
MOTPEOHOCTH B OOYUYEHUH, UTO MPEMATCTBYET HOCTHKEHHUIO BBICOKUX TUIAHUPYEMBIX
pe3yabTatoB. Takke Helb3sl 3a0bIBATh O TEX POCCHUUCKHUX IIKOJBHUKAX, KOTOPbHIC
TOTOBATCS K PA3JMYHBIM OJIMMIIMAJAM M 3K3aMEHAM [0 UHOCTPAHHOMY S3bIKY. Jliid
TaKUX y4YalluXCsl JTOCTHUKEHUE BBICOKMX MPEAMETHBIX PE3yJbTaTOB HEBO3ZMOXKHO 0€3
ABTOHOMHOW y4eOHOH neaTenbHOCTH. B pesynbpTaTe CEroAHSIIHUM HIKOJIbHUKAM
MPUXOJIUTCS CaMOCTOSITEIILHO paboratb HaJ dbopmupoBaHUEM u
COBEPIICHCTBOBAHUEM MHOSI3BIYHBIX PEUYEBBIX YMEHHI, IIPU 3TOM BaKHBIM YCIIOBHEM
ATOM NESTENIbHOCTU SIBIIACTCS HAJIUYUE JBYX €€ KOMIIOHEHTOB: CIOCOOHOCTH U
rotroBHOCTH. [lomaraeM, 4TO CHOCOOHOCTH MPEBpAIIACTCS B 3HAHMS, HABBIKA H
YMEHHUSI, & TOTOBHOCTh — B MOTHUBAIMI0 MU YBEPEHHOCTb. ABTOHOMHBIE yYallue B
pe3yibTare 0ojiee MOTHBUPOBAHBI Ha BBICOKHE OOpa3oBaTelIbHBIE PE3yJIbTaThl, TaK
KaK OHM CAMOCTOSITEJIbHO MBITAIOTCS YIPABIATH MPOLIECCOM OOYUYEHHs, OTOMpPAIOT
TEMAaTUYECKOE COJIepKaHWE TaKUM 00pa3oM, YTO OHO CTAHOBUTCSI PEJIEBAaHTHBIM HX
JUYHOCTHBIM uHTepecaM. OHHM MoryT paboTatb B CBOEM TEMIIe, 3HAIOT U
OTIPENICIISIFOT, CKOJILKO BPEMEHHM UM MOTpPeOyeTCs JJIsi OCBOSHUs MaTepuana. B utore
CaMOCTOSITEJIbHO TMPUOOPETEHHbIE WMM 3HAHMS, S3BIKOBBIE HABBIKM M PEUCBBIC
yMEHUs 00J1aJIal0T BBICOKOW CTEMEHbI0 OCO3HAHHOCTU U MPOYHOCTH, YTO MO3BOJISET
MCIIOJIH30BATh WX JIJISl PEIICHUS PA3TUIHBIX (YHKIIMOHATBHBIX 3371a4.

He y koro cerogHs He BBI3BIBAET COMHEHHS, YTO HM3YYEHHE HHOCTPAHHOTO
S3bIKa — 3TO HEMPEPBIBHBIN MPOIECC, HAMPABJICHHBIM KaK Ha COBEPUICHCTBOBAHUE
c(hOpPMHUPOBAHHBIX PEYEBHIX YMEHUW, TaK W Ha OBJIAJCHHE HOBBIMU CIIOCOOAMU
JNEATEIBHOCTH C UCIIOJIb30BAHUEM SI3IKOBOI'O M PEYEBOr0 Marepuania, HO, B MEPBYIO
odepe/lb, 3TO TPYIOEMKHUH MPOIECC MOAEPKaHUs T0CTaTOYHOTO JIs A PeKTUBHOMN



KOMMyHUKaruu ypoBHs BiaaeHust NS, I[lostomy dopmupoBanme aBTOHOMHOCTH
oOydJaronerocsi JODKHO ObITh OpPraHMYEeCKH BCTPOECHO B IMPOIECC H3YUYEHUs
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TaK Kak o00a 3THX mpolecca TpeOYyIOT MOCTOSHHOIO
COBEPUICHCTBOBAHUS, MOIAECPKAHUS U HOCAT HENPEPBIBHBIA Xapaktep. OCHOBHOM
LEHHOCTBIO B PE3YJbTATE€ CTAHOBUTCSA HE YCBOCHHE WIKOJBHUKAMHU OMPEIECICHHOTO
nporpaMMoii o0béMa 3HaHUN, a (OpMHUpPOBAHME YMEHHM, IO3BOJIAIONIUX UM
OMpeNeNsaTh eI CBOET0 OO0y4YeHHUs, MPUHUMATh CBOEBPEMEHHBIE OOyMaHHbBIC
pelIeHus U JelCTBOBaTh KaK BHICOKOMOTHBUPOBAHHASA K KOMMYHUKAIMU JIMYHOCTb,
ucnonb3ys M5 kak B THIMYHBIX, TaK U B HECTAHIAPTHBIX CUTyalusx [3, c. 4].

He cMmoTpst Ha cyliecTByIONUi HAYYHBIH HHTEPEC K MPOOIeMe aBTOHOMHOCTH
1 OOIIMPHBINA MEepeYeHb pPadOT, CBSI3aHHBIX C MPOOJIEMOI pa3BUTHS aBTOHOMHOCTH B
JTUCKypce OOydYeHHMsS] WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, JIMIIb HE3HAUUTEIbHYIO HUX YacTh
COCTABJIAIOT UCCJIEIOBAHUSI, PACKPHIBAIOIINE TOHITUE U OCOOCHHOCTH Y4yeOHOM
aBTOHOMHOCTH IIKOJIbHMKA Ha ypokax MS. bonbpiioe BHHUMaHUE B MCCIEAOBAHUAX
MOCJICTHUX JIET YAENsIeTCs Tpo0IeMe pa3BUTHsI aBTOHOMHOCTH B IUCKYpCe O0yUeHUS
CTYICHTOB U CTapUICKIACCHUKOB Pa3IMYHbIM BUJAM PEUEBOM AesTenbHOCTH Ha WS
(I'. TI. AdanaceeBa, H. @ KopskosueBa, E. A. HaconoBa, I'. U. Pesnwuikas,
E. H. Conosoa, T. lO. Tamb6oBkuna, E. A. Tapanuyk, E. I'. Tapesa,
N. 1. Tpobumona, JI. JI. Txonr, T. K. IIerkoBa, E. A. IlpiBkyHoBa, P. Benson,
H. Holec, D. Little, R. Oxford, H. Reinders, M. Tassinari u ap.), OJHaKO JIHIIb
HE3HAYUTEIBHYI0O MX YacTh COCTABJISIIOT MCCJICIOBAHUS, KacarolIuecs Yyyalluxcs
OCHOBHOMH 00111€00pa3zoBaTebHOM mKkosl [1, c. 3].

Konuenus «aBTOHOMHOCTH y4aIierocs» MoJy4unsa HIMPOKOE
pacrpocTpaHeHHe CpeIu aKaJeMUYECKOM 0OIECTBEHHOCTH C TeX Mop, Kak A. XoJyek
ONyOJIMKOBAI KHUTY «ABTOHOMHOCTh M M3YYEHHWE WHOCTPAHHOIO S3bIKa». YUCHBIM
Hayaj C OmpeJeseHrs aBTOHOMHOCTH YYallerocsi Kak crnocoOHocTH OpaTh Ha ceOs
OTBETCTBEHHOCTh 32 BCE AacCMeKThl COOCTBEHHOrO OOy4YeHHs, pedieKcupys,
aHAIM3UPYS, UIAHUPYS, KOHTPOJIHMPYS U olleHuBas ero 3¢ dekTuBHOCTh. [lo ciioBam
A. Xoneka 3Ta CIOCOOHOCTH HE SABISICTCS BPOXKICHHOW, HO OHa (QopMHUPYETCs
CUCTEMAaTHYECKUM M  CO3HATENbHBIM 00pa3oM, dHalie BCEro MOCPEACTBOM
dbopmanbHOrO 00yUYeHUSs, U, B IEPBYIO OUEPE/Ib, HAMPABIIEHA HA TTOOIIPEHNE CBOOOIbI
YUEHHKA IyTEM Pa3BUTHUS T€X CIOCOOHOCTEW, KOTOPHIE MO3BOJIST €My JeHCTBOBATH
Oojiee OTBETCTBEHHO B JIPYTUX COIMAJIBHBIX KOHTEKCTaX, HE CBSI3aHHBIX C
oOpa3zoBaTeNbHBIMU [6, C. 26].

Cnegyer OTMETUTb, 4TO OOJBIIMHCTBO 3apyO€KHBIX UCCIENI0BaTeNeH,
M3YYaBIINX aBTOHOMHOCTh B MPEMNOIaBAaHUU MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, MOJIPA3yMEBAIOT
BBICOKYIO CTE€NIE€Hb OTBETCTBEHHOCTU Y4YAIIMXCS 32 BCE PEIICHUS OTHOCHTEIBHO HMX
Oynymiero oOy4deHHsI B TMPOLIECCE OBJIAJCHUS HMHOCTPAHHBIMHM SI3bIKAMH. OTa
CITIOCOOHOCTh, TI0 MHEHHIO aBTOPOB, XapaKTEPHU3YyeT HE TOJBKO TO, KaK IIKOJIbHUKH
y4arcsi, HO ¥ TO, HACKOJBKO XOpOIIIO OHHM CIIOCOOHBI MEPEHOCUTH MPUOOPETEHHBIC
3HAHWS, HABBIKK W yMEHUsA B Oojee MMUPOKUNA O0Opa3oBaTEIbHBIA KOHTEKCT.
OCHOBHOI TPUHIIMI ABTOHOMHOCTH, TI0O MHEHHIO 3apyOEKHBIX HCCIEI0BaTENCH,
3aKJIFOYAETCS B Pa3BUTHUM MOTHBAILUH, YBEPEHHOCTH, 3HAHUN M YMEHHI ydaliuxcs,
KOTOpbIE WM HEOOXOAMMBI JUIsi TOTO, YTOOBI: 1) CaMOCTOSITENIBHO YUYUTHCS
(aBTOHOMHSI KaK CYOBEKT IMO3HAHMS); 2) CaMOCTOSTEIBHO OOIIaThCS Ha S3BIKE



(aBTOHOMHSI Kak CyOBeKT oOmieHus); 3) OBbITh HE3aBUCUMBIM KaK JUYHOCTH
(aBTOHOMHS KaK JIMYHOCTH). Kpome TOro, psija CHenuagiucToB TOCBATHIN CBOU
paboThl HW3YYCHHIO BIMSHHUS OOpa30BaTENbHBIX CTpPAaTeTUH Ha  pE3yJbTaThI
aBTOHOMHOTO OOYy4YeHHs, TMPOBEIs KATETOPHAIbHBIA W CPaBHUTEIBHBIA aHAIU3
UMIUTALIUATHBIX ¥ SKCIUTMIIUTHBIX CTpATeTHi, OTAAaB MPEANOYTCHHUE MOCICTHUM KaK
HauOonee dddekTuBHBIM. CoOBpeMEHHbIE 3apyOEKHbIE y4Y€HbIE OTMEYaloT
JTMHAMHYECKUN XapaKTep aBTOHOMHOCTH ¥ IMMOAYEPKUBAIOT, YTO KOHIICTIIIUS OCHOBAaHA
Ha OOIMMX KOMIICTCHIIUSIX, HaBbIKAX M YMEHHUSX, a TaKK€ Ha MOTHBAIIMOHHBIX
YCTAaHOBKAX, KOTOPBIC YyYANIUNCA pean3yeT B Pa3IMYHBIX 00pa30BATEIBHBIX
KOHTEKCTaX W CHUTyallusX; W TakuM 0Opa3oM, aBTOHOMHOCTH OTPEIEISAETCS Kak
CIIOXKHAsT METACIOCOOHOCTh YyYaIlerocss OCYIIECTBIATh KOHTPOJIb HAa CBOUM
oOy4eHHEeM B pa3IHUHbBIX (popMax u 00pa30BaATEIBHBIX CHUTYAIUSIX. ABTOHOMH3AIUS
obecrieunBaeT TpaHCHOPMAIINIO YYAIErocs Kak COIMaIbHOW JTUYHOCTH, B TO BpeMs
KaKk aBTOHOMHOCTb TPaHC(HOPMHUPYET HE TOJIBKO OTACNbHBIX YyYalluxcs, HO U
COIMAJIbHBIE CUTYAllUU U CTPYKTYPbI, YHaCTHUKAMHU KOTOPBIX OHHU SIBISIOTCS. Takum
o0pa3oM, aBTOHOMHOCTh NPHOOpETAaeT TriI00adbHBIM XapaKTep U IMPEBpalIacTCs B
OJIHY U3 TJIaBHBIX IIesiel oOpa3oBanus. PestoMupys BblllieCKka3aHHOE, MOYKHO CHENIaTh
BBIBOJI, 4TO 3apyOekHbIMU wuccienoBarensiMu [7, c. 20]; packpbITO TOHATHE
ABTOHOMHOCTU B OOJIACTH M3Y4YEHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTOPOE OIPEACIIACTCS
KaK: oOwas yeib BOCIUTAHUS W OOpa30BaHUS; MUIAAKTUYECKUN U TENaroru4ecKuid
no0xX00; CNOCOOHOCMb YYaleTOCs HECTU OmBemCmMEeHHOCMb 3a CBOE OOy4YCHHE;
20MOBHOCHIb K CAMOCTOSTEIIbHON YUeOHOU JeATeNbHOCTU, KPUTHYECKas peghrexcust,
npuHsmue peueHuti 1 OCyIeCTBICHUE CaMOCTOSTEIBHBIX JECHCTBUMN 1O JOCTHKCHUIO
00pa3oBaTeIbHbIX TeseH; OUHAMUYHDLLL npoyecc ABTOHOMHOTO U
CaMOKOHTPOJUPYEMOTO H3yUYCHHUS S3bIKA;, KOHMPOIb 3a 0OyueHueM B JAAJIOTE H
COTPYJIHHYECTBE C MPEIOTaBATECIICM.

B oTinuue ot 3apy0exHBIX, pOCCUHCKHE UCCIENOBATENIN MPU3HAIOT BAKHYIO
poJIb  TpernojaBaTeNs, CHOCOOCTBYIONIETO  IMOCTENEHHOMY  (OPMHUPOBAHUIO
aBTOHOMHOCTHU  y4Yalllerocsi, KOTopas BKJIOYaeT B  ce0s  OmpeleleHHBIC
XapaKTEPUCTUKHU: aKTHBHAST BOBJICYEHHOCTh, CBOOOJa BHIOOpPA, OTBETCTBEHHOCT,
CIIOCOOHOCTh K CaMOPETYJSIIMM U CaMOKOHTPOJIO B TMPOIECCE OBJIAJCHUS
WHOCTPAHHBIM S3BIKOM. HeEKOTOpble OTEUeCTBEHHBIC CHEIHAIUCTBI OMPENETSIOT
ABTOHOMHOCTb KaK WHTEIPAaTUBHOE KAYECTBO JIMUHOCTH, KOTOPOE YHAIIUNUCS MOXKET
MEPEHECTH B Pa3IMYHBIE 00pa30BaTeIbHBIC KOHTEKCTBHI, TIPH 3TOM OHO TpeOyeT
MMOCTOSTHHOTO PAa3BUTHSA, TOJACPKAHUS M aKTyalW3alldd Kak B 00pa3oBaTEIHHOM
KOHTEKCTE, TaK W 3a €ro mnpexaenamMud [5, c¢. 86]. DTo Takxke COBHAgaeT ¢
XapaKTEPUCTHKAMU PACCMaTPUBAEMOTO SIBJIICHHSI 3apyOe)KHBIMU aBTOPAMH, KOTOPBIC
MBI IPUBOIMIIH BhITe. OTHAKO, MBI HE MOYKEM UTHOPUPOBATH Pa3BUTHE JTUIYHOCTHBIX
XapaKTEPUCTHK  yYallUXCs, CBOAS aABTOHOMHOCTh B HW3YYCHHUH s3bIKa K
MpUOOPETEHUTO 3HAHUH, Pa3BUTHIO HAaBBIKOB, dbopMHPOBaAHHUIO u
COBEPIIICHCTBOBAHUIO YMEHHMH C TOCIEAYIONIUM WX HCIOJh30BAHUEM B PEUYEBBIX
cutyanusx. Takum oOpa3oM aBTOHOMHOCTh HE MOXKET OBITh OINpeesieHa Kak
YCTaHOBJICHHBIN CTATYC YYaIlerocs B MPOIECCe OBIAJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, B
pe3ynbTaTe MbI MPUXOJUM K BBIBOJY, YTO aBTOHOMHOCTh — 3TO IMpOIECC, a HE



MPOAYKT. Y4YaliuMecss HE CTaHOBSATCA ABTOHOMHBIMH; OHH Pa3BUBAIOT CBOIO
aBTOHOMHOCTb, COBEPILIEHCTBYS CBOU KOMIIETECHIIUH.

Hcxons w3  BBINIECKA3aHHOTO  MOXHO — 3aKJIIOUHUTh, YTO  KOHIICHIIUS
ABTOHOMHOCTHU TIOCTOSIHHO COBEPIICHCTBYETCS U3-32 €€ MHOTOKOMIIOHEHTHOTO
XapakTepa, a TaKkKe aJanTalid K pa3MyHbIM 00pa30BaTENbHBIM KOHTEKCTaM H
conpaibHoMy 3arpocy [4, c¢. 11]. Tak, nHampumep, 3a TOCIEIHHUE HECKOIBKO
JECATUICTHI TMenaroraMu U METOJUCTaMu B cepe mMpenoaaBaHUs WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB MPEJJI0OKEHO HECKOJBKO CHOCOOOB MOHHMMAHMS CYIIHOCTH TEpMHHA
ABMOHOMHOCHb. CNOCOOHOCb, OMBEMCMBEHHOCb, CIMpeMaeHUe U NOMPeOHOCTb,
aKmueHoe  goeneuenue,  IAUYHOCMHAS — XAPAKMEPUCMUKA U 20MOBHOCHIb.
Bceecroponnuii ananms 3apyO0eKHBIX M POCCHICKUX HAYYHBIX palOT, MOCBAIICHHBIX
KOHLICTIIIMM aBTOHOMHOCTH YYaIlIUXCS, MO3BOJIIET HaM CJeNaTb BBIBOJ, YTO
KJIFOUEBBIMH 3JIEMEHTAMU B I[IOHUMAHUU JTOrO TIOHATHS SIBJISIOTCS CTEIECHb
BOBJICUEHHOCTH y4YalIUXCs B MPOIECC OOYyYEHHUS U CTENEHb MX OTBETCTBEHHOCTH 32
3TOT IPOLIECC.

AHanu3 KOHUENIMU aBTOHOMHOCTHM B IPOLECCE OBIAJACHUS AHIVIMMCKUM
A3BIKOM CIIOCOOCTBYET Oojiee TiIyOOKOMY NOHHMMAaHHIO B3aUMOCBSI3aHHBIX pOJIEH
ABTOHOMHOCTH, MOTHUBAallUA U CaMOPETYJSIUU B M3y4EHHUH A3bIKa. OYEBUIHO, YTO
ONPENECINTh ABTOHOMHOCTb MOKHO TOJIBKO B TOM CIydae, €CId OIpPEIEICHBI
KJIIOYEBBIE XapaKTEPUCTUKU aBTOHOMHOTO Yywaimierocs. ['oBops 00 aBTOHOMHBIX
YYaIIUXCs, HEOOXOAUMO OOpaTUTh BHUMAHHME Ha CTENEHb UX CaMOCTOSITEIbHOCTU B
TPEX OCHOBHBIX 00JACTAX 00pa30BaTEIbHON AEATEIbHOCTH:

® [UIAHMPOBAaHWE W MOCTAHOBKA LI€JIEH, IOHUMAHUE TOr0, YTO OHU IBITAIOTCS
cJiejiaTh U ¢ KaKOM 1I€/IbIO;

e ymopaBlieHuE OO0y4YeHHEeM, MOBCEIHEBHas OpraHu3alus o0pa30BaTEIbHOIO
npouecca  (MCIOJIB30BAaHUE  PECYpcOB W 00pa3oBaTeNIbHBIX  TEXHOJIOTHH,
(opMupOBaHUE TOJE3HBIX YUE€OHBIX NMPUBBIUEK U CO3JAHHME MMO3HABATEIBHON CpEIbl,
yIpaBJICHHE YPOBHEM MOTHBALIUH);

e camope(dyeKkcuss M CAaMOKOHTPOJIb, KOTOpPbI€ MO3BOJSIOT  yYaIUMCS
3alyMaTbCid O TOM, KaK MPOXOJUT OOy4YeHHUE, SIBJIAETCS JIW OHO YCHEIIHBIM U YTO
TpeOyeT KOPPEKIUHU.

Cnegyer mNOMYEPKHYTb, YTO HECMOTpS Ha TO, 4YTO OTBETCTBEHHOCTD,
CaMOCTOSITENIbHOCTh, CaMOOOYYE€HHE, CAMOKOHTpOJIb, pediaeKcus, CaMOOLECHKa,
UHAMBHUyaIn3alust OOy4eHus: U T.J. TECHO MEPeIIeTEeHbl B MOHATUN aBTOHOMHOCTb,
aHaJIM3 TOYEK 3PEHMsI POCCUMCKUX W 3apyOeKHBIX HCCleAoBaTeneil MoATBEpKIaeT
MHOTOKOMIIOHEHTHBII COCTaB, JIMHAMMYHBIA XapakTep W LUKIWYHOCTH Ipolecca
(opMupoBaHHsS aBTOHOMHOCTH Yydyaiierocs. HeoOxonumMo mnpu3HaTh yHUKaJIbHBIC
BO3MOXXHOCTH  aHIJIMMCKOTO  $I3bIKAa, KOTOPBIA TMPOHU3BIBAET BCE YPOBHH
o0pa3oBaHusl, B Pa3BUTUM aBTOHOMHOCTH YYallUXcs, B MEPBYIO odepenpb Onaroaaps
€ro KOMMYHUKAaTUBHOW (PYHKIIMHU, KOTOpasi ONpenessieT MEXaHU3M Pa3BUTHUSI YMEHUN
pEYeBOM JAEATENBHOCTH U MOBBIIIAET UHTEIJIEKTYaIbHBIA MOTEHIUA YYAIIUXCA U UX
BCeCTOpoHHee pa3BuTue. [lonaraem, 4YTO AaBTOHOMHOCTh IIKOJBHUKA — 3TO
JUHAMUYHBIA TPOLIECC OBJIAJIEHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, MPU KOTOPOM Yy4YalllHecs
IUTAHUPYIOT CBOE€ OOy4Y€HHE B COOTBETCTBUHU CO CBOMMH LEISIMHU, MOTPEOHOCTSIMU U
MHTEpECAMH; OHU BHEAPSIOT PA3JIMYHbIE TEXHOJOTUU U CTpaTeruu ISl JOCTUKEHUS



CBOUX IIeJIe; KOHTPOJMPYIOT MPOLECC PAa3BUTUS KOMIETEHIMHA M OIEHUBAIOT
COOCTBEHHOE 00yUYEHHE C TTOMOIIbI0 CAMOKOHTPOJIS.

ABTOHOMHOCTh OCHOBaHa Ha KJIIOYEBBIX KOMIIETCHIIMSAX W MOTHBAI[MOHHBIX
YCTaHOBKaX, 4TO TpeOyeT HUCMOJIb30BaHUS METAKOTHUTHUBHBIX CTpaTErui, TaKUX Kak
IIOCTAHOBKA IIeJiel, IUJIAHUPOBAHHWE, BHIOOP TMOJXOMSIIMX CHOCO00B yueOHOMU
NEeATEIIbHOCTH, CTpaTeruii o0ydeHus u GopM paboThl, pedIeKCuH, CaMOKOHTPOJISI U
CaMOKOppeKIMU. J[aHHOE OmpeiesIeHuEe MO3BOJISIET HAM BBIICJIUTL COJIEPKATEIbHbIC
KOMIIOHEHThI aBTOHOMHOCTH:

1) KOTHUTUBHBINA U METAKOTHUTUBHBIN;

2) SMOIMOHAJILHBIN ¥ MOTUBALIMOHHBIN;

3) colaabHbIN;

4) pehneKkCUBHO-OIIEHOYHBI.

B  pamkax KaxIoro KOMIIOHEHTa MpefmnosiaraeTcs  (QopMupoBaHUE
OTpEe/ICTICHHBIX YMEHHUH, OBJIaJIECHUE KOTOPBHIMU OyleT CrnocoOCTBOBATh PAa3BUTHUIO
ABTOHOMHOCTH JINYHOCTH. Pe3ynbTaThl JAaHHOTO aHAIN3a MbI MOMBITAIUCH 000OIIUTD
B Tabnuiie 1.

Tabmuma 1

CooTHeceHne coaepiKaTe/JIbHBIX KOMIIOHCHTOB aBTOHOMHOCTH U yMel—[Hﬁ

Kommonenr YMmenust
KOTHUTHBHBIN H | ® CTaBUTh LIETU U TUIAHUPOBATH CBOIO YUEOHYIO IESATENbHOCTH B
METAKOTHUTHBHBIN COOTBETCTBHUM C HUMH,

® OCO3HAHHO BBIOMPATH PECYPCHI/COJCPIKAHUE U HEOOXOAMMBIC IS
€r0 OCBOCHUS CTPATETHH,

® CBA3BIBATH 3HAHUA U3 PA3JIMYHBIX MMPEAMCETOB U yLIe6HI)IX KypCOB
B €IMHYIO KApTUHY MUDA,

e oOpabatbiBaTh wuH(pOpManuio (cOop, aHamu3, 0000IIeHuE,
CHUCTEMaTH3alus, XpaHeHHWe, mepepaboTkKa,  HMHTEpIpeTaIs,
npeoOpa3oBaHUI0 W TPUMEHEHHIO [UIsS CO3JIaHHS TEKCTOB B
pa3nuuHbIX (opMaTax C ydUeTOM Ha3HaueHHs HHGOpMAIMH U
11€J1€BOM ayJIMTOPUN)

IMOUMOHATBHbIMH U | e ONpelensiTh CBOM IMOTPEOHOCTH M HMHTEPECHl Ha KOHKPETHOM
MOTHBALMOHHBIN srane osnanenus 11,

® CTUMYJIHUPOBATHL CTE€IEHb OMOLMOHAJIBHOIO BOBJIECYECHUS B
MI03HABATENbHBIN MPOIIECC MHOSI3BIUHOTO 00PAa30BAHUS

ConMaIbLHbIN ® JCNOJIb30BaTh M3y4aeMbIil SI3BIK 1A peueHus
KOMMYHHMKATHUBHBIX 3aJ1a4,
® COTPYIHMYATh U pabOTaTh B IPyIIe

pedIeKCHBHO-OIIEHOYHBIH | @ 00OCHOBAaTh M apryMEHTUPOBATH CBOIO YUEOHYIO JICATENLHOCTD,

® CAaMOCTOATEIBLHO OTCIEXKUBATh JIUHAMUKY pa3BUTHS CBOHUX
pEYEBBIX YMEHUHN,

e O00BEKTHUBHO OLICHUBATH PE3YJbTATHI,

® AHaIM3UPOBATh YCHEMIHOCTh U 3(PPeKTUBHOCTH  y4eOHOI
JIeATENIbHOCTH,

® JCIIOJIB30BaTh KIIOYH U KPUTEPUH OLICHUBAHU




[enpto 11060T0 S3BIKOBOTO OOYUEHHUS JOJKHO OBITh Pa3BUTHE U YJIyYIICHUE
YpOBHSI BNAJCHUS TMPUOOPETEHHBIM SA3BIKOM W CIOCOOHOCTH YIOBJIETBOPSThH
KOMMYHUKATHBHBIE U KYyJbTYpHbIE MOTPEOHOCTH ydYallerocss Kak cedvac, Tak U B
OynymeM. Mnes u3ydeHus si3blKa peau3yeTcsi B MCIOJb30BAaHUM SI3bIKA, TOSTOMY
YPOBEHb ABTOHOMHOCTH Y4YalIUXCS YACTUYHO 3aBUCHUT OT MX AaBTOHOMHOCTH KaK
MoJib30BaTesie u3ydaemoro s3pika. Ha camom jene, OONBIIMHCTBO YYalIUXcCs
MOIYEPKUBAIOT, YTO y HUX HET OCOOBIX TPYAHOCTEH C MOHUMaHWEM HH(pOpMalUU
IpPU YTEHUU WM TPOCIYIIMBAHHM, HO MOYTH BCE OHU CTaJKUBAIOTCA C MPOOIEeMOit
BepOanu3aluu CBOMX MBICIEH. DTOT MpPOLECC MEePeKOoAUpPOBaHUS HUHGOpPMAIIUU 10
CUX MOp A0 KOHIA HE MOHAT M YacTO HA3bIBAETCS KOMMYHHKATHBHBIM ITAPaJOKCOM.
[IpyuriHa BO3HMKHOBEHHMSI 3TOTIO MapajoKca KPOETcs HE TOJBKO B TOM, YTO YUMTEIb
MO-NPEKHEMY MIPAET ONPEICISAIONIYI0 POJb HAa YpPOKaxX HWHOCTPAHHOIO S3bIKa,
WHULAUAPYSI, OPTaHU3ysl U KOHTPOJUPYs OOIIECHHE Yy4YalIuxXcs B MPOLECCE H3yUEHHUs
A3blKa, HO, MPEXJE BCEro, B OrPaHUYEHHOM 00BEME NMPOTYKTUBHOM PAa3rOBOPHOIL
npakThku. Eine ogHON mpoOieMoi sBIsETCsl OTCYTCTBHE aHanM3a MOTpeOHOCTen
yYaIIMXCS MU Y4€Ta UX MCXOJHOTO SI3bIKOBOTO YpOBHs B mikose. [lo cytu, ydamumecs
IPOCTO Y3HAIOT Yy MpEnoaBaTelis CBOM OLICHKH, KOTOPbIE OTPakatroT OOIIUI YPOBEHb
YCIEBAEMOCTH OTHOCHUTENIBHO OIPEIEIICHHOIO BHJA JESATEIBHOCTH, U HE IMOJY4YaroT
WHIVNBUYATbHYIO XapaKTEPUCTUKY S3BIKOBOTO TIPO(UIIL, KOTOPHIN B Ujcalie TOJKEH
BKJIIOYATh MOAPOOHOE ONMUCAaHUE JOCTHIXKEHUW (CTENEHU pa3BUTUA YMEHUM)
YYAIIMXCS B PA3JIMYHBIX BUJAX PEUYEBOM AESITEIBHOCTU C YYETOM MX MOTPEOHOCTEH.
AHanm3 noTpeOHOCTEN — ATO MEPBBIN IIar K TOHUMAHHUIO YYAITUMUCS CBOMX CIa0BIX
U CWIbHBIX CTOPOH, U BMECTE C NOCTAHOBKOM LI€JIe 3TH B3aUMOOOYCIIOBJIEHHBIE
MIPOLIECCHI IOMOTAIOT YYaIIUMCS ONPEAEIUTh TUIAHUPYEMBIE PE3YyJIbTaThl, K KOTOPBIM
OHM JIOJIKHBI CTPEMUTHCS. Y YalIuics, KOTOPBIM CIOCOOEH OMpeNeisiTh CBOU IIEIHU U
CO37aBaTh BO3MOKHOCTHU ISl UX JOCTHXKEHUS MPU U3yYEHUU MHOCTPAHHOIO S3bIKa,
CTAHOBUTCS ABTOHOMHBIM. llenenonaraHne B NpPOLECCE ABTOHOMHOI'O HM3YyYEHHMSI
A3bIKa M KYJbTYphl — O3TO MPEXKIE BCEr0 aHadu3 M OCO3HAHHWE Y4YallUMCS
HOTpeOHOCTEN B OBJIAJCHUM U HCIIOJIB30BAHMM H3Yy4aeMOTO s3blKa B KOHKPETHOM
oOpa3oBaTeNbHOM  CHUTyallud M  MOJCIMPOBAaHHE YYEHHUKOM COOCTBEHHOIO
(JIMYHOCTHOTO0) 00Pa30BATEILHOTO MPOIYKTA.

C 1enplo OLIEHKU MOTPEOHOCTEH M MHTEPECOB COBPEMEHHBIX IIKOJIBHUKOB, B
MOCKOBCKOW  obOmieoOpazoBatenpHoit  mikosie (I'BOY mikoma ©Ha mpocriekte
Bephuaackoro) 611 npoBesieH ornpoc cpeau 90 ydamumxcst 7-X KJIacCOB M TaKOTO XKe
KoJuyecTBa yvanuxcs 10-X KiaccoB, KacaroUIuiicsi: yd4eOHOIO OmbITa y4YallluXcs,
CTWJIE O0O0y4YeHUs, OTBETCTBEHHOCTH B OTHOLIEHWU K OBJIQJICHUIO AHTJIMHUCKUM
SI3bIKOM, METAKOTHUTHUBHBIX yYMEHUM U CTpaTeTuid, CaMOOIIEHKH, YBEPEHHOCTH B
UCIIOJIb30BAaHUHU, @ TAK)KE€ MOTHUBAIIMM K HM3YYECHHMIO AHIJIMMCKOTO fA3bIKa. AHAIW3
pE3yNbTaTOB MPOBEJECHHOTO aHKETUPOBAHUS BBISIBUII CIIEAYIOLIEE:

1) yuurtenbp mNO-IPEKHEMY HWIpaeT Ba)XHYIO POJIb B IPOILIECCE OBJIAJICHUS
WHOCTPaHHBIM  SI3BIKOM:  OIpEAeNsieT BCIO HUHGPOpPMAIUIO, OTHOCALIYIOCS K
oOpa3oBaTenbHOMY Ipoleccy (1efu, Colep KaHue, MOAX0 bl, METOAbI, TEXHOJIOTHH,
(dbopMBI B3aMMOIEHCTBYS, BUBI ACATEILHOCTH, TEMII U T.JI.);

2) GONBITUHCTBO YYAIIUXCS JIyUIlle BOCIIPUHUMAIOT HHOOPMAITUIO B YCITOBUIX
€€ BU3yaJIn3allni;



3) MHOTHE yd4aluecs HE MOTYT OOBEKTHBHO OIPEAETUTh CBOM S3BIKOBOM
YPOBEHb B PA3NIMYHBIX BUAAX PEUEBOM IEATEIBHOCTH, IOMUMO 3TOTO OHU HE MOTYT
OLICHUTb CBOM pEaJIbHbIE TOCTUKEHUS U BO3MOYKHOCTHU UCIIONb30BanHus WS

4) kpailHe penKo MOTYyT OTCIeAuTh 3(P(PEKTUBHOCTh U PE3YJIbTATUBHOCTD
CBOETO MPOJIBUKEHUS B OBJIAJCHUH A3BIKOM;

5) GOBIIMHCTBO YYallMXCsl MOTUBUPOBAHBI HA W3YYEHHUE AHTJIMHCKOTO S3bIKa
Y TIOHUMAIOT €r0 BaXKHOCTB;

6) kpaiiHe MaJblii MPOLIEHT OMPOIICHHBIX MIKOJIHHUKOB 3HAET O BO3MOKHOCTSIX
A3BIKOBOTO  MOPTQOIMO, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB ydallMecss HE HMEIOT
MpEJCTaBICHHS 00 3TOM MOHSATHH.

ABTOHOMHOCTh B M3YyYE€HUH HHOCTPAHHOTO $SI3bIKA OOYCIJIABIMBAETCS MPEKIE
BCEr0 MOOWIIBHOCTBIO HCIIOJIb30BAHUSA H3Y4aeMOro f3bIKa, a TaKKe TOTOBHOCTBHIO
0o0y4aronierocss K CaMOCTOSITEIbHOMY JOIOJIHEHUIO CBOMX 3HAHUW, UX KOPPEKIIHH,
COBEPILECHCTBOBAHMIO, TAK)XXE KaK M IOJJIEPKAHUIO YPOBHS BIIAJICHHUS PEUYEBBIMU
yMeHUsAMH. [loMOuYb OnpenenuTs HEXBAaTKY S3BIKOBBIX CPEICTB IS BBIPAKECHHUS
MBICIH, TOJJICpXKaHUs JAHAJIOra, BOCHOJIHUTH JA€PUIUT YMEHHH JIOrMYecKu
OpraHM30BaTh pedb, C LEJNbIO MOJIYYEHHUS HYXHOW HH(OpPMALMK, O HalIeMy
MHEHUIO, TOJDKEH CAMOKOHTPOJIb YPOBHSI BJIaJeHUs KJIKYEBbIMH YMEHUAMU [2,
c. 29]. Ilomaraem, 4TO COBPEMEHHBIM IIKOJBbHUKAM HEOOX0IuM 3()PeKTUBHBIN
uHCTpyMeHT B MOIII (caMOKOHTpOJIb peueBbIX YMEHUM ), O3BOJISIOIUN UM OLICHUTD
KAaueCTBO CO3HATEIbHOM y4eOHOM AESTENbHOCTH Ha pa3HbIX ATamna osiangeHus MS.
AKTHUBHOE TPUMEHEHUE CAMOKOHTPOJII PEUYEBBIX YMEHUMN SIBISIETCS OIHUM U3
KITFOUEBBIX (bakTopoB KaueCTBEHHOIO MHOSI3bIYHOTO oOpa3oBaHus,
00€eCIeynBaoIIero:

® aKTHMBHOE y4aCTHE y4YalllMXCs B MPOLIECCE MO3HAHMS,

® 3HAaHWE U IOHUMAaHUE KPUTEPUEB OLICHKH,

® BO3MOXHOCTb MU YMEHHUE IIKOJBHUKOB AHAIM3UPOBATh U KOPPEKTUPOBATH
COOCTBEHHYIO JI€ATEIbHOCTh N0 OBIaaeHuto NAI.

HeoOxoaumo Takxke yIenuTh OOJIbIIE BHUMAHUS BOIPOCY ONpeneseHUs
YpOBHS C(hOPMUPOBAHHOCTH aBTOHOMHOCTH ywaniuxcs. Mcnosb30oBaHue pazauuHbIX
OMpPOCOB, BEACHUE OTYETOB, JKYPHAJIOB HAOMIOAEHUS 10 (POPMUPOBAHUIO
ABTOHOMHOCTH CO CTOpPOHBI, KaK Yy4YalluxXcs, TaK W Y4YUTeNel, MOTYT MOBBICUTH
TOYHOCTb  ONPEJENICHUS  ypPOBHS  CPOPMUPOBAHHOCTH  ABTOHOMHOCTH U
CHOCOOCTBOBATH €r0 JaJbHEHIIIEMY MOBBIIICHHUIO.

Takum o00pa3oM, MblI MNPUXOAMM K BBIBOJY, UYTO CTENEHb ABTOHOMHOCTHU
oOyuyaroerocsi B U3y4eHUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OIMpPENESeTCS] €r0 CIOCOOHOCTHIO
KOHTPOJIMPOBAaTh IPOLIECC OBJAJACHHUS W YIPABIATH MM, OCYLIECTBIISAS IMPU 3TOM
OLICHOYHbIE JeHCTBUS. Takoro pojaa CaMOKOHTPOJIb CIOCOOCTBYET JMYHOCTHOMY
pPOCTY YUYEHHKA U OINPEAEIIAET €ro TOTOBHOCTh K CaMOpealn3alii U CaMOPa3BUTHIO B
oynymem [8, c. 765]. TlonBoast UTOr CKaz3aHHOMY, HEOOXOJIUMO MOAYEPKHYTh, UYTO
OJIHa W3 BAXHBIX 3aJ1a4 MHOSI3BIYHOIO OOpa30BaHUSl — MOMOYb y4YallUMCs TyMarTh,
JEHCTBOBATh M YUUTHCSI CAMOCTOSITEIBHO M HE3aBUCUMO B PEANbHBIX KU3HEHHBIX
CUTYyallMsIX, B COOTBETCTBHUM C HTHUM pa3BUTHUE ABTOHOMHOCTH Y4Yalllerocsi Mpu
U3YYEHUH HMHOCTPAHHOTO fA3bIKa OCHOBAHO HAa HEOOXOJAMMOCTH B3aMMOCBSI3aHHOTO
Pa3BUTHUSI aBTOHOMHOCTH JIMYHOCTH, KOMMYHHUKAIIMM U aBTOHOMHOCTU B OBJIaJICHUU



ctparerussMu ~ 3pdekTuBHOTO  OOydYeHHMsl, ¥  TOJBKO JIUIIhL  aBTOHOMHas,
camoympaBiisieMasi, CaMOKOHTPOJHMpyeMas JeATEeIbHOCTh MOXKET O00ecCnednuTh
pa3BHUTHE Ka4eCTB MEPCIICKTUBHOTO IIKOJIbHIKA 21 Beka.
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Annomayusa. B cratbe paccMaTpuBaeTCs BONPOC OO0 HCMOJNBb30BAHUM TEKCTOB JHKA B
O0y4eHMH SNOHCKOMY S3bIKy B KauecTBE€ CpPEJCTBA pa3BUTHUS JIMHIBOKYJIbTYPOJIOIMUYECKON
KomnereHH. [loguépkuBaeTcst posib HHOCTPAHHON KYJIbTYphl B 00y4€HUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
B YaCTHOCTH, SIIIOHCKOMY. JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTMYECKUH IIOAXOJ IpellaracTcd Kak OIHUH W3
Hanbosiee MOAXOIAIIMX MOIXOAOB K OOYYEHHIO SIMOHCKOMY S3bIKY B CHJIy YHHKQJIBHOCTH H
U30JIMPOBAaHHOCTH KYNbTYpbl flnmoHuu. PackpbIBaeTcsi JMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHM IOTEHIUAI
9HKa B 00pa30BaTEIbHOM IPOLIECCE.

ENKA TEXTS AS ATOOL FOR THE DEVELOPMENT OF LINGUISTIC
AND CULTURAL COMPETENCE IN TEACHING JAPANESE

SMIRNOVA DARYA MIKHAILOVNA
Moscow City University, Japanese Language Department, master student,
Education sciences, Moscow, Russia

Key words: linguoculturological approach, linguistic and cultural competence, enka,
Japanese language, linguodidactics, language and culture.

Abstract. The article deals with the issue of using enka texts in teaching Japanese as a means
of developing linguistic and cultural competence. The role of foreign culture in teaching a foreign
language, in particular Japanese, is emphasized. The linguoculturological approach is proposed as
one of the most suitable approaches to teaching the Japanese language due to the uniqueness and
isolation of Japanese culture. The linguistic and cultural potential of enka in the educational process
is revealed.

B coBpeMeHHO#N JNHMHTBOAUAAKTUKE 0CO00€ BHHMAHHE YJEISETCS BOIPOCY
U3yUYCHUsT HWHOCTPAHHOTO $3bIKA C OJHOBPEMEHHBIM H3Yy4YEHUEM HWHOCTPAHHOMU
kynpTypel. E. I'. TapeBa B cBoeili cTraTbe O KyJBTYPOCOOOpPa3HBIX MOAXOJAX K
0Oy4eHHIO MHOCTPAaHHBIM s3bikaM (nanee — M) roBopuia o tom, uto «lIpobrema
WHTETrpallii KyJIbTYphl B CUCTEMY OOYUYEHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCS OITHOMU
13 KpaeyrojbHbiX B MeToauke oOyuenust S ¢ konna XX B.» [6, ¢. 1]. DakT 0 TOM,
YTO S3bIK W KyJIbTypa HaxXOASATCS B HEPA3pPhIBHOW B3aWMOCBSI3H, SIBIISIETCS
0011IeTPU3HAHHBIM — 32 KaXKJIbIM CJIOBOM TOT'O WJIM MHOTO f3bIKa CTOUT YHUKAJIHHOE
MIPE/ICTABICHUE O MUpPE, 0OYCIOBICHHOE HAIMOHAIbHBIM CO3HaHWEM. VIMEHHO mpu
HaJU4YMKM STOW B3aMMOCBSI3M WHOSI3BIYHOE OOYYEHHE CUYMTAETCSl IMOJTHOLEHHBIM U
3 PEKTUBHBIM.

OaHuM M3 TOAXO0JI0B, HAmOOJee HArjsgHO PACKPBIBAIOIIUM B3aHMMOCBS3b
MEXKIY S3BIKOM M KYJIbTYpOM CTpPaHbl HM3y4aeMOIrO S3bIKa B JIMHIBOJWJIAKTHUKE
CUMTACTCS JIMHIBOKYJIbTypoJjoruueckuii momxon (mamee — JIKII). Tlpu ganHOM
noaxoxae, corsacHo E. I'. TapeBou, mpouecc OBIaAEHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
MIPOUCXOINUT Yepe3 OBJIaJcHHE (DaKTaMU WHOU KYJIBTYPhI, & IMEHHO «IIOCPEICTBOM
W3Y4YeHUS KyJIbTYpHOTO (hOHA SI3BIKOBBIX €TUHUID [6].

C nozuumu JIKII s3bIKk — 3TO cHCTEMa MHOTO BUACHUSI MHUpPA, OTPAKCHHE
HAallMOHAJIBHOTO MBIIUIEHUS, 3JIEMEHTOB MOBEIAEHUSA, JYXOBHBIX LIEHHOCTEN HapOJa.
Ha Ham B3risja, MMEHHO € TakoM CTOPOHBI B IMEPBYHO ouepelb HEOOXOIUMO
paccMaTpuBaTh SIMOHCKUMN S3bIK B KOHTEKCTe 00yueHus US. SAnonust — 310 cTpana ¢
ooraTtol M crneuu(pUUYECKON KyJIbTypoW, KOTOpas, Kak MU caM S3bIK, SIBISETCA
000c00JICHHOM, HE BCEr/ia JIETKO JOCTYIMHOM M MOHATHOU Jyuis eBpomneiia. CoriacHo



UIesIM KOMILIEKCA UCCIIEN0BAHMMI O ANOHLaX «Huxonosunpon» (H K NG «reopus o
AMOHIAX»), SIMOHCKasl S3bIKOBasi M KyJbTypHas KapTHUHbI MHUpaA SIBISIOTCA
YHUKAJIbHBIMU. OCOOEHHBI aKUEHT B COYMHEHMSIX HUXOHO3UHPOH CO3JAETCA Ha
KOHTPACTE MEXIY SAMOHCKOW M 3alaJHOEBPONENCKON KyIbTypaMu, U3-3a psiia SIBHBIX
OTJINYAM MEXKJy KOTOPBIMH WM3yYEHHE STMOHCKOTO SI3bIKA MPEACTABISAETCS TPYIHBIM
JUIst eBporieiiiia. MimeHHo Ha npeojioiieHrue KyJIbTypHbIX OapbepoB U HaueneH JIKII u,
CJIeI0BAaTENIbHO, 3aHUMAET 0CO00€ MECTO B 00YUEHUU SITOHCKOMY S3BIKY.

['nmaBuoit nenpro JIKII sBriseTcss hopMupoBaHue JTUHTBOKYILTYPOJOTHUECKON
KOMITETeHIIUU. TepMUH «IMHTBOKYJIbTyposorudyeckas kommnereHus» (nanee — JIKK)
MHOTOACIIEKTeH, OJHAKO OOJIBIIMHCTBO YYEHBIX CXOIATCS Ha TOM, 4YTO JaHHas
KOMIIETEHIIUSI TMOJIPa3yMEBaeT TMPEXKIE BCEr0 3HAHHUS O CHUCTEME KYJIbTYpPHBIX
IIEHHOCTEH, BHIPAKEHHOW B S3BIKE, a TaK)Ke CIIOCOOHOCTh OMEPUPOBATH ITUMH
3HaHuAMM. Tak, Hanpumep, uccaenosarenu B. H. Tenus n E. A. JloptmMaH roBopst
00 JIKK kxak 0 mOHMMaHMHM HAIIMOHAJIBbHON MEHTAJIbHOCTH HOCUTEIEH S3BIKA U
HAIIMOHAILHOW CIIEMU(UKU S3BIKOBOM KapTuHbI Mupa [Lut. mo: 1, c. 114].
H. B. A3pikoBa u E. C. JIyrkoBa nonumarot JIKK kak «roToBHOCTh M CIIOCOOHOCTH
o0y4yaemMbIXx K 3(PGEKTUBHOMY MEXKYJIbTYpHOMY OOIIEHHI0, Oa3upyromemMycs Ha
3HAHUU CHUCTEM IIEHHOCTEW, BBIPAKEHHBIX B KOHTAKTUPYIOIIUX SI3bIKAX M YMEHUSX
ONEpPUPOBATh MMU MJI CO3[aHUSI €IUHOrO IMOJS 3HAYEHUN MpoucXoAsuiero» |9,
c.212]. Takxe M. C. buprokoBa mnwuiier, 4To HEOOXOJUMBIM YCIOBUEM IS
dopmupoBanus JIKK sBusieTrcss mpeoponieHue KyJbTYpHBIX OapbepoB, Kak B
MEXKYJIbTYPHOM OOIIECHUHU, TaK W MPHU aHAIUTHYECKOW paboTe ¢ ayTeHTUYHBIMU
MCTOYHHKaMU uHpopmarmu [1].

HecmoTpss Ha Hanmuuue HCCIENOBATENbCKUX Pal0OT, MOCBSIICHHBIX BOMPOCY
dopmupoBanusa JIKK B pamkax oOyuenus kak pycckomy (E. M. 3unoBbeBa [2016],
H. A. CynakoBa [2012] u np.), Tak u 3amaaHoeBponeiickum sizbikam (E. C. JIyTkoBa
[2014], C. P. lopt™man [2012], U. B. XapuenkoBa [2013] u np.), nog00HBIE pabOTHI
KpailHe pEeIKO 3aTparuBaloT SIMOHCKUHM $3bIK. B 4acTHOCTH, OTCYTCTBYIOT padOThI,
MOCBSIIEHHBIE CPEJICTBAM W TEXHOJIOTHSIMU (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHSL JaHHOU
KOMIIETEHIINH.

CymectBytoT paznmuunbie cpenactBa dhopmupoBanus JIKK. Tak, ocHOBBIBasChH
Ha wmuHenun M. C. buprokoBoii o0 TOM, 4YTO HauboJiee€ BBICOKUM
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUM  TOTEHIIMAJIOM  O00JalaloT  «XYyJI0KECTBEHHBIC
npou3BeaeHUs Majgoi ¢opmbel» [1, c. 115], MBI cuuTaeM, 4TO B KOHTEKCTE O0yUYCHHS
SATMIOHCKOMY SI3bIKY OJHUM M3 Haubosee >(PQPEeKTUBHBIX CpeiacTB (GOPMHUPOBAHUS U
pazButus JIKK B mepByro ouepennr ciayKaT STOHCKHE MOITUYECKUE TEKCThI, TAKWE
KaK KJjacCHM4eckas SIMOHCKas IMO033us M TEKCThl B JKaHpe 5HKa. Kiaccuyeckas
STMOHCKAasl TO033Usl HW3BECTHA CBOMMHU MajbiMU (OpMaMH, COYCTAIOMIMUMUCSI C
HACBIIIEHHOCTBIO UX JIMPUYECKOTO cojepxkaHusl. TekcThl 3HKa 00JaJat0T CXOIHBIMU
C KJIACCHYECKOM AMOHCKOW MO33MEH uepTamu, OJHAKO SIBJISIOTCS COBPEMEHHBIMHU U
OTHOCSTCS K OJHOMMEHHOMY TIECEHHOMY >KaHpPy, (UTYPUPYIOIIEM Ha STOHCKOM
MY3BIKAJIBHOM pbhIHKE ¢ KOoHIA 1960-x romoB. HakoHen, kiiaccuueckas SIOHCKas
1mod33usi (B YaCTHOCTH, MAHKA W XAuKy) W DHKA SIBISIIOTCS CUMBOJIAMH SITOHCKOW
HallMOHAJIBHOU KYJIBTYPBI.



HecmoTtpst Ha BBICOKHM JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI ITOTEHIMAI, TEKCTHI JHKA,
KaK ¥ CaM JKaHp B HACTOslIee BpPeMs IIPAKTUYECKH HE M3Y4YEHBI, B TO BpEMS Kak
KJIACCUYECKasl AINOHCKAas TMO033MEW 3aHUMAJIUCh MHOTHE MCCIENOBATENM, Kak
OTEUYECTBEHHBIE, TAK M 3apyOekHble. DHKa HE OBUIM PACCMOTPEHBI B KadecTBE
00OBEKTa HU BOCTOKOBEJYECKHX, HHU JIMHTBOAMJAKTUYECKUX HccienoBaHui. B
YaCTHOCTH, PYCCKOSA3BIYHAS JIUTEpaTypa 00 SHKA MPAKTUYECKH IOJHOCTBIO
OTCYTCTBYET, a CaM aHp 2HKa B HEH JMIIb ynomuHaercs: «HakoHew, MHOTHE Koyma
[mecHu-0aitaapl| BOIUIA B PENEPTyap 3HKA, HOBOTO 3CTPAJHOIO MECEHHOIO KaHpa,
noJtyuuBLIero pazsutue B XX Beke» [3, c. 61].

TekcTel HHKA OTHOCATCA K JKaHPY SAINOHCKOW IIONMYJSIPHOW MY3BIKH,
BbIenuBIIEMYyCsl B KOoHIE 1960-x rogoB. C 1970-x romoB 3a 5HKAa HEO(PHUIIHAIBHO
3aKpeIUIEH CTaTyC HALMOHAJIBbHOM MY3BIKH, KaK TOM, YTO OTPaXaeT «AINOHCKOE
cepate» («ruxon-no-kokopoy», HADILY), 0ITOMY TaKue MOHATHSA KaK «TPAIULIAK»
Y «HAMOHAJIbHAS KYJIbTYPa» HEPEIAKO ABJISIIOTCS ONPENEIIONIMMU ISl TOTO KaHPa.
TeKCTBI HKa B CPETHEM COCTOST U3 15 CTPOK, MOAECNEHHBIX HA 3 KYILUIETA.

[IpoBen€HHBI HAaMHM JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKHM aHAIN3 TEKCTOB JHKA

MTO3BOJIUII BBISIBUTH paa O0COOEHHOCTEH, JOKa3bIBAIOIINX 1754
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHI MMOTEHIIMAT B 00pa30BaTEIbHOM MPOIECCE.

WUrtak, 5HKa — 93TO AayTEHTUYHbIE TIO3TUYECKHE TEKCThI, KOTOpbIE
XapaKTEPHU3YHOTCH:

1. YepenoBanuem CcTpOK B 7 M S mop. SIBIsIsICH CHMBOJIOM SITOHCKOM
HaIlMOHAJIBHON KYJIBTYphl, TEKCThl SHKa COOTBETCTBYIOT JaHHOMY 00pa3zy HE TOJBKO
II0 CONEP)KaHMIO, HO U II0 CTpyKType. B uvactHOCTM, Me€Tp B 7 MU 5 MOp — 3TO
XapakTepHas 4yepra TPAAULMOHHOM SIIOHCKOW I1033WMM, NPEICTABICHHON JKaHpPAMU
TaHKa U Xauky (5-7-5-7-7; 5-7-5).

2. HanuuueM SI3bIKOBBIX €IMHHUI], HACHIIIEHHBIX KYJbTYPHbIM (OHOM
(MUMHrBOKYJLTYpeM). HachllleHHOCTh YHKA MTOA00OHOM JIGKCUKOM oOoraiaet 3HaHus
oOydaromuxcst O  KyJbType CTpaHbl H3y4aeMOro  $3blKa;  CIOCOOCTBYET
(OpMHpPOBaHNIO HABBIKOB aHAJIN3a U PACIO3HABAHMS SA3BIKOBBIX €IMHMI] HA HAIUYUE
KyJIbTYpHOTO (hoHA (HanmpuMep, Npyu YTEHUHU U WA TIEPEBOJIE).

3. Copepxanuem (TemaTHKOI), OTPAKAIOLIUM HAIMOHAJIBHY IO
MEHTAJBHOCTb. B OoTIMYMe OT KIACCHYECKOM SIMMOHCKOW MO33UM IECHU DHKA HE
UMEIOT CTPOrMX KaHOHOB B TEMAaTUKE, OJHAKO B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB SHKa
HNOBTOPSIIOT TEMBI TPAJWLHMOHHBIX KaHPOB MO33UU. DTO MECHU HA TEMBI NEYAIbHOU
m00BU, ¢ypycamo (pOAWHBI), CTPAHCTBUM, OJUHOYECTBA; MECHU MY>KUMHBI, IECHU
KEHILUHBI, 2Upu-HUHO3€ (IO U YEJIOBEYHOCTh), M TaK HA3bIBAEMBIE I'O «IIECHU-
MECTHOCTH» (m0.03u couecy) WIA TeH3aXKHble TMEeCHH, COCPEJOTOYECHHbIE Ha
reorpaduu AmnoHun.

4. Hanuvuem 3JIEMEHTOB OyHzo (MUCbMEHHBIX " cTapbIX
rpaMMaTH4ecKkux (Oop™m). DHKA SBISIOTCS OJHUM W3 HEMHOTMX NIPUMEPOB
TEKCTOBOI'O Marepuaia ¢ TMOAOOHONM TrpaMMaTUKOW MOMUMO THPOU3BEACHU,
OTHOCSIIIUXCSI K KJIACCUYECKOM SIMOHCKOW JIMTEpaType, OJHAKO, B OTIHYHE OT
MOCJIETHUX, YHKA BCE €II€ HE MCIONb3YIOTCA B 00pa30BaTEIbLHOM MPOLIECCE, a TAaKKe
ABJISIIOTCS COBPEMEHHBIMH. TakuMm 00pa3oM, 3HKa — 3TO BO3MOXXHOCTb H3Yy4aTh
cTapble rpaMMaTHYeCcKre (POpMbI HA OCHOBE COBPEMEHHBIX TEKCTOB.



5. Emxkoii, cyrrecrunoii dopmoii usnoxkenus. IlecHH JHKAa COCTOST M3
KOPOTKHMX CTpPOK, yepenyromuxcs no 7 u 5 mop. Cxkartas ¢opMa MOBECTBOBAHUS
CIIOCOOCTBYET aHalM3y CEMaHTHUKU TNPEJIOKeHU (CMBICIOBOM HH(OpMaIun).
[ToMmuomMo MeTpUYECKOTO pa3Mmepa, JaHHbIM QopMar Takxke OO0YyCIOBIECH
HEJO0CKA3AHHOCTBHIO KAK €IIE€ OJTHOM XapaKTEPHOW YE€PTOM SITIOHCKOW HAIMOHAJIBHOM
MEHTaJIbHOCTH, HEPEAKO BHIPAKAIOIIEHCS B ATIOHCKOM S3BIKE (CM. ITYHKT 6).

6. Hemocka3aHHOCTBHIO (rpaMMaTH4YeCKUMH, JIEKCHYeCKUMHU
yumncucamm). CoxepkaHhue ¢ MHUHUMAIbHOW KOHKPETUKOW CIOCOOCTBYET
INIyOOKOMY CEMaHTUYECKOMY aHaju3y M BCECTOPOHHEW HWHTEPNpPETalWH, YTO B
KOHEYHOM CYETE (OPMHUPYET y 00yJaroNuXcs MPeACTaBICHHE 00 00pa3e MBITUICHUS
HOCHUTEJIEH SA3BIKA.

TekcThl 3HKa COOTBETCTBYIOT YPOBHIO IIPOJOJIKAIOIIETO U, COOTBETCBEHHO, Ha
6aze yxe copmupoBannoit JIKK Moryt mociayxuth 3)PeKTUBHBIM CPEICTBOM €€
nocueayrouero pa3putus. CTOUT OTMETUTh, UYTO OSHKAa Takxke o0JanaroT
OPEUMYIIECTBOM, 3aKJIIOYAIOIMIEMCSI B OJHOBPEMEHHOM HAJIUYHMHM BHU3aYyJIBHOIO
(TeKCT) U ayAMaIbHOTO (MYy3bIKa) aCIEKTOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI B
oOyueHnuu. Kpome TOro, TeKCTbI PHKa SBJISIIOTCSI COBPEMEHHBIMU U aKTyaJbHBIMHU —
SHKa SBJISIETCA OJHUM W3 BEIYIIUX AHPOB B SIMOHCKON MY3BIKAJbHOM KYJIBTYpE.
[Ipu yciaoBuM cOOMIOIEHUSI KpUTEpPUEB OTOOpa M METOAMYECKU-O0OCHOBAHHOM
OpraHM3alnu y4eOHOro MpoIlecca TEKCThl 3HKAa MOTrYT OBITh HCIOJB30BaHbl Ha
3aHATUSX MO SAMOHCKOMY f3BIKY, a TaKKe IO JHUTEpaType M KyJIbTYypOJOrMU Ha
CpeIHEM U TPOJABUHYTOM YypOBHE OOYyYEHHsS, U TEM CaMbIM CIIOCOOCTBOBATH
pazsutuio JIKK.

Takum 00pa3oM, JTUHIBOKYJIBTYPOJIOrHYECKass KOMIIETEHIIUS 3aHUMAeT 0co0oe
MECTO B OOyYEHHMH SIIOHCKOMY S3bIKY, a mpooOiieMa (OpMHpPOBAaHUA U PA3BUTHS
JIUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM ~ KOMIETEHIMU  U3YYalolUX  AMOHCKUM  S3BIK
3aCIy’KUBAaeT MOJAPOOHOr0 H3y4deHHs. Mbl cuMTaeM, 4YTO KIIOYEBYIO pOJib B
UCCJIEIOBAHUHM HTOTO BOIIPOCA CBHITPAKOT AYTEHTUYHBIE TEKCTHI, OTPAKAIOIIME
0COOEHHOCTH HAIlMOHAJILHOTO MBIIUICHHUS U HAllMOHAJIIbLHOM MEHTAJIbHOCTH SITTOHIIEB,
TAKME KAaK KJIacCHUYeCcKas SIMOHCKas MO33Msl U MO3THUYECKHE TEKCThl COBPEMEHHBIX
IIECEH DHKA.

TekcTel  3HKAa, HECMOTPsT Ha CBOK  aKTyaJlbHOCTb U BBICOKMU

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHM NOTEHIMAIL, K COKaJICHUIO, OCTAKOTCS
MaJIOM3y4YeHHBIMU M HE paccMaTpHUBAIOTCA B KadyecTBE OOBEKTa TIIIyOOKOro
JIMHTBOJIUJIAKTHYECKOTO MOTEHIINAaA, a TaK¥Ke CpelcTBa  pa3BUTHSA

JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON KOMIETEHIIMM B KOHTEKCTE OOYy4YEHUS SITOHCKOMY
s3bIKy. Clie1oBaTeNbHO, CYIIECTBYET HEOOXOAUMOCTD B JAIBHEHIITUX UCCIEIOBAHUSIX
9HKa M PaCCMOTPEHUS UX Ha MIPEAMET UCIIOIb30BaHus B 00pa30BaTeIbHOM MPOILIECCE.
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Annomayus. B cratbe paccMarpuBaeTcs mpodiieMa COBEPIICHCTBOBAHMS METOJOB U (opM
oOyueHUsT WHOCTPAHHOMY S3bIKy Ha OCHOBE pa3JIMYHBIX HWHHOBALIMOHHBIX TexHOJOrui. B
YaCTHOCTH, aBTOPBI MPEJIarafoT MPUMEHSTh TEXHOJIOTHIO HHTETPUPOBAHHOTO 00ydYeHHs AJis OoJiee
3¢ (}HEeKTUBHOTO pa3BUTHA KOMMYHHKATUBHBIX U S3BIKOBBIX HaBBIKOB M0 mpeamery. Ocoboe mecTo
yIensieTcs: MeronaM OOydeHUsT WHOCTPAaHHOMY SI3bIKy Ha OCHOBE IIOCTAaHOBKE 3ajad, KOrjaa
OCHOBHOI aKIIeHT JenaeTcsi Ha oOy4deHHe $3BbIKY Jii NMPUMEHEHUS B PEalbHBIX KU3HEHHBIX
CUTYaIHsX.
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Abstract. The article deals with the problem of improving the methods and forms of teaching
a foreign language based on various innovative technologies. In particular, the authors propose to
use integrated learning technology for more effective development of communication and language
skills in the subject. A special place is given to methods of teaching a foreign language based on
setting goals, when the main focus is based on teaching a language for use in real life situations.

Mup He CTOUT Ha MecTe, TaK KaK IMpOIECChl MHTETpalliu U TJI00aIM3aIuu
OKa3bIBAIOT CBOE pelIaroliee BIUsSHUE Ha )KU3Hb JII0JIeH, M TOTPEOHOCTh 00IIaThCsl HA
HECKOJIBKUX SI3bIKaX CTAHOBUTCSI IOCTATOYHO OYEBUIHOUN. V3ydeHHME MHOCTPAHHOTO
SI3bIKa — OTO HE TOJIbKO MPUOOPETEHHWE HOBOTO HaBbIKa, HO W BO3MOXKHOCTH
paclIupuTh CBOWM KpPYyro3op, HaJaguTh KOHTAKThl C JIOJbMH pa3HbIX KYJIbTYp U
pa3BUTh OoJiee MOJTHOE MOHMMAaHKUEe MUPA.

Pa3Butue o01iecTBa 0ka3bIBa€T OIPOMHOE BIIMSIHUE Ha COJIEpKAHUE 00YUCHUS
WHOCTpPaHHBIM si3bIKaM. KonudecTBO W KadecTBO HHMOpManuu, HEOOXOAUMOI
oOyJaromumMcs, HEYKJIOHHO pacTeT. HHOCTpaHHBIN SI3bIK YK€ HE paccMaTpUBACTCS
KaK CcaMoOCTOsITeJIbHAsT HaykKa, a Kak HEOOXOJMMBIA DJIEMEHT  CJIOXKHOMU
MHOTOYPOBHEBOU 00pa30BaTEIbHON CTPYKTYPHI [3, ¢. 464].

OnHako TpagUuIMOHHBIE MOJAXOJAbl K MPENOJABAHHI0 WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
9acTO HE MOTYT YBJI€Yb CTYJICHTOB U MOTYT OBbITh Hed()(PEKTUBHBIMHU, TAK KaK B ITUX
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YCIIOBHSIX TPAIAUITMOHHBIC METOBI OOYUYEHHUS YaCTO CTAHOBSITCS HEMPOIyKTUBHBIMHU.
B oroii cratee MBI pPacCMOTPUM HEKOTOPHIE WHHOBAUMOHHBIE MOIXOIBI K
PENOJAABAHUIO MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B IIIKOJIE M1 YHUBEPCUTETE.

Wrak, mepen mpemnojaBarelieM BCTAe€T cepbe3Has mpoliemMa — Kak clAelaTh
TpaJAUIIMOHHOE 00ydeHHe OoJiee MHTEPECHBIM, HECTAHJAPTHBIM U MPOJAYKTUBHBIM, B
X0J1€ KOTOPOTO pa3BUBaJIach Obl TUYHOCTH oOy4Jaromerocs [1, ¢. 171].

CTOUT JIM TOJHOCTHIO OTKa3aThCA OT TPAAUIIMOHHOTO OOYYEHUS WM €ro
cleAyeT MPOCTO MOJAECPHU3UPOBATH, TO €CTh HAUTH UHBIEC MOJXO0/Ibl K O0y4EHUIO?

OmHuM W3 TakuX HOBBIX TMOJXOJOB K TMPENOJABAHUIO S3bIKA SIBISAETCS
WCIIOJIh30BaHNE IU(MPOBBIX TEXHOJOTHHA. OTO MOXKET BKIIOYATh B  ceOs
WCIIOJIb30BAaHNE WHTEPAKTUBHBIX YYCOHUKOB, TPWIOKEHUH MW WIP, KOTOPHIC
MOMOTal0T OOy4YalomMMCsl TPEOJOJIETh S3BIKOBOM Oapbep M YIy4YIIUTh CBOHU
KOMMYHUKATUBHbIC HaBbIKU. Hampumep, CylecTByeT MHOKECTBO MPHUIIOKEHUHN st
U3y4YeHHUsl S3bIKOB, Takux Kak Duolingo, Babbel u Rosetta Stone, kotopsie
IpeajiaraloT CTYJEHTaM/y4aluMcsl BO3MOXXHOCTb HW3Y4YEHHUsS s3bIKa B HUIPOBOM
dbopme, ¢ TOMOIIBIO 3aJJaHUN U YIIpaKHEHUI Ha MMOHUMaHWE, TOBOPEHHE, YTCHHUE U
MIUCHMO.

Emé oarH MHHOBALIMOHHBIA MOJXOJ K IMPENOAABAHMI0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA
BKJIFOYAET HCIOJb30BAHUE WIPOBBIX TEXHOJOTHM, TaKUX KaK BUPTyaJlbHAs
peanbHOCTh. DTa TEXHOJIOTHSI MO3BOJIAET 00YJarOUIUMCSl COBEPIIATh MYyTEIICCTBUS -
MOTPYKEHUE B AYTEHTHUYHYIO SI3BIKOBYIO CpEAy JPYTHX CTpaH, TJI€ OHH MOTYT
MPaKTUKOBAaTh CBOM SI3BIK B peaibHbIX cutyauusx. Hanpumep, oOydaromyecss MOTyT
MOCETUTh BUPTyaldbHble Kade WM Mara3uHbl B JPYroil CTpaHe M MNPaKTUKOBAaTh
Pa3rOBOPHBIE HABBIKM C BUPTYaJIbHBIMH MEPCOHAXKAMHU, UCMOJb3Yysl WHOCTPAHHBIN
SI3BIK.

Crnenyromasi  MEepCeKTUBHAs  TEXHOJOTHS —  3TO  o0ydyeHue  Ha
KOMMYHUKAaTUBHOH OCHOBe. B MeToauke ecTb Takoe HamlpaBji€HUE, Kak
«KOMMYHHKaTUBHOE mpernofaBanue sizbika» (CLT), To ecthb, 3TO Takoil mMoaxona K
oOy4eHHIO, KOTOpPBIA HampaBlieH Ha pa3BUTHE VY CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH
3¢ (PexkTUBHO 00MATHCA B pealbHBIX KU3HEHHBIX CHUTyaIusx. BMecTto Toro, 4ToOsbl
IpPOCTO 3ay4yuMBaTh TI'PAMMAaTHYECKHE MpaBUia M JIEKCUKY, CTYJEHTOB MOOLIPSIOT
UCIIOIB30BaTh A3bIK 0 cMbIcHy. [lens CLT — cnenath CTyA€HTOB KOMIETEHTHBIMH U
YBEPEHHBIMH COOECETHUKAMHU, a HE TIPOCTO 3HATOKAMHU I'PaMMAaTHUKU U CHHTAKCHCA.

Onuum n3 rinaBHbIX NpUHIUIOB CLT sgBIsieTCs MCMONBb30BAHUE ayTEHTUYHBIX
MarepuanoB. BMecTo Toro, 4ToObl MoyiaraThCs TOJIBKO HA YYEOHUKH, MPENOAaBaTENN
UCIOJIB3YIOT MaTepHalibl U3 peajbHOM KM3HU, TAKUE KaK peKiiaMa, Telenepenadu u
ra3eTHbl€ CTaThbH, YTOOBI ClIeNIaTh MPOIECC M3YUYEHHUS s3bIKa 00Jiee aKTyalbHBIM U
yBJIEKATEIbHBIM.

Hpyrum BaxkaeiM npuHIunoMm CLT sBiseTcs akIEeHT HA MapHOM U IPyNIOBOM
pabote. CTyneHThl pabOTalOT BMECTE JIJIsl BHIMOJTHEHUS! KOMMYHUKATUBHBIX 3aJJaHUH,
TaKMX KaK POJIEBbIC UTPHI U pelieHrue mpodiem. Takoil moaxoa He TOIBKO TTOMOTaeT
00yJaroIMMCcsl pa3BUBATh S3BIKOBBIC HABBIKK, HO M CTOCOOCTBYET COTPYIHHYECTBY U
MEXKYJIbTYPHOMY B3aHMOIIOHUMAaHUIO [4].

B mnocnennee BpeMsi B METOJIMYECKOM COOOIIECTBE OYEHb MOIMYJISPHON CTalia
texnonoruss  CLIL.  Copepxanue  JAaHHOM  TEXHOJOTMM  MPEAINOJiaraet



MHTETPUPOBAHHOE 00yYEHUE MHOCTPAHHOMY $I3bIKY. C METOAMYECKONW TOUKU 3PECHUS
CLIL-TexHOMOTHSI — 3TO MOAXOJ, COYETAIOUIMNA B cebe OBIaJeHHe WHOCTPAHHBIM
SA3BIKOM C M3YUYEHUEM HES3BIKOBOTO IMpEAMETa, HarpuMep, reorpaduu, UCTOPUN WU
npyrux Hayk. llens CLIL — noMoub cTyzeHTaM pa3BUTh KakK S3bIKOBbIC HABBIKU, TaK
U 3HaHUS MO MPEAMETY. DTOT MOJX0J OCOOCHHO IMOJIE3€H ISl CTYJIEHTOB, KOTOPHIE
UHTEPECYIOTCS] KOHKPETHBIMH 001aCTsIMU WIH IUIAHUPYIOT NPOAOIIKUTE 00pa30BaHUe
B OTpeJieJIeHHOM cdepe.

Texnonorus CLIL mno3BoisieT CTyA€HTaM pa3BUBATh JIMHIBUCTUYECKHUE U
KOMMYHUKATUBHbIC HAaBBIKM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B TOM K€ O0Opa3oBaTeIbHOM
KOHTEKCTE, B KOTOPOM OHH (OPMHUPYIOT U Pa3BUBAIOT OOILIME TMeNaroruuyecKue
3HAHWS W HABBIKH, U TOJACPKUBACT TeX, KTO HE MOOMJICS OCTATOYHBIX YCIIEXOB B
M3YYEHUH S3bIKOB B TPAIUIIMOHHBIX (hopmax [2 , c. 325].

Kmouom k ycnemHomy npenogaBanuto CLIL daBnsieTrcss uHTErpanus
SA3BIKOBOTO OOYYEHMsI B MpPEIMET. DTO O3HAYAET, YTO SI3bIK MPEMNoJaeTCsi HE Kak
OT/CIIbHBIM HAaBBIK, a KAaK HMHCTPYMEHT I TOHUMAHUS W BBIPAXKEHUS UICH,
CBA3AaHHBIX C TMPEAMETOM. YUHUTEIsIM HEOOXOAMMO TIIATEIbHO OTOUpPATh
COOTBETCTBYIOIIIEE COJICPKAHUE, INIAHUPOBATh 00yUEHHUE S3bIKY U CTPOUTH YUEOHYIO
NESTEILHOCTh TAKUM 00pa3oM, YTOOBI 00ECIIEUUTh JOCTYIT YUalluXcsa K MaTepuainy u
JOCTUKEHHE LieTe 00yUeHHUS.

XoTenoch Obl OCTAHOBUTHLCS €IIIE Ha OJTHOM, a0COTIOTHO HOBOM HAINPABIICHUU B
MpenojaBaHuu, 3TO — IMpenoaaBaHue si3bika Ha ocHoBe 3anad (TBLT). TBLT — ato
MOJXOJI, KOTOPhIM OCHOBaH Ha HCIMOJB30BAHUU SI3bIKA B PEATbHBIX >KU3HEHHBIX
cuTyanusax. Bmecto u3zydeHus HU30JIMPOBAHHOM TpaMMATHKUA U JIEKCUKH YYalluMCS
MpeIaraloTcsa 3aJaHusi, IS BBIIOJHEHHS KOTOPBIX HEOOXOJAMMO HCHOJIb30BaTh
SI3bIK. 3aJlaHusl pa3padaThIBalOTCA TaKUM O00pa3oM, 4TOObI OHU ObUIM 3HAYUMBIMU U
MMEJIM OTHOIIEHWE K JKU3HM YYalllUXCs, HaNpuUMep, IUIAHUPOBAHUE TOE3JIKU WU
3aKa3 el B pECTOPAHE.

TBLT — 3To moaxoja, OpMEHTHPOBAHHBIM Ha yueHHKa / CTyAeHTa, KOTOPBIA
MOOMIPSIET 00YyYaIOUUXCsl MPUHUMATh AKTUBHYIO POJIb B COOCTBEHHOM OOYYEHHH.
OOyuaromuxcsi MOOIIPSIOT K COBMECTHOM padoTe MO BBIMOJIHEHUIO 3aJaHUi, a
PENnoJAaBaTeNv BbICTYIAIOT B POJIM MOMOUIHUKOB, a HE JIEKTOPOB. KiltouoM K ycrexy
TBLT sBnsercs pa3paboTka 3aJaHuii, KOTOpHIE SBISIOTCS CIOXKHBIMH, HO
BBITIOJIHUMBIMU, W KOTOPBIE MPEJOCTABISIIOT  OOY4alomuMCs  BO3MOHOCTH
HCMOJI30BaTh LIEJIbIA P SI3bIKOBBIX HABBIKOB [3].

Hanee 10 3HAYUMOCTHU MOKHO BBIJICJIUTD TEXHOJIOTUYECKHU
YCOBEPILICHCTBOBAHHOE n3yueHue A3blka wiu TELL. /[aHHasg TeXHONOrUs u3MeHUIa
caMo mnoHumaHue mnpoiecca obydenus. TELL — 3To moaxoj, HCHOIB3YIOIMIUI

TEXHOJIOTHIO JJISl TOBBIIIEHUS Y(PPEKTUBHOCTU U3YUYEHUS S3bIKA, YTO MOJpa3zyMeBaeT
00s13aTe€JIbHOE KCIO0JIb30BAaHUE OHJIAMH-PECYPCOB, MYJIbTUMEAUNHBIX MaTEpUATIOB U
MPUWIOKECHUM ISl U3YUYECHUS SI3bIKA.

Opnaum u3 kmoueBbix npeumyiects TELL sBasiercs ero ruOkocts. CTyIeHTHI
MOTYT TMOJYYUTh JOCTYN K MarepuaigaMm IO U3y4YeHHUIO s3bIKa B JIFOOOE BpeMs W U3
T000TO MECTa, YTO TMO3BOJSET WM JIeTYe BIHCATh HU3YYCHHE S3bIKA B CBOM
HanpsokeHHbIM Tpaduk. TELL Takke MO3BOJISIET WHAWBUAYATU3UPOBATH IMPOIIECC



oOyudeHusi: CTyOEHThl MOTYyT paboTaTh B CBOEM COOCTBEHHOM TeMIl€ U
COCpPEOTOYUTHLCS Ha TeX 00JIaCTAX, IJI€ UM HY>KHA JOTIOJHUTEIbHAS TOIIEPIKKA.

OpHako BaXXHO OTMETUTH, YTO TEXHOJOTUA HE 3aMeHseT 3(PQGEeKTHUBHOTO
npenojaBaHus. Yuutens / MpernoaaBarelid MO-MPEeKHEMY HIPAOT BAXKHYIO POJIb B
PYKOBOJICTBE 00ydeHHEM, obOecrieurBasi OOpAaTHYIO CBsI3b, & TAaKXKE COACHCTBYIOT
B3aUMOJICHCTBUIO MEXJIy camuMu oOydaronmumucsa. Opnako TELL cnemyer
UCIIOJIb30BaTh KAK JOMOJHEHHUE K TPAJAUIMOHHBIM METOAAM M3Y4YEHHUsS SI3bIKa, a HE
KaK UX 3aMEHY.

W, HaBepHoe, oHa U3 cambIX 3(PPEKTUBHBIX TEXHOJOTUNH — ITO TEXHOIOTHS
JKcIepuMeHTanpHoro mi3ydeHus sspika (ELL). B ee ocHOBy mnonoxkeH Mmoaxon,
KOTOPBIN MOJYEPKUBAET HCIOIb30BAHUE OIbBITA PEATBHON XKU3HU O0YUArOIIUXCS JUIS
VIy4IIeHUs npouecca u3ydeHus s3blka. Croa MOTyT BXOJWUTHh IPOTPaMMBbI
MOTPYXKEHHsI, 00ydeHHe 3a pyOekOM W TPOEKTHI Mo oOydeHuio Ha ciyxbe. ELL
IIPEIOCTABISET CTYJIEHTaM ayTEHTHUYHBIA OMBIT M3YYEHUS S3bIKAa M CIOCOOCTBYET
KYJIbTYPHOMY MOHUMAaHUIO U MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUU.

[Iporpammsel orpy>keHust pazpaboTaHbl TaKUM 00pa3oM, YTOOBI MPEJOCTABUTH
CTYJAEHTaM BO3MOKHOCTb IOTIPY3UThCS B SA3BIKOBYIO cpeay (Iporpamma ckopee
paccuMTaHa Ha BY30BCKYIO ayJAMTOPUIO), IJIE OHU OYIyT OKPYKEHbl H3y4yaeMbIM
A3bIKOM W KyJIbTypoul. Takoil MOAXOH IOMOraeT CTYJEHTaM pa3BHUBaTbh CBOU
A3BIKOBBIC HAaBBIKM 00J€€ E€CTECTBEHHBIM 00pa3oM, IOCKOJBKY OHU BBIHYKJ/IECHBI
MCIIOJIb30BATh S3bIK JIJIs1 OOLIEHUS C APYTUMH JIFOJIbMH.

[Iporpammbl 00yueHHs 3a pyOeKOM MPEAOCTABISAIOT CTYJAEHTaM BO3MOKHOCTh
YUUTBCA B APYrOM CTpPaHE M ITO3HAKOMHUTHCS C KYJIbTYPOW M3 IEPBBIX PYK. IJTO
MO3BOJISIET CTYJEHTaM HE TOJIBKO PAa3BUTh CBOM SI3bIKOBBIE HABBIKM, HO U TIIyOXKe
MOHSATH KyJIbTYPY U 00bIYAU CTPAHBI, B KOTOPOI OHU y4daTcs.

[IpoekThl Service-learning coyeTalOT HU3y4YE€HHE s3bIKa C OOLIECTBEHHOMN
paboroii. CtyneHTsl pabOTalOT HaA MPOEKTaMH, KOTOpbIe TPEOYIOT OT HUX
UCIIOJIb30BaHUS S3BIKOBBIX HABBIKOB JJisi OOLIEHMs C JIIOJbMU B oOmectBe. Takoii
MOAXO0J IOMOTaeT CTYJEHTAM Pa3BUBATh CBOM SA3bIKOBBIC HABBIKM M OJIHOBPEMEHHO
IPUHOCHUTB T10JIb3Y OOIIECTBY.

Eme xoTenoch Obl OCTAHOBUTHCS HAa TAKOM Ba)XHOM acMeKTe, KaK H3JIUIIHEE
YBJICYEHNE HWHHOBAMOHHBIMU TEXHOJOTWSAMHU. Jla, MHHOBALMM — 3TO MpOTrpecc,
pa3BUTHE, NTOCTHKEHHUE YenoBeuecTBa. Ho Henb3d caeno KonupoBaTh BCE HOBOE, YTO
MOsIBIISIETCA B 00pa30oBaTeIbHOM MpocTpaHcTBe. K coxanieHuto, He BCe I€TH, U Jaxe
B3pOCJbIE, MOTYT BOCHPHUHATH U MPUHATH Ty WIM HWHYIO METOAMKY, TE€XHOJOTHIO.
JItoqu pa3Hble HE TOJBKO MO YPOBHIO 3HAHUN M CIOCOOHOCTSIM, HO U 10 MOHUMAaHUIO
MupoycTtporictBa. M HexkoTopbie oOydwaromuecs NpocTo (PU3WYECKU HE MPUEMITIOT
VWHHOBAIIMU B TOM KOJIMYECTBE U B TOM KAauyeCTBE, KOTOPOE HaM MHOTJA NPEMJIararoT
«CBEPXY».

JlaiiTe oCTaHOBUMCA U 3ayMaeMcCs, & MOXKET HE CTOUT KUJATHCS «C TOJIIOBOW»
B 3T WHHOBAlIlMW, a OTJIAHYTHCS Ha3aJl U IMOCMOTPETh, a KAKHWE €CTh XOPOIIHE
MIPOBEPECHHBIE BPEMEHEM METOJUKH JJIsi 00y4YeHUs, U KaKhe acreKThl TPaMMAaTHKH,
JICKCUKU JIydllle OOBSICHITh UMEHHO TPAIUIMOHHBIM crocoboM? Kak moka3biBaer
MPAKTUYECKUA OIBIT, MOXXHO OOBSCHUTH CIIOXKHOE TpaMMaTHYECKOE SBICHUE,



Harpumep, npaBmwiio CoriiacoBaHusi BPEMEH, C TTIOMOIIBI0 OOBIYHOM JOCKH OYKBaIHHO
3a 20 MuHyT. [To3TOMY MBI CUMTaeM, 4TO BO BCEM HaJ0 3HATh MEpY.

Crnenyer mo MeHee HEOOXOAUMOCTH M 11€J1IeCO00pa3HOCTH HCIOJIb30BATh
COBPEMCHHBIC TIearoruueckue JOCTUKEHUS, YTOOBI X MMPUMEHEHHEe ObLIO BO OJ1aro,
a He BO Bpea oOydaromuMmcs. M, koHeYyHO, HE CTOUT BKJIIOYAThH CIUIIKOM MHOTO
UTPOBBIX TEXHOJIOTHH B MpoliecC O0ydeHHs, TaK KaK 0Oy4aroluecs O4eHb OBICTPO
IPUBBIKAIOT K Takol opme pabdOThI, U TPaJIUIIMOHHBIC (DOPMBI IESITEIBHOCTH OYIyT
MMOTOM BOCTIPUHUMATH HETATUBHO M pabOTaTh 0€3 JKeIaHus.

XOTs KaXJbId U3 3TUX MOJXO0JIOB UMEET CBOM YHUKAJIbHBIC MPEUMYIIECTBA U
HEJOCTAaTKH, BaXXHO OTMETUTH, YTO OHH HE SBJISIOTCS B3aMMOMCKIIIOYAIOIIIMHU.
Yuurens / mperogaBatead MOTYT KOMOWHHPOBATH Pa3IMYHBIC TEXHOJIOTHH JIS
co3maHusi OoJjiee KOMIUIEKCHOTO TMOAX0oJa K W3y4YeHWI0 s3bika. Hampumep,
MIPETNO/IaBaTelIb MOXKET HCIIOJIh30BaTh KOMMYHHKATUBHOE OOYUYEHHE S3BIKY, YTOOBI
IIOMOYb CTYJICHTaM Pa3BUTh HABBIKWU FOBOPCHUS U ayJUPOBAHUSA, U OJHOBPEMEHHO
UCIIOIb30BaTh TexHooruto obOydeHus TELL, 4ToObl TpeaocTaBUTh CTYyJICHTaM
JOTIOJTHUTEIIBHBIE PECYPCHI 1JIsI U3YUCHUS A3bIKa.

Eme omgauM BaxHbIM (akTopoM dS(QQPEKTUBHOTO TNpernojaBaHus —SA3bIKa
SIBJIIETCSL POJIb OLICHKW. TpaJMIIMOHHBIE OILICHKHU S3bIKA YaCTO COCPEAOTOYECHBI Ha
rpaMMaTUKe M JIEKCMKE, HO Ba)XXHO TakKXe OIEHUBATh CIOCOOHOCTH CTYICHTOB
001marhcs B peaabHbIX cuTyanusax. OIeHKr, OCHOBAaHHBIC Ha pe3yjIbTaTax, TaKue Kak
pOJIEBBIE WIPBI, MpE3EHTAUUM U AedaThl, MOTYT JaTh 00Jie€ TOYHYIO KapTUHY
BJIQJICHUS SI3IKOM OOYYarOIIUMHUCS.

KpoMe TOro, Ba)XHO YYUTBHIBATh M KYJbTYPHBIC ACIEKThl U3YUYEHUS S3bIKA.
S3BIK U KyJIbTypa TECHO B3aUMOCBSI3aHbI, U OOyYarOMMCS HEOOXOJIUMO pa3BUBATh
MMOHMMAaHUE KYJbTYPHOIO KOHTEKCTAa, B KOTOPOM HCHOJIb3yeTcsl s3bIK. llemaroru
MOTYT BKJIFOYaTh KYJbTYpPHBIE MEPONPUSATHS B MPOIECC M3YUCHHS S3bIKA, YTOOBI
TOMOYb MOJIOJIBIM JIFOSIM TJTy0sKe MOHATh U3y4aeMyIO KyJIbTYpY.

HakoHern, BaXHO NOpu3HATh, YTO W3Yy4YEHHUE A3bIKA — OTO MPOIIECC,
IIPOJIOHKAIOIIUICS BCIO kM3Hb. CTyZeHTaM HE0OXOAUMO MPOAOJIKATh UCIIOJIH30BATh
S3bIK 32 MpenellaMM  yYeOHOM — ayauTOpPHH, UYTOOBI  TMOJJACPKHBATh U
COBEPIIICHCTBOBAaTh CBOM 3HaHUA. [IpenomaBaTenm MOTYT MOOHIPSATH CTYACHTOB K
WCIIOJIb30BAHUIO SI3bIKa B TOBCEIHEBHOW KW3HU, MPEAOCTABIISII UM PECYpChl U
BO3MOYKHOCTH JIJIS SI3BIKOBOM MPAKTHUKHU, HAIPUMEP, MIPOTPaMMBI S3bIKOBOIO OOMEHa
WM SI3BIKOBBIE OHJIAMH-COOOIIECTBA.

B 3akimroueHue  crneayeT  OTMETUTh, 4YTO  CYIIECTBYET  MHOXECTBO
WHHOBAIIMOHHBIX TOAXOJ0B K MPENOJaBAaHUI0 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B IIKOJIE M
yHUBEpCUTETE. BhIlenepeyncieHHbIe TEXHOJIOTUU 00YUEHUS — ATO JIMIIIb HEKOTOPHIC
U3 TI0JIXOJ0B, KOTOPhIE MOTYT OBITh UCIIOIL30BaHBI JJIS BOBJICUCHUS O0yJarOIIUXCS B
MPOIIECC U3YUYEHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[lenarory Ba)XHO HAWTH W BHIOpATh TAKOW MOAXOMA, KOTOPBIM HAWIYUIIUM
00pa3oM COOTBETCTBYET MOTPEOHOCTSIM M CTHIIIO OOYYEeHHS CBOMX IIKOJbHUKOB /
CTYJICHTOB, U HMCIOJb30BaTh PA3JIMUHbIC TOAXO/bI, YTOOBI CAENaTh U3yUYCHHUE S3bIKa
MHTEPECHBIM U  yBIEKaTelIbHbIM. VCHoyib3yss HMHHOBAalIMOHHBIE MOJIXOABI K
MPENOIaBaHUIO SA3bIKa, Mbl MOXKEM IOMOYb MM Pa3BUTh CBOHM SI3BIKOBBIC HABBIKH,



HEOOXOIUMBIEC /JIi HHOS3BIYHOTO OOIIEHHS W KOMQOPTHOIO CYLIECTBOBAHHS B
COBPEMEHHOM MHDE.
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Abstract. The article provides an overview of the use of visualization in teaching vocabulary
based on the use of a cognitive approach in modern education. The advantages of this methodology
are presented in different ways at different stages of the formation of lexical skills, and are
manifested, in particular, in improving the memorization process, enhancing understanding of the
material and applying it in the learning process.

The concept of learning theory is a way of thinking that explains how people
perceive what they have learned, including how they gather, analyze, and remember
information as well as how their attitudes and behaviors change as a result of
thinking, emotion, environment, and experiential input from the outside world. When
knowledge transmitting began, people were also interested in methods of imparting
and absorbing knowledge. To date, there are the most popular and widely applied
learning theory bubbles in education, according to Jean Piaget, which are:
behaviorism, cognitivism, constructivism and connectivism.

As we know, these four learning theories were introduced from the early of 16"
century; then commonly used and developed in an era when education was not
influenced by technology. [1, p. 8-10] Obviously, learning needs and theories
describe learning principles and processes that must reflect the light of the underlying
social environment. Therefore, over the past 20 years, the explosive development of
technology has reformed different aspects in people’s life. In the current educational
context, technology has dominated teaching activities and has become a vital
educational tool. Based on the above learning theories, a new strategy used in
teaching vocabulary is being widely developed - visualization in language teaching.
Thanks to its convenience and vibrance, this visual tool has been used as a method of
transmitting knowledge and influencing interaction in the classroom. [2, p. 1-2]
Therefore, the paper presents the application of visualization for teaching English
vocabulary based on the principles of cognitivism.

To begin with, it is claimed that visualization strategy is clarified as a
methodology that can be applied to all subjects in the teaching and learning process.
During this visual method stages, teachers can directly use objects, realia of the
surrounding area or special patterns with the aim of reducing the process of
absorbing, memorizing and using target knowledge in practical processes. One of the
most basic principles of visualization is that the usage of specific images and sound is
an indispensable part of learning process. Linguists, pedagogues, etc., believe that in



the process of teaching, teachers need to maximize the stimulation of information-
receiving systems: hearing and vision. Visualization has ability to activate all senses
involved in the cognitive process. Visual techniques may be utilized to introduce new
information for the lesson or to reinforce the target language as well as to perform in
the freer practice stages. The use of the visual technique in instruction helps students
recall the information, retain it, and communicate more effectively.

According to the theory of cognitive development by Jean Piaget, cognitivism
Is determined as a theory of learning that focuses on processing within the learner's
mind. A cognitive approach to learning involves encouraging learners to use mental
learning strategies to analyze, hypothesize, and deduce information so their minds are
actively engaged in the learning process. [3, p. 11-16] When approaching new
knowledge, our brain is able to transfer the information we have learned and apply
the information to new situations or problems. The new knowledge that learners have
processed and absorbed may be not exactly the same as the original one but it must be
narrative on the variable line. That means the new knowledge is not too far from the
learner's life experience and previous knowledge. The mind is basically considered as
an internal processor that uses our internally stored information and connects it to
external factors in order to create new learning. The stages of learning process
involve activating the schemata by gathering information from previous experiences
to make sense of our world. The foundation of all research and the theoretical
underpinnings of learning design, according to cognitivists, is their idea as the
fundamental explanation for how humans learn things.

In reality, many advantages of the visualization strategies can be applied to
English vocabulary teaching, such as reducing the frequency of using L1, reducing
the time for oral explanation to words [4, p. 192-200]. In addition, based on the
theory of cognitivism, visualization encourages students to use their imagination and
activate their background knowledge and life experiences so that they can memorize
information more thoroughly and easily. For instance, when presenting the word
“apple” following with a photo of it, the teacher may require students to describe an
apple (red, green, sour, sweet, fruit); the students can link to their experience to
remind the characteristics of an apple they have already seen and tasted before.
Furthermore, memory is the cognitive process that relates to how well individuals
recall information, both in the short term and in the long term.

Vocabulary can be learned in a variety of ways, including with visual aids and
strategies. For some readers, this is as simple as adding a picture or diagram
alongside the word. Students with autism learned vocabulary better with added
features to the lessons provided to them, including sound, context, and visual aids
such as pictures and labels [5, p. 5-6]. Relate to the cognitivism learning theory, a
term that is mentioned in the cognitive development is information processing. In this
process, students will absorb information and process it themselves to transform
external information into personal knowledge. The fact that visualization tools have
the ability to enhance in this process as they create distinctive sound-word illustration
from the syllable to the phonemic level, extract the semantic meaning of this word
from the mental lexicon so that students remember spelling with concrete images and
distinguishing sound.



In EFL classroom, this method is especially effective in teaching vocabulary, a
linguistics competence that requires learners to have good memorization and
application of the target language in a variety of communicative purposes. According
to the research on this strategy, it is claimed that people can only retain 20% of the
information while they are listening, 30% when they are observing, and 70% when
they are integrating listening, observing, and acting. This leads to the conclusion that
the most efficient way to help learners acquire vocabulary is by using visual
approaches based on the theory of cognitive development. The application of
visualization in teaching vocabulary may be conducted as following stages: At first,
learners will observe an image of a common object in daily life, then their brain will
begin to associate with the information connecting with that object that the learners
have experienced. When learners have already formed an illustration in their mind,
the teacher will show the word-spelling of the object and pronunciation. Students will
practice the words immediately with small tasks such as repetition, choral or
individual drill. Each student's memorization might be different, but the information
related to each student's vocabulary definitely is relatively similar and narrative
within the limits of the student's understanding.

The instruction of vocabulary is imperative for all learners, and using visual
strategies has been viewed as a good practice for certain populations. This purpose of
this study was to determine the effect of using visualization strategies on teaching
vocabulary and improving students’ spelling skills. Also, it makes clear that the
application of visualization is a component to consolidate the practicability of
cognitivism in modern education. Students exposed to visualization strategies,
favored the use of strategies and showed a positive attitude towards them.
Visualization strategies were believed that they are not only more interesting and
motivating than the traditional approach but also more effective to support them in
the development of cognitive thinking.

The conclusions of the article can be applied to encourage curriculum
designers, and language teachers to employ these strategies when teaching
vocabulary.
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Abstract. The article examines the advantages of the project method as a means of teaching
vocabulary in foreign language classes for specific purposes, and provides recommendations for its
use.

Jlexcrueckuii HaBBIK SBIISICTCS BaKHBIM KOMITOHCHTOM HM3yUYCHHUS S3bIKA, U €T0
pa3BUTHE UMEET pemiaroiee 3HadeHue i AG(PEeKTUBHOTO OOIICHHWS Ha
WHOCTPAHHOM si3bIKe. Pa3BUTHE EKCHUECKUX HABBIKOB SIBJISIETCS BAKHBIM aCTIEKTOM
M3YYCHHUS aHTJUHCKOTO s3bIKAa TaKXKE I CTYIEHTOB, KOTOPBIM HEOOXOIMMO
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WCIIONB30BaTh AHTJIUMUCKUN sA3BIK ISl criennanbHbiX nened (ESP). Jlna passutus
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIETEHUMU CTyneHToB ESP mnpenojgaBarenm WHOCTPaHHBIX
S3BIKOB JIOJDKHBI MOOIIPATHh UX K U3YUYEHHUIO KaK MOXKHO OOJIBIIIEr0 KOJIMYECTBA CJIOB
[8], Tak kak 3HaHME M yMeHHE 00pabaThIBaTh OMNPEICICHHBIA CIOBapHBINA 3arac
MO3BOJIAET MM U3BJIEKaTh W TMPABWIBHO BOCIPUHUMATh HWHMOPMALUIO U3
npodeccHoHaNbHBIX TEKCTOB MOCJE YTEHUS W/WIM ayAUpOBaHMs, BBIpaXXaThb CBOU
MBICJIA KaK B YCTHOM, TaK U B MUCbMEHHOU hopMe TIpH B3aMMOJICHCTBUH U OOIIEHUU
co cnenuanucramu. OBIaIeHHE JIEKCUKON Ha Kypcax MO MHOCTPAaHHOMY S3BIKY JJIS
CHEIUaIbHBIX 1EJeH CTAHOBHUTCS CIIOKHOM 3ajadeld M3-3a OOJIBIIOTO KOJMYECTBa
npodeccoHanbHON JIEKCUKH, Ha KOTOpPOH OJDKHO OBITh CKOHIICHTPHUPOBAHO
BHHMaHMe oOyuaromuxcs [9]. [loaromy Bo3HHKaeT HEOOXOIUMOCTh B MCCIIEIOBAHHUH
3¢ (PEKTUBHBIX METOJIOB €€ OCBOCHHSI.

B nocnennue roapl pacTeT UHTEPEC K MCIIOIb30BAHUIO MPOEKTHOTO O0YUYECHUS
(PBL) kak 53(@deKTUBHOTO MeToJa MPENnoJaBaHUsl HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB IS
CTyAeHTOB. Llenblo JaHHOW CTaThU SBJISETCS PACCMOTPEHUE MPEUMMYILECTBA METO/IA
IPOEKTOB KaK CPEJCTBa OOYYEHMsI JIEKCUKE Ha 3aHATHSAX IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
s cneruanbHeIX 1eneit (ESP), a Ttakke mpemocTaBieHHE PEKOMEHIAMH TI0 €T0
HCTIOJIb30BaHUIO.

Jlekcuueckre HaBBIKM O3HAYaIOT CIOCOOHOCTh 4YesioBeKa 3()(PEeKTUBHO
MCIIOJIb30BaTh U MOHUMATh ciioBa U (ppas3sl Ha s3bike [1]. Ha cerognsmuuii neHb
CYILLIECTBYET MHOYECTBO Pa3JIMYHBIX METOAOB Pa3BUTHs JIEKCUYECKUX HABBIKOB.
Hamu Obl1 BBINOJNHEH aHalIM3 CIEAYIOIIUX METOJO0B, pe3yibTaT KOTOPOTO ObLI

OTpa)keH B TabjwmIle 1, BKIIIOYask OMKMCAHUE MPEUMYIIICCTB M HEAOCTATKOB KaXI0T0 U3
HuX [5; 7].

Tabnuna 1
CpaBHHUTe/IbHOE ONIMCAHUE METO0B 00y4eHHSsI TCKCHKH

Meton Onucanue IIpenmymiecTBa Henocrarku
OOyuenue Ha | OOyuyenue nekcuke | [Ipenocrasiser Tpebyercs pmoctyn K

OCHOBE KOPITYCOB yepe3 ayTEHTUYHbIE | AyTEHTUYHYIO U | COOTBETCTBYIOIIUM
A3BIKOBBIE  JIAaHHBIE, | AKTYAJIbHYIO JIEKCUKY | KopmycaM U oOy4yeHue
B3SIThIE u3 | s U3Y4aeMoH | Ux HCII0JIb30BaHUIO;
KOHKPETHBIX CTyAGHTaMH  00JacTu; | MOXKET OBITh CIOXKHBIM
oOnacrei IToompsier JUISl CTYACHTOB HHU3KOIO

HCCICIOBAHUC A3BIKOBBIX
JaHHBIX

YPOBHA IMOATOTOBKHA

Hcnonp3oBanne OOyuenue crynentoB | Jlaet BO3MOXKHOCTh | MOKET HE TOAXOIUTH

CTpaTerui U3YYEHHIO JIEKCHKH C | CTYAGHTaM B3SThb IMOJ | AN BCEX  y4alluxcs;
MOMOIIBIO KOHTPOJIb  COOCTBEHHOE | MOXKET norpeOoBaTh
Pa3IMYHBIX o0yueHue; ITomoraer | caMOCTOSITETEHOTO
CTpaTerHii, TAKMX KakK | CTy/JICHTaM n3ydaTh | OOy4eHUST W TIPAKTHKH,
yrajibIBaHue JIEKCUKY B COOTBETCTBHMHU | MIPEXKE yeM
3HAYCHUS U3 | C UX cTUIIeM OOy4YeHUS oOydJaroruecss  CMOTYT
KOHTEKCTa, WCTIOJH30BATh 1794
UCIIOJIb30BaHUE 3¢ PeKTUBHO
¢iduI-KapT u

MHTEPHET-PECYPCOB




Oxonuanue maon. 1

Benenue cnoBapeir | CtyneHTbl Benyt | [loompsier TpeOyeTcss aucCIUIIINHA
3aIlMCH HOBBIX CJIOB M | CAMOCTOSTCIFHOCTD M caMO MOTHBAIUS JJIs
dpa3, KOTOpble UM | OOyJarOITUXCS U | IOJJIep>KaHUs n
BCTpEYAIOTCA, U | UHAUBUIYaTU3AIIIO peryasipHOTO
peryJsapHO uxX | 00yueHus MIPUMEHEHUS
MOBTOPSIFOT

Hcnonn3oBanne Crynentsl BuzyanbHo | CiocoOCTBYET oonee | MoKeT OTHUMATh MHOTO

WHTEJUICKTYalIbHBIX | OPTaHU3YIOT HOBYIO | TTyOOKOi 00paboTke U | BpeMeHH ©  TpeOyer

KapT JIEKCUKY B | IIOHUMaHMIO JICKCHKHU PYKOBOJICTBA co
COOTBETCTBUH C CTOPOHBI MperogaBaTest
KaTeropusiMu,
TeMaMu WIIH
B3aHMOCBSI3bIO

Jlekcuueckue urpel | YToObI caenarsd | [loBpimaer mortuBanuio | Moxer HE
U3y4EHUE  JIEKCUKH | U aKTUBHOCTD COOTBETCTBOBAaTh BCEM
Oonee CTWIAM OOYYEHHS U He
YBJIEKATEIbHBIM " MOOXOINUTE I OoJiee
WHTEPECHBIM, CEPBE3HBIX HIIH
UCIIOJIb3YIOTCS dbopMalTbHBIX
pa3liuyHble WIPHl U KOHTEKCTOB
YOPaKHEHUS

HecMmoTpss Ha Hamuyue COBPEMEHHBIX MOJXOAO0B, TPAJAMIIMOHHBIN TMOAXO,
KOTOPBIN BKJIFOYAET CIIMCKHU CJIOB, TPaMMaTUYECKUE TTpaBUiia U yIIpakHEHUs, BCE eI
ocTtaercsi HauOoyiee pacnupoCTpaHEHHbIM W OCHOBHBIM B 00ydyeHuH. OJHaKO
UCCJIeIOBAHUS TIOKA3aJId, YTO ATOT METOJ HE SIBIIAECTCS 0COOEHHO A(()EKTUBHBIM caM
1o cebe I YCBOCHHUS JICKCUKHU. ITO CBA3AHO C TE€M, YTO CTYJEHTHI MOTYT HE BUJICTh
CBSI3b MEXKJIY CJIOBAMHU M MX MCIIOJIb30BAHUEM B PEAJIbHOM KU3HU. Kpome Toro, Takon
NOAXOJ, MOXET HE€ YYWUTHIBATh KOHTEKCT, 4YTO TaKXe 3aTPYyJIHSET IMOHHUMaHUE
3HaueHuit cioB [10]. M3 sroro cnemyer, 4TO TPaJAUIIMOHHBI METOJ HE OBITH
10cTaTo9HO 3 (PEKTUBHBIM caM 10 ce0e U TpeOyeT COUeTaHusl C IPYTUMH.

Takum o00pa3oMm, B MOCJIEIHUE TOJbI HAMETHWICA CIBUT B CTOPOHY Oojee
KOMMYHUKATUBHOTO  MOJXO/Ja,  KOTOPbIM  MOJYEPKHUBAET  HEOOXOIUMOCTH
HCMOJIb30BAaHUE JICKCUKHA B KOHTEKCTE U B PEAIbHBIX )KU3HEHHBIX CUTYaLUsX [2].

DTOT MoAXoA OCOOEHHO aKTyasleH JUisl CTYJIEHTOB M3y4YaroIlMi MHOCTPAaHHBIN
SI3BIK JIJISI CTICHUANIBHBIX 11€JIeH, KOTOPHIM TpeOyeTcs CrelUaIu3upOBaHHAs JEKCHKA
JUTsl BBIOpaHHOW MMHU 00JIacTH, MOTOMY 4TO it cTyAeHToB ESP BaxkHO pa3BuBaTh
CBOM JICKCUYECKHE HAaBBIKH, UTOOBI A3 (HEKTUBHO OOIIATHCS B CBOUX O0JACTAX 3HAHUN
WM TIpo(heCCUOHATBHBIX KOHTEKCTAaX.

OnHa Y3 OCHOBHBIX MPUYMH PA3BUTHUS JEKCHUYECKUX HaBBIKOB B ESP - nath
CTyJI€HTaM BO3MOKHOCTh MOHMMAaTh CHEUUATIU3UPOBAHHBIE TEKCTHl U YCTHYIO PEYb,
TaK KaK OHHM HAMOJHEHBl HAUYHEM CHCIHATbHONW JIEKCUKH, KOTOpas OOBIYHO HE
BCTpPEYAETCs B OOMIMX SI3BIKOBBIX Kypcax. [loaTomy cTyaeHTaM HE0OOXOAMMO MU3y4aTh
CHENUaTbHYI0 JIEKCUKY, YTOOBI 3()()EKTUBHO MOHUMATh M CO3/]aBaTh TaKUE TEKCTHI.
Kpome Toro, oBnajeHue JEKCHUKOM, CBS3aHHOW C HMX OOJACTbIO OOYUYEHHS WU
npoeCCUOHAILHBIM KOHTEKCTOM, YJIYYIIaeT CHOCOOHOCTh CTYACHTOB YHTAaTh,




nucath ¥ 3QPEKTUBHO OOIIATHCS, YTO MOKET OKa3aTh 3HAUUTEILHOE BIHMSHUE HA UX
aKaJieMUYecKuil 1 mpodeccuoHaabHbIN ycnex [4].

Eme opna mnpuuymHa, MO KOTOpPOHMl cleAyeT yIensiTh 0co00oe BHUMaHUE
Pa3BUTHIO JIEKCMYECKHMX HABBIKOB YHA Kypcax HWHOCTPAHHOIO S3bIKa IS
CIICHHAIBHBIX WEJIEH - OBTO PA3BUTHE Y CTYACHTOB HABBIKOB KPUTHYECKOTO
MBIIUICHUS. OT/la CTYIEHThl 3HAKOMBI C JIEKCUKOW, UCIIOJIB3YEMON B OINpPEIEIECHHOM
KOHTEKCTE, OHM JIy4llleé CIIOCOOHBI aHAJU3UPOBATh M OLIEHUBATH MPEJOCTABICHHYIO
uH(pOpMaLK0. ITH aHAIUTUYECKHE CIIOCOOHOCTH HEOOXOIMMBI CTYICHTaM B TaKUX
00J1acTAX, KaK IOPUCIIPYACHLMS, MEOULUMHA U WHXXEHEPHOE [eJ0, TIAe IMPUHATHE
000OCHOBaHHBIX pEUIEHUWI Ha OCHOBE CIELHAIU3UPOBAHHON HH(OpMALUU HMEET
pemiaroniee 3HaueHue [§].

Tpaguonnslii MeTos 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, OCHOBAHHBIH Ha
CIUCKE CJIOB, TIpaMMaTU4YeCKHX MpaBWilaX W YOPAKHEHUSX, HE SABISETCA
€IMHCTBEHHbIM METOJIOM, KOTOPBIM HCIONb3yeTcs MpU OOYyUYEHUU CTYJEHTOB,
KOTOPBIM HEOOXOJIMMO HCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK VISl CHCIIUATBHBIX IIEJICH,
BKJIIOYAsl aHTTIMUCKUM sI3bIK. B TakoMm citydae, UcxXonst U3 HYXK] CTYyJI€HTOB, OOBIYHO
UCIIOJIB3YIOTCSl CHELUAIN3UPOBAHHBIE METOJ/BI, KOTOPBIE HALEIEHbl HAa YCBOCHHE
npoecCHOHaNbHON JIEKCUKH M HAaBBIKOB, CBA3aHHBIX C KOHKPETHOM 00JIaCThIO
3HaHWM, KOTOPBIE BKJIIOYAIOT B CE0S MPUMEHEHHUE KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS |
aHAJIUTUYECKOW pabOThl CTyIeHTOB. OJHHUM M3 TaKUX METOJOB SIBIISETCS METO]I
MIPOEKTOB.

Meton npoektHoro oOydenuss (PBL) — 5310 wMerom  oOydeHwus,
OpUEHTHUPOBAHHBIM Ha CTYJEHTOB KOTOpPBIA BKJIOYAaeT B ce0s ayTeHTUYHBIE,
CIIOXKHBIE U pEalbHbIE MPOEKTHI, NPEIOCTABISAIOMINE YUYEHUKAM BO3MOXHOCTb
n3yuath SI3bIK B KOHTEKCTe. B kiacce, rae nmpenoaaercs PBL, ctynenTsl pabortaroT
COBMECTHO HaJl OTBETOM Ha BONPOC WJIM PELIEHUEM peanbHOW npobiemsbl). Takoi
MOJXOJT aeT CTYACHTaM Psijl MPEUMYIIECTB, B TOM uncie [6]:

1. KoHnrekcryanuzauus: METOA MPOEKTOB 00ECIEeYMBAET KOHTEKCT ISl
U3Y4YCHUS JICKCUKH, JieJasi ero 0oJjiee aKTyaJdbHbIM M 3HAYUMBIM JJIS CTYACHTOB.
CTyneHThl T0KHBI UCIIOIb30BaTh JEKCUKY B PEATbHBIX KU3HEHHBIX CUTyalUsX, YTO
MIOMOTAET UM TOHSThH MPAKTUYECKOE MTPUMEHEHHUE S3bIKa B UX 00JaCTH OOYyUECHHUS WU
npodeccun.

2. AxtuBHoe oOyuyenue: PBL moompsier akTuBHOE o0O0yudeHHE, KOTOpOE
BKJIFOYAET B CEOS1 COTPYAHUYECTBO, PEIICHUE TPOo0iIeM U oOleHne. ITO NPUBOJUT K
0ojsiee TIIyOOKOMY YCBOEHHUIO W 3allOMMHAHMIO JIEKCHKH, IMOCKOJBKY CTYyJIE€HTaM
OPUXOAUTCS UCIOJB30BaTh €€ B 3HAUMMBIX CUTYyaIUSIX.

3. CamocrositensHocTh: PBL  mo3Bosisier ywammmcss B3sTh Ha  ceOs
OTBETCTBEHHOCTh 3a CBO€ OOyYE€HHE, YTO MOXKET MPHUBECTH K TOBBILIEHUIO
MOTHUBAILMU U BOBJIeUeHHOCTH. CTy/ieHTaM IpeIoCTaBsieTcss cBOOOIA UCCIEN0BATh U
AKCIEPUMEHTUPOBATH C SI3BIKOM, 4YTO MOMOTaeT MM pa3BUBAaTh CBOM SI3BIKOBHIE
HaBBIKH 00JIE€ €CTECTBEHHBIM U OCMBICIIEHHBIM 00pa3oMm.

4. AyrentuuHocth: PBL paer cTyneHTaM BO3MOKHOCTH IMO3HAKOMMTBCS C
AyTEHTUYHBIM MCIOJIb30BAHUEM $I3bIKA, YTO MOMOraeT WM Pa3BUTh S3bIKOBBHIE
HaBBIKH, HEOOXomuMble sl A((PEeKTUBHOTO OOIIEHUS B CBOEH 00ylacTh OOydeHHS
uim npodeccuu.



5. Pa3Butue kputnuHOro muinuieHus: PBL mo3BosisieT cTyaeHTaM NpuMEHSTh
U3YYEHHYIO JIEKCUKY U SI3bIKOBBI€ HABBIKM B HOBBIX CHUTYallUAX, YTO [OMOTAET UM
pa3BUBaTh HABBIKU PELICHUS NPOOIEM U KPUTUYECKOTO MBIIIICHUS.

B knacce cTyaeHTsl paboTaroT Haj IPOEKTaMU, KOTOPblE UMEIOT OTHOLIEHHUE K
UX CHeUMaJbHOCTH MM mpodeccun. B mpouecce paboThl HaJl NPOEKTOM OHHU
BCTPEYAIOT HOBYIO JIEKCUKY, OTHOCSIIYIOCA K UX TeMe. CTyAEeHTbl U3y4aloT JIEKCUKY
B KOHTEKCTE, 4TO JeiaeT oOydyeHue Oosee OCMBICICHHBIM U akTyalbHbIM. bonee
TOTO, CTYAEHTHl C OOJbIIECH BEPOSTHOCTHIO 3aNOMHSAT JIEKCHKY, C KOTOpPOM OHH
CTAJIKUBAIOTCS B @yTECHTUYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOHTEKCTE [4].

1. HMcxoas W3 BBILEU3IIOKEHHOTO, HaMU BO3MOXKHAa IPEAOCTaBIICHUE
CJIEIYIOIMX PEKOMEHJAMN MO HCIOJIb30BAHUIO METOAA IMPOEKTOB JUJISi OOy4YEHHUS
JICKCUKE CTYACHTOB HES3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB Ha 3aHATHIX IO HHOCTPAHHOMY
A3BIKY JUUISl CIEUATbHBIX LEIEH:

2. BpiOop mnonxomasumx mnpoekToB: IIpoexThl IOMKHBI OBITH CBSI3aHBI C
00JacTbl0 M3Y4YEHHUS CTYACHTOB U MPEJOCTABIATH BO3MOYKHOCTH MCIIOJIb30BAHMS
A3BIKA B KOHTEKCTE.

3. Ilogmepxka co crTopoHbl mpenoaasarens: (ObecrneubTe CTYAEHTOB
HNOIJIEP)KKOM M PYKOBOJICTBOM Ha NPOTSIKEHWH BCErO IPOEKTA, BKIKOYas BBOJ
JIEKCUKU U OOPaTHYIO CBSA3b 110 UCIOIb30BAHUIO S3bIKA.

4. Tloompenue cotpynHuyectBa: [IpoeKTbl MOIKHBI OBITH pa3pabOTaHBbI
TakUM 00pa3oM, 4YTOOBI CHOCOOCTBOBAaTh COTPYAHHYECTBY M OOLIECHUIO MEXKITY
CCTYJIEHTaMH, YTO MOXET I[OMOYb pPa3BUTh COLMAIbHBIE W KOMMYHUKATHBHbBIC
HaBBIKH B JIONOJIHEHHE K SI3bIKOBBIM. Hamprumep, 0OMeH JIeKCUYECKUMHU MaTepralaMU
U UAESIMH, a TaKXke OOpaTHYI0 CBSI3b OT CaMUX CTYAEHTOB IO HCIIOJIb30BAHUIO
JIEKCHUKHU.

5. IlpemocraBieHue BO3MOXHOCTH il aHanu3a U peduekcuu: CryaeHTam
ClIeyeT MpPeIOCTaBUTh BO3MOXHOCTh MpPOAHAIM3UPOBATh Ipolecc padoThl Hal
IpOEKTaMHU OIpPEAETUTh 00JIaCTH, TPEOYIOUIUe YIydllIeHUsl. DTO MOXKHO ClelaTh ¢
MOMOIIIbIO PELIEH3UPOBAHMSI, CAMOOLIEHKU MJIM OOPATHOMN CBS3H C YUUTEIIEM.

6. OueHuBaHME S3BIKOBBIX HABBIKOB U pe3yjbTaToB mpoekta: [lomumo
OLICHKH SI3bIKOBBIX HABBIKOB, BaXKHO OLICHUTHb PE3yJlbTAaThl MpPOEKTa, TaKUe Kak
pelieHre NpoOJieMbl, COTPYJHHUYECTBO M KpUTHYECKOe MblieHrne. KoHTposib
YCBOEHUS JIEKCUKHU HEOOXO0IMM Ha MPOTSHKEHUU BCETO MPOEKTA, & HE TOJIBKO B KOHIIE.
OTO MOXET BKJIIOYaTh B C€e0s Takue Kak CJIOBApHbIE BHUKTOPHUHBI, OLUEHKH OT
CTYJICHTOB CBEPCTHUKOB U CAMOCTOSITENIbHAS OLIEHKAa CBOEH padOTHI.

B 3akmioueHue cienyeT OTMETHTb, YTO OOy4Y€HUE JIEKCUYECKUM HaBBbIKaAM
ABJISIETCS HEOOXOJMMBIM JUISl M3YYalOIIMX WHOCTPAHHBIM $I3bIK Ha 3aHATHUAX I10
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY ISl CIEHMAJBHBIX Iede. DTO CBSI3aHO C TE€M, YTO B TaKHX
TEKCTaX M YCTHOM pEeYM COJEPKHUTCS CHEHUAIM3UpPOBaHHAS JIEKCHKA, KOTOpas
OOBIYHO HE BCTpeyaeTcss B OOLIMX S3BIKOBBIX Kypcax. be3 nocraroyHoro ypoBHs
JICKCUYECKUX HaBBIKOB, CTYIEHTBHI MOTYT HCIBITHIBATH TPYJHOCTH B TOHUMaHHUH
TaKMX MaTE€puajoB M PA3BUTUH KPUTHYECKOTO MbIIUIEHUS. B cBoro ouepens,
HEJO0CTaTOYHOE Pa3BUTHE ATHX HABBIKOB MOXKET MOBIUATH Ha MPOPECCHOHATBHYIO
JesTeIbHOCTh CTYIEHTOB B Oynaymem. M3 »Toro criemyer, 4To HE0OXOIUMO
MCIIOJIB30BaTh METOJbI, YTOOBI cruenaTh oOydenue Ooisiee 3¢ dekTuBHBIM. Merton



MIPOEKTOB TMO3BOJISIET CTYAEHTAM HUCIIOJb30BaTh JIEKCUKY B KOHTEKCTE U MPUMEHSTh
€€ B ayTEHTUYHBIX CUTYallMsX, YTO JIeJaeT Mmpoiiecc 00ydeHus: 00jee OCMBICIEHHBIM
U COOTBETCTBYIOIIMM HMHTEpEcaM M IEIsIM CTyAeHTOB. Kpome Toro, JaHHBIM METO.
0Oy4eHHs JIEKCUKU CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS U HABBIKOB
perieHus: mpooiieM, KOTOpble HEOOXOAMMBI CTYACHTaM JUIsl YCHENIHOW OyyIiei
Kapbephl.
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WCIIONL3YEeMBbIM B TPOIECCEe TMpernojaBaHus TUCHHMILINHBL «MHOCTpaHHBIH s3bIKk» B [lOBOMKCKOM
TOCYJJApPCTBEHHOM TEXHOJIOTUIECKOM YHUBEPCHUTETE.
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Abstract. The article is devoted to the peculiarities of professionally-oriented English language
teaching to students enrolled in a bachelor programme “Artificial Intelligence in Agricultural Engineering”.
Considerable attention is paid to educational and examination materials used in the process of teaching the
discipline “Foreign language” at Volga State University of Technology.

B nHacrosimiee BpeMsi HUCKYCCTBEHHBIM MHTEJUICKT SIBJISIETCS OJHUM U3
BOKHEHIINX TEXHOJOTUUECKUX JOCTHXKCHUN BO MHOTHMX CEKTOpax, Cpeud KOTOPBIX
MOXXHO Ha3BaTh POOOTOTEXHHKY, CEIIbCKOE XO35UCTBO U oOpaszoBanue. Cieayer
OTMETUTb, YTO TEXHOJIOTUM HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa KOPEHHBIM 00pa3oM
MEHSIIOT CEJIbCKOXO3SMCTBEHHYIO OTpacib W OKa3bIBAIOT HA HEE 3HAYUTEIHHOE
BinusHue. CTyneHThl, oOyJaromuecs: mo nporpamMmme «VCKyCCTBEHHBIH MHTEICKT B
arpouHkeHepun» (HOPMUPYIOT KOMIETCHIIMM B IIMPOKOHM cdepe TUCIUTUIINH
CBSA3aHHBIX C arpoMH)KCHEpHeH, pa3pabOTKOM, CO3JaHuEeM ¢ BHEAPEHUEM
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMI TEeXHHUYeCKuX cpeacts, mamuH B AlIK, momyuaroT
HaBbIKK B KOHCTPYUPOBAHMM W  NPOTOTUIHMPOBAHUM,  HKCILTyaTallUH
CEJIbCKOXO3SMCTBEHHON TEXHUKH, YIIPABICHUSI MHXKeHEpHOU cimyx00it B AIIK u 1.1.
B cBs3u ¢ 3TUM  0COOYI0 aKTyaJdbHOCTh MPUOOpETaeT «IpoQecCHOHATBHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIN TOAXOJ K OOYUYEHHI0O HWHOCTPAHHOMY S3BIKY Ha HES3BIKOBBIX
dakynbTeTax By30B», KOTJa MHOCTPAHHBIHN S3bIK BHICTYIAET «CPEJACTBOM IMOBBIIIEHUS
poheCCUOHAIBHOM KOMIMETEHTHOCTU U JIMYHOCTHO-TIPO(ECCUOHATIBHOTO Pa3BUTHUS
CTYJICHTOB U SIBJISIETCSI HEOOXOJIUMBIM YCJIOBHEM YCIEIIHOW MpodhecCUOHAITBHOM
JCATEILHOCTH crieranuctay |5, ¢. 3-4].

B naHHOM cTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTH MPOQPECCUOHAIBHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYECHUSI AHTJUUCKOMY S3bIKYy CTYJACHTOB HAaINpaBJICHUS
noarotoBku 35.03.06 «Arpounxenepus» (npoduib «ICKyCCTBEHHBIN WHTEJUICKT B
arpoukeHepur») B [IOBOJKCKOM  TOCYJJapCTBEHHOM  TE€XHOJOTHYECKOM
yHUBepcuTeTe. B mporiecce 00yueHns HaMHU MCIOJIB30BATUCH yUeOHbIE MaTepUabl,
CHeNMaIbHO TIOI0OpaHHbIE VIS 3aHSATUHN MpenoaaBaTeNiiMu Kadeapbl WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB W JIMHTBUCTUKK PakynbTeTa ryManuTapHoro oopasosanus I[II'TY [1; 2; 3; 4;

8].



OCHOBHO# MEIbI0 OpraHU3alMyd MOJATOTOBKH K MPAKTHYECKUM 3aHITHAM T10
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISICTCSI PAa3BHTHE HABBIKOB UTCHHUS, MMHChMa, TOBOPCHUS U
ayJMpOBaHUs. AyIMTOpPHasi Pa0d0Ta HaNpaBjIcHa Ha HAKOIUICHHE M IPAKTHKY
JICKCMYECKOTO 3araca, CBSI3aHHOTO C MPO(eCCHOHATIBHON Cpeioi; pa3BUTHE HABBIKOB
oOmieHus: B Mpo(ecCHOHANBHOM cpele — TMOATOTOBKY COOOIICHUH, JOKJIaIoB,
Hpe3eHTAIMHA, MOJICTMPOBAHNE KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUd U T.1.; GOPMUPOBAHHE
HABBIKOB MOHOJIOTUYECKON M JUAJIOTHYCCKONH pPEYM B JICJIOBOM OOIICHHUU; Pa3BUTHE
HABBIKOB PabOTHI C AHIJIOA3BIYHBIM TEKCTOM MPO(ECCHOHAIBHON HAIPaBICHHOCTH
(TTOMCKOBOE M IIPOCMOTPOBOE YTEHHE, Iepeaada KPaTKOrO COAEPIKAHMsI, O POOHBIH
nepeckas, yMEHHE JeliaTh BBIBOJIbI); OCBOCHHE HABBIKOB JCIOBOTO MHCHhMa (pe3ioMe,
OTYET U T. [I.).

B nporpamme Kypca KpoMme MPaKTHYCCKHX 3aHSATHH 3HAYUTEIBHOE BPEMSI
OTBOJUTCS ~ CAMOCTOSITEJILHOM  padoTe 10  HU3YYCHHIO  JUCIMILIHHEIL.
CamocrosiTesbHass paboTa CTyJIeHTa BKIIOYAeT B ceOS CICIYIOIINE HAIPaBIICHHS:
BBITIOJIHCHUE JIOMAIIHUX 3aJaHWi, TOATOTOBKA K CEMECTPOBOMY KOHTPOJIIO,
camMoo0pa30BaHUe M TOJArOTOBKA K BHEAYJIUTOPHBIM (opmMaM paboThl (TpeAMETHBIC
KOHKYPCBI, OJIUMITHA/IbI, HAYYHO-TIPAKTHYCCKHE KOHPEPEHIINHN ).

Ha 3aHATHAX MOCTIEIOBATEIbHO PACCMATPUBAIOTCS CIEAyIONIe TeMbl [6; 7; 9;
10]:

Topic 1. Anenoszvrunsii mup (English-speaking world).

Topic 2. Unorcenepus, ee ompacau u ¢ynxyuu (Engineering, its branches and
functions).

Topic 3. Ilpoyecc umnicenepnoco npoexmuposanusi (Engineering design
process).

Topic 4. Aesmomamuzayus 6 mawunocmpoenuu (Automation in engineering).

Topic 5. Jeuecamenu u mpancmuccuu (Engines and transmissions).

Topic 6. Aepounacenepus (Agricultural engineering).

Topic 7. Ocnoeuvie cenvckoxossiicmeennvie pabomwr (Basic agricultural
operations).

Topic 8. Cenvckoxozsiicmeennas mexnuka u obopyoosanue (Agricultural
machinery and equipment).

Topic 9. Texnuueckuii cepsuc 6 azponpomviunennom xomniexce (Technical
service in agro-industrial complex).

Topic 10. Daexmpoobopydosanue u 21eKMPOMEXHOIO2UU 6 ACPOUHICEHEPUL
(Electrical equipment and electrical technologies in agricultural engineering).

Topic 11. Hcxkyccmeennviii  unmennekm 6 aepoundicenepuu  (Artificial
intelligence in agricultural engineering).

Topic 12. Cenvcroxossiicmsennas pooomomexnuxa (Agricultural robotics).

Topic 13. Hckyccmeennviti unmeniekm 6 CelbCKOXO3SUCMEEHHOU MEXHUKe
(Artificial intelligence in agricultural machinery).

Topic 14. Cenvcroxossaiicmsennvie Oponwt (Agricultural drones).

PaccMOTpUM TPUMEPHYIO CTPYKTYPY MPAKTHYCCKHX 3aHSATHH MO HEKOTOPHIM
U3 TEM, U3y4YaeMbIM B 3 ceMecTpe.



CTpyKTypa MPaKTHYeCKOr0 3aHATHUS 110 TeMe «JICKYCcCmEeHHblll UHMeLIeKMm
6 cenvckoxossicmeennou mexuuxe  (Artificial intelligence in agricultural
machinery)» [1; 2; 3; 7; 9; 10]:

Ilenv 3ansamusa: HayuuTh CTYJCHTOB YHWTaTh W TOHUMATh OPUTHHAIBHBIC
TCKCThl HAa AHTJIMHCKOM S3bIKE [0 CICIUAIBHOCTH, IIOMOYh B YCBOCHHUH
poeCCUOHATLHO-OPUCHTUPOBAHHON JICKCUKH, CO37aTh OCHOBY IS pPa3BUTHSA
HaBBIKOB ayJMPOBAHHUsS U TOBOPECHUS 110 U3YYCHHON TEMaTHKE.

Knrouesvie mepmunsl: BRICOKOTEXHOJIOTHYHOE celibckoe Xo3sicTBo (high-tech
agriculture), 6ecrimnoTHbI HazeMHBIH TpancopT (Unmanned ground vehicle, UGV),
OecrimotHbI TpakTop (driverless tractor), momnas aBronomus (full autonomy),
KOHTpOJIMpyeMass aBTOHOMHsS (Supervised autonomy), cucremMa TJIOOAIBHOTO
no3urmonnposanus (global positioning system, GPS).

Conepxanue 3aHATHSA (TUTaH, JICKCHKO-TPAMMAaTHICCKUE MaTePHAITbI ):

Il1aH NPpaKTHYECKOTO 3aHATHS

W3ydyenne 0a30BOM JIGKCHUKH, YTEHHE M TEpeBOJ MpodecCHOHAIBHO-
OpPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, BHIMIOJTHCHHE 33JJaHUI K TEKCTaM 110 TEMaM:

1. ABToHOMHOE cebckoe Xxo3sicTBo (Autonomous agriculture).

2. ABTOHOMHBIC TPAKTOPHl M CAaMOXOJHAs CEIIbCKOXO3SHCTBCHHAS TEXHHKA
(Autonomous tractors and self-driving farm equipment).

3. IIpeumyiecTBa aBTOHOMHBIX TpakTopoB (Benefits of autonomous tractors).

Cucmema ynpadcHenuti HAnNpaeieHa Ha 0OyYeHue YMeHUr U Nnepesooy
MEKCMO8 No CNEeYUAIbHOCMU, HOPMUPOSaHUe JIeKCUYECKUX U SPAMMAMUYECKUX
HABbIKOB, HABLIKOG AYOUPOBAHUS, pPA38UMUE KOMMYHUKAMUBHLIX HABLIKOG 6 chepe
npogeccuoHanbHoU 0esimebHOCHU.

JlekcuKko-zpammamuyeckue Mamepua,ivl

IIpuMmepsbI 3agannid

1. Underline the item in each group that doesn’t combine with the adjective:

technical know-how, seeder, center, crops, progress, specialists, requirements,

data

precision drill, farming seeder, tillage, seed planter, instrument, hoe

multipurpose implement, storage, tool, machine, equipment, system, vehicle

harvesting equipment, harrow, machine, tool, header, technique, time

mechanized agriculture, farm jobs, industry, equipment, processing,
harvesting, field

2. Organize the following farm equipment into the main groups of
agricultural machinery classification. Make a table consisting of three columns:

1) Names of farm machinery

2) Kinds of farm machines

3) Aim of application

Incubator, fertilizer spreader, corn harvester, manure spreader, hay rake,
planter, broadcast seeder, seed drill, thresher, reaper, cotton harvester, air seeder,
forage harvester, precision drill, beet harvester, egg candler, mower, weight sorter

3aoanue Ha camocmoamenvHyo (0oMawH0w) pabomy:

Speak on the following problems using the opinion phrases given below:



1) What types of farm machinery would you choose for a small arable farm?
Give arguments for your choice.

2) What agricultural operations can be done only by machines and without a
man?

Speaking personally,

I think that...

My view is that...

As | see it...

It would seem to me that...

CtpykTypa NpPaKTH4eCKOro 3aHATHA 10 TeMe «CenbcKoXo3suicmeeHHble
oponuwt (Agricultural drones)» [7; 10]:

Ilenv 3anamusn: HayyuTb CTYJAEHTOB YUTaThb U TMOHUMAaTh OPUTHMHAIbHBIC
TEKCThl Ha AaHTJUMUCKOM fA3bIKE IO CIHEUHUATBHOCTH, IIOMOYb B YCBOCHHUU
po¢heCCUOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHON JIGKCUKH, CO37aTh OCHOBY [Jii Pa3BUTHS
HABBIKOB ayJIMPOBAHUS U TOBOPEHUS MO U3YUEHHON TEMATHKE.

Knrouesvie mepmunwi: npon (drone), OecnmIOTHBINA JIeTaTeIbHBIN armmapar
(unmanned aerial vehicle, UAV), natuuk, ceHcop (SENSOr), mudpoBoe U300paKeHHe
(digital imaging), Bua ¢ BBICOTHI ITHYBETO T0JICeTa (aerial view).

Conepykanue 3aHATH (TU1aH, JEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE MaTEePHAIIbI):

IL1aH NPAaKTH4YECKOr0 3aHATHUS

N3yyenue 0a30BOW JIGKCUKHM, YTEHHE U TMepeBoJ] MpodecCHOHAIbHO-
OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, BBHITIOJTHEHUE 3aJJaHUN K TEKCTaM 110 TeMaM:

1. CenbCKOXO3SMCTBEHHbIE  JAPOHBI W  HUX  POJb B PEIICHHUH
CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX 3a7a4

(Agricultural drones and their role in agricultural purposes).

2. Tumbl cenbckoxo3stiicTBeHHBIX apoHOB (Types of agricultural drones).

3. TlpeumyimecTBa MCIOJIB30BAHUS JIPOHOB B celbckoM xo3siicTBe (Benefits
of using drones in agriculture).

Cucmema ynpadx)cueHuil HanpaeneHa Ha oOyueHue UYMeHuro u nepegooy
MeKCmo8 Nno CHeyuarbHOCmu, QOPMUPOBAHUE JIEKCUYECKUX U SPAMMAMUYECKUX
HABbIKOB, HABBIKOB AYOUPOBAHUS, pPA3GUmMUe KOMMYHUKAMUBHBIX HABLIKO8 8 cghepe
npogheccuoHanbHol OesmebHOCMU.

Jlekcuko-zpammamuuecKkue mamepuavl

Ipumepsl 3aganui

1. Match the terms on the left with the definitions and explanations on the

right
1. UAV a. a system which performs low level human pilot duties.
2. drone b. the UAV specifically designed for civil applications.
3. operator c. an aircraft with no pilot on board.
4. UAS d. a human pilot who controls the UAV.
5. Civil UAV e. complex systems include ground stations and other

elements besides the actual air vehicles.
6. Guidance system . a simple radio controlled aircraft being controlled by a
human pilot.



2. Give the English equivalents to the words in brackets

Autonomy is commonly defined as the ability to make decisions without
human (BmemiarensctBo). TO that end, (3amaua) of autonomy is to teach machines to
be “smart” and act more like humans. The keen observer may associate this with the
development in the field of (uckyccrBennsiit nntemiekt) made popular in the 1980s
and 1990s such as expert systems, (ueiiponnsie ceru), machine learning, natural
language processing, and vision.

3ajaHie Ha CaMOCTOSTEIbHYIO (IOMAIITHIOK) PadoTy:

Write an essay (180-200 words) on one of the following topics:

* Applications of UAVs.

* Pros and cons of UAVs.

» UAVs as a breakthrough technology.

dopMaMu TPOMEKYTOYHOM arTecTanuu 1o aucuuiuHe «MHoCTpaHHbIM
SI3BIK» SIBJIAIOTCS 3a4eThl B 1 U 2 CCMCCTpax M IIO OKOHYAHHMH KYypCa 3K3aMCH B 3
ceMectpe. CTpyKTypa 3K3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa 10 aHTJIMMCKOMY SI3bIKY BKIIIOYACT
B ce0s CIIeIyIONIE BapUaHThI 3aJaHUN:

1. Read the text and translate it in writing without a dictionary (/Ipouumaiime
mekcm, nepegeoume €20 NUCbMEHHO 6e3 ClO8aApsL)

AGRICULTURAL ROBOTS: A COST-EFFECTIVE PRECISION
REVOLUTION

Machine vision technology is often a core competency of these robots,
enabling the robots to see, identify, localise, and to take some intelligent site-specific
action on individual plants. The machine vision increasingly uses deep learning
algorithms often trained on expert-annotated image datasets, allowing the technology
to far exceed the performance of conventional algorithms and to match or even
exceed even that of expert agronomists. The rise of autonomous robots, provided they
require little remote supervision, can alter the economics of machine design, enabling
the rise of smaller and slower machines. Indeed, this elimination of the driver
overhead per vehicle is the basis of the swarm concept. There is clearly a large
productivity gap today between current large and high-power vehicles and those
composed of fleets of slow small robots. This productivity gap however can narrow
as the latter has substantial room for improvement.

2. Retell the following text in English (Tlepeoaiime ocnosnoe coodepoicanue
mexkcma Ha AHSIUUCKOM }ZS’blk‘e)

ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN AGRICULTURE

Artificial Intelligence (Al) plays a vital role in boosting agriculture and
farming thus helping agriculture-based economies to grow. Agriculture can take
benefit from the emerging technologies like Al-based Automated Robotic Systems to
optimize irrigation, crop monitoring, farming, automate spraying and optimize the
exercise of pesticides and herbicides. Many mobile applications are available that
leverage the power of Al to facilitate farmers by offering a variety of functions from
better trade opportunities to controlling and boosting the fields yield. Artificial
intelligence (Al) is the best technological solution to cope with the rising population
and global climatic changes.




3. Answer the following questions (Omeememe ycmno wna credyrowue
80NpPOCHL)

1. How could artificial intelligence improve current agricultural technology?

2. What are the applications of GIS in agriculture?

3. Is there any possibility to use drones in Russian agriculture?

4. How are self-driving tractors and artificial intelligence revolutionizing the
way farmers grow food?

5. What are the best drones for agriculture and farming?

4. Describe in writing the following chart using the given expressions
(Onuwume nucvmeHnO NPeOONCEHHYIO CXeMY, UCHONb3Ysl NpuedeHHble 8 mabauye
Kauuie)

Smart Machinery

.......... and controlied

Smart Farming 4.0
The future of agriculture

1. | The given chart shows... JlanHas cxema noKa3bIBaerT. ..

2. | The chart gives information on... CxeMma gaeT HHQOPMAIIHIO O...

3. | The chart depicts the process of ... Cxema n300pakaeT mporiecc. . .

4. | As it may be seen from the chart... Kak 3T0 BUJIHO U3 CXEMBHI. ..

5. | As the chart illustrates ... Kak cxema wimoctpupyer. ..

6. | According to the chart... CoriacHO cXeMme. ..

7. | It may be concluded from the chart MOHO c/ieaTh BbIBOJ] U3 CXCMBI,
that... 9TO...

B 3aBepuieHne ciemyer OTMETHTh, YTO MPOGECCHOHATHFHO-OPUEHTHPOBAHHOE
o0y4yeHHEe aHTJIIMMUCKOMY SI3BIKY OaKaJlaBpOB B OOJACTH NMPUMEHEHHUS TEXHOJOTHI
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTA B CEJIBCKOM XO3SIMCTBE 3aKIII0YACTCSI B HEOOXOAUMOCTH
€ro MHTETPAIMH CO CIENUATbHBIMU JAUCIUIUIMHAME, KOTOpasi, HECOMHEHHO, OynmeT
Croco0CTBOBaTh (POPMUPOBAHUIO MPOGHECCUOHATHHOW KOMMIETEHTHOCTH OymayIIuX
arpOMHKEHEPOB.
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Annomayus. B cratbe paccMaTpUBaIOTCS TaKOM BUJ YTEHHS KAaK CMBICIIOBOE YTEHUE; dTaIIbI
U TpueMbl OOy4YeHHs! JaHHOMY BHUJY YTEHHUS, a TaKXKe HCIOJIb30BAHHE JETCKOIO aHTJIMHCKOIo
¢bonbKIIOpa Kak cpeacTBa GOpMUPOBAHUS YMEHUN CMBICIIOBOTO UTEHHUS.
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ENGLISH CHILDREN’S FOLKLORE AS A METHOD OF SEMANTIC
READING TEACHING

STRELNIKOVA VERINIKA PAVLOVNA
4th year undergraduate student of the Institute of Foreign Languages of the Moscow
City Pedagogical University, Moscow, Russia,

Key words: semantic reading, strategies of semantic reading, stages of teaching reading,
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Abstract. The article considers the most important type reading which is called semantic
reading; the stages and methods of teaching semantic reading and the role of English children’s
folklore as a method of teaching semantic reading.

B coBpeMeHHOM MHpe 3a4acTyr0 MOXHO HaOJt0JIaTh TEHJEHIUIO COKpAICHHUS
KOJM4YecTBa 4YuTaromux JAerei. IlIkoapHMKaMm Jjerde MpociyliaTh ayJIdOKHUIY,
OCMOTPETh BUACO(PUIBM, MOUTPaTh B KOMIBIOTEPHBIE UIPhI, YEM B35Th B PYKHU
KHUTY M TIOTPY3UTBhCS B YAUBHUTEIbHBIM W BOJIIEOHBIM Mup. MMeHHO mostomy
oOyueHHEe YTEHHIO Ha YpOKax B IIKOJIEC SIBISETCS OJHUM U3 BAKHBIX MOMEHTOB B
npouecce (OPMUPOBAHUS UYUTATEIBCKOW IPAMOTHOCTU OOYYaroIMXCs, a Ha ypoKax
AHTJIMKACKOTO S3bIKa B Ipolecce (OpPMUPOBAHUA YMEHHA UYTEHHUS] M TOHUMAHUS Kak
OCHOBHOT'O COZEpKaHUs TEKCTA, TaK U U3BJICUECHUS IETATIbHON MH(POPMALIHH.

OcHOBHBIE TpeOOBaHMS 110 OOYUYEHHUIO YTEHUIO HAa YPOKaxX AHIJIMICKOIO S3bIKa
B HAUAJIBHOW IIKOJIE W3JI0KEHBl B CIEAYIOIIUX JOKyMeHTax: denepanbHbIN
roCyJapCTBEHHbIA 00pa30BaTEIbHBIA CTAHIAPT HAYAJIBHOIO OOLIEro 0Opa30BaHUs
(®I'OC HOO) [7], a Takxe B [IpuMepHOIl OCHOBHOW 00pa3oBaTebHON MporpaMme
HavyaJbHOTO 0011Ier0 00pa3oBanus [4].

B cootBerctBun ¢ ®I'OC HOO opnum wu3 TpeOyeMbIX MPEAMETHBIX
pe3ynbTaToB B 00nacTu «HOCTpaHHBIN SI3BIK» SBISETCA MPUOOPETEHUE HAuaIbHBIX
HaBBIKOB OOIIEHHS] C HOCUTENSIMU MHOCTPAaHHOTO $3bIKa, a Takxke (HOpMUpPOBAHUE
JIMHIBUCTUYECKUX IPEACTABICHUA M PacIIUpPEHUE JIMHIBUCTUYECKOTO Kpyros3opa. B
coorBeTrcTBUM ¢ PI'OC HOO oBnaneHue NaHHBIMU 3HAHUSIMU BO3MOKHO JIMIIIb
IOCPEJCTBOM 3HAKOMCTBA C JKMU3HBIO CBEPCTHUKOB B JIPYTMX CTpaHaX, a TaKkKe C
OETCKUM (POJIBKIOPOM U JIOCTYNHBIMH OOpasliaMH JAETCKOM XYJI0>KECTBEHHOM
nutepatypbl [7]. Takum oOpa3om, MOXHO cienaTh BBIBOJ O HEOOXOIUMOCTH
MCIIOJIb30BaHUs MTPOU3BEICHUH (DOIBKIIOpA HA YPOKAX aHTJIMHCKOIO A3bIKA.

TpeOoBanuss Kk OOyYEHHUIO YTEHUIO Haubojee MOAPOOHO MNPEACTaBICHBI B
[IpumepHOii  OCHOBHOIl 00pa3oBaTeNbHOM MpOrpaMMe HadyalbHOIO  OOIIEro
oOpazoBanus [31]. C Touku 3peHUs] OOY4YEHHUsS] CMBICIIOBOMY UTEHHUIO BBIMTYCKHUKU
HaYyaJbHOW IIKOJIbI TOJKHBI HAYYUTHCS YUTATh U MOJHOCTHIO IOHUMATh COJIEPKaHUE
HeOOoIBIIOro TeKCTa [4, c. 44].

Takum o06pa3oM, ciieyeT OTMETUTh, YTO TpPeOOBAaHUS, MPEICTABICHHbBIC B
[IpumepHOii OCHOBHOM 00Opa30BaTENbLHOM TMpPOrpaMMe HAYaIbHOTO  OOIIEro
oOpa3oBaHMsl, MPEANOIaraloT 00y4eHHe CMBICIOBOMY UYTEHHUIO C MOMOIIBI0 TEKCTOB
AHTIIUHACKOTO (POJBKIIOPA.



[{eapt0 CMBICIIOBOTO UTEHHS SIBJISETCS MAaKCUMaJIbHO TOYHOE U TIOJIHOE
NOHUMaHWE COJAEP)KaHHUS TPOYUTAHHOTO TEKCTa, OCMBICICHHE BCEX JeTajle
npouuTaHHo uH@opManuu. OOyuaroniuecs B MPOILIECCE OCBOEHUS JAaHHOTO BHA
YTEHHUS HWCIOJB3YIOT aHalM3 TEKCTa. DTO CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABHIKOB HE
TOJIKO YTEHHS, HO M MPOJYKTUBHBIX BUIOB PEUCBON JNEATEIHHOCTH (TOBOPEHHUE U
ncbmo) [7].

Cnegyer OTMETUTH, YTO OOY4YEHHE CMBICIOBOMY YTEHUI0O Ha HMHOCTPaAaHHOM
S3bIKE Ha HadaJbHOM JTame CHOCOOCTBYyeT Oojiee paHHEMY MPHUOOIICHUIO
oOy4Jaronuxcsi K HOBOM KyJbType, (OPMHPOBAHUIO Y OOYYAIOIIUXCSI TOTOBHOCTH K
OOIIIEHNI0 Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE M 3aWHTEPECOBAHHOCTH B W3YUYCHUU IIpPEAMETA.
CMBICTIOBOE YTCHHE MTO3BOJISET TTO3HAKOMUTH O0OYJAIOIINXCS HaYaIhbHBIX KJIACCOB HE
TOJIBKO C MHPOM 3apyOEKHBIX TIECEH, CTUXOB U CKa30K, HO M C KU3HBIO 3apYyOCIKHBIX
CBEPCTHUKOB, WX TPAIWIUSIMU WU OObMYassMH. B CBSI3W C 3TUM HCHOJIB30BaHHE
npousBefeHu (oapkiopa sBIsSETCSs HaubOojiee aKTyalbHBIM I OOYy4YaroIIMXCs
HAYaJIbHBIX KJIACCOB.

B pamkax maHHOTO HCCienoBaHUsS (POJBKIOP pacCMaTpUBAETCA HE TOJIBKO B
KauecTBe (POPMBI YCTHOU peud, HO U KaK COBOKYIHOCTh JYXOBHOM M MaTepuaIbHOM
KyJbTYpPBl HapoJia, €ro o0bluaeB, BEpOBaHUI, 0OPSIOB, Pa3IMUHBIX (HOPM HUCKYCCTB
[9, c. 118]. donbkiop BKIIOYAET B ceOS TPATUIMOHHBIC IIEHHOCTH, KOTOPBIE
NepeIarnTCs OT MOKOJICHUS K MMOKOJICHHUIO Ha TIPOTSKEHUH JECITKOB BEKOB.

B kawecTtBe sBNEHHMS KyNbTYpPhl  (OJBKIOP HWMEET 3HAYMTEIIbHBIN
JTUJTAKTUYECKAN U BOCIUTATENBHBIA MOTECHUHAI. B mepByro odepenr 3TO OBIIAICHUE
OoraTelM SI3BIKOBBIM MAaTEpPHAJIOM: WIMOMBI, YCTHBIE KIHWIIE W BBIPAKCHHS,
3allOMHUHAIOMIASACS ~ JIKCMKA. [locpemcTBOM  MHOTOKPAaTHOTO  TOBTOPEHUS B
CTUXOTBOPCHHUSAX M TECHAX OOydarommuecs 3allOMHHAIOT HamboJee YacTo
BCTpEUaronIfecs: JeKCuyeckue eauHuIbl. Vcmonb3oBanue ¢oipkiopa B 00y4eHHU
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY CIOCOOCTBYET Takke (OPMHUPOBAHUIO Y OOYUAIOIIMXCS
CTPEMJICHUSI K COBEPIIIEHCTBY B MPOIIECCE 3HAKOMCTBA € (DOJIBKIOPHBIMU T€POSIMU, UX
MOCTYIKaMu U repousMoM. Hampumep, B GhosbKIope Kaxa0l KyJIbTYphl €CTh T€pPOH,
KOTOpbIE MOTYT acCOLIMUPOBATHCS C JAPYTUMH TEepOsSMU B JPYrod Kyubrype. Tak,
HampUMep, aHrjuiickas peuyHass BenbMma Peg Powler siBisiercss cectpoil pycckoro
BonsiHoro, a B apyrux rpadcrBax AHMIMHM TakkKe CYIIECTBYIOT MPOTOTHUIIBI ITUX
cymects: Grindylow B Mopkmupe, Jenny Greenteeth B Jlankammpe, Nelly Longarms
B IPYTHX 4acTAX AHTJIUH.

C moMouIpl0 U3y4eHHsT WHOCTPAHHOTO (DOIbKIOpa OOydYarommecss He TOJIBKO
npuOOIIAlOTCA K  UYTEHWI0, Yy HUX (QopMHUpyeTcs JOyX TMaTpuoTh3Ma H
3aMHTEPECOBAHHOCTh B (DOJBKIOPHBIX TPOU3BEACHUSAX CBOCH KYJIBTYphl U CBOCH
cTpaHbl. B mporecce n3ydeHus: aHTIIMHUCKUX CKA30K JICTH HEBOJLHO CPABHUBAIOT UX C
PYCCKMMH M HIIYT MOXO0XHUX TepoeB. Tak, Hampumep, B MPOIECCe 3HAKOMCTBA CO
cka3koi «Johnny-cake» nerm y3HaroT craporo apyra KomoOka, a st cka3ku
«Goldlock and the three bears» ectb pycckuii ananor «Tpu MenBens», a B pycCKou
ckaske «The Wolf and three Kittens» Bojk o0XOTHTCS Ha CeMEpPBbIX KO3JIAT.
Hcnonp3oBanne GoIBKIOPHBIX MPOU3BEICHUN B MPOIECCe 00yUEHUs NTHOCTPAHHOMY
S3BIKY TAK)KE€ OKAa3bIBACT BIIMSHUE HAa TOTOBHOCTH OOYYAIOMIMXCS K WHOS3BIYHOMY
OOLICHHUIO.



OOyuyeHnue CMBICIIOBOMY UTEHHIO BKJIIOYaeT B Ce0S HECKOJIbKO JTaIloB.
A. H. llykun BbelAeHseT cleAyromue: npeATeKcToBbid (pre-reading), TekcTOBBIi
(while-reading) u nocaerekcToBbiii (post-reading).

Ha mnpenrekcTtoBoM 3Tare OCyIIECTBIAECTCS MOTHBAIMA OOydYaloIIMXcSd K
INPOYTEHUIO TEKCTa, OCMBICIICHUE 3arojIOBKa W BBIIBMKEHUE MPEIINOJI0KEHUN O
Colep)KaHUM TekcTa. Ha maHHOM »53Tame MOryT HMCHOJIb30BAaThCSl BUICOPOJIUKH,
WUIIOCTPAllUM,  3arojIOBKM  TEKCTOB. TEKCTOBBIM  3Tam BKJIIOYaeT B celsd
HETIOCPEJICTBEHHOE MpOYTEeHUE TeKkcTa. Ha mocimeTekcToBOM 3Tame MPOUCXOIUT
Tpa"copmalys nHpopmalmu, KoTopas MoJydeHa B TEKCTE.

Jlnst oneHkn  3((PEKTUBHOCTH HCTOJIB30BAHKS TMPOU3BEIACHUNA JETCKOTO
dosbKIOpa Ha ypOKaxX WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B TMPOIECCE OOyYEHUS] CMBICIOBOMY
yreHuto ObuT mpoBeneH aHanu3 YMK English qms 4 xmacca WM. H. Bepemarunoi,
T. W. IlpurbikuHoii. B pesynabTaTe aHanu3a OBLIO BBISIBICHO CIEAYIOIIEE:
03HAKOMJICHUE C aHTJIMACKUM JETCKUM (DOTBKIOPOM MPEJICTABICHO C TOMOIIBIO TPEX
KAHPOB: CKa3Ka, IMECHS, IIOCJIOBUIA; (OJIBKIOPHBIE TEKCThl MPEJCTABICHBI B
JOTIOJTHUTENBHOM TTocoOun «KHura Jij1si uTeHus»; 00y4eHUe CMBICTIOBOMY YTEHHIO C
MOMOIIBI0 TEKCTOB JETCKOro (hoJIbKJIOpa HE MPOBOJUTCS; ITAMHOCTh OOY4YEHUs
YTEHUIO HE COOJII0/IaeTCs: 3aJlaHus MPEITeKCTOBOro ATama OTCYTCTBYIOT; 3a/IaHMS
TEKCTOBOTO U MOCIETEKCTOBOTO ATAIIOB OIPAHUYEHBI BOIIPOCAMH 10 TEKCTY.

Cpenn mnpowusBenenuit gerckoro ¢onpkiaopa B YMK MOXKHO BBIJIEIHUTH
CIeAyIOLIHeE:

— cka3ku: «The Grasshopper and the Anty», «Magic Mustard»;

— nocnouilel: It’s never too late to learn; Better late than never; A good
beginning makes a good,

— CKOPOTOBOPKH:

Why do you cry, Willy?

Why do you cry?

Why, Willy, why, Willy,

Why, Willy, why?

— «IPA3ZHUIIKIY;

Diddle, diddle, dumpling, my son John,

Went to bed with his trousers on;

One shoe off, and one shoe on,

— CUUTAJIKH.

One, two, look at the shoe!

Three, four, look at the floor!

Five, six, look at the cheeks!

Seven, eight, look at the plate!

Nine, ten, look at the pen!

B cBs3u ¢ BesiBneHHbIME HepocTaTkamu Y MK otHOocuTensHO hopmupoBaHus
YMEHUN CMBICJIOBOTO YTCHHSI C TIOMOIIBIO TTPOU3BEICHUN IETCKOTO (OJIBKIIOpa ObLIN
MPEIOKEHBI CIEAYIONIME MPUEMbl YTEHUS JIJISl PA3HBIX ATAIOB.

JIJ1s1 TEKCTOBOTO 3Tara MOTYT OBITh UCTIOIB30BAHBI CIICTYIOIINE 33 aHuUs:

e Read the text and underline the key words;

o Read the text and underline the new words;



Define the meaning of the new words using context;
Match the text and pictures in the text;

Read the schemes, tables;

Find the true and false statements;

Make an example from your life;

Choose the title of the text;

Match the paragraphs and the titles;

e Read the text and find one sentence from each paragraph which renders the
main idea;

e Choose the end of the sentence;

e Choose the true and false facts;

Read the text and put the sentences in the right order;
Read the most interesting part of the text;

Find the sentences according to the questions.

JIJ1s1 OCIeTEKCTOBOrO ATana:

Ask questions to the sentences using the wh-words;
Make up a list of questions for the text;

Make up a plan of the text;

Make up a plan for retelling the text;

Retell the text;

Render the main idea of the text using 2-3 sentences;
Make up a Word-web for the main facts of the text;
Read the text and make up a table;

Reduce the text;

Make up a cinquain or a mental map;

Make up a presentation [3, c.14].

Hns sddextuBHON pabOThl Ha KaXIOM JTamne IMpenojaBareib BbIOMpaeT
ctparerun oOydenust yreHuto. H. H. CMeraHHHMKOBa paccMaTpuBaeT CTpaTervuu B
Ka4€CTBC COBOKYITHOCTHU ITPHUECMOB 06y‘ICHI/I$I YTCHHIO, TO €CTb 3TO IIPHUCMBbI, KOTOPBIC
MIOMOralT O0y4YalIIUMCS MOHUMAaTh TeKCT. OTINYUTENbHOW OCOOEHHOCTHIO
CTpaTel“I/Iﬁ CMBICJIOBOT'O UTEHHUS SBISIETCSI OECCO3HATEIHbHOCThL WCIIOJIBL30BAHUS
paccMaTpUBaeMbIX CTpATEeTUH, YTO CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO IO3HABATEIbHOM
NeATeNIbHOCTU o0yJaronuxcs [2, ¢. 20].

H. H. CmeTranHUKOBa BBIJIENIAET HECKOJBKO THUIIOB CTPATETU CMBICIOBOTO
greHus: [6, c. 23], KOTOphie MOTYT OBITH MCIOJIb30BAaHBI HA BBIJICICHHBIX 3Tarax
0Oy4eHHS YTCHHUIO.

Ha MPCATCKCTOBOM 3TaIll€ MOTYT HCIIOJB30BATLCSA CTPATCIUU Hp@I{TCKCTOBOﬁ
ACATCIIbBHOCTHU, KOTOPBLIC HAIIPABJICHBI HA ITOCTAHOBKY 3aJa4d 4YTCHMHA, BBI60p BHU1a
YTCHHS, AKTyaJIN3allnto 3HAHUU 06y‘-IaIOIIII/IXC$I, d TaKKE€ Ha CO31aHHMC MOTHUBAIIUU K
yrennro. K takum CTpaTCrusAM OTHOCATCA TAKHC IMPHUEMBbI, KaK «MO3TOBOM TYPM»,
«6aTape$[ BOITPOCOB», COCTABJICHHUC I'IIOCCAPUA, IPOTHO3UPOBAHUC.

Ha texcTtoBOM HTame HCIIOJB3YIOTCA CTPATCIUn TEKCTOBOM ACATCIIBHOCTH, K
KOTOPBIM OTHOCATCA YTCHHC BCIYX HIN IIPO cedst ¢ BOIIpOCaMH; COCTaBJICHHC



KJIACTEpOB, MEHTAJbHBIX KapT, npueM «Pumboyn», Tabmuma MO TEXHOJIOTHH
KPUTHYECKOTO MBILUIEHUS «3Hal0, X04y y3HaTh, y3HAID).

Ha mnocnerekcToBOM 3Tane UCHOJB3YIOTCS CTPAaTErMy  IOCIETEKCTOBOU
JESTENIBHOCTH, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI BOIIPOC-OTBET; MPOBEPOYHBIN JIUCT WU
«Takconomust biyma» (Bompochl Mociie TeKCTa), CHHKBEWHBI, COCTAaBICHUE TAaOJIMIL,
[PE3EHTALNMN, BBIITOJIHEHUE TPOEKTOB.

[TomuMO 3TOr0 Ha TMOCJIETEKCTOBOM JTale MCHOJIb3YIOTCS  CTpaTeruu
KOMIIPECCUU TEKCTa (aHHOTAIUs1, KPAaTKUI MepecKas).

Takum o00pa3oMm, MOXHO CJeNaTh BBIBOJ, 4YTO (OPMUPOBAHHE YMEHHI
CMBICIIOBOTO YTEHHMS SIBJISIETCS OJHUM M3 BAXKHBIX aCIEKTOB B IpoOIEcCE 00y4YeHUs
YTEHUIO HAa UHOCTPAHHOM f3bIKe. D((HEKTUBHOCTH 0OYUEHHS CMBICIOBOMY UYTEHHIO C
MOMOIIBIO (POJBKIOPHBIX MPOU3BEICHUI 3aBUCHUT TaK)X€ OT TUIIOB TEKCTOB, KOTOPHIE
MIPENo/IaBaTeslb UCIOJIb3yeT B padore. BaxxHO OTMETHUTH, YTO I O3HAKOMIICHHS
oOyyaromuxcsi ¢ MPOU3BEACHUSIMH aHTIIMUCKOTO (POJIBKIOpPA MOTYT HCIIOJIb30BATHCS
HauboJsiee 4acTo BCTpedarluecs B Y4eOHbIX MOCOOMAX (CKa3KU, CTUXOTBOPEHHS,
INECHU), HO M Jpyrue BHJbI Mpou3BeAeHUN (OacHU, aHEKIOThl, IOCIOBULI U
IOTOBOPKH, CKOpPOroBOpkH). Takum o0Opa3oM, HCIOJIBb30BaHUE (POIBKIOPHOTO
MaTepuaiga Ha YpPOKaX AaHIJIMIICKOro s3blKa CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO PAa3BUTHUIO
A3BIKOBBIX 3HAaHUH, HO U (POPMHPOBAHUIO COLMUOKYJIbTYPHOW KOMIETEHLUUU U
uHTepeca K (QOJIbKIOPHBIM MPOU3BEACHUSIM CBOEH CTPAHBI.
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Abstract. The article discusses the content of CLIL technology, its application in the
formation of foreign language communicative competence at the lesson “Technology” at primary
school. The author offers a methodology for working in an integrated lesson, as a result of which
students master subject and interdisciplinary knowledge.

B ycrnoBusix moctrio0anu3aliid M MHOTOMOJIIPHOTO MHpa OOydeHHue
WHOCTpaHHbIM s3bikaM (MSl), HaumHas ¢ TEepBOM CTYNMEHW HAYAJIBLHOTO OOIIETro
o0pa3oBaHMsl, OCTAETCS BOCTPEOOBAHHBIM MPEAMETOM B POCCHUCKHUX IIKOJAX. ITO
noyioxkeHue 3akperuieHo B o0HOBIeHHBIX PI'OC TpeThero mokoJeHUs, B KOTOPOM
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JETANhHO OMUCAHBI JIMYHOCTHBIC, METANPEIMETHBIE W TPEIMETHBIE DPE3yJIbTATHI.
[IpenMeTHBIE pe3yibTaThl HAYaIbHOTO OOIIETOo 00pa3oBaHUs IOJDKHBI  OBITH
HampaBlieHbl Ha C(HOPMHPOBAHOCTh WHOS3BIYHON KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETCHIINU
Ha DJIEMEHTapHOM YPOBHE W, CIIJOBaTElIbHO, HA MPUMEHEHUW 3HAHWH, YMEHUU W
HABBIKOB B THUIHMYHBIX YYCOHBIX CUTYaIlUSX W PEaTbHBIX KU3HEHHBIX YCIOBUAX [4,
c. 117].

OpHako CHOXKHOCTh OpraHu3allid PEeabHbIX JKU3HEHHBIX CHUTYyaluil s
«YTIPaBJISIEMOTO OBJIAJACHUS JETHbMU HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM» B HEAYTCHTUYHOU Cpejie
OBITOBAHUS 3aKJIFOYAaeTCI B OTCYTCTBHM €CTECTBEHHBIX MOTHBOB OOIICHUS Y
MJIQAIIAX IIKOJLHUKOB. PermeHuto 3Toi mpoOieMbl CIocOOCTBYET HMCIOIL30BAHUE
MHTETPUPOBAHHOTO OOYUCHHUS.

Eme comerckme  yueHble pa3pabaThIBaBIINE  METOAMKY  OOyYCHHS
WHOCTPAHHBIM $SI3bIKAM OTMEYaJIM, YTO B OCHOBE HWHTETPUPOBAHHOTO OOyYCHHUS
HAXOJSATCS BHYTPHUIIPEAMETHBIE W MEXKIPEIMETHBIC CBS3U. BBHYyTpUIIpeAMETHBIC
CBSI3U OCHOBBIBAIOTCS HA METOJUYECKUX MPUHIHUIAX 00yueHus S — 310 npuHIUIIBI
mubdepenumanuu v uHTerpanuu. [lpunnun auddepennmanuun obydyenuss WS
(bpann différenciation, wim nat. differentia — pasuua) cBs3an ¢ pas3jeicHUEM Ha
paznuyHbie GopMbl OOmIeHUST (YCTHOM WM TUCBMEHHOM, MOHOJOTHYECKOW WM
JTUATIOTUYECKON pedn), Kaxkaas U3 KOTOPhIX, UMEET CBOM OCOOCHHOCTH U, UCXOJS U3
0COOEHHOCTEN KakJI0M U3 HUX, opraHusyercs oOydenue. C Ipyroil CTOpOHbI, UMEET
MECTO W HWHTErpanus npu paboTe Haj S3BIKOBBIM MaTepHajoM, Korja OOydYeHHE
MIPOM3HOIICHUIO, JICKCHKE, TpaMMaTHKe BEJASTCSd Ha PEUYCBOM  CIUHHUIIE,
MIPEICTABIICHHON CJIOBOM, CIIOBOCOUYETAHHEM, IMPEMIOKCHUEM WM CBEPX(Ppa3oBbIM
eaquHCTBOM. Kpome Toro, mpu oOydeHHH OIHOMY BHIY pPEUEBOH ACATEIHHOCTH
3aTparuBalOTCs W Jpyrue. Hanmpumep, aynupoBaHWE W TOBOPEHHE COCTaBIISIOT
YCTHYIO p€4b, paBHO KaK YTECHUE M MHCHbMO — MUCHMEHHYIO. Y CTHAsI pedub CBsI3aHa C
YTEHUEM, YTCHHE C TMHUCbMOM W TOBOpeHHEM W T. . lIcuxonorum moarBep aaroT
B3aMMOCBSI3b U B3aUMOBJIMSHUE BUJIOB PEUYEBOM NESITEIIBHOCTH, M OTU CBS3U HOCST
rIyOuHHBIM ~ Xapaktep. (CremoBaTenbHO, BCE€ BHJIBI PEUEBOW  JEATEILHOCTH
B3aMMOCBSI3aHbI B YaCTH PEUCBOM NMpakTUku [2, C. 96].

[IpyHuMas BO BHUMaHUE MEXIPEIMETHBIE CBS3M, OTCUCCTBEHHbBIC YUCHBIE-
METOJUCTBl TIOJYEPKUBAIIM, UYTO HWHOCTPAHHBIN S3bIK SBISETCS OJHOBPEMEHHO
IPEIMETOM H3YyYEHUs, M BAXKHBIM CPEJCTBOM — OOIICHUS W TMO3HAHUS. OTH
OCOOEHHOCTH $I3bIKa OTKPBIBAIOT IHPOKHWE BO3MOXKHOCTH JUISI €T0 WHTETPAIHA C
Pa3TUYHBIMK TPEeIMETaMH YIeOHOTO IJIaHa, B TOM YHCJIC M Ha HAa4YaJbHOU CTYIICHH
oOyueHus. MHTErpamus IMO3BOJISIET PACIIMPUTh  COACPKATEIBHYID  CTOPOHY
U3y4aeMoOro MaTrepHuayia, COICHCTBYS pa3BHTHIO OOIIEro KPyroszopa ydamruxcs.
YcBoeHHE yYalmUMUCS SI3BIKOBBIX EAUHUI] TPOUCXOJIUT 3HAYWUTEIBHO YCIIEITHEE,
€CIM IIKOJBbHUKH TIOJNYyYarT BO3MOXXHOCTh YIOTPEOUTh JaHHOE CIIOBO WA
KOHCTPYKITMIO B HOBBIX CHTYyalusx oOmieHus. B konime 20 Beka mcciaeaoBaHHs TIO
WHTETPUPOBAHHOMY OOYYECHHMIO WHOCTPAHHOMY S3BIKY Ha pPAaHHEM OJTare HaIlio
orpaxxenne B paborax H. H. AwukacoBa, O. A. OcumsnoBa, H. A. MankuHa,
C. A. Harampuna, O. A. Jlenucenko, H. H. TpybGamesa, JI. b. Yemnosna,
E. B. )Kupnosa, H. A. Sluenxo, C. B. Cuerosa u ap.[2, C. 8]



3apyOexHble METOJUCTBl TaK K€ 3aHUMAJIUCh MCCIEIOBAHUEM METOOB
UHTErpaTuBHOro oOydeHus. [IpoaHanu3upoBaB CBOM MPAKTHUECKUI OMBIT M OMBIT
npyrux nenaroros, JI. Mapm, A. Mansepc B 1994 roay paspaboTaiu CBOM METO/,
KOTOPBIN MOJY4YWJI Ha3BAHHUE «IIPEIMETHO-S3bIKOBOE MHTETPUPOBAHHOE OOYUEHHUEY.
Bnocnencteun on Obu1 mpusHan kak Texunosorus CLIL — Content . and Language
Integrated Learning. Otnuunrenbraoi yeptoir CLIL TexHOJOTMH SBISETCS TO, YTO B
npolecce MIKOJIBHOTO O0y4YeHHUs JOMYyCKaeTcs OOBSICHEHWE Ha POIAHOM S3bIKE IS
0osee OBICTPOrO MOHUMAHUS OTAEIBHBIX (DAKTOB, OCMBICIICHUE KOTOPHIX BBI3BIBACT
TPYAHOCTh B HCIIOJIb30BAHME HMHOS3BIYHBIX YMEHHH, COHOPMUPOBAHHBIX HA
HayanbHOM 3Tane. Ha ypokax, opranuzoBanHbix 1o CLIL TexHOIOruH, MPOUCXOAUT
OCBOCHHME KOHKPETHOTO IPEAMETHOIO COJAEpPX AHUS M OJHOBPEMEHHOE pPAa3BUTHE
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHMKaTUBHOM kommneTeHIuu. g onucanus CLIL ucnosb3yroT
qyeThipe Tremarormueckux mnpuHimna (4Cs): content (comepskanue), cognition
(mosnanue), communication (kommyHwmkanus), culture (kyasrypa). Bcee uethipe
HPUHITMITA MEXKTy COOOM TECHO B3aUMOCBSI3aHbI [0, C. 44].

Content unu conepkaHue BKIIOYAET B ceOsl MpeIMETHBIC 3HAHUS, HABBIKU U
NOHATHS, CBSI3aHHBIE C M3ydaeMbIM IpeaMmeTroM. Ilosararor, 4tro «copep:kaHue
ABJIIETCS OTHPABHON TOUYKOM B IUIAHUPOBAHUHU y4e€OHOTO Mpolecca U OIpenessieT
MapuIpyT 00yUEHUS».

Communication WIH oOuieHue Ipearnoaaract UCII0JIb30BaHNE
(YHKIHMOHAIBHOTO $3bIKa, HEOOXOAMMOro JJid OOLIEHUS B KJlacce, 4TOObl CyMETh
3a/1aBaTh BOMPOCHI, COIVIACUTHCS C BBICKA3bIBAHUSMHU MO TEME WJIH HET, U T. 1., a
TAK)K€ LEJIEBOT0 sI3bIKa OOYUEHHMs, TO3BOJISIOIIETO U3BJIEKATh CMBICI U3 U3y4aeMOro
SIBJICHUS UK (haKTa.

Cognition WM MO3HAHHWE OTBEYAET 32 PA3BUTHE MOHSITHIHOIO MBILIJICHUS,
COOTBETCTBEHHO, 332 Pa3BUTHE HABBIKOB KPUTUYECKOTO MBIIUIEHUS, YCTAHOBJICHUS
IPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIX CBS3€H, 3a pa3BUTHE UCCIIEN0BATEIBCKUX HaBBIKOB.

Culture wim KynpTypa MO3BOJISIET YYAIIMMCS BBIMTH 33 PAaMKU MPUBBIYHOTO U
pPaCHIMPUTh CBOIO CIIOKHUBIIYIOCS KapTHHY MHUpPa, BOCHUTATh YBaKUTEIHHOE
OTHOIIICHHE K Yy)KOH KYJIbTYpe U OCO3HATh IICHHOCTh CBOCH [0, C. 74].

3ansatuss Ha ocHoBe TexHosioruu CLIL MoOryr opraHu30BBIBaTbCS JIBYMsI
crocobamu:

HARD (xectkmit) CLIL mnpeacraBisier mpoiecc oOydeHUs MNpeaMeTy Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ M BEIET YUUTEIb-TIPEAMETHHK, BIAJCIOIIMN SA3BIKOM, a
KPUTEPUSIMU OLICHKH SIBJIIOTCS BJIaJCHUE COAEPKAHUEM MPEIMETA.

SOFT (msrkuit) CLIL npeacraBisieT mpoiecc 00ydyeHuss HHOCTPAHHOMY S3BIKY
yepe3 IMpeAMET, T.e€. OTACNIbHbIE TMPEAMETHbIE TEMbl BKIIOUAIOTCS B YPOK
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, BEIET YUUTEIb MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, a KPUTEPUSIMHU OIICHKU
ABJISIFOTCS BJIAJEHUE COAEPKaHUEM MPEIMETA «MHOCTPAHHBIN S3BIK» [6; 31].

Kay Bentley npemmoxkuna uHON Croco0 KiacCH(PHUKAIMA WHTETPUPOBAHHOTO
obyuenus: si3bikoBor  (language-led), mnpenmetnsiii  (Subject-led modular) wu
yacTU4HOE morpyxenue (Subject-led partial immersion).

Cytb s3pikOBOTO criocoba (language-led) 3akmioyaercs B TOM, 4TO B 00IIEM
KypC€ MHOCTPAaHHOIO $A3bIKa BBIACISIETCS OJWH YPOK B IOHUTE WIHM pasjeiie Ui
M3Y4YEHUS MEXIpEAMETHON uHGOpMaIMi. OTOT YpPOK TOCBSMIEH KYJIbTYPHBIM,



HUCTOPUYECKUM, OBITOBHIM M JIPYTUM OCOOEHHOCTSIM CTpPaHbl HM3y4aeMOro S3bIKa,
POJTHOM CTpaHbBI WJIM CPABHEHUIO TAHHBIX 0COOCHHOCTEH MEXITy COOOM.

[Mpenmetnbiii crocod (subject-led modular) moapasymeBaer mpernomaBaHue
y4eOHOro TpeaMeTa Ha MHOCTPAHHOM si3bIke (mpuMepHO 15 yacoB B Tpumectp /
4eTBepTh / CEeMecTp), MPU 3TOM TEMbl BBIOMPAIOTCS Y4YeOHBIM 3aBEJCHHEM WIIH
NPETIoIaBaTeIIsIMHU.

Yactuunoe norpyxenne (subject-led partial immersion) coctour B TOM, 4TO
obyuenue 50% Kypca TPOUCXOJUT HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE, BKJIIOYas, HOBBIN
Matepui [5, C. 44].

Ha tepputopun Poccum B mpakThke Ha4daidbHOTO OOIIEro 0Opa3oBaHUs, K
coxxkanmeHuto, TexHoiorua CLIL He mnomy4ywia HIMPOKOrO pPACHpPOCTPAHECHMS,
orpannuuBasick SOft CLIL wmm Language-led Bciencteue toro, uro HARD CLIL
MPEANoaraeT COTPYJIHUYECTBO YYHTENS WHOCTPAHHOTO S3bIKA W YYUTEINS-
NpeIMETHUKA, KOTOpoe TpeOyeT COIIAaCOBAaHHOCTH B  paboTe  y4YUTENEeH.
WNurterpupoBaHHble  Kypchl — OOJIbIlIEé  BCTPEYAIOTCS B JIOMIKOJIBHOM  WJIH
JIOTIOJTHUTEIBHOM 00pa30BaHUH.

Ucnonb3oBanue texHosorun CLIL pacnonaraer OoyibIIMM MOTEHIIMAJIOM B
IPAKTUKE HAYaJbHOTO O0O0IIero o0pa3oBaHUs, €CIM YYUTEIh HAYaJIbHOW IIKOJIBI
UMEET IIPABO U MOXKET MPEINOoAaBaTh MHOCTPAHHBIH S3bIK.

Kak xe emy peanuzoBath TexHosioruio CLIL B 00y4eHUN aHTIIUHCKOMY SI3BIKY
Ha MEepPBOM CTYNIEHH HAYAJILHOTO 00IIEero o0pa3oBaHusi?

Y4uuTenp HadadbHOW IMKOJBI OJHOBPEMEHHO MOXKET M O0ydaTh IMpeaMeTam
Ha4YaJIbHOW CTYTCHH, OBITh KJIACCHBIM PYKOBOJMTEIIEM W yUHUTEIEM-TIPEAMETHUKOM
110 MHOCTPAHHOMY s13bIKy. OH MHOTO BpEMEHHU TPOBOJAUT CO CBOMMHU YUYEHHUKAMH BHE
ypoOKa, CIeA0BaTeIbHO, HMMEETCS BO3MOXXHOCTH IPOBOJUTH MPOMEACBTUICCKYIO
MMOATOTOBKY €IIl¢ B MEPBOM KJIACCE, MCTOJB3Ys PCabHBIC KU3HCHHBIC YCIOBUSAX H
TUTIMYHBIE y4eOHble cuTyanuu. HampumMep, B CUTyanusx BCTpEUYH NEPENl YPOKaAMH U
MPOIIAHUs TIOCIe YPOKOB, BCTpeYa MOCjie HEKOTOPOro OTCYTCTBUS yUEHHKA B IITKOJIC
0 YBaXUTEIHHBIM MPUYMHAM, TPOBOASTCS AHAIOTH STUKETHOTO XapakTepa.
dopMupysi MpaBWiia MOBEAEHUS W OOIIEHUS IIKOJLHUKOB HMMEETCS BO3MOXKHOCTH
0TpaboTaTh PYHKIIMOHAIBHBIN S3bIK.

VYyebHble TpEeIMeThl HA4YaJbHOM CTYNEHU TEMATHUYECKH MEePEKINKAIOTCS
MEXAY COOOW, U MOKHO BBIJICJIUTH T€ TEMbI, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS HA YPOKaxX H
TOTO, WM WHOTO MPEaMeTa W, 3HAYUT, MOTYT OBITh YCTICIITHO HHTETPUPOBAHBI JIPYT C
JIPYroM Ha OCHOBE JIEATEILHOCTH. YPOKH IO TEXHOJOTHH, OPraHW30BaHHBIC Ha
ocHoe CLIL, mpenmoJyiaratoT MHTETPALMIO HEPEUEBOTO JACHCTBUS KAaK CPEACTBA U
yCIIOBUS OOYYCHHS WHOS3BIYHOMY pPEUEBOMY JEHCTBHUIO, W HMEIOT OOJIBIION
NOTCHIMAI. 3adaHus 10 XYI0KCCTBCHHOW JEATebHOCTH (JIeTKa, PHCOBAaHME,
aNTUIMKAIMS ) 00€CTICYNBAIOT BO3MOKHOCTD SI3bIKOBOM MPAKTUKU B €CTECTBCHHBIX JJIS
JIETe CUTyarusX Ha OCHOBE MPEIMETHO-TIPAKTUYECKON JesTeIbHOCTH. B mporecce
W3TOTOBJICHUSI M3JENHN HWHTETPUPYIOTCS BCE BHUABl JETCKOW JEATEIHbHOCTH:
XyJ0’)KeCTBEHHAs, My3bIKaJIbHASI, TPYAOBasi, UTPOBas, TaHIEBaIbHAs U T.1. [Ipu aTOM
YUCTO y4eOHbIE MOTHBBI YXOJSAT Ha BTOPOW IJIaH, M JIETU COCPENOTAYMBAIOTCS HA
UTPOBBIX, XYI0KECTBEHHBIX WJIA MY3BbIKAIbHBIX JEHCTBUSAX, B MPOIECCE BHITTOJIHCHUS
KOTOPBIX OHU OBJIAJICBAIOT WHOS3BIYHBIMU CpeACTBAMU. J[JIs1 ydanuxcsi HMHOSI3bIYHAS



JESITeIbHOCTh CTAHOBUTCSA OJHUM M3 BHJOB HE TOJILKO UTPBI, HO M OOIIEHUS. Y HHUX
BO3HUKAET BHYTPEHHUW, KOMMYHUKATUBHO-TIO3HABATEIIbHBIM MOTHUB, Pa3BUBAKOLIUN
MHTEPEC K MPEIMETY «MHOCTPAHHBIN sA3bIK» [1, €.39].

B xauecTBe npumepa npeasiaraeTcs 3aHsITHE, TPOBEAECHHOE B IIKOJIE BO BTOPOM
KJacce 1o teme «Jlomainue )kuBoTHbie» / «Farm animals) Ha ypoke TEXHOJOTHUU Ha
ocHoBe CLIL B coorBerctBuM HOBbIM PI'OC. HMHTErpHpOoBaHHOE 3aHATUS IO
TEXHOJIOTUU HMMEET CTPYKTypy, mnpemnoxkeHHyro CekaeBoir A. K.: coobmieHue
3aJaHusl W CO3JaHME aTMocdepbl JAuanora, IUIAHWPOBAHHUE JIEATEIBHOCTH,
BBITTOJIHEHUE, OIIEHKA pe3ynbTaToB [3, C. 232].

Farm Animals

Tun ypoka: CLIL (MHTErpupOBaHHBIN )

MexnpenMeTHbIe CBSI3H: OKPYKAIOIIMNA MAP, TEXHOJIOTUS, aHTJIMMCKHUM S3BIK

Lenu:

1. O6pa3oBaTepHas 1EJIb:

—  (opmHupoBaHHE  DIEMEHTAPHOM  MHOSA3BIYHOM  KOMMYHUKAaTHUBHOM
KOMIETEHIIUU, T. €. CIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTM OOLIATBCS C HOCUTEISIMU
M3y4aeMOT0 MHOCTPAHHOIO fI3bIKa B YCTHOM (TOBOpEHHE U ayJIupOBaHHE) PopMe ¢
y4€TOM BO3PACTHBIX BO3MOYKHOCTEN U MOTPEOHOCTENW MJIaIIETO KOJIbHHUKA;

— (opMHupoOBaHUE 3FIEMEHTAPHBIX 3HAHUN U TPEICTABICHUNH O TEXHOJOTHUSX
00paboTKu OymMaru v KapToHa U COOTBETCTBYIOLIUX YMEHMUIA;

3. PazBuBaronias uens:

— dbopmHpoBaHue PEryIsTUBHBIX JEHCTBU: IJIAaHUPOBAHKE
MOCJIEIOBATEIbHBIX «ILIAroBy IS pelIeHUs y4eOHOH 3a1auH;

— Ppa3BUTUE CEHCOMOTOPHBIX MPOLECCOB, ICHUXOMOTOPHOW KOOPAHWHALIMH,
riiazoMmepa yepe3 GopMHUPOBAHUE TPAKTUYECKUX YMEHHIM

3. BocniurarenbHas 1enb:

— BOCIMTaHUE YBAKUTEJIBHOTO OTHOLIEHUS K WHOW KYJBTYypE IOCPEACTBOM
3HaKOMCTBA, C JETCKUM IIJJaCTOM KYJbTYphl CTpPaH H3y4aeMOTro si3blka U Oosee
rJyOOKOTr0 OCO3HAHUSI OCOOCHHOCTEH KYJIbTYPhl CBOETO HAPOIA;

— Pa3BUTHE COLMAIBHO ILIEHHBIX JIMYHOCTHBIX KAadeCTB: OPraHW30BaHHOCTH,
aKKypaTHOCTH, JOOpPOCOBECTHOIO U OTBETCTBEHHOTO OTHOILIEHUS K pabote,
B3aMMOIIOMOLIH, BOJIEBOM CaMOPETYJISALIMH, aKTUBHOCTH U HHULIMATUBHOCTH;

3angaua:

1. Co3ganue ¢ omopoil Ha KJIIOYEBBIE CJIOBA, BOMPOCHI /MM WIUTFOCTPALIMU
YCTHBIX MOHOJIOTUYECKHUX BBICKA3bIBAHUI: OMKMCAHUE IOMAITHETO KUBOTHOTO;

2. Co3naBath yCTHBIE CBSI3HBIE MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAaHUS OO0BEMOM HE
MeHee 3 (pa3 B paMKax M3yyaeMOW TeMaTHKU C ONMOPOW Ha KapTUHKH, (poTorpaduu
W/WY KJIFOYEBBIE CII0BA, BOMIPOCHI.

Pesynprarsl:

JUYHOCTHBIE: TOTOBHOCTh BCTYIIATh B COTPYAHUYECTBO C JAPYTHMH JIFOJABMH C
y4€TOM 3TUKH OOILEHUS; IPOSIBJICHUE TOJIEPAHTHOCTH U TOOPOKENATEILHOCTH.

MeTanpeIMETHbIC: YCIENIHOE YdacThe OOydarollerocs B JHaJIOTHYeCKOM
B3aUMOJCHCTBUM C CYOBbEKTaMH 0O0pa30BaTENbHBIX OTHOIIEHWH (3HAHUE U
COOJTIO/ICHHE TTPaBUI yueOHoro auasiora) [4, . 491].



PeueBoii maTepuan:

PenentuBHbIi Jekcuueckuii: keep pets at home for fun, for status, as friends;
farm or domestic animals; provide (ob6ecneunBats) us with food, wool, and other
products / to live in barn houses or sheds.

[MpoaykruBHBIN nekcuueckuid: colored cardstock paper, construction paper,
(animal) craft template, a pattern, a piece, scissors, to fold, to trace, to glue, to cut.

[IponykTuBHBINA rpammaTrueckuii: Present Simple, may, have got, let’s

Y4eOHbIii  MaTepuan:  KapTUHKH  JKMBOTHBIX, KApTUHKA  OCHOBHBIX
TEXHOJOTHYECKHX OTNepanuil pydHod o0paboTku Oymarn W KapTOHA, ayquo WU
Buaeo3anuch nmecHu «Old MacDonald had a farmy.

Crpykrypa ypoka Ha ocHoBe CLIL:

Content (coxepkaHue): B paMKax MPEAMETHOW OOJACTH YYHMTENb OPraHU3yeT
MPEAMETHO-TIPAKTUYECKYIO JIEATeIHOCTh — CO3JaHue O00BheMHOU ammumkanuu «Ha
(bepMe MaK,Z[OHaJIBI[a». Y4eHUKHU U3roTaBIUBaIOT IIOOACIIKN U3 6YMaFI/I M KapTOHA —
JOMalIHUX XWUBOTHBIX. YuyeHUKH HAa3bpIBAlIOT Ha AaHIJIMMCKOM S3BIKE OCHOBHBIC
TEXHOJIOTUYECKHE ONepalry pydyHoOM oOpabOTKM OymMaru M KapTOHA, a IOTOM
IMPUCTYIIAIOT K BbIIIOJIHCHHUIO. B IMpoHecCCC H3IrOTOBJICHUA H3ACIHA IIPOUCXOIUT:
pasmeTka jeraned (c momomipio mmiabigona — with the help of a template),
(bOpMOO6p2130BaHI/IC I[CTaJIef/'I (CFI/I6aHI/Ie, CKIIAABIBAHHUC TOHKOI'O KapTOHA U IINIOTHBIX
BuioB Oymaru u T. 1.— folding of thin cardboard and dense types of paper and etc),
cOopka u3aenus (ckiaenBanue — gluing).

Communication (0OILIEHHE): HW3rOTOBICHHUE alIUIMKALMK OPTraHU3yeTCs B
napHoit ¢dopme paboThl, CTUMYJIUPYIOIIEH KOMMYHUKATUBHOE B3aWMOJICHCTBHUE
ydqamuxcs JJis1 COBMECTHOIO JOCTUIKCHUS TNIAaHUPYCMBIX PC3YJIbTATOB.

Cognition (mo3HaHWE): HA YPOKE NPOUCXOJIUT Pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX
MIPOLIECCOB: JIOTUYECKOE MBILIUICHHE, NaMsATh, BHUMaHUe, YMEHHE (HOPMYIUPOBAThH
CBOIO MBICJIb Ha AHIVIMMCKOM s3bIKE. B TOXke Bpems pacmumpsieTcsi NOTEHLIUAIbHbBIN
CHOBapHBIﬁ 3aliac, aBTOMATHU3UPYIOTCA JICKCHKO-TPAMMATHYCCKHC HABBIKM B
KOHTCKCTC, Pa3BHBAIOTCA HABBIKH ayJHPOBAHUA W I'OBOPCHMHA. Ilocne BBIIOTHEHHUS
CBOCTO0 M3ACINA, ACTH COCTABJIAIOT MOHOJIOTHYCCKOEC BBICKA3BIBAHUEC O JOMAIIHUX
KUBOTHBIX, )KUBYIIIUX Ha pepMe U3 HECKOIBKUX MPEITIOKECHUI.

Culture (kynpTypa): B X01€ M3roToBICHUS 00BEMHOMN ANTUIMKALIMK YIaITAMCS
OyIeT mpemyioKeHO MPOCHyIIaTh JETCKYH ayTeHTH4YHyro necHio «Old MacDonald
had a farmy.

Xon ypoka:

1. Oprmoment: Hello everyone! How are you today?

II. Coznanue armocdepsl nuanora / Peueast 3apsiaka:

T. Now students Look at the pictures on the board and answer my questions,
please. Do you see them? Where do you see these animals? Can you match them into
three groups? What are they / these groups called? (A cow, a parrot, a wolf, a sheep, a
cat, a rabbit, a hen, a turtle, a fox — pets, farm or domestic, zoo or wild). What is the
difference between them? (Wild animals live in deep forests and jungles). These
animals depend either on plants or other animals for food. Farm animals are mostly
kept in barn houses or sheds. They provide us with food, wool, and other products.



Farmers feed and take care of them. People keep pets at home for fun, for status, as
friends.

[II. IT;manupoBaHue MPEIMETHO-TIPAKTUYECKOM €SI TEIIbHOCTH:

Students, guess, what sounds do you hear? (Farm animals) What are we going
to make today? (Farm animals). [leTd Ha OCHOBE HAaBOJSIIMX BOIPOCOB
bopMyIUpYIOT 1I€JIb YPOKa, 3aT€M pPacCMaTPUBAIOT WJUTIOCTPALUM, BBIOUPAIOT H
OOBSICHSIIOT AJITOPUTM H3T'OTOBJICHUA (1)I/IprI>I JKHUBOTHOTO. Hepez: BBIITOJIHCHUEM
paboThI, HYKHO IMMPOBEPUTH TOTOBHOCTh U TEXHUKY 0€30MacHOCTH PabOTHI.

T. That’s right. We’re going to make farm animals. Are you ready for the
work? Have you got colored cardstock paper or construction paper? Scissors? Glue?
Crayons? YuuTtenb NpOBOAUT TPEHUPOBOUYHOE YIPAKHEHHUE C IEIbI0 aBTOMATU3ALINU
MMPUTAKATCIbHBIX MECTOMMEHUN W IMPUTSIKATCIIBHOTO  CYIICCTBUTCIIBHOTO B
CUTyaIllu:

T. Guess pupils whose cardstock / colored paper / glue is this? Scissors /
crayons are these?

P1. It’s my paper. P2. It’s his / her paper. P3. It’s Masha’s paper.

CHGI[YIOHICG IIGfICTBPIG YUUTCIA — 3TO HAIIOMHUHAHHC O IIpaBUJIaX O6paIHGHI/ISI C
HOXHHWIIaMH, KJIICEM.

Yuureiab OpraHu3yCcT MCKIIMYHOCTHOC 06H_[€HI/IG B IIapax CMCHHOI'O COCTaBa.

P1: Let’s make a farm cow, Danil. Have you got scissors?

P2: No, I haven’t.

P1: You may take my scissors.

P2: Thank you.

P1: Semyon, have you got scissors?

P2: Yes, I’ve scissors and glue.

P1: Let’s make a farm cow with your scissors and glue and my colored
cardstock or construction paper.

P2: Fine.

T. How are we going to make farm animals?

Step 1. Use animal craft templates as patterns to trace and cut out each of the
pieces on colored cardstock or construction paper.

Step 2. Add glue at the top of the animal body and glue the head onto it. Then
glue the smaller pieces at the top of the head.

Step 3: Glue each of the animal details on the sides of the body.

HpI/I IIOMOIIIU TCXHOJIOTNYCCKHUX KapTHHOK onepaunﬁ BBITTOJIHCHU S
aHHJII/IKaI_II/Iﬁ ACTU IMOBTOPAIOT aJITOPUTM U3TOTOBJICHUS JKUBOTHBIX B allTNIMKALIUAX.

IV. BelnonHeHne MpeaMeTHO-MPAKTUYECKON NeATeTbHOCTH / W3rOTOBJIECHUE
allIlJINKAaIlnn. I[CTI/I BBI6I/Ipa}OT AOMAIIHEC ) KUBOTHOC M MPUCTYIIAIOT K U3IrOTOBJICHUIO
ero B napax. B npouecce padotsl yuenuku ciaymaroT necHio «Old Macdonald had a
farm», BO BpCMA I[I/IH&MI/I‘-IGCI(OIZ IMay3bl YHCHUKHU MOTYT IIOTAHICBATH IO Ty IICCHIO,
‘-ITO6I>I CHATH (1)I/ISI/IOJ'IOFI/I‘-IGCKOC HaIIPpSKCHUC. B IIpoHeCCC U3roTOBJICHUA ITOAACIOK
YUYUTEIIb CTAPAECTCA IMOAXOAUTh K KaXIOW Mape U KOMMEHTHUPOBATH MX ICHUCTBUS,
ucnoib3ys Present Progressive Tense.

V. Onenka pe3yiabTaToB: 00CYKICHHUE MPOTYKTOB HEPEUEBOU JIEATETLHOCTH.



T. Do you like your farm animals? What’s this? What does your animal say?
What does it eat? What does an animal give to people? Remember: a cow — cows.

P1. This is a cow. Cows say moo-moo. They eat grasses and leaves. They give
milk to people.

P2. This is a pig. Pigs say oink-oink. They eat grasses and leaves. They give
meat to people.

Takum o00pa3om, B mpoliecce IMPOBEJACHUS YpPOKa ydallhecs OJHOBPEMEHHO
AOCTUTTIM TIPCAMCTHBIX PC3YJIbTATOB 110 TCXHOJIOTMM W HWHOCTPAHHOMY A3LIKY.
annmecn CMOIJTIN IIPUMCHHUTDb HWHOA3BIYHBIC TCMATHYCCKHC 3HAHHWA, YMCHUA U
HAaBbIKM B PCAJIBHBIX JKHU3HCHHBIX YCIOBHUAX. HpI/IMeHeHI/Ie texuonornu CLIL
CIIOCOOCTBYET YCHEHUIHOMY OBJAJCHUIO MIIAJIIMMHU IIKOJbHUKAMH COAEPKaHUEM
ydqeOHOro mpeamMera U (POPMHPOBAHUIO  HMHOS3BIYHONM  KOMMYHHKATHBHOMN
KOMHGTCHHI/Ieﬁ Ha 9JICMCHTApPHOM YPOBHC. 9Tta cTaThs 6y,Z[€T IMOJIC3HA CTYACHTAM H
negaroram, NMCHOIIINM HpOCI)CCCI/IOHaJ'IBHyIO IMOATOTOBKY B HaIIpaBJICHUAX
«HMHOCTPAHHBIC A3BIKHW» W «IIPCIIOAABAHHMC B Ha4YaJIbHBLIX KJIaCCax», a TAKKC BCCM
3aUHTCPCCOBAHHBIM JIMI[AM.
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Annomayus. OpeliMbl MO3BOJISIIOT PACCMOTPETh KOHILIENTYyalbHbIE OCHOBAHUS CEMaHTUKU
SI3BIKOBBIX €UHHI] U TOKa3aTh, KaK CTPYKTYPHUPYIOTCS 3HaHHMS O MHPE B Pa3HBIX OO0JACTSX.
[Tpumenenue Teopun (QpeiiMOB B COMOCTABUTEIBHOM AaCIEKTE€ B HCCIEIOBAaHUU IEpeBOJa HaeT
BO3MOXXHOCTh CPABHUTBH CPEJICTBA BBIPAXKEHHUS ATHX 3HAHUN B UCXOJHOM M MEPEBOJAIIEM SI3bIKaX.
B crarpe mokazaHo, kKak mposBisieTcs (ppelMoBas CTPYKTypa B OMmKailieM KOHTEKCTEe M KaKue
MOTYT OBITh OCHOBAHHUS IS TOMCKA aHAJIOTUYHBIX CTPYKTYP U BBIPAXKEHHS X B TEKCTE MEPEBO/IA.

FRAME STRUCTURE MANIFESTATION IN TEXT
AND IN TRANSLATION

SUKHANOVA ANGELINA SERGEYEVNA
PhD (Candidate) in Philology, assistant at the Department of Foreign Language
Education of the Institute on International Education of the Moscow State
Pedagogical University, Moscow, Russia

Key words: frame, translation, cognitive translatology, cognitive linguistics, semantics,
verbalisation

Abstract. Frames provide an insight into the conceptual foundations of the semantics of
language units and show the structuring of knowledge about the world in different domains. If
applied in comparative studies in the field of translation, frames are a tool to compare the means of
expressing this knowledge in the source and the target languages. The study aims to show how the
frame structure is revealed in the immediate context and to find the basis for similar structures and
their verbalisation in the target text.

Teopus ¢peliMOB Hanuia MPUMEHEHHWE BO MHOXECTBE padboT B 00JacTu
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKU, CTaB A(PQPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM HCCIICIOBaHUS
CEMaHTHUKU U MOHUMAaHUSI.

B knaccudeckom omnpenenenn M. MuHckoro ¢ppeiiM — 3To CTpYKTypa JaHHBIX
JUIS TIPEJICTABJIICHUS CTEPEOTHUITHON cuTyaruu [6, c. 7]. Ucxons u3 3toro ¢gpeim
4acTO paccMaTPUBAIOT MMEHHO KaK CIEHapHBIM (peiiM, TO €CTh CoJepKalluii
AMU30/Ibl COITMATBHOTO B3aUMOJICHCTBUSA, KaK, HAIIPUMED, TIOXO/ B KUHO WU 00ej B
kade [12, p. 215].

Opnako y Y. ®umnmopa ¢dpeiiM MpeAcCTaBIeH KakK CTPYKTYpUPOBAHHBIM
KOHIIENT, OTPAXKAKOIIUN JIOTUYECKUE CBSI3U MEXKIY 3JIEMEHTaMH JEHCTBUTEIBHOCTH,
KOTOPBIE B HEro BKIIIOYEHBI, U COJIEPKAUIUN JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUE SI3BIKOBBHIE
CpeACTBa Il BhIpaK€HUsI 3TUX cBszed W otHommeHui [10, c. 110]. Taxoit dpeiim
oOpasyeTcsi myTeM (UKCALMKU SI3bIKOBBIX CPEACTB JJIi OMUCAHUSl ONpENeTIeHHOU
CXEMbl 3HaHUA O TIpeAMeTax WIH SBICHUSAX JEHCTBUTEIBHOCTH. (CXEMBI
OpUOOpETAOTCS B pe3yJIbTaTe OMbITa B3aUMOJCUCTBUS C JEHCTBUTEIBLHOCTBIO U €€
A3BIKOBBIM OMMCAHUEM U 00ECIIEYEHUEM U B CBOIO OUEpEb COCTOSIT U3 HAbopa CIEH,
BO3HUKAIOIMX KaK 3pUTEIbHbIE 00pa3bl B MaMATH yeoBeka. OCHOBBIBASICh HA TAKOM
INOHUMaHUU bpeiima, E. I'. benseBckas BBIICIAET CUTYallMOHHBIE u
kinaccudukanuonusie pperimpl. [lepBrie OTBewaroT 3a xpaHeHHE HHPOpMAIMH 00
AKTUBHOM B3aMMOJICUCTBUH OOBEKTOB ACHUCTBUTEIHLHOCTH WJIM O CYIECTBOBAHHUH
MpeaMeTa B MMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM cUTyaluu. BTopbie XxpaHsaT nHPpOpMaIIUio



O JIOTUYECKUX OTHOIICHUSX MPEIMETOB W SBIICHUU, TaKWE KakK MOAO0O0WE WM THUIIO-
TUIIEPOHUMUYECKHUE OTHOIIEHUS [2, c. 19]. ®peiiMbl HE TOJIBKO COJIEPKAT 3HAHUS O
MHUpPE CUTYaTUBHOTO WJIM KJIACCU(PUKAIIMOHHOTO XapaKTepa, HO U 3HaHUS O CPEICTBAX
BBIpQKEHHUS ATUX 3HAHUM B si3bike [1, c. 347]. Oro nmemaer ¢peliM eaUHUIICH HE
TOJIBKO KOTHUTUBHOTO MOPSAKA, HO U TECHO CBSI3aHHOU C A3bIKOBBIM BBIPAyKEHHUEM.

[Ipumensis Teopuio (ppeliMOB B HCCIIEIOBAaHUMU TEPEBOJA, CTOUT OOPATUTh
BHUMaHMEe Ha MbIcib Y. OuuiMopa O TOM, YTO «CJIOBAa M3 S3BIKOBOTO (pperima
aKTUBU3HUPYIOT B CO3HAHUU TOBOPAIIETO BeCh (PpeiiM M acCOLMHUPOBAHHYIO C HHUM
CXEeMy; CXEMbI MOTYT OBITh HCIIOJB30BaHBI B Ka4eCTBE WHCTPYMEHTA IMOCTPOCHUS
OJIOKOB 11 KOHCTPYHPOBaHHs (Ha OCHOBE CJOB B TEKCTE) MOJIETIH TEKCTa, TO €CTh
MOJIETT MUpa, COBMECTHUMOM ¢ Tekctom» [10, c. 111]. 3nanue gpelimMa u cpeacTB ero
peanu3aluu B SI3bIKE TO3BOJISIET IMEPEBOJYMKY MPUUTH K BEPHOMY IMOHHUMAHUIO
CMBbICIIa Oy1aroaaps BOCCO3JaHUI0O KOTHUTUBHOW MOJEININ TEKCTA.

Hekoropeie uccnegoBaTenn B 00JIaCTU TEOPUHU IEpPEBOA JaKe MpejiararoT
cuuTaTh (PpeiiM eTuHUIEH MEPEeBOJla, BHIIBUTAs B KAU€CTBE KPUTEPUS CMBICIOBYIO
OTIPENICICHHOCTh, OOyCJIOBJICHHYIO  cuTyamued [9, c¢. 43]. Ilpmu »sTom
M0JIPa3yMEBAETCsI, YTO KOMMYHHKAIIMS MPOTEKaeT Ha (POHE M3BECTHOW y4aCTHUKAM
uH(popMaIKi, K KOTOpoH 00aBisieTcss HoBas. DpeiiM 3a/laeT CTPYKTYpPY CHUTyalluu
KAaK HEYTO WM3BECTHOE, TO €CTh CTAHOBHUTCS TEM «HU3BECTHBIM», UTO JIEKUT B OCHOBE
PEYEBOro NPOU3BEACHUS OPUTHHAIIA.

Bo Bpemsa mnepeBoja MeXJy KOTHHUTHBHOW cepod 3HAHMI NEepEeBOJYHMKA U
KOTHUTUBHBIM COJAEp’KaHUEM, KOTOPOE 3aJaHO aBTOPOM B TEKCTE, JOJDKHO
oOpazoBartbes «mepeceuenne» [11, c. 70]. Tonabko B TOM ciayyae, KOTa IEPEBOIUUK
00Jia]aeéT KOTHUTHUBHBIM ONBITOM, PABHBIM WM TMPEBBIIIAIONIMM OMBIT aBTOpa
OpUTMHAIBHOTO TEKCTa, MEPEBOJ MPOXOAUT ycnemHo [4, c. 525]. Takum oOpa3om,
OCHOBOIIOJIATAKIIYI0 pPOJb B MpoOIeccCe IMepeBoAa Wrpaer OOLIHOCTh (PpeiiMOB B
CO3HAHMM KOMMYHHKAaHTOB M TIEPEBOJYMKA UM 3HAHUE CIOCOOOB BBIPAKECHUS
AJIEMEHTOB (peiima B sI3bIKE.

Bo Bpems Bocmpusitusi ucxoanoro tekcra (UT) mpoucxogut obHapykeHHEe U
nocTpoeHue (¢QperMoBbIX CTpyKTyp. llepeBoaunmky HEOOXOAMMO C IOMOIIBIO
bpeiiMOB MpoaHAIM3UPOBATH CTPYKTYPY OpPHTHHAJA, MPOBECTH COIMOCTABICHHUE C
dpeitmamMu, KOTOpBIE COJEpKAaTCa B KapTHHE MHUpa fA3bIKa IepeBOda, W HaWTH
CpeACTBa BbIpaKEHMs. Takol MOAXOJ MO3BOJISET YCTAHOBUTH IMOMHMO IIPOYETrO
WIMOMATUYECKHUE CPENCTBA, CcXOoAcTBa wiau pacxoxaenus [13, c. 170]. Cunenyer
OTMETHTb, YTO O3TH MPOLECChl NPOUCXOIAT HE3aMETHO [UIsi [EpPEBOAYMKA,
NPaKTUYECKHd OJHOMOMEHTHO. biaronapss mOdXy4eHHBIM paHee 3HaHUAM O
JNEeUCTBUTEILHOCTH, a TaKXKe IMPEIMETHBIM 3HAHUAM, TEPEBOJUUK YK€ HMEET
omnpenesicHHble (peliMbl, KOTOpPbIe MOTYT OBITh HEMOJHBIMH, HO YK€ MOMOTal0T
aJanTUPOBAaTh HOBbIE HE3HAKOMBIE CJIOBA B KOHTEKCTE K 3HAKOMOMY COJEpPKaHHUIO,
Oylaromapsi 4eMy COOTBETCTBYIOIIUN (PpeiiM TMOMOJHSAETCS HOBOW WHMOpMaruein u
CpeACTBaMHU €€ BbIpakeHus [8, c. 92].

B kauecTBe mpuMmepa TOTO, Kak MpOSBISIET ceds (peiiMoBasi CTPyKTypa B
KOHTEKCTE, MBI paccMoTpenu (GpeitM, BO3HHKAIOMUNA TPU HAIUYUU B KOHTEKCTE
cioBa “‘environment”, W BBISIBUJIM COOTBETCTBYIOIIME BapUAHTHI TMEPEBOIA ITOTO



CJIOBa, YTOOBI MOKAa3aTh, KaK Ha CMBICI CJIOBA BO3JCUCTBYET cojaep:kaHue ¢peima,
CO3/IAI0IIEr0 KOHTEKCT.

CnoBo ‘“environment” ompenensiercss kak “the circumstances, objects, or
conditions by which one is surrounded”, “the complex of physical, chemical, and
biotic factors”, “the aggregate of social and cultural conditions”, “the position or
characteristic position of a linguistic element in a sequence”, “a computer interface
from which various tasks can be performed” [14, a1. pecypc] u nposiBiIseTCss B 3TUX
3HAYEHUSIX, KaK MOKa3bIBAE€T KOPITyCHOE HCCIEIOBAHUE 3TOTO clioBa B bpuranckom
HAI[MOHAJILHOM KOpIyce M AMEpPUKAHCKOM KOPITyC€ COBPEMEHHOIO AHTJIMICKOTO
S3bIKA, B KOHTEKCTaX, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT Pa3HBIM NPEIMETHBIM OO0JIACTIM
3HAHWM: 3HAHUAM 00 SKOJOTWH, O (HU3UIECKOM B3aUMOJICHCTBUU MPEIMETOB, O
COLIMATIbHOM, SKOHOMHYECKOM U TOCYIapCTBEHHOM YCTPOMCTBE, O MCUXOJOTUIECKOM
BIIMSIHUM Ha YEJIOBEKA €TO OKPYKEHUS, O KOMITBIOTEPHOU CUCTEME U TEPMUHOJIOTHH.

OOmiee ompeaeneHre s 3HAHUSA, BBIPAKEHHOTO C IOMOIIBIO CIIOBA
“environment”, MOKHO 3aJlaTh B BUJIE (POPMYIHUPOBOK, B KOTOPOH OYIyT OTpakeHbI
IIPOIIO3UIIMOHATIEHBIE CBSI3U MEXK/TY PJIEMEHTAaMU, WM CIIOTaMu, Ppeiima:

1) [Cybovexm/Obvexm] naxooumcs 8 okpysxcenuu [DPaxmopos],;

2) [Cybovexm/Obvexm] evinonnsem [/lesmenvrnocmy];

3) [Cybvexm/Ob6vexm] noogepeaemcs 6o3deticmauio [DPaxmopos].

Taxke 0OHapY>KUBAIOTCS JOMOJHUTENbHBIE CIOTHI, KOTOPHIE Yallleé OCTAOTCS
HE BBIPKCHBI SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMH, HO TMIPUHAIICIKAT dTOMY (hpermy:

4)  Bzaumooeiicmsue npouszgooum [Pezynomam/], Komopwlil  Modcem
so30eticmeosamsv Ha camy cucmemy [Cyovekm/Obvexkm]-[@axmopwi] 6 ux eouHou
[Jlokayuu] unu na opyeyro [Jloxayuro].

PaccmoTpum Ha mnpumepe, Kak (peliMOBas CTpyKTypa ydacTBYeT B
dbopMuUpOBaHUU KOHTEKCTAa M B CO3/IaHUM CMbICTA ClioBa “environment”. B nmanHoM
OTPBIBKE TEKCTa BepOaTU30BaHbl MPAKTUYECKU BCE OMUCAHHBIE HAMH CIIOTHI (hpeiima:

«lt was stated that it might be more relevant for developing countries to look at
the specific regulatory functions that needed to be fulfilled, rather than seeking to
apply a ready-made model. In the case of water, the following main functions were
identified: regulation of the natural monopoly, regulation of tariffs, quality control,
regulation of competition, consumer protection, and protection of the environmenty
[15, o2. pecypc].

Crnot [Cy0bexT/O0BbeKT]| coaep UT MHPOPMALIMIO O Pa3BUBAIOLIMXCS CTPaHax
u npeactasieH “developing countries”. CoaepxkaHue 3TOro CJlIOTa aBTOMATUYECKH
ompeaenseT cnoT [/leATenpbHOCTh]|, KOTOPBIM TOApa3syMeBaeT >KU3Hb JIOJACH B
ykazaHHbIX ycioBusX. CBsizb (1) [CyObexkT/O0BEKT| HAaXOAUTCS B OKPYKCHUHU
[@akTOpOB] ycTaHaBIWBaeTCsl OJjlarojaps HaJUYUIO OMNPEACIICHHBIX AacCCOIHAIU.
HekoTtopeie u3 ycrnoBuit u (akTOpOB BBIPAKEHBI BEpOATHHO B KOHTEKCTE Jajee:
BXXHOCTh OIPEACIICHHBIX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C BojocHaOxkeHueM. Crot
[Pe3ynbTaT] 1mMo3BOJSET MPEANOIOKHUTh, YTO OTCYTCTBUE PETyJIUPOBAHUS BIMSICT Ha
KaueCTBO JKM3HM B pPa3BHUBAIOIIMXCS CTpaHax. PerymupoBanue TpeOyercs B
pasnu4HbIX cdepax, TO eCTh He0OOXOAMMO U3MEHHUTH cojiepkanue ciota [DakTopsl],
YTO BBIPAKEHO PA3JIMYHBIMU OTTJIArOJIBHBIMHA CYIIECTBUTENIBHBIMU ‘‘protection”,
regulation”, “ control”. OTCyTCTBHME OTCBUIOK K BIMSHHUIO Ha JPYrue Cpeiapl, 3a



MpeaeiaMi Pa3BUBAIOIIUXCS CpaH, OMpeAeNsieT cojepkanne ciota [Jlokammsi| kak
3aMKHYTOM CHCTEME B3aUMOJCUCTBUSA YCJIOBHUM B OTUX CTPAaHAX W IKUTEJEH,
NOJIB3YIOIIMXCS ATUMHU YCIOBHSIMHU. 3HaHUE 00 HKOJOTMYECKUX IMpolieMax, ux
CBSA3EH C JEeATEIbHOCTHIO YENOBEKAa, a TaKXKe YKa3aHWE Ha BOJIOCHAOXKEHHE B
KOHTEKCTE CO3/Jal0T IEJOCTHBIN (peiiM ONMUChIBaeMON CUTYalluH, KOTOPBIN CBSI3aH C
MHO>XECTBOM (hpeiMOB 3HAHUM, XPAHAIIMXCA B CO3HAHUM IMEPEBOAYMKA B KaueCTBE
dbonoBoOM nHpOpMaLHH.

[lepeBoquuk, MOAXOMA K MEPEBOAY CIOBa “environment”, yXe OCO3HAET BCE
comepxanue (perima, KOTOPBIH, WUCXOJsS W3 JaHHBIX B KOHTEKCTE, OMpPEIeIseTCs
MIPEAMETHOM O00JIACTBIO 3HAHMM OO0 DSKOJOTMH, U HAXOJUT COOTBETCTBYIOIIME
CpeICTBa MepeBoa:

«bvino 3asaeneno, umo 0 pazeusarOwuxcs cmpan modxcem Oblmb adCHee
u3yyams KOHKpemmubvie QYHKYuU pe2yiupo8anus, Komopvie HeodXo0umo 8blNOIHAMY,
a He cmapamvcsi NPUMEHAMb 20MO8YI0 Mooelb. B ciyuae 6odocnabcenus Oviiu
gbloeNenbl  Cledylowue OCHOBHble (QYHKYUU:  pecyiuposanue  ecmecmeeHHOll
MOHORONUU, pe2yIuposanue mapugos, KOHMPOIb KaAuyecmed, pe2yiuposanue
KOHKYpEeHYUuuU, 3auuma npas nompeoumeineu u 0Xpana oxpycaroweri cpeovly [5, ai.
pecypc].

[lepeBogunk BBIOpaAJl CpeliCTBA TMEpPEeBOJa HA PYCCKUM S3bIK, KOTOpbIE
cozepxarcs B (peiiMax, COOTBETCTBYIOIMUX ¢peiimaM HCXOAHOTO TeKcTa. CIOTHI
CBA3aHHOI'O CO CJIOBOM ‘“‘environment” ¢peliMa MOJy4YHSIM SI3bIKOBOE BBIPAKEHHE B
sS3bIKe  NepeBoja:  pasBuBatomuecss  ctpanbl  (cior  [CyOBnekT/O0BeKT]),
peryinupoBanue BojaocHaOxeHust (ciotr [Paktopei]). Tak xe, xkak u B UT, B
nepeBosimem  Tekcre (IIT) 3a mpemenamMu  S3BIKOBOTO  KOHTEKCTa  OCTaIOCh
nH(popMalmoHHoe HamojHeHue ciaotoB [Pesynbrar] u [Jlokauus]. OcHOBBIBasiCh Ha
COIep)KaHUU D3THUX CJIOTOB, IMEPEBOJYMK CMOT BEPHO OMNPEACITUTH MPEIMETHYIO
00JacTh 3HAHUHU, TOCTPOUTH GpeiiM U MoA00paTh HYKHBIE CPEICTBA BHIPAKCHUS B
[IT. Obnanas MOCTATOYHBIMH SI3bIKOBHIMH 3HAHHMSIMU O CHUTYallMM, JUIsl TIEpPeBOJa
“protection of the environment” OH BBIOpaJl PKBUBAJICHT “OXpaHa OKpPYKaroIIeh
cpenpl”.

B KkoHTekcTe, coaepk’aHue KOTOPOrO OINPEAECTIACTCS APYrou MpeAMETHOU
00J1aCcThIO, U3MEHUTCS M coJiepKaHue (Pppeiima, XOTS CTPYKTypa ero coxpaHuTcs 0e3
u3MeHeHunii. K mpumepy, B cleayronieM KOHTEKCTE MOXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO
bpeiiM onpeensieTcs 001acThi0 3HAHUM O TICUXOJIOTHHU:

«Obviously, in this event, the gene would only exhibit its effect in an
environment which included normal education. In a prehistoric environment it might
have had no detectable effect, or it might have had some different effect and have
been known to cave-dwelling geneticists as, say, a gene for inability to read animal
footprints. In our educated environment it would properly be called a ‘gene for
dyslexia’, since dyslexia would be its most salient consequencey [7, s1. pecypc].

Bripaxxena cBsi3b (1) [Cyonpext/O0beKT] HaXoauTCsi B OKpykeHnn [DakTopoB]
B Bume “ gene... in an environment”. Cior [PakTopsl| mepenan uepe3 “normal
education”, 3arem “prehistoric”, ‘“educated”. BreipaxkeHo oTHomieHue (2)
[CyOonexT/O0bekT] BbmonHsaeT [JlesTenbHOCTh]| ¢ MOMOIIbIO sIBHOTO “gene would
only exhibit its effect”, koropoe B (cioT [Pe3ynbTaT]) B CBOIO OUepeah TaK)Ke BIUSET



Ha ¢aktopel u 00bekT. Cnor [Jlokammsi] Takke MOMydUsn HHPOPMAITMOHHOE
HaroHeHne. OH OrpaHUYMBAeT CHUTYallMi0 B3aUMOJIEHCTBHUS OJHON Cpemoil.
[IpumeuarenbHO, YTO T€H B JAaHHOM KOHTEKCTE MMeeT (hU3UYECKOE BOILIOIICHUE,
TOT/Ia KaK OKPYXKaloIMe €ro YCJIOBUs, TaKue Kak OOpa3oBaHHE U OKPYKCHHUE
YeJIoBeKa, CKOpee OTHOCATCS K HeMaTepHAIbHBIM U JTAKE TICUX0JIOTHYECKUM. B aToM
cily4yae MepeBOJAUYUKY HEOOXOAUMO OBLIO YCTAaHOBUTH SI3BIKOBBIE CPEICTBA, KOTOPHIC
MOTYT BBIPAa3UThb COJIEPKAHUE CIIOTOB C Y4YETOM JPYrod MpeaMeTHOW 00JacTu —
3HAHWH O TICUXOJIOTUH, 00Pa30BaHUH, COITTYME:

«Oyesuono, umo 2eH 8 paccmampueaemou cumyayuu oyoem nposeisims cGoll
aghghexm monvbko npu HaMUMUU MAKO20 (haxmopa cpeovl, KAK HOPMAIbHOE
obpazosanue. B Odoucmopuueckom oxpysicenuu >mom cew He umen Obl HUKAKUX
3amemHbIx 3¢hghexmos unu Ovl umen Kakue-mo opyaue 3gghexmol u 6611 ObL UBECMEH
newjepHbIM  2eHemuKam, Kak, CKaxcem, 2eH HeCnoCOOHOCmU YUMAams Cleovl
JrcusomHuIX. B nauem obpazosannom oKpydiceHuu npasuibHo 0bL10 Obl HA36AMb €20
«2eHOM OUucieKcuuy», NOCKOIbKY Ouciekcus oOviia Ovl e2o Haubolee 3aMemHbiM
nposegneruemy [7, an. pecypcy.

B mepeBose MOXHO OOHApYXUTh COONIOJEHUE BCEX CBA3CH DSIEMEHTOB
dpeliMa, KoTOphle OBLIM TakKe BBIpAXKEHBI B oOpuruHaie. biarogapsi BepHOMY
OTIPENICIICHUIO TIPEAMETHON 00JacTH TEpPEeBOAYMK BBHIOMpAeT JJis1 IepeBoja
“environment” pas3HbIe cpelcTBa: “‘cpena’, “okpykeHHEe” M CHOBa “‘OkpyxeHue”. B
PYCCKOM SI3BIKE€ CJIOBO ‘“‘OKpyXeHHe~ wumeer 3HaueHne «Kpyr nuum, B KoTOpOoM
Bpaiaercsi KTo-J1mbo» [3, 3J1. pecypc], ¥ OHO MO3BOJIAET MEPEBOJUMKY OTPa3UTh B
nepeBojie (PaKkTOpbl ICUXOJIOTHICCKOMN CBS3H.

[Tpu ananm3e mepeBoga MOMUMO S3BIKOBBIX 3HAYECHUH HEOOXOAMMO YIUTHIBAThH
KOHBCHITMOHAJIbHBIN XapaKTep S3BIKOBBIX COOTBETCTBHA W BIUSHHEC KOHTEKCTA.
[Ipumenenre GppeiiMOB K aHAJIM3Y TMO3BOJISICT TIOKA3aTh YHUBEPCAIBHBIE CTPYKTYPHI
3HaHUN, KOTOPBIE XPAHATCS B MEHTAIIBHOM IIPOCTPAHCTBE YCIIOBEKA M MPOSBIISIOTCS B
KOHTEKCTe. Takol METO/] pacKphIBa€T COOTBETCTBHUS Ha KOHIENITyaJIbHOM YPOBHE, a
MIOCKOJIBKY (PpeiiM XpaHHUT B ceOe TakKe SI3bIKOBYIO MH(OpPMAIHMIO, MOKHO BBISIBUTH
cpeacTBa 0003HAYEHHUS, PUHSITHIC B 000MX S3bIKaX.
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Annomayus. B cTatbe paccMaTpUBarOTCs BOIPOCH! 00yUEHHSI IEKCUKE MHOCTPAHHOTO S3bIKA
Ha MJIaJIIEM JTare C IMOMOIIBI UIPHI, KOTOPas CUATAETCSI OAHUM M3 CaMbIX YCICIIHBIX CPEACTB
MHTCHCU(UKAIIMK 00yueHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha MJiajiieM stane. B pabore nanbl mpumepsl
yIpakHEeHHH, 0TpadaThIBAIOIINX JIEKCUKY Ha YPOBHE CJIOBA.

THE ROLE OF THE GAME IN THE PROCESS
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Abstract. The article discusses the issues of teaching vocabulary of a foreign language at the
junior stage with the help of a game, which is considered one of the most successful means of
intensifying foreign language teaching at the junior stage. The paper gives examples of exercises
that work out vocabulary at the word level.

B mnponecce oOyueHuss MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MIIQJUIMX IIKOJIHHUKOB Ha
COBPEMEHHOM 3Tare Pa3BUTUS POCCUMCKOIO OOpa3oBaHMs MPOUCXOISAT U3MEHEHMUS,
Omarozaps KOTOPHIM Ha II€PBOE€ MECTO BBICTYNAeT BOOpoC O (HOPMUPOBAHUU
3JIEMEHTAPHBIX OCHOB WHOSI3bIYHON KOMMYHHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIUH,
XapaKTepU3yUIENcs MHOTOKOMIIOHEHTHOM CTpyKTypo#. IlpunsAto pasnuyath
CIENyIOIME €€ KOMIIOHEHThI: TpaMMaTU4yecKas M JIEKCUYecKas KOMIIETECHIIMS,
pedeBasi KOMIIETEHLMSI M COLIMOKYJbTYypHas kKomneTeHIus. OT TOro, HacKOJbKO
cOpMHUPOBAHBl  JIGKCMYECKHE  HABBIKM  IIKOJbHHUKOB,  3aBUCUT  YPOBEHb
c(hOpMHUPOBAHHOCTU MHOSI3bIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIINH.

Ha npakTuke BiajeHUE JIEKCUYECKUM MaTEpPHUAIOM YYAIMMHCS Ha MIIaJIIEM
JTane He B JOCTATOYHOM OOBEME OTBEYAET TPEOOBAHUSAM yUeOHBIX MPOTpaMM, UX
MOHOJIOTUYECKasi M JUAJIOTHYECKasi peyb JIMIIEeHA JIEKCUMYECKOM BapUaTUBHOCTH, a
ynotpebisiemasi UMHU JIEKCUKa 0JIHOOOpa3Ha M HE BCEerJa COOTBETCTBYET MPUHATHIM
HOpMam oOtmeHus. CreoBaTeNbHO, sl (GOPMHUPOBAHUS HEOOXOTUMBIX JIEKCHUECKUX
HaBBIKOB Ha MIIQJIIIIEM d3Tame TpeOyeTcs pa3paboTka pa3iaudHbIX (GopMm oO0ydeHUs
JIEKCHKE.

Kak u3BeCTHO, OAHMM M3 YCIEUIHBIX CPEICTB WHTEHCHU(pHUKAUU OOydeHUs
MHOCTPAHHOM JIEKCHKE Ha Ha4aJbHOM JTane siBisgercs urpa. « rposas nesTenbHOCTD
BCerJa NpuBieKaTeiabHa sl AeTeil. Wrpa ypaBHUBAaeT M CWIbHBIX, U CIA0BIX B
SI3LIKOBOM TOATOTOBKE JAeTed. braromapss ObICTpOW peakiiuu, cCOOOpa3UTEIbHOCTH,



MHOTJIa HaXOJYMBOCTU MOXHO OIEPEANTHh CONMEpPHUKOB. Mrpa yBiekaer u cosmaer
aTMocdepy paJoCTH, AAeT OIIYIICHUS ycIeXa M MacCy MOJOXKUTEIbHBIX 3MOIIMM.
Panu noctmxkeHus menu peOGEHOK HauMHAeT CBOOOJHO MCIOJIb30BaTh B CBOEH pedu
WHOCTpPAHHBIE CJIOBA, YTO MPUBOJUT K IMOJIOKHUTEIBHBIM pe3yJibTaTaM OOy4YeHHs.
VY cBoeHME A3BIKOBOIO MaTepuaja IMPOUCXOIUT €CTECTBEHHbIM myTem» [4, c. 46]. U.
B. Bponckas, paccMarpuBas BONpochl (HOPMHUPOBAHMS JIEKCUYECKUX HABBIKOB,
OTMEYAET, 4YTO «CPEAU HU3YYaE€MbIX AacCIEKTOB $3bIKa W CYLIECTBYIOIIMX BHUJIOB
peyeBOi NESATEIBLHOCTU BpSiA JM HaijeTcss Oojee 3HAYMMBIN, OCHOBOIIOJArarolIui
aCIeKT, KOTOPBI CIOCOOEH AaTh BO3MOYKHOCTH BBIPA3UTh CBOM MBICIIH, MCIOJbB3YS
MHYIO0 3HAaKOBYI cucTeMy» [2, c. 135]. «Jlekcuka, KOTOpOil JE€TH OBJIaJEBAIOT Ha
paHHEM »3Tane, SBIAETCA MPOAYKTHUBHOM, TO €CTh W3YYEHHBIE CIIOBA JIETU MOTYT
OBICTPO W MPABWIEHO YIIOTPEOJIATH B PEYH ISl BBIPAKEHUS CBOSH MBICTI [5].

Cornacho kinaccupukanuu, npeagaraeMoil B «base naHHbIX UTp NIl 00yUeHUs
AHTJIMIICKOMY M HEMEIIKOMY SI3bIKaM», UTPbl PA3JICISIOTCS HA A3bIKOBBIE U PEUYEBBIE.
SI3BIKOBBIE UTPBI, B CBOKO OYEPEAb, IPYIIIUPYIOTCS Ha IPAMMAaTHYECKHUE, JIEKCUYECKUE
u ¢onernyeckue [1]. Jlekcmueckue Wrpbl JalOT BO3MOXHOCTh  CO3/aHUSA
KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYallUl, KOTOpbIE NMPUOIMKEHBI K peaqbHOMY 0OIIeHu0. B
TaKUX WIrpax IMPOUCXOOUT paboTa Haj uzydaemon Jiekcukoil. C MOMOIIBIO
JIEKCUYECKUX UT'P MPOUCXOIUT AEMOHCTPALUS COUETAEMOCTH PA3IUYHBIX CJIOB JIPYT C
IPYTOM.

Cornacno knaccuukanuu E. H. CoiioBOBOH, ymnpaKHEHHUs MOCTPOEHBI 10
NPUHIUIY JACJICHUs S3blIKa HAa YPOBHHM, TO €CTh YIPAKHEHHsS Ha YPOBHE CJIOBa,
CJIOBOCOYETAHMS, IPEAJIOKEHUS U CBEpX(Ppa3oBOro eAMHCTBA [3, c. 96].

PaccmoTpum nepByto rpynmy ynpaxxHEHHMN.

1. «3omymka»

[enb urpsl: [ToBTOpenue nexkcuku no teme «LBera»

PexBusut: KapTuHku ¢ u300pakeHHEM KOP3WHOK, Ha KaXJIOW KOP3MHKE
HAIMCaH ONpe/ETICHHBIN I[BET, KAPTUHKA C OBOIIAMH U (PPYKTaAMHU.

Xon wurpel: YuWTelb Ha JIOCKY BBIBEIIMBACT KAPTHHKUA C H300paKeHUEM
(GpykToB M OBomIeH. 3areM yuduTedb COOOLIAeT NeTsM, uYTO 3jasg Mayexa jaia
3oynike 3aaHue pacnpeaeanTs GPyKThl U OBOIIM MO LBETaM, T. €. IO KOP3UHAM.
JaBaiiTe momoxxeM 30JIylIKe clienaTh 3TO 3aJaHUE KaK MOXKHO ObIcTpee, YTOObl OHa
ycrena Ha Oat.

2. «XUTpbIe aHTOHUMBI»
PexBU3UT: KapTOUKHM CO CJIOBaMH, K KOTOPHIM Haao OyAeT mnoaoopaTh
AHTOHUMBI.



Xon wrpel: YuuTenb AEAUT KJIacC Ha JBE KomaHIbl. Kaxaonm komanae
BBIJIAIOTCS. KApTOUKU CO CJIOBAMH. YUYEHUKH JOJDKHBI MOJo0paTh K 3TUM CJIOBaM
AHTOHMMBI. AHTOHHUMBI K JIaHHBIM CJIOBaM HAaNMCAaHbl Ha JIOCKE, HO OYKBBI B HHUX
nepenyTaHbl. YUYeHHKaM HeoOXO0AMMO pacmudpoBaTh CJIOBa Ha JOCKE U 3aTeM
n0/100paTh aHTOHUMBI.

3. «Oben Ha o1HY OYKBY»

Lenpb urpel: AKTUBU3AIUS JEKCUKH 110 TeMe «Enay.

PekBusut: KapTuHKY ¢ N300pa’KEHUEM €]TBI.

XOoI Urpsl: YUWTENb JEIUT KJIACC HAa HECKOJBKO KOMaHI. Kaxmon komanzie
MpPEJIaraeTcsi COCTaBUTh 00€1 Ha OJHYy OYKBY, KOTOPYIO HA30BET YYHUTEINb.
Hanpumep, yuutenbr HaszbiBaeT OykBy b, ywamimecs JOJKHBI COCTaBUTh MEHIO Ha
o0e, HO Bce OroAa JOJKHBI HAUMHATHCS Ha 3Ty OYyKBY. 3a MPaBUIBHO BBHITOJHEHHOE
3amanue gaaetcs oauH O6at. [ToGexmaer TOT, y Koro HabpaHo O0JIbIIIEe BCETo OAIIIOB.
[Ipu cocTaBlIeHHN MEHIO MOKHO HUCIIOJB30BaTh KAPTUHKHU 110 TEME.

4. «CanoBHUK»

[enb urpst: [ToBTOpeHune nexkcuku no teme «Ena»

PexBuszut: Kaptunku ¢ n300pakeHUeM TpeX KOP3UHOK: JJis OBOIIEH, PpyKTOB
U AroJ; KapTOYKU C Ha3BaHUSIMU CJIOB T10 TEME.

XoJ urpbl: YUuTesab Ha IOCKY BBIBEIIMBACT KAPTOUKH C Ha3BaHUEM (PPYKTOB,
OBOIIEH M STOJ. 3aTeM YYHUTENIbh COOOIIAET AETSIM, YTO CaJOBHUKY HEOOXOJIMMO
JAHHBIE TIPOJIYKTHI pacHpeneiuTh MO TpeM Kop3uHkam. Wrpa MoxeT ObITh
OpraHM30BaHa B KOMaHJAaX, JI1 KaKJIOW KOMaHJIbl OTJeNbHas Kop3uHka. Komanna,
ObIcTpee Bcero codpasiiiasi CBOI0 KOP3UHKY CTAHOBHUTCS MIOOEAUTEIIEM.




5. «IlonGepu cHHOHUMY)

PexkBU3UT: KapTOYKH CO CJOBaMH, K KOTOPBIM Hamo OyneT moao0parth
CUHOHUMBI.

Xoa wurpel: YUWTenb IENHT KiacCc Ha JBe KoMmaHabl. Kaxkmoili komaHie
BBIIAIOTCS KapTOUKHA CO CJIOBaMU. YUEHUKH JOJDKHBI MOA0OpaTh K 3THM CJIOBaM
CUHOHUMBI. CUHOHMMBI K JaHHBIM CJIOBAaM HaIlMCaHbl Ha JOCKE, HO OYKBBI B HHX
nepenyTaHbl. YUYeHHKaM HeoO0XoAuMo pacumudpoBaTh CJIOBa Ha JOCKE U 3aTeM
nogo0paTh CHHOHUMBI.

Urpy m1st ypoka HHOCTPAHHOTO S3bIKa HEOOXOIMMO BEIOMPATH B COOTBETCTBUH
C BO3PACTHBIMH TICUXOJOTHUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH YYEHUKOB, MX HHTEpECAaMU U
MOTHUBaMH. BaXHBIM MOMEHTOB SIBJISICTCS TakK)K€ METOAMYECKAas IIeNb WIPHI, €€
oOpasoBarenbHas IIEHHOCTh. Mrpa momkHa OBITH MpoCcTa B OOBSICHEHWH, a TIPaBHIIA
MOHSATHBIMH W YHUBEPCAJTbHBIMH, YTOOBI JIETKO MOXKHO OBUIO MOACTPOUTH IO
KOJIMYECTBO, BO3PACT U YPOBEHb 3HAHUM YUCHUKOB.
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Abstract. The article examined the concepts of flipped classroom technology, its short
history of origin, the components that make up the blended learning technology discussed in this
article, new additional requirements for teachers who are going to or are already using this
technology, as well as the benefits of its practical use and the possibility of «Flipped classroom» in
the process of teaching English.

HUCIHOJb30BAHUE TEXHOJIOT'UH «IIEPEBEPHYTBINU KJIACC»
HA YPOKE AHI'JIMMCKOI'O SI3BIKA

TAITAEBA CBETJIAHA AHATOJIBEBHA
CTYJIeHT 5 Kypca (akynbrera nHOCTpaHHbBIX s3b1k0B PI'BOY BO «MopnoBckuii
FOCYJIapCTBEHHBIN NEIArornueCcKuii yHuBepcuteT umeHu M. E. EBceBbeBay,
Capanck, Poccus , svetla3nnna@yandex.ru

Kniouegvie cnosa: cmemanHoe 00ydeHue, NePEeBEPHYTHIH KilacC, KOHIETIIIUH NTEPEBEPHYTOr0
KJ1acca, KOMIIOHEHThI TEXHOJIOIMH IEPEBEPHYTOT0 Klacca.

Annomayus. Berarbe paccMaTpUBalOTCs KOHLIEIIUY TEXHOJIOTUU IIEPEBEPHYTOrO Kilacca, €e
UCTOPUS BO3HUKHOBEHMS, KOMIIOHEHTBI, U3 KOTOPBIX COCTOMT JlaHHAs TEXHOJOIUS CMEIIaHHOI'O
O6y‘-I€HI/IH, JOITIOJIHUTCIIbHBIC Tp€6OBaHI/I}I K ImpernoaaBaTeisiMm HCITOJIB3YIOIUM JAaHHYIO
TEXHOJIOTHIO, a TaKXe MPEeUMYILIecTBa IpU €€ MPAKTHMYECKOM HCIIOJIb30BaHUM U BO3MOXHOCTU
«IlepeBepHyTOro Kitaccay» B rpoiecce 00yueHus: aHTITUICKOMY SI3bIKY.

As a response to the needs of the modern technological society associated with
changes in learning models, all-round development of the student's personality, one
option may be the technology of blended learning «Flipped Classroomy.

«Flipped Classroom» is a teaching model in which the teacher provides
material for self-study at home, and the classroom practice reinforces it. The name of
this technique speaks for itself, that is, in its concept, the lesson-lecture and
homework are "flipped"”. The student watches a lecture on a certain topic at home
before class, and the lesson involves practical work, projects, and discussion. More
often than not, the online lecture becomes the focal point of this approach to learning.

The main concepts of this methodology:
active learning of material;
strong motivational basis;

a transformed learning process;
digital recording [2, c. 230].

«The Flipped Classroom» is a rather interesting and valuable technique
because it changes the purpose and function of a typical lesson. It transforms the
classroom into a real workshop, where students, having read the lecture material
beforehand, can clarify aspects that remain unclear, apply what they have learned in
practice, and share practical experiences with one another. During the lesson, the
teacher is more of an instructor and advisor, encouraging and motivating students to
work individually as well as in groups.

Flipped Classroom technology was invented in 2008 by educators Jonathan
Bergman and Aaron Sams. Initially it was intended to help students who missed a lot



of class time, but later it became useful for the rest of the class, who appreciated
being able to view the lecture material at home and reinforce what they had learned.
This allowed the teachers to reconsider their teaching methods and the whole system.
At first D. Bergman and A. Sams created Power Point presentations of their lesson
materials with narration. Then the presentations were replaced by author's videos.
Thus, the teachers quickly realized that the approach of presenting theoretical
material online in advance freed up classroom hours, which could be used to
elaborate more thoroughly on the teaching material already in face-to-face contact in
the classroom [3, ¢ 25].

Thus, we can say that classrooms have become a place of «homework» that is,
of thorough assimilation of topics and problem questions, as well as an opportunity to
implement cooperative learning. But most importantly, all aspects of the lectures can
be worked through by the teacher in the future in order to increase as much as
possible such a scarce learning resource as time.

Currently, there are four main components of the Flipped Classroom
technology — «the Four Pillars of F-L-1-P»:

¢ F — Flexible Environment

The technology allows for a variety of operating modes. This technological
component lies not only in the physical manifestation of the flexibility of the mode,
but also in the flexibility of approaches, that is, the individualization of the learning
process, the selection of techniques and materials for special groups of students.

e L — Learning Culture

In the traditional lesson model, the teacher has the leading role and is the leader
of the learning process. With the technology of the «flipped classroom» the student
himself carries out the selection and analysis of information, while the teacher acts as
a support, entering into the process when the student needs to indicate the best way to
solve the problem, to direct his activity in the right direction.

e | —Intentional Content

The teacher clearly separates the information and materials for practicing it that
will come from him and those that the student will seek out and do on his own. This
principle lies in the fact that the teacher needs to maximize the activity of the student
in the process, the intensity of his work as a team and individually.

e P — Professional Educator

The teacher targeting the Flipped Classroom technology requires special skills
and craftsmanship. During class work, the teacher observes students' work, providing
feedback, assessment, and accompaniment when they need it. During class work, the
teacher observes students' work, providing feedback, assessment, and follow-up when
they need it. The teacher is constantly reflecting on his or her work, sharing
experiences and accepting constructive criticism, and he or she never stops
transforming materials and working to optimize the learning process. Despite the
apparent «invisibility» of the teacher in the learning process in this technology, he or
she is an integral part of teaching, a connecting element, which holds the entire
learning process [1, c. 149].



The flipped classroom has many possibilities and can bring a lot of advantages
in teaching a foreign language. For example, the teacher has the opportunity to free
up time which in a traditional lesson was allocated to the explanation of grammatical
material, transferring it to the preliminary preparatory block. In this case, the class
has the opportunity not only to check the general understanding of the topic, for
example, through a quick questioning concerning its basic rules, but also to pay extra
attention to examples of exceptions and irregular forms.

Flipped Classroom technology meets the needs of today's technological world
by incorporating the basics of the classroom system and the capabilities of
information and communication technology, which allows not only a variety of
foreign language learning, but also a new way of looking at the teaching system and
the presentation of the material. This technology can become effective both for the
students, who now extract knowledge independently, and for teachers, allowing
freeing up classroom hours for more in-depth study of problematic issues, and also
makes it possible to increase the quality of the material taught by means of short but
capacious video lessons, interesting articles and interactive exercises for checking the
understanding of information.

Let's look at how to apply this technology in an English class. As homework,
the teacher presented a video on «Environmental issues» through which the students
were introduced to new vocabulary on the topic. The flipped classroom technology
allowed students to watch the video at any time and at any speed that was convenient
for them.
https://www.youtube.com/watch?v=0a7ntoCf8yU&ab_channel=EnglishChitChat

Using the YouTube platform, students could adjust the speed of video
playback, i.e., they could watch the video in an accelerated or slowed-down pace.

Picture 1. An example of the platform's ability to stop a video

This platform also has the ability to add subtitles, which has also helped
students who are falling behind or have difficulty listening, to complete the self-test
exercise correctly. Also, on this platform there is an option to pause the video, which
allows students to study the word carefully and have time to write it down. Often
there is no such opportunity in the classroom, as all students work at a different pace
and some need more time to complete such a task.


https://www.youtube.com/watch?v=Oa7ntoCf8yU&ab_channel=EnglishChitChat
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Burning fossil fuels, such as coal, oil and gas, releases carbon dioxide into the

atmosphere. w

Picture 2. Example vocabulary on the topic

The capabilities of Youtube have certainly made it easier for students who have
difficulty understanding the text verbally.

In addition to the theoretical part, the students were offered the self-testing task
mentioned earlier. According to this task, the students had to compose a glossary,
using the video material presented.

Word Transcription Translation
Example: Environment [m varavanment] Oxpyacarowyas cpeda

Picture 3. An example of a glossary

In class, students checked with each other and completed the words they had
written out. If there were any questions about the video, they could ask the teacher
about them. The joint discussion of difficult moments allows us to achieve better
results in learning. As a practice for new vocabulary, the students performed the
following tasks:

«Confusion» — a student chooses one word, such as environment, and writes it
on the board by swapping letters, such as imennnvtroe, and the students have to guess
and write it correctly. Students can use this activity to fill in the written spelling of
new words.

«Missing word» Students come up with one sentence each with a new word,
but when they read their sentence, they don't say it. The rest of the students have to
guess what word is missing and sound out the whole sentence. This exercise is aimed
at memorizing the meaning of a word and practicing it with concrete examples.



While doing these tasks, the students memorized and tracked the use of new
vocabulary units. Thanks to the pre-compiled glossary, no time was wasted during
the lesson on writing down new words. It gave us the opportunity to practice the new
vocabulary of the topic in a full-fledged way. In addition to the exercises the students
also had the opportunity to ask questions that might arise during the viewing of the
video. Of course, in a traditional lesson it was also possible to do this, but sometimes
for a question to "mature™ requires time, which, thanks to the technology of the
reversed classroom, the students had enough. This technology gave the students a
chance to reconsider what they had seen and heard and to formulate the questions that
interested them.
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Abstract. The article is devoted to the precedent phenomena in terms of pragmatics of the
comic. The establishment of the sphere-source of the precedent phenomenon and the description of
the pragmatic functions of precedence in specific contexts makes it possible to assert that the
precedent phenomena included in the cognitive base of knowledge and ideas of the nation can
produce a comic effect.

BocrpousBeneHne OTAEIBHBIX 3HAYMMBIX TEKCTOB B COLIMOKYJIBTYPHOM
OPOCTPAHCTBE Ha MPOTSHKEHUM 3HAUUTENIBHOIO BPEMEHHM BKIIOYEHO B cdepy
HCCJIEI0OBATENIbCKOTO HHTEpEeca JIMHIBUCTOB M JIUTEPATYPOBENOB YK€ BecbMa
MIPOJIOJKUATENBHOE BpeMs. Teopus NpeleIeHTHOCTH U, IHPEe, HHTEPTEKCTYalbHOCTH
MMEET OCHOBATENbHYIO TpPAJIULHIO, YTO, pa3ymeercsi, OOYCIOBIMBAET H
mwionoTBopHoe ee pazButue B XXI| B. HMccinenoBatenu oOpamarorcs K H3yYEHHUIO
MpoOJIEMaTUKH MEKKYJIbTYPHOIO B3aUMOJICHCTBUS B CaMbIX pa3HbIX cepax [Cwm.: 4],
K BOIlpocaM TpaHC(opManuu CEMAaHTUKU B JUAXPOHUYECKOM M CHHXPOHHYECKOM
acriektax [Cm.: 1; 8]. Pa3dymeercs, Takne MHOTOYpOBHEBBIE SIBIICHUS HE MOTYT HE
3aTparuBath chepy scTeTuueckord KommyHukamuu [Cwm.: 9; 3].

[IpeneneHTHOCTh  SBISETCA  OJHOM M3  3HAYUMBIX  XApaKTEPUCTHUK
XYJ0’)KECTBEHHOT'O JIUCKYpCa, IPU 3TOM MOKHO C YBEPEHHOCTBIO T'OBOPHUTH O TOM,
YTO caMo M0 cede SBJICHUE MPELeIEHTHOCTH, OCHOBAHHOE Ha OOpallleHUH aJpecaHTa
TAaKOTO JUCKypCa K M3BECTHBIM B OINpPEAENICHHOW COLMOKYJIbTYpHOU cpene (dakTam,
UMEHaM, CUTYallUsM U Tp., HE MOXKET ObITh KBATM(PHUIMPOBAHO KaK CBOMCTBEHHOE
MCKIIFOUUTENIHO COBpEMEHHOCTH. [Ipupona mpeuneaeHTHOCTH COCTOUT HE TOJIBKO B
palMOHAIIBHOM KEJIaHUM aBTOpa OOpaTUTBhCS K CBOEMY YHUTATENI MOCPEICTBOM
M3BECTHOTO UM OOOMM, HO U, MPEXKIE BCEro, B TOM, YTO MPELEACHTHbIE ()EHOMEHBI
BKJIFOUEHBl B TaK HA3bIBAEMYIO KOTHUTHUBHYIO 0a3y 3HAHUM M MPEICTaBICHUN BCEX
T€X, KTO TOBOPUT HAa KOHKPETHOM SI3bIKE.

B oreuectBennoit ¢duionornueckoit Tpaauruu HO.H. KapaynoBeiMm ObLI10
MPEIJIOKEHO ONpeeNieHue MPEUeAeHTHOr0 TEeKCTa, KOTOpOE€ 3a CYET LIMPOKOTo
TOJIKOBAHUS BIIOJHE MPUMEHUMO K MOHSATHIO MPELEISHTHOro (heHOMEHa: OH JOJKEH
ObUI 3HaYUM B IO3HABATEIIbHOM W 3MOIMOHAJBHOM OTHOIIEHUHU IS KOHKPETHOU
JUYHOCTH, U3BECTEH TAKXKE IIMPOKOMY OKPYKEHHUIO JIMYHOCTH, BKJIOYAsi HE TOJIBKO
COBPEMEHHUKOB, HO M MpPEAILIECTBYIONIEE MOKOJICHHE, U Takoh (EHOMEH IOJDKEH
OBITb BO300OHOBIIIEMBIM B JUCKYpPCE MaHHOW S3BIKOBOW JHYHOCTH [6, c. 216].
O4eBHUIHO, YTO BBIABICHHBIE XapaKTEPUCTHUKU MO3BOJIAIOT O0OBEAUHUTD Pa3HbIE BUIbI
NpeLeICHTHBIX (PEHOMEHOB — KaK BepOaibHbIe (TEKCTHl B IIMPOKOM CMBICJIE), TaK U
HeBepOasibHbIE (TPOU3BEACHUS PA3TUYHBIX BUJOB UCKYCCTBA — MY3BIKH, KUBOIUCH,
apXUTEKTypsl U 11p.) [Cm.: 7].

JIMHTBUCTBI BBIJIETSIOT HECKOJIBKO BHUAOB MPELEIECHTHbIX (EHOMEHOB —
NPELeICHTHBINA TEKCT, MPELEIEHTHYI0 CUTYallMI0, MPELeIEHTHOE BbICKA3bIBAHUE U



MpEeLEeACHTHOEe UMs [7], IPU 3TOM BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, YTO B XYJ0KECTBEHHOM
JUCKypCe Kak IpOLEcCe B3aUMOJCHCTBUS aBTOpa M uMrTarens (M wmupe —
BKJIFOUEHHOCTU aBTOpAa B JIUTEPATYpHBIM MpoOILEcC) IO IOBOAY KOHKPETHOTO
XYZO0KECTBEHHOTO0 TEKCTa (TEKCTOB) (YHKIIMOHUPYIOT BCE BHJbI IPELEICHTHBIX
(¢peHomeHOB. i1 COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHA COBEPILIEHHO OYEBUAHO, YTO
KOTHUTHBHAas 0a3a BKIIOYAET «HE CTOJBKO TMPEACTABIECHUS O MPEUEACHTHBIX
(peHOMEHax KaK TaKOBbIX BO BCEM CBOEHW MOJHOTE W AUAIEKTUYHOCTH, CKOJIBKO
WHBAPUAHTHl CYIIECTBYIOIIMX M BO3MOXKHBIX NPEACTABICHUA O TEX WIM HHBIX
denomenax» [5, c. 84]. [Ipeacrapnsercss BIOJIHE MPAaBOMEPHBIM HAIMYUE y JABYX U
0ojiee WHAMBHUIOB, HMMEIOIUX OOILIYI0 KyJNbTypHYIO 0a3y, 00Ilero WHBapHaHTa
BOCHPUATHUS MPEIEIEHTHOr0 (PeHOMEHA MPH BCEX MHANBUAYATBHBIX PA3UUMSIX B €T0O
MHTEepOpeTanud. Takoil WHBAPUAHT XapaKTEPU3YEeTCS HAIMYUEM HAlIHUOHAIBHO
JNETEPMUHUPOBAHHOIO HaOOpa MPHU3HAKOB B PEAYLUUMPOBAHHOM BHJE, M TaKOU
MHBAapUaHT COXpaHseTCs B KOTHUTUBHOM 0a3e JMHIBOKYJIbTYpPHI, oOOjanas
ONpeeNeHHbIM NparMaTHUYECKUM NoTeHIuanoM. WHeIMH ciloBaMH, 3a JHOOBIM
HpeLEeJCHTHBIM (DEHOMEHOM, aKTyaJIM3UPOBAHHBIM B KOMMYHHUKAIIMHU, B TOM YHUCIIE, U
B XYJIOXXECTBEHHOM JIUCKypC€, CTOMT TaKOW WHBAapHaHT, HE BbIPAXXCHHBIN
SKCIUIMIIMTHO, HO MAaHU(ECTUPOBAHHBII B TOM peaklUWH, KOTOPYIO MOKHO
HaOMOaaTh,  HAampuMep, TMPU  UHTEPIPETALMA  HAUMOHAIBHO  3HAYMMOIO
XYZO0’KECTBEHHOTO TEKCTa NPEICTAaBUTENIIMU HHBIX KyJIbTyp B KHUHEMartorpade.
DakTUYECKH MTPOUCXOJUT TpaHCPOopMalUsg TAKOrO TEKCTa MOCPEACTBOM MHOTO KOAa,
IIPUYEM HE TOJIBKO C MO3HWIMK APYroro BUJA MCKYCCTBA, HO M APYIOM S3BIKOBOM
KapTHUHBI MUpA.

WMHBapuaHT npeneneHTHOro (peHoMeHa, (PUKCHpYyeMblii B KOTHUTUBHOW 0Oasze
3HAHUM M TPEJCTAaBICHUN, HMMEET pa3IMUYHble XapaKTEPUCTUKU: TPEUEACHTHbIC
MMEHa M TMpeleACHTHbIC BBICKA3bIBAHMS — BepOajbHbIC, JIMHTBOKOTHUTUBHBIE I1O
CBOEH CYLIHOCTH, a NPELEICHTHbIE CUTyallud W INPELEAECHTHBIE TEKCTHI, 10 BCEU
BUIUMOCTH, B OOJIbLICH CTENEHW KOTHUTUBHBI, HEXEJM JIMHIBUCTUYHBI, T.K. OHU
UMEIOT HEe BepOAJIbHBIN XapaKTep, HO CIIOCOOHBI K BepOanu3aiuu 1 moanatTcs ei. B
a000M  ciyyae  Ipele/ieHTHble (EHOMEHBbI  SBIAIOTCS CHUMBOJIAMH — HEKHMX
MHBAapUAHTOB, BKJIIOYEHHBIX B HALIMOHAJIbHYIO KOTHUTUBHYIO 0a3y U peau3yoXcs
B KOHKPETHBIX KOMMYHHKATUBHBIX YCIOBUSX.

VIMEeHHO MO3TOMY, KOIZa aHaJIW3y C MO3ULUN KOTHUTHMBHO-CEMaHTHYECKOIO,
KOMMYHUKATUBHO-TIPATMAaTUYECKOTO M HHBIX  MOJAXOJOB  MOJBEPrarTCs
XYJ0)KECTBEHHbIE TEKCThl 3IMOXH IOCTMOJAEpPHA, HEMPAaBOMEPHO TOBOPUTH O
«BTOPKEHUU» ABTOPOB TAKUX TEKCTOB B KOIHUTHBHYIO 0asy MpeicTaBUTENEl TOM
WIM UHOM JIMHTBOKYJIBTYPHI: B JIIOOOM Cilyyae MHBAPUAHT BOCIPUSATHS KOHKPETHOTO
OpeleeHTHOr0  (eHOMEHa  OCTaHeTCcsl  BeAYLIUM,  OJIHAKO  COOCTBEHHO
NPeLeIeHTHOCTh Oy/eT (PYHKIIMOHMPOBATH B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE, MPOU3BOJIS
komuueckuit 3gdekrt. Tak, B pomane b. Axynauna «lllnuonckuii poman» (2005) [2]
pEeNpe3eHTUPOBAHBI BCE BHUJIbI MPELEACHTHBIX (PEHOMEHOB, IPUUEM HUX KOMHUYECKHI
s deKT, SBISISICh OCHOBHOM IIEJIbIO aBTOpa, HE CBsI3aH, KaK HaM IPEICTaBISETCS, C
KaKON-TM00 TUCKpETUTAIIMEN POIH T€X WM UHBIX ()aKTOPOB B PA3BUTHU COBETCKOM
HUCTOPUHM U KyJbTyphl. IIparMatvka KOMHUYECKOTO B 3TOM TEKCTE XapaKTEPHU3yeTCs
HAIPABJIEHHOCTHIO MPOTUB KJIMILE U IITAMIIOB, KOTOPHIMU HENU30€XKHO MOCTENEHHO



«HATMOJIHAETCS» KyJIbTypa ONPEAEICHHOTO MEPUO/IA, U KOTHUTUBHO-CEMAHTUUECKUI
aHaJIM3 TMO3BOJISIET B TaKOM CIy4dae pacKpbiTh HE TOJBKO cdepbl HMCTOYHUKU
NpeleIeHTHBIX (PEHOMEHOB, HO M MX (YHKIMOHAJIBHBIM CTAaTyC B OpraHu3aluu
XYyJI0)KECTBEHHOTO JMCKYypCa KaK BBICTPAUBAHUS JUAJIOTMYECKUX OTHOLIEHUW aBTOpa
Y YUTaTENS.

Oanum u3 Hanbojee YacCTOTHBIX B XYJOKECTBEHHOM JHUCKYpCE BBICTYMHAaeT
UCIIOJIb30BAHUE TMPEIEACHTHBIX HWMEH, YTO BIIOJIHE OOBSICHUMO, TaK Kak
MpELEICHTHBIE OHUMBI  BBICTYNMAIOT CHUMBOJIAMH  PA3JIMYHBIX  MPELEACHTHBIX
(eHOMEHOB, SABISSICH K TOMY K€ 3HaKaMH, BECbMa YCIHEIIHO JEeKOIUPYESMBIMU
aapecaroM. Y b. AkyHuHa Mbl HaOmrogaem JiBe TeHAaeHuu. [lepBas — peanu3anus B
XYyJI0)KECTBEHHOM JIHCKYPCE OHMMOB, HMEIOIIMX MPEIEACHTHBIA XapaKTep BBUIY
CBOETO pealbHOTO (YHKIIMOHUPOBAHUS B HCTOPUYECKOM KOHTEKCTe. Tak, B
cCleAyrIeM KOHTeKCTe b. AKYHUH B BBICKAa3bIBAHMM OJHOTO U3 IE€POEB pEAIU3yeT
npeneaeHTHBIe uMeHa JIonoown, Menowcunckuii: « — S rasky, MoTs, Thl B CBOEM
Jlonnione He OOJIBHO-TO JHKEHTIBMEHCKUX MaHep HaOpasics. XITomnaelib, Kak HacocC.
He 3ps Tebs ToBapumr MEHXUHCKHM «OECIPU3OPHUKOMY JIpa3HUJ, — UIYTIUBO
sametun JlexaBa» [2, c. 106]. Ha3Banue ctonuibpl BenukoOpuTanuu, pazymeeTcs,
BBI3BIBAET LEJbIM pAd accOLMAlMi, UMEIONIUMX JIMHTBO- M COLMOKYJIBTYPHBIN
XapakTep, HO, MPEXKJE BCEro, B JJAHHOM KOHTEKCTE — ATO CHUMBOJ 0JaropojHOro
BOCIIUTAHUS, MPEKPACHBIX apUCTOKPATUYECKUX MaHEp. MEHXKUHCKUU — COBETCKUU
MMApTUMHBIA JAesaTenb, NnpeeMHUK @D.D. JI3epKMHCKOTO Ha IIOCTy PYKOBOIUTEIS
OI'TlY, umsa B. P. MeHXHHCKOTO [OJKHO BBI3bIBaTh Yy YWUTATENsl JIBOMCTBEHHOE
OTHOIIIEHUE — C OJTHOM CTOPOHBI, TO UM BCETJa B COBETCKOE BPEMSI YIIOMUHAJIOCH B
OJIHOM pSAly C BUIHBIMU PEBOJIOLMOHEPAMH, MPU ATOM caM MEHXKMHCKUM HMeN
JBOPSIHCKOE TPOUCXOXKIEHHWE, HAa YTO U MPUCYTCTBYET CEMAHTHYECKUM AaKICHT B
MPUBEICHHOM (parMeHTe, C APYro — OH YCTAHOBUJI PEKOP]l MPeObIBAaHUS HA MOCTY
TJIaBbl CHEICITYXKO CTaTUHCKON 3MOXU (BoceMb JieT, 1926—-1934). Bropas TenaeHus
— HAMEPEHHOE WCKa)XKEHUE TMPELEICHTHOTO HMEHU C LEJIbI0 PACIIUPEHUsl €ro
CEMaHTHYECKOro apeana. Tak, HampuMmep, B CIEAYIOUIEM KOHTEKCTE « — JTO s Ha
pOJIMHE pacclalisioch, — B TOM K€ TOHE OTKJIMKHYJICS CTapiiuii JieiteHant. — Ha
npueMe B bskuHreMckom JABople s cama U3bICKaHHOCTB» [2, c. 106] aBtop
ynoTpeosser Jiekcemy boxuneemckom BMeECTO byKkuneemckom, 4YTO TO3BOJSET
chopmupoBath y ajapecara 0ojiee HOMOIMOHAIBHYIO PEAKIUI0, TEM CaMbIM,
00paTUBIIUCH Cpa3y K HECKOJbKUM cdepaM-UCTOYHUKAM MPELeACHTHOTO HMMEHHU.
Bykunremckuii aBoper; — odulManbHas pEe3UJICHIMS U aJIMUHUCTpaTUBHAs IITa0-
KBapTUpa OpUTAHCKUX MOHapXoB, bakuHrem (bekuHrem) — uMs OJHOrO W3 IepoeB
pomaHna A. [roma-otia «Tpu mymiketepa» (1844), repiora, ¢ KOTOPBIM JIJIsl PYCCKOTO
yuTaTels CBsA3aHAa HE TOJIBKO JIOOOBHAs UCTOPUS AHHBI ABCTPHUICKOM, KOPOJIEBBHI
O®panuuu, cynpyru Jlrogosuka XIV, Ho u BooOlIe cama cuTyanusi MogpoOCTKOBOIO
YTEHUS B COBETCKYIO 3moxy. Tak yTto b. AKYHUH CO3HATEIbHO HapyIlIaeT MPaBUIIO
HalMCaHUS Ha3BaHUA [BOPIIA C TE€M, YTOOBI OCYIIECTBUTH S3BIKOBYIO WIPY B
XYyJIO)KECTBEHHOM JUCKYpCE, AaKTyaJIU3UpPOBAB U JIMHIBOKPEATHBHBINA MMOTEHIIHAAI
CBOETO YUTATEJIS.

O4eBUHO, YTO W TPEIENCHTHbIE BBICKA3BIBAHMUS O00JIAIalI0T OOIIMPHBIM
KOMMYHUKATUBHO-TIParMaTUYECKUM MOTEHIIUAJIOM B XYA0KECTBEHHOM JIUCKypce. b.



AKyHUH HHOTJa Iiefible (PparMeHThl OUajOrOoB COCTABISIET HCKIIOYUTENBHO U3
NPELeICHTHBIX BbICKa3bIBAHUM, HAITPUMED:

«— PoJsib TMYHOCTH B UCTOPHH, — OPOCHUIT PEILIIUKY OJIMH.

— «Cyxa Teopusi, MOH Apyr», — MOHUMAIOIIE KUBaJl BTOPOH.

— Kak cnenatp, uto06 3a nepeBbsiMHu He yBuaenu jeca? Jla odeHb mpocto! —
BOCKJIMIAI TreHepan» [2, c¢. 17]. IlepBoe BBICKa3bIBAHUE — poOJb JAUYHOCHU 8
ucmopuu — (HOpMyIUpPOBKA, M3BECTHASI JIOOOMY YMTATENO, KOTOPBIM 3HAKOM C
JUATEKTUYECKUM M UCTOPUYECKHM MAaTepUaJu3MOM, a 3HA4YuT, aBTOp oOparmiaercs,
MPEXIE BCEro, K TEM, Ubsl JINYHOCTh COPMHUPOBATIACH B COBETCKYIO 3I0XY, KOTJa
o0e AMCUUIUIMHBI OBUTH BKJIIOUEHBI B y4eOHbIE MJIaHbl JIOO0TO By3a Ha TEPPUTOPUU
CCCP. Ilpuuem 3ta ¢pasza MpoYHO BKIIOYCHA B KOTHUTHUBHYIO 0a3y U JEKOAUPYETCS
aapecaTtoM 0e301HO0YHO, OJTHOBPEMEHHO BBI3bIBasi U KOMHYECKUH 3(DPexT, BeaAb B
JIMAJIOTe y4acTBYIOT BBICOKONOCTaBIIEHHBbIE BOeHHBIE (ammcTtckoro Peiixa. [Ipyras
peIUIMKa B 3TOM JUAJIOre — cyxa meopus, Mou opye — (parMeHT u3 1mosMmel ['ere
«Dayct» (1774-1831) uz uvactu | (cuena 1V), ee mpousHocutr Meducrodens,
BO3MYTHUTENb AYIIEBHOIO CHOKOWCTBUA. IIpeacrasisieTcs, 4To B JaHHOM KOHTEKCTE
KOMHUYECKHH 3(p(PeKT BO3ZHUKAET 3a CUET CMEHBI POJIei, Bellb APYroil coOecenHuK,
reHepall, SBHO JOMUHHUPYET B 3TOM auanore. OQHAKO CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO Cam
adopu3M TaKkxkKe MPOYHO (PUKCUPYETCSd B KOTHUTHBHOW 0a3e HOCUTENEeW pPYyCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI, 3a4acTyI0 JIake He accoluupyschk ¢ aBropctsoM M. B. ¢on I'ere.
W, pazymeercsi, TpeThbsl pPEIUIUKA — KaK coelamv, Ymobd 3a 0epesbiMu He Yeuoenu
neca— yxe TpaHCPOPMUPOBAHHOE BBICKA3bIBAHUE, KOTOPOE HM3HAYAIBHO HMEET
KOHCTPYKIMIO 0€3 OTpULAHUs: «3a JEPEBbIMH HE BUAAT Jiecay, cepa-uCTOUYHUK —
TaK)Ke HEMEIKas JInTepaTypa, mosma «My3apuoH, wim Ounocodust rpamuii» (1768)
K. M. Bunanga (1733-1813). IIpennonarator, yto 3Ta Kpbuiatas ¢paza — napadpas
U3 CTUXOTBOpPEHHs mpeamecTBeHHnka Bwmanga @©. Taremopna (1708-1754)
«T'opamuit». Crout 31€Ch OTMETUTH, YTO MJISl IIMPOKOrO uuTaTess adopusMm «3a
NEPEBBSIMHU Ji€Ca HE BUIAT» HE UMEET TAKHX JIMTEPATYypPHBIX acCOLMALMM, a B TEKCTE
pomaHa AkyHWHa Komuueckuil 3¢h@deKT gocTturaeTcs 3a cuerT TpaHchopmaluu
VCXOJHOM CEMAaHTHKO-CUHTAKCUYECKON KOHCTPYKLIMH.

besycnono, b. AkyHuH oOpamaercs ¥ K TaKUM TIPEHeACHTHBIM
BbICKa3bIBaHUS, KOTOpble MMEIOT OoJjiee IIUPOKOE  PACIpPOCTpaHEHHE B
JMHTBOKYJIBTYPHOM KOJUIEKTHBE, Hanpumep: «Baccep mpuuer k cede, mpoBepuT 1o
Kooy — M Bc€, KpaHThl. BepHercs B moasan. Ilud-nmad, oii-€-€if, ymupaer 3aiiumk
Moi» [2, c. 226]. [locinennee npeaioKeHue — nepBas CTPOKA CUUTAIKUA, UMEIOIIEH
oOILIIEHAPOTHOE PACHPOCTPAHEHUE, M ATOT TEKCT, MPUHAMJIECKAIIUN K JAETCKOMY
(G OJIBKIOPY HECYETHOE KOJIMYECTBO pa3 MCIOJIb30BAHO B XYAO’KECTBEHHBIX TEKCTaX
(mamp., ctuxotrBopenue «Jlaem!» JI. bemnoro wumm pacckaz K. Koposuna
«MockoBckue uyaaku»). IloguepkHeM B 3TOW CBSI3M, YTO KOMHYECKOE HAyajo
pPEaTM30BaHO U B 3TOM CIO’KETHOM 3MU30/€: TJIABHBINA repOi HAXOAUTCS B 3aTOYECHUH,
HO IIPH 3TOM HAaXOJUT B ce0€ CHIIbI TOPHKO IIYTUTH O CBOEH BEPOSITHON CMEPTH.

[IpeneneHTHBIE BBICKA3bIBaHUS KOPpPEIUPYOT B pomaHe b. AxkyHuHa c
NpeLeIeHTHBIMU CHUTYallUsIMH, W O3TO BIIOJIHE 3aKOHOMEpPHO: camMH Io cebe
MpPELEICHTHBIE BbICKA3bIBAaHUSI BIIOJHE MOTYT BBICTyNaTh 3HAKaMH TaKHUX
3aKpETUICHHBIX B KOTHUTHWBHOW 0a3e 3HAHWA W TPEACTABJICHUM HAIUU CUTYaIlHi,



Harpumep: « — Kro takoit? Jusepcant? Teppopuct? IIpoTuB KOro 3amsblLUISETE
tepakt? IIpotuB pykoBojctBa CoBerckoro Coroza?» [2, c. 89]. Ha nam B3risiz,
KOMUYECKU PPEKT CTPOUTCS 3/1€Ch Ha CMEIICHUH JMHTBOPUTOPUUYECKUX CPEJICTB,
NOJIYYUBIINX I[IAPOKOE PACIHPOCTPAHEHUE B IOJUTUYECKOM, XYAOKECTBEHHOM H
ObITOBOM JuCKypce KoHla XX B. (mepaxm, meppopucm) U TeX JIEKCUKO-
CTHJIMCTHYECKUX KOHCTPYKIIMMA, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOT OObIICHHBIN s3bIK 1940-X
roJloB (npomue koeo 3amwviuiisieme, npomus pykogoocmea Cogemckozo Corosa,
ousepcanm).

besycmoBHo, g b. AxkyHMHa BaxHa peanu3alysg KOMHYECKOTO U
MIOCPEACTBOM NPELEACHTHBIX CUTYallMil, B KOTOPBIX, HA MEPBbIMA B3IJISI, HET HUYETO
KOMHUYECKOr0 B OOBIZICHHOM NOHUMaHUU 3TON KaTeropuu. OJHAKO, €C/IM TPAKTOBATh
KOMHYECKOE HWMEHHO C TIO3HMIMA 3CTETUKH, TO CMEIIEHHWE CMEIIHOIO |
TParu4eckoro — 3T0 U €CTh CaMa CYThb KOMH3Ma, OCHOBa IPOTECKa, K KOTOPOMY
oOparaercsi aBTop pomana, Hanpumep: «Ho BbI MHE OOBSICHHTE, UTO XK€ 3TO B
LEHTPAJIBLHOM ammapare-To Aenanock? B Tpuamarte ceaibMoM, B TPUIALATH BOCBMOM?
51, KOHEYHO, TOT/Ia €lIe B OpraHax He CIIyXWJ, IIKOJIa HE B CYET, HO OTKyJa y Hac B
HKB/] B3s10Ch CTOBKO MIMHMOHOB U BparoB? Wiy oHu HE Bparu ObUIH, a omuOKa?
<..> OOBsACHUTE MHE, KaK KOMMYHHUCT KOMMYHHUCTY» [2, c. 55]. IIpenenentnas
CUTyalus, UCI0JIb30BaHHAS! aBTOPOM, OUEBUIHA JIJISl BCEX, KTO 3HAET OTEUECTBEHHYIO
HCTOPHIO: HAa4yajl0 HanboJiee )KECTOKUX CTATMHCKUX PENpeccuil BEJET OTCUET UMEHHO
¢ 1937 roma, korga OBUIM WHULMUPOBAHBI TPOMKHE CYAECOHBIE NPOLECCHI C
BBIHECEHHEM CaMbIX CMEPTHBIX IIPUTOBOPOB MoOcie u3aaHus pykooaurenem HKBJ
CCCP H. WM. ExoBeim mnpukaza Ne 00447 o mnpoeaeHun Omnepanuu 10
pPENpPECCUPOBAHUIO  «AHTHCOBETCKMX DJIEMEHTOB». ['poTeckHOe M300paxkeHue
NeYaJbHBIX COOBITUH OTHIOAb HE OTMEHSET CEPbE3HOrO0 OTHOLIEHUS K 3TOMY
nevyaiibHOMY 3Tany B uctropun CCCP, a cam aBTOp oOpalaercs K mramnam u KIuiie,
CBOMCTBEHHBIM JIUTEpAaType M KuHeMarorpady COBETCKOIO BpPEMEHH, B CaMOM
IIMPOKOM CMBICIIE€, YTO aKTHUBU3HUPYET SI3BIKOBOE M KYJbTYpPHOE CO3HAHME ajpecara
XYJI0’KECTBEHHOT'O JINCKYypCa.

W, HakoHel, MpPEeLENEeHTHbIE TEKCThl TAKXXE HMIParoT OJHY M3 LEHTPAJIbHBIX
poJiell B pealu3alii aBTOPCKOTO 3aMbICia M, B YaCTHOCTH, IO3BOJIAIOT CO3AATh
KoMuyeckuil 3 EKT B XyJ0KECTBEHHOM JucKypce, Hampumep: «llokocuBimchs Ha
Eropa, OkTs0pbsCKHil BUHOBATO pa3Besl pykaMu: — BoT TeGe u BepecKoBbIA Men» [2,
c. 88]. IloguepkHeM 37€Ch, UTO aBTOP BBOJAWT B JIAHHBIA KOHTEKCT HAWUMEHOBAHUE
3HaMeHUTON Oamtazpl «BepeckoBbiii Men» (1880, mepBas myOnukarms 1890)
P.JI. CruBencona. Ha pycckuil S3bIK 3TOT IIEAEBP WIOTJIAHACKOM JMUTEPATyphI
nepesen C. f. Mapmak B 1941 rony. MoXHO, KOHEUHO, TPEATIOJIOKHUTD, YTO TEPOIO
pomana b. Akynuna OkTa0pbckoMy Oblia yKe 3HaKoMa 3Ta Oamiaaa, T.K. COOBITHS
poMaHa pa3BopaunBaroTcs B 1941 roay, oJHako B 3aJaud aBTOpaA 37€Ch BOBCE HE
BXOAUT COONIOJATh Kakue-TuO0o TpeOOBaHUS HUCTOPUYECKON JIOCTOBEPHOCTH.
HampotuB, AKyHHH 00pallieH K KyJbTYpPHOW MaMATH CBOMX YHUTATENCH, B KOTOPOM
sTa Oammaga 3akpersieHa MMeHHO B mepeBoje C. . Mapmaka u u3ydanach B
OporpaMme CpelHe WIKOJIbI IO JUTeparype B coBeTckoe Bpems. Komuueckoe
peaan30BaHO B JIAHHOM KOHTEKCTE H, ILIUPE, B CHOXKETHOM 3MHU30€ CIOKHBIM
obpazoM: OKTAOPHCKUHN, TIpEANoaras, 4To OJIMH U3 JUBEPCAHTOB ropas3ao ObICTpee



COOOIIUT UCTUHHYIO UH(OPMALIHIO, €CITU YBUIUT CMEPTh APYTOT0, COMOCTABIISAET ITY
CUTYaIMIO0 UMEHHO ¢ KylbMuHauuei 6amnanasl P. JI. CtuBeHcoHa.

Takum 00pa3om, MpeneeHTHOCTh B XYJ0XECTBEHHOM JHUCKypce, oOnaas
IIMPOKUMH BO3MOKHOCTSIMU aKTyalIU3alMU KyJIbTYPHON MaMsATH U KOHUENTYalbHbIX
3HaHUU TPEJCTABUTENSI KOHKPETHON JUHTBOKYJBTYPHI, BIOJHE MOXKET OBITh H
HUCTOYHUKOM KOMHUYECKOTO, MparmMaruueckuii 3pHeKT KOTOporo HampsMmyro 3aBHCHUT
OT TOro, HACKOJbKO IIMPOKAa B HAIMOHAIBHOM MacliTade KOTHUTHBHas 0aza
KOHKpETHOTrO anpecara. IloctmomepHucTckuii TekCcT pomaHa b. AkyHuHa
«IIMMOHCKUI pOMaH» XapaKTEPU3yeTCs peajau3aluell BCEX BHUJIOB IMPELEICHTHBIX
(heHOMEHOB, KOTOPBIE YacTO 00pa3yloT HEPACTOPKUMBIA CUHTE3, BHICTYIIas 3HAKaMU
JUISL APYTUX SIBIICHUW NMPELENECHTHOCTH.
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Knrouesvie cnosa. JIMHTBOKYIbTypeMa, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKas KOMIIETEHLUS,
JIMHTBOKYJIBTYPHAs KAPTUHA MUPA, IPELEJCHTHBIC TOIOHUMBI, UTAIbIHCKUMN S3BIK.

Annomayusa. B craTthe paccMaTpHBAIOTCS OCOOCHHOCTH PENPE3eHTAlMH HallMOHAJIBHO-
IpeUeHTHBIX TOOHUMMOB Utamuu B YMK 1o uTanbsHCKOMY S3BIKY, HCIOJIB3YEMBIX B SI3BIKOBOM
By3¢ JUIs OOydYeHHs] HWTAIbSIHCKOMY S3BIKYy Kak TII€pBOMY WHOCTpaHHOMYy. HammoHnansHO-
IIPELICICHTHBIE TOIIOHMMBI aHAJIM3UPYIOTCSI B KauyeCTBE JMHIBOKYJIBTYPEM — SI3BIKOBBIX €IUHULI,
CIIy’KalIuX MAaTepUajIoM Ul Pa3BUTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKON KOMIIETCHIUH.

PRECEDENT TOPONIMES IN THE ITALIAN LANGUAGE CAM
AS A MEANS OF STUDENTS' LINGUO-CULTUROLOGICAL
COMPETENCE DEVELOPMENT

TYURINA ZINAIDA SERGEEVNA
Senior lecturer of the department of romanic philology of the Moscow City
University, Moscow, Russia.

Key words. Linguocultureme, linguoculturological competence, linguoculturological picture
of the world, national-precedent toponyms, Italian FL.

Abstract. The article examined the features of the representation of Italian national-precent
toponyms in the teaching materials for the Italian language, used in a language university for
teaching Italian as a foreign language. National-precedent toponyms were analyzed as
linguoculturemes - language units that serve as material for the development of linguoculturological
competence.

B 00yuyeHuum HMHOCTpAaHHOMY S$3bIKY M KYyJbTYpE HECOMHEHHO 3HAYUMBIM
ABJISIETCSI OCBOCHHE OOYYAIOIIMMHUCS Psiia SA3BIKOBBIX KYJIBTYPHBIX 3HAKOB —
JIUH2BOKYIbMYpeM, — TIO3BOJIAIOIMIMX  MOJY4YUTh  3HAHUS 00  OCOOEHHOCTSIX
HAallMOHAJIBHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM KapTUHBI MUPAa, MUPOBOCHIPHUITHU U LIEHHOCTAX
HOcuTEeNel wu3ydyaemoro s3pika [6]. Ilpu 53ToM, ecnu pacnpoCTpaHEHHBIE
JMHTBOKYJIBTYpeMbl ((hpa3eosioru3msl, MeTadopbl, CUMBOJIbI, CTEPEOTUIIBI U T. 1.)
HOJyYMJIM CBOE OTpaX€HUE B METOJMYECKOW JuTeparype (Tak, paHee Mbl MHCAIU O
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM MoTeHnuane meradop [7]), TO posib TOMOHMMOB Kak
KyJIbTYPHBIX €IMHMII B PAa3BUTHUU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOW KOMIIETEHIIUU
oOyyaromuxcs IIPaKTUYECKA He wu3y4yeHa. lIlpm »d3TOM OTMETHM, 4YTO
JIMHTBOKYJIBTYpOJOTHs B 00yueHuu M5 B mociennue necsaTuiieTus: 3aHMMAeT BUIHOE
MECTO B POCCHUMCKOM METOIMYECKON Hayke — ymoMsHeMm Tpyasl H.B. S3pixoBon,
MTOCBSIICHHBIE PAa3BUTHIO JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHUYECKON KOMIIETEHIMU IIKOJBbHUKOB
[9], E. 4. TI'puropeeBoii u E. WM. YepkammHOH, NOCBSILIEHHBIE pEATH3ALUN
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO TOAX0/Ja B 00ydeHUM (paHIly3CKOMY SI3bIKY H
POMAHCKUM SI3bIKaM B 1ENOM [2; 3]. 3HAUUMOCTH JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA B
00y4eHUH WHOCTpaHHOMY sI3bIKY yaemsitoT u A. B. Illenunosa [8], I'. B. CopokoBbix
[1], H. B. Bapeimaukos u ap. [4].

B pamkax HacTosIEro HMCCIEOOBaHUS Mbl PacCMAaTPUBAEM HALMOHAIBHO-
npeleIeHTHbIE TOMOHUMBI Kak MecTa (Topoja, CTOJUIIbI), 00saatonie 0CoOOeHHBIM
3HAYEHUEM [IJI1 3THOCA B KOHKPETHBIN ucTtopudeckuil nmepuon [S5, c.11]. Ormetum
IIpU  3TOM, YTO H3y4as poOJb TONOHMMOB B  DPa3BUTUU  HWHOSA3BIYHOU
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOM  KOMIIETEHUUH  OOYy4aloluXcs, Mbl paclupsieM



MMOHMMAHHE TPEICICHTHBIX TOIIOHUMOB, BKJIFOYAsi B UX YMCJIO Ha3BaHHS TOPOICKUX
00BEKTOB (pailOHOB, YJHIl, IUIOMIAJEH W T. 1.), OOJamaronux crenupuiecKum
KYJIbTYPHBIM 3HAYCHUEM JJIsI HOCUTEJICH SI3bIKA.

[lenpo  HaAMIETO  WCCIEAOBAHMUS  SIBISICTCS  aHAIW3  pelpe3eHTAINH
NPELECHTHBIX TOMMOHUMOB B psific YMK 1Mo UTanbsIHCKOMY SI3BIKY, HCIIOTh3yEeMbIX B
s3BIKOBBIX By3ax: Nuovissimo progetto italiano 1 u 2 (mamee — NPI1 u NP2
cootBeTcTBeHHO) 1 NUOVO Magari (gaiee - NM).

OtMetnm, uto 00a aHanusupyembix YMK 3asiBlieHbI aBTOpaMH Kak Kypc
UTaJIbSHCKOrO sA3bIka M KyJabTypbl. IIpu stom NPl 1 m 2 npeagnazHaueHsl s
obyuaroruxcsi ¢ ypoHeM AQ-B2, a NM nmnst o6ygaronuxcst B2. TTpu atom eciu NM,
u3nanueid B 2013 1. Bo @nopennuu n3narenberBoM Alma edizioni, seisiercs Ooee
VHUBEPCATBHBIM C TOYKH 3pPEHHUS PENPE3CHTAMA TOMOHUMHUKH (YITOMHUHAIOTCS
ACTHOHHMMBI U YpOAHOHUMBI cO Bcell Tepputopun Utamuu), To B NPl (u31an B Pume B
2020, uzmatenscTBO Edilingua) 3HaumTenbHas a0y yOMHHAEMbIX YpOAHOHHMOB
cBs3aHa ¢ MmimaHoMm. OTMETHM, BIPOYEM, YTO TIO CPABHCHHIO C MPEIbLIYIIAM
m3naaueM NPl 2006 1., B HOBOM MH3JaHUM KOJIMYECTBO TaKuX YypOaHOHHMOB
3HAYUTEIIEHO YMEHBIIIIIOCH.

B 06oux uccnenyembix YMK mipelieZieHTHbIE TOMOHUMBI MOTYT YIIOMHUHAThCS
MApKUpo8ano WM HeMapKuposanHo. B TepBOM cilydaeM YIIOMHUHACTCS Ha3BaHHC
KOHKPETHOTO Tomoca (pernoHa, MpOBUHIMH, Topoja). Kak mpaBuio, ynmoMuHaHWE
TOTIOCA BIUSICT HA COJACPKAaHNE KOMMYHHUKATHUBHOTO KOHTEKCTA: JEHCTBYIONIUE JIUIA
3aHUMAIOTCS TUIUYHBIMHA I 3TOTO TOIMOCA 3aHATHUSMHM, TOCEIIA0T MaMATHHKH,
TOBOPSAT O TPAaWIUAX W KyXHE JaHHOM MECTHOCTH M T. A. Takoro pojaa
pemnpe3eHTaIrs TO3BOJIIET O0YJAFOIIMMCS HAMPSAMYIO COPMHUPOBATH OIPEICIICHHBIE
KyJbTYpHBIC W JIMHTBOKYJIBTYPHBIC aCCOIMAIMKM C OOpa30M KOHKPETHOTO pPEruoHa
W/WJY TOpOJa 1 MCTOIB30BaTh ATH JJAHHBIC B WHOS3BIYHONW KOMMYHHUKauu. OOBIIHO
MapKUpPOBaHHBIC YIIOMHHAHHUS TOTOCOB BCTPEYACTCS B TEKCTaxX (MUCHMEHHBIX WIIH
3ByYalllUX) JIMHTBOCTPAHOBEMIYECKOTO  XapakTepa, B  3aJaHUAX  IPOSKTHO-
UCCJIeI0BATEIHLCKOTO XapakTepa, B JIMHTBOCTPAHOBETUECKUAX U
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX KOMMEHTAPHUSIX K TeKCTaM Wit (poTorpadusiM u T. 1.

Tak, cpemu HambOojee SPKUX TPUMEPOB MAPKHUPOBAHHOTO YIOMHHAHUS
MPEIEICHTHBIX TOMOHUMOB YIIOMSIHEM CIIEAYIOIINE:

- YIIOMHHAHHE TOMOHMMA COIPOBOXKIAETCSA MOCTOSHHBIM smuTeToMm: Ustica,
perla nera del Mediterraneo (o.Ycruka, yepHas xemuyxkuHa Cpeau3eMHOMOPDS)
[12, c.11]; Firenze, la culla della cultura e dell architettura del Rinascimento
italiano  (®nopeHnysl, KOJBIOETh KYJBTYphl M APXUTEKTYPhl HTAIBSHCKOTO
Bospoxaenus) [11, ¢.48]; Milano, la citta della moda (Munan, cromuia moasr) [11,
c. 49];

— YIOMHHAETCSl TOJBKO MOCTOSIHHBIN, IIUPOKO WU3BECTHBIM MHUTET TOITOHUMA!
Bel Paese Bmecro Italia ); La Serenissima Bmecto Venezia;

— YINOMHHAHWE TOTIOHMMA COIMPOBOXKIACTCS Pa3BEPHYTHIM OMHCaHUEM: San
Lorenzo, quartiere...pieno di artisti e di vita (Can Jlopenino (Pum),
KBapTaJl...OJHBIN XyT0KHUKOB 1 xku3HK) [12, ¢.50]; Napoli...gli stupendi panorami,
chiasso per le strade, la cucina (Hearosib. . .BeIMKOJIEHbBIC BH/IbI, TOMOH Ha YJIHIIAX,
kyxus) [11, c¢.43]; Milano...la puntualita dei trasporti, la capacita



imprenditoriale...la nebbia (Mwunan... myHKTyanpHBIH TPaHCIOPT, CIOCOOHOCTH K
IpeIPUHUMATENBCTBY ... TyMaH) [11, c. 43].

OTAenbHO OTMETUM TOTOHHMMBI, KOTOPBIE YHOTPEOISIOTCS UCKIIOUUTEIHHO B
ONpEeJEICHHBIX KOHTEKCTaX, KOTOPhI€ BOCHPUHHUMAIOTCS HE Kak reorpaduyeckuii
00BEKT, a Kak JIOKAllUsi, CBA3aHHAs C OIpPEACIICHHbIM THUIIOM JESATEIBHOCTH WIH
KyJIbTYpHBIM (akToM. Tak, B oOoux yueOHuKax aurypuiickuii ropog Can Pemo
YIOMHHAETCSI UCKIIOYUTEIBHO B KOHTEKCTE OOCYXKICHHUS MY3bIKAJIbHBIX MPOEKTOB.
CxoIHyr0 OKpacKy npuHAMaeT onmosunus TormonumoB Italia Nord u Italia Sud u ux
CMHOHMMOB. MBI  OTHOCMM HX K 3TOMYy THUIIy HCKIIOYUTEIBHO B
MPOTUBOMNOCTABICHUH, IOCKOJBbKY HMEHHO B TakoMm KoHTekcte, CeBep Wramuu
BOCIPUHUMAETCS KaK BOIUIOLICHHE OJIaronoyyurs U pa3BUTOro OM3HEcCa, HHAYCTPUU
(dame Bcero B CXOAHOW (PYHKUMM ynomuHaroTcs takke Mwnan u Typun), a IOr
WUtanuu — xak cUMBOJ OEIHOCTH, 3eMJIEAENHUs, MPEeCTymHOCTH U T.O. llpu sToM
n3zonupoBanHo Ceep u lOr Uramuum wyame ynoTpeOnsroTcss 0€3 HMILTUIIMTHOTO
3HAaYEHUs], UCKIIFOUUTENIBHO J1J1s1 0003HaU€HUs reorpaduyeckux 0oaacTeil.

HemapkupoBaHHOE yNOMUHAHHE TOIMOHUMOB 4Yallle BCTPEYAETCS B JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHHS, MMChbMEHHBIX M 3BYYalllUX TEKCTax, HAIpPaBIICHHBIX
Ha pa3BUTHE YMEHHU ay/IMPOBAHUS U YTCHHUS, B CPEICTBAX HATSAHOCTU U T.1. Yarie
BCEro B TaKMX KOHTEKCTaX YIIOMUHAIOTCS ypOaHOHUMBI 0€3 yKa3aHUsi KOHKPETHOIO
ropoaa. [Ipu sTom naHHbIe YpOAHOHUMBI MOTYT OBITH Y3HABA€Mbl HOCUTEIISIMU S3bIKA
¥ 00ydJaromUMUCs, UMEIONMMH 0O0Jiee MIUPOKUNA OMBIT MOTPYXEHUS B KYJIBTYPY
CTpaHbl HW3Yy4aeMOTO SI3bIKa, HO OCTAIOTCS HEAOCTYNMHBIMHU JUIsi TOHMMAHUSA HX
KyJIbTYPHOH 3HAYMMOCTH AJi1 OONBIIMHCTBAa OoOydwarommxcsi. HecMoTpst Ha TO, 4TO
Kak mnpaBuio, aBTopsl YMK B ciydyae HEeMapKUpOBAaHHBIX YIIOMUHAHUN OTOMPAIOT
HAI[MOHATILHO-TIPEIIC/ICHTHBIE TOMOHUMBI (Ha3BaHUS PalilOHOB W YIIWII, CBSI3aHHBIX C
OTIpeIeNIEHHBIM KYJIbTYPHBIM (DaKTOM, BUAOM ACSITEIBHOCTH U T.J.), UX KyJbTypHas
crienupuKa UMIUTUIIIPOBAHA U MOXKET CTaTh 00bEKTOM OCBOCHHUS O0YUYaIOIIUXCS TIPH
CO3/IaHHUU COOTBETCTBYIOIUX YCIOBUN OOyUEHUSI.

Tak, B8 NM B TekcTe 0 moucKke KBapTUPHI YIIOMUHAETCS PUMCKUN KBapTaj
Monti, omHaKo, OTCYTCTBYET yKa3aHUE HA TO, YTO ITO OJMH W3 MPECTHKHEHIIIX
paiioHoB Puma, m3BecTHBII cBOoMMH joctornpumedarenbHocTssMu (Domus Aurea,
Jlatepanckas 6aswnuka W T. J.), MPOKUBAHWE B KOTOPOM [IJIi MHOTUX WTAaJbSHIICB
SABJISIETCA CUMBOJIOM mIpecTuka u ycnexa [11, c. 43]. B ynpaxkHeHusix ynmoMuHaeTcs
HampuMep, puMcKkas yiuia Via Margutta, 6e3 yrouHeHus, BIpodYeM, YTO 3Ta yJIHIA
M3BECTHA HE TOJILKO CBOMMHU MAaCTEPCKUMHU, HO SIBISETCS IIEHTPATBHBIM TOITOCOM JIISI
M3BECTHBIX UTAIbSHCKHUX MIECEH M MECTOM JKUTENIbCTBA KMHOMIEpcoHaxei [10, ¢. 118].
Tam ke BcTpewaeM yrnoMuHaHHMS MHIaHCKoro kBapTana Navigli, u3BecTHOro kak
KYJIbTOBOTO MECTa JUI IPYKECKUX MOCUAETOK-aPeritivo Ha BepaHaaX pecTOpPaHOB 3a
KokTeineM. [Ipu 3TOM, 3a4acTyr0 3TOT TONOHUM YIIOMHUHAETCS B KOHTEKCTE JOCyTa
WM TIOCEUICHHUsI MECT OOIIECTBEHHOI'O MUTAHUS, HO HET KOHKPETHOTO yKa3aHHs Ha
KyJbTYPHYIO 3HAUUMOCTh 3TOro Mecta [ 10, c. 137].

OTmeudass ¢ OJHOM CTOPOHBI MIMPOKOE YMOTpeOJIeHHEe HEMapKUPOBAHHBIX
HaIllMOHATBHO-TIPEIEACHTHRIX TOTIOHUMOB B aHanm3upyembix YMK, xotenock Obl
OTMETHTh HEJIOCTATOUHYIO Ha HAIll B3TJISI]] IPUBSI3KY OMOPHBIX TEKCTOB JJISI OCBOSHUS
psia KOMMYHUKATHBHBIX TEM K COOTBETCTBYIOIIMM MecTaM. Tak, Kak BUIUTCS, ObLIO



OBl METOJIMYECKHU OTPABIAHHO, €CIH ObI AUATIOTH M0 TeME «3I0POBbI 00pa3 KUIHU»
pa3BoOpauMBaINCh HE B aOCTPaKTHOM MapKe, a B OJHOM W3 HW3BECTHBIX MapKOB
Mwunana wnu Puma, Hanmpumep, a B TeMe «KuHO» ymomMuHAIUMCHL OBl TTOMHUMO
3HAKOBBIX JIJISI UTAJIBIHCKOW KyJIbTyphl (PUIBMOB M KHHOJCSTENICH, €Ille U N3BECTHBIC
KAHOTeaTphl (Hampumep, Muianckuii Odeon), pumckas ¢adOpuka 3Be3n Cinecitta
U T. 1.

B memom, oTMETHM, YTO MPOAHATU3WPOBAHHBIE KOHTEKCTHI HCIOJIb30BAaHUS
HAI[MOHAJILHO-TIPEIIeIEHTHBIX TOTIOHUMOB KaK KOMIIOHEHTa OCBOCHUS
OoOy4JarolMMUCS B paMKaX pa3BUTUS HMHOS3BIYHONW JTHUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM
KOMIIETEHIIMM MOTYT OBITb PAacCMOTPEHbl JHMOO Kak 3HAHUEBBI KOMIIOHEHT
YKa3aHHOM  KOMIIETEHIMH, Ju00 KE Kak  Marepual s pPa3BUTHSA
MHTEPIPETAIMOHHBIX YMEHHUHM MyTeM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO aHAIN3a JAaHHBIX
TOTIOHMMOB.

Tem He MeHee, cieayeT YTOYHHUTb, 4TO IpoaHanu3upoBaHHble YMK He
OpeayCcMaTpUBAIOT HMHTEPIPETALMOHHYI0 paboTy Haj o0pa3aMH HalUMOHAJIbHO-
IOpPELEJCHTHBIX TOMOHMMOB, M UCIOJb30BaHME HMX B KayecTBe Marepuaia ajis
pPa3BUTHUSL JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKONM KOMIETEHLIMHU OOY4YaroIUXCsl MOXET OBITh
OPUMEHEHO [0 HWHUIMATHBE MPENOoAaBaTess, BEAYIIEro MPAKTUYECKUH Kypc
UTAJIbIHCKOIO s3blka Ha ocHoBe AaHHbIX YMK. CamocrostensHoe OCO3HaHME
OOy4arolMMUCS. HAallMOHAJIBHO-TIPEIIEICHTHBIX TOIMOHUMOB, M B OCOOEHHOCTHU
ypOAHOHMMOB, KaK KyJbTYPHBIX (PAKTOB TMPEICTABISIETCS MATOBEPOSTHBIM , 3a
UCKITIOYEHHEM CaMBbIX OOIIMX  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKHX TPEACTAaBICHUM,
HampuMep, kak 0 Munane - cronuie Moasl wiu o [lamepmo - Maduoznom ropone u
T.4. JlaHHOe HaOmoAEHHE CBUAETEIBCTBYET O HEOOXOAUMOCTU pa3pabOTKH
JIOTIOJTHUTENBHBIX 3aJaHUi HHTEPIPETAMOHHOTO XapaKTepa, KOTOpbIE IO3BOJIST
pPa3BUThH y O0YUAIOIIUXCS CIIOCOOHOCTH K JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY aHATIN3y Kak
HaIlMOHAJIbHO-TIPELIEICHTHBIX TOIMOHUMOB, TaK M JAPYTUX JHMHIBOKYJIBTYPHBIX
€MHHUL, YTO, B CBOIO OYEpE/b, MOXKET CTaThb 3()(PEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JIs
camMopa3BUTHS 00YUYaOIIMXCS KaK YYaCTHUKOB MEXKYJIbTYPHOTO JUAJIOTA.
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Annomayus. 1lenplo HACTOSILEH CTAaThU SBJSIETCS M3Yy4YCHHUE BOMPOCAa O BO3MOXKHOCTH
UCIIOJIb30BAHUS JIOTONEANYECKUX TMPHEMOB TPU (HOPMHUPOBAHHU CIYXO-MPOHU3HOCUTEIILHBIX |
MHTOHAIIMOHHBIX HABBIKOB y 00YUYarOIIUXCsl. AKTYalIbHOCTD JaHHOU CTaThH O0YCJIOBJICHA TEM, YTO
00y4eHHI0 (POHETHUYECKOI CTOPOHE PeYr B aHTIIMHCKOM SI3bIKE HE YAESEeTCs M0/DKHOE BHUMAHUE,
YTO MPHUBOAMT K BO3HUKHOBEHHUIO TPYIAHOCTECH B JaJbHEHINEM NPU PA3BUTHH KOMMYHHKATHBHBIX
yMeHui. Vcnonp30BaHue MpeIioKeHHbIX YIPaKHEHHH, OCHOBAHHBIX Ha JIOTOMEIUYECKUX MPHEMaXx
Oyzner crocoOcTBOBaTh (POPMHUPOBAHUIO (POHETHUECKU HABBIKOB, IMPEOIOJICHUIO HHTEp(EepEeHITUH.
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Abstract. The purpose of this article is to study the possibility of using speech therapy
techniques in the formation of auditory-pronunciation and intonation skills in students. The
relevance of this article is due to the fact that teaching the phonetic side of speech in English is not
given due attention, which leads to difficulties in the further development of communicative skills.
The use of the proposed exercises based on speech therapy techniques will contribute to the
formation of phonetically skills, overcoming interference.

In the manual "Introduction to Phonetics and Phonology" by Davenport and
Hannas, the authors give the following definition of phonetics: "the way in which the
sounds we use in speech are organized into patterns and systems" [7, p. 1].

The formation of phonetic skills is one of the main tasks in teaching English.
Incorrect articulation, inability to intonate lead to "dirty", incorrect speech, and can
also affect the very meaning of the utterance. To form phonetically correct
pronunciation, it is necessary to develop auditory-pronouncing and rhythmic-
intonation skills.

It is worth noting that successfully formed phonetic skills contribute to the
development of such communicative skills as listening, speaking, reading and
writing.

When studying English phonetics, students may have various difficulties, while
the nature of errors is largely determined not only by the fact of the secondary nature
of the language system, but also by some specific features of the native language [5,
p. 232].

E. Y. Protasova points out the following difficulties in teaching the phonetic
side of speech: "Most, voluntarily or involuntarily, speak with an accent due to the



influence of their native language. Errors occur if there is no sound in the native
language or it is pronounced not quite the same as in the second one; if there is no
pronounceable feature in a number of sounds in the second language. The number of
syllables in a word is incorrectly reproduced, the accumulation of consonants at its
beginning is incorrectly pronounced, hissing and whistling are confused, stressed
syllables are perceived as long vowels or diphthongs" [3, p. 20].

The phonetics of the English language differs in many ways from the phonetics
of the Russian language. Russian, for example, English vowels are divided into
monophthongs, diphthongs and diphthongs; for many sounds of the English language
there are no analogues in Russian, and those sounds that still have some similarities
may differ from Russian in articulation. L. V. Shcherba notes that "in order for the
guestion of pronunciation and its meaning to become completely clear, it is necessary
first of all to understand that special difficulties lie not even in those sounds that do
not have analogs in the native language of students, but just in those for which there
are similar sounds in the latter” [6, p. 128].

An attempt to transfer phonetic skills of the native language to the foreign
language being studied causes the phenomenon of interference. This leads to the fact
that the speaker has a Russian-speaking accent.

The problems associated with teaching the phonetic side of English speech can
help solve speech therapy techniques. Speech therapy techniques can become an
effective means of teaching the phonetic side of speech. E. I. Passov believes that
"the ability to control speech activity does not appear in a person by itself. It needs to
be planned and it is advisable to develop", and that "the appearance of a skill when
mastering some dose of speech material is possible only after the formation and
accumulation of skills" [2, p. 114].

First of all, when working with sound, it is necessary to form a phonemic
perception skill in the student. For the development of phonemic hearing, you can use
a speech therapy game, which is aimed at differentiating sounds similar in sound or
articulation. To do this, students are shown pictures with words with paired sounds
(bad-bat, hat-had, etc.). First, the words being studied are pronounced by the teacher,
then the students must repeat them [4, p. 24]. If a child has difficulties in, for
example, ringing consonants, you can ask him to pronounce words in a whisper; if it
is deafening, you need to teach him to follow the vibration of the larynx, you can ask
him to shake the larynx with his fingers, this allows you to cause the vibration of the
vocal folds.

An equally important stage is the automation of sound. "automation is the
quality that ensures the speed, smoothness, economy of speech action (skill), its
readiness to turn on and a low level of tension, without which normal speaking would
be impossible."” He also says that "it is not enough to automate the action, it still
needs to be made stable, i.e. immune to all kinds of influences” [2, pp. 27-28]. Let's
analyze the automation stage using the example of sound [w]. It is necessary to start
with automating this sound in syllables. Students are given lines with syllables, for
example:

Wa-wo-wu-we, etc.

Then lines with letter combinations:



Sw-sw-sw; wh-wh-wh; wil-wil-wil; wat-wat-wat, etc.

Next comes the work with the words:

Swim, swam, swum, swan; why, wood, would, etc.

You can also use tongue twisters at this stage:

1) Swan swam over the sea, swim, swan, swim! Swan swam back again well
swum, swan! [8, p. 20].

2) Why do you cry, Willy? Why do you cry? Why, Willy? Why, Willy? Why,
Willy? Why? [8, p. 23].

An important role is played by the work on the differentiation of sounds. For
example, students often pronounce [f] instead of the sound [0]. In this case, the
following articulation exercises can be used for correction [1, pp. 22-23]: "Fence" —
the teacher asks students "to smile, show teeth"; "Spatula" — "Let's smile, open our
mouth a little, put our tongue on our lower lip and sit like this for 10 seconds". Next,
you can ask students to mimic the snake. Before that, the teacher must demonstrate
the correct articulation of the sound [6].

Avrticulation gymnastics plays an important role in the formation of phonetic
skills, which should be carried out regularly in primary school. Here are examples of
such exercises:

Exercise # 1. "Smile".

Goal: to develop the ability to keep your lips in a smile for a few seconds.

The course of the exercise: students take the starting position — sit on a chair
in front of a mirror, head held straight, mouth closed, lips closed. On the count of
"one", the children are given the command: "let's smile without showing our teeth".
This situation persists until the teacher counts to 10. Then the children are given the
command "let's return the lips to their original position™. This situation persists until
the teacher counts to 5. The exercise must be repeated at least 5 times.

Exercise #2. «Elephant trunk.

Goal: to develop the ability to pull the lips forward, hold in this position for a
few seconds.

The course of the exercise: the students take the starting position: they sit on a
chair in front of the mirror, the head is held straight, the mouth is closed. At the count
of "one", the children are given the command: "let's pull the closed lips forward».
This situation persists until the teacher counts to 10.Then the children are given the
command "let's return the lips to their original position™. This situation persists until
the teacher counts to 5. The exercise must be repeated at least 5 times.

As part of articulation gymnastics, it is also advisable to offer students
exercises for the development of breathing.

For example, Exercise #1. "Echo".

Purpose: to develop speech breathing through the utterance of sounds,
syllables, words on exhalation.

The course of the exercise: Children are divided into two teams and stand in
two rows facing each other. One group of children loudly pronounces a sound
(syllable, word), and the other repeats it quietly. It is recommended to use vowel
sounds and their combinations, open syllables, two- and three-syllable words.

Exercise #2. «Voice the picture».



Goal: to develop the range of voice sound.

The course of the exercise: The teacher brings thematic cards to the class,
which depict animate and inanimate objects from the surrounding world: animals,
transport, natural phenomena, etc. Children reproduce various sounds: mew -—
meowing, woof — barking, cock-a-doodle-doo — crowing, cackle— cackling, croak —
croaking, buzz — bee buzzing, oink — grunting, hiss — snake hissing, drip — water
dripping. United in micro groups, children should voice the picture and be sure to
accompany the sounds that the animals and objects depicted in the picture can make.

Exercise No. 3. "Balloon"

Goal: The development of deepening breathing.

The course of the exercise: The teacher invites the children to imagine that they
are balloons. «You are balloons»! On the count of 1234 — children take 4 deep
breaths "Breathe in!" and hold their breath. Then, at the count of 1-8, slowly exhale
"Breathe out!".

Thus, working on the phonetic side of speech is one of the most important
aspects of learning English. Since the phonetic system of the Russian and English
languages differs, students often have difficulties in learning the phonetic structure of
speech. To prevent interference phenomena in the development of auditory-
pronouncing and rhythmic-intonation skills in Russian-speaking students, it is
necessary to use special speech therapy techniques. Based on these speech therapy
techniques, a special system of exercises can be created aimed at the development of
the articulatory apparatus, the automation of sounds, the development of phonemic
hearing, the development of skills for setting logical stress in phrases.
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KJIOY3-TECTbI KAK COBPEMEHHOE CPEJICTBO KOHTPOJIA
CMBICJIOBOI'O UTEHUS HA YPOKAX AHIJIMVCKOT O S3BbIKA

XEMPAEBA CEJIBH
CTylIeHTKa 5 Kypca (haKyabTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
MoOpI0BCKOTO TOCYAaPCTBEHHOTO MEAarornyeckoro YHUBEPCUTETa
umenu M. E. EBceBbeBa, r. Capanck, Poccus, alya.durdymyradova@mail.ru

Kniouesvle cnosa: ypoKk — aHIJIMHCKOIO  SI3bIKa, OOYYCHHE aAHIVIMIMCKOMY  SI3BIKY,
KOMMYHUKATUBHAsE KOMIIETCHIIMS, CMBICJIOBOE YTEHHE, CPEICTBO KOHTPOJIS, KIOY3-TeCTUPOBAHUE,
KJIaccudeckuit kioys-rect, C-tect, B-tecT.

Annomayus. B crathe paccMaTpPUBAIOTCS BHJBI  KJIOY3-TECTOB KaK COBPEMEHHOTO
MCTOAHUYCCKOI'0 CpPCACTBA BBIABICHHUA YPOBHA BJIAACHHUCM CMBICIOBBIM YTCHUCM; IIPCACTABJICHBI
pa3paboTaHHbIE KIJIOY3-TECThl JUIsi OOydarommxcs 9 KIaccoB, M3yYarOIIMX AaHTJIMACKUN S3BIK C
ucnonszoBanueM YMK «Spotlight».

CLOSE TESTS AS A MODERN MEANS OF CONTROL OF MEANING
READING IN ENGLISH LESSONS

HEMRAEVA SELBI
the 5th year student of the Faculty of Foreign Languages
of the Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia

Key words: English lesson, teaching English, communicative competence, semantic reading,
control tool, close testing, classical close test, C-test, B-test.

Abstract. The article deals with the types of close tests as a modern methodological means of
identifying the level of mastery of semantic reading; the developed close-tests for the 9th form
students studying English by using the text book “Spotlight” are presented.

Kak wu3BecTHO, B apceHajie y4YUTEesIs AaHIJUHUCKOTO S3bIKa MPUCYTCTBYIOT
pa3auyHbIE BHUABI KOHTPOJS, HWMEIOIIME CBOEW OCHOBOIOJATAIONMIEH LEJIbIO
BBISIBICHUE  YPOBHS  C(POPMUPOBAHHOCTH  WHOSI3BIYHOM  KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIINH.

HaunGomnpiyro monysisipHOCTh TPUOOPETAIOT Pa3IMYHbIE BUJIBI TECTUPOBAHUS,
AKTUBHO HCIIOJb3yE€MbI€ YUYUTEIAMHM B XOAE€ NPEABAPUTEIBHOIO, TEKYIIETO,
MIPOMEXYTOUYHOT'O U UTOTOBOT'O KOHTPOJISI.

Cnenyer  ormeTuTh, utOo 10  DeaepalibHOMYy  TOCYJIapCTBEHHOMY
obpazoBarenpHOMy cTanaapty (®PI'OC) [3] omnum u3 Haumbosee 3PHEKTUBHBIX
TECTOB OIICHUBAHUS 3HAHUM OOYYAIOUIUXCS CUMTACTCS €AUHBIN ToCyaapCTBEHHBIN
sk3ameH (EI'D). JlanHbIil B TecTa npeanoaracT OleHKY 3HaHUN 00ydJarolIuxcs mo
KaKON-TM00 KOHKPETHON AUCIHUILIMHE, YTO B TMOCJEACTBUE MOMOTAaEeT MOCTYIUTh B
BHICIIIEE y4eOHOE 3aBE/ICHHE B 3aBUCHUMOCTH OT HaOpanHoro Oamia. EI'D 3agyman
KaK OIpeJeeHHbIH Crnoco0 YCOBEPIIEHCTBOBAHUS POCCUMCKOrO 0Opa3oBaHUS U
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pelIeHusT LEeJOr0 KOMIUIEKCAa 3a7ad MOJIEPHHU3ALMH, KOTOpbIE JIEKAaT B OCHOBE
CUCTEMBI 00pa30BaHUsI.

Ha Ham B3risia, cpeiv JaHHBIX 3a]1a4 MOKHO BBIIEIIUTH CIICIYIOIINE:

1) pa3BuTHE MAOCTYMHOCTH BBICHIErO 00pa3oBaHMs, OJiaronapsi BBEACHHIO
OJIHOTUITHBIX 33JIaHUM M0 KaXA0W BHIOPAHHON HIKOJIBHUKOM JUCIMILINHE;

2) MOBBIINIEHHE KadyecTBa CHUCTEMbl (DUHAHCHUPOBAHUS BBICIIUX YYEOHBIX
3aBEJICHUI HAa OCHOBE PBIHOYHON KOHKYPEHTHOCTH 3a IIPUEM JIYUIIUX CTYACHTOB;

3) OOBEKTHBHOCTh TpeOOBaHMN K TMOCTYNAIONIMM B BBICIINE Yy4eOHBIC
3aBEACHUS.

Opnako, manHas (GopMa KOHTPOJIS MMECT KaK JOCTOMHCTBA, TaK M CBOH
HenoctaTtku. Hanpumep, ¢ 0JTHOKM CTOPOHBI TUTFOCAMH B TAHHOW CUTYAllMU SIBJISFOTCS:
JIOCTOBEPHOCTh, OOBEKTUBHOCTb, a TAK)KE HAJECKHOCTh IMOJYYEHHBIX PE3YyJbTaTOB.
Tem He MeHee, MOXXHO OTMETHTb TAaKX€ W HEIOCTaTKA BBI3BAaHHBIE JaHHBIM
HOBILIECTBOM B HallleM OOpa30BaHUU: JOBEJACHHE 10 aBTOMATHU3AllMU B PELICHUU
ANTOPUTMHUYECKUX 33JIaHHM, PEJICTABICHHBIX B TAHHBIX TECTAX.

[Io HameMy MHEHMIO, HEONpPABAAHHO PEIKO HUCIOJb3yeMOl Qopmoit
TECTUPOBAHUS SIBIIAETCS Kioy3-TectupoBanue. E. A. IlanemoBa numet: «lIpuHuun
KJIOY3-TECTUPOBaHUSI OCHOBAaH Ha TEOPUM O IOJACO3HATEIbHOM 3aKkpbiTuH (closure) /
3allOJIHEHUU TpobOenoB B nedopmupoBaHHOM TekcTe. Kiloy3-TecTbl H3MEpSIOT
YMEHHE YUTAIOLIET0 AEKOAUPOBATh TAKUE TEKCTHI, JAeyasi IPUEeMIIEMbIE OJICTAHOBKH,
UCTIOJB3Ysl BCE BO3MOKHBIE KOHTEKCTYaJIBHBIC TTOIXOAB [2, C. 4].

H. B. MakcumoBa yKa3bIBaeT, 4TO «rjaBHas LEIb pabOThl C KJIOY3-TECTOM
Hay4YUTh OOYyYalollerocsi MOHUMATh CMBICI TEKCTa, YCTPOMCTBO €ro CMBICIOBOM
OpraHu3allii, W TOJBKO Ha 3TOW OCHOBE paldOTaTh C SA3bIKOBBIMHU SIBICHHSIMH,
3aKOHaMu, npasuaamMu [1].

[IpuMeHUTENBHO K OLEHUBAHUIO CMBICIIOBOT'O YTE€HHUS MCIOJIB3YIOTCS TPH BUIA
KJIOY3-TE€CTOB: KJIACCHUYECKHE KJIOY3-TE€CTBl C MPOIYCKOM Kaxaoro 4-7 cioBa B
npeioxeHn, C-TecThl ¢ MPOIMYCKOM BTOPOW IMOJIOBUHBI OYKB B Ka)KJIOM BTOPOM
CJIOBE B MpenjioxkeHuH, B-tecTsl ¢ mponmyckoM 3—4 ciioBa ¢ 0003HAUYE€HHUEM TOJIBKO
nepBoi OYKBBI B IPOMYILIEHHOM CJIOBE.

Hcnonb3oBanue KJIOy3-TECTOB B 0003HAUYEHHOM BbIIE (QopMare padoThI
HAWJIY4IIMM 00pa30oM MOJXOJUT I OOy4YarolIMXCcs HAa YPOBHE OCHOBHOTO OOIIETO
oOpa3oBaHMsl, TOCKOJIbKY UMEHHO K 3TOMY MEPUOYy CBOEH YUEOHOM NEATEIbHOCTH Y
oOyuyaromuxcsi cOpMUPOBaHbBl HABBIKM Pa0OThl C TEKCTOBBIM MaTEpUaIoM Ha
YpPOBHE YMEHHS BCTaBJISTh KOHTEKCTyaJllbHO Moaxojsmue cioBa. Kpome Toro,
MMEHHO Ha 3TOM 3Tare OOY4YEHUs YYEHUKH OCYIIECTBIIAIOT a/IeKBATHYIO OLICHKY W
CaMOOILIEHKY pe3yJbTaTOB CBOEU NE€ATENbHOCTH, KOPPEKTHO CIMYAIOT MOJTYYEHHBIH
pe3ynbTaT ¢ HMCXOAHBIM MaTepuaioM M € pabOTOW OJIHOKJIACCHUKOB. BaKHbIM
MOMEHTOM MOKHO CUMTAaThb YMEHHME OpPraHu30BaTh CBOIO  PEIIECKCUBHYIO
NEeATENBHOCTh HA IPEAMETHOM, ONEPALIMOHAIBHOM U JINYHOCTHOM YPOBHSIX.

B pamkax maHHOW CTaThH MPEJCTABHM KJIIOY3-TE€CTHI, pazpadorannbie kK YMK
“Spotlight” mns oOyuaromuxcss 9 kiaccoB. Y4eOHHK HUMEET UYETKYIO MOIYJIBHYIO
CTPYKTYpPY U BKIIIOUAET B ce0s § TEeMaTUUECKUX MOIYJICH:

Moayns 1. Celebrations.

Mopnyns 2. Life & Living.



Monyns 3. See it to Believe it.

Moayis 4. Technology.

Monays 5. Art & Literature.

Moays 6. Town & Community.

Moayns 7. Staying Safe. Moxyis 8. Challenges [4].

HpoaHaJII/ISI/IpOBaB y‘I€6HI/IK, MbI BBISIBUJIM, YTO B HEM HCT HU OJHOI'O TECTa B
(I)OpMaTG KJIOY3-TCCT. \Y 18 HO,Z[06paJ'II/I MaTtepuall B COOTBCTCTBHHM C TCMaMHU,
HN3y4aCMbIMHU B KAKIAOM MOAYJIC, U pa3pa60TaJ1H JIMHHUIO KJI0Y3-TCCTOB.

Mopyas 2. Life & Living

Kuoy3-Tect (C-TecT): BOCCTAHOBHUTE BTOPYIO NOJIOBHHY OYKB B KAaXKIAOM
BTOPOM CJIOB€ B IPEAJIOKCHUMN.

We’ll be Parents too

Imagine 1) su a situation: your parents leave home for one year, and you

stay alone at home. What 2) wi they see when they come back? | 3)
kn that it depends on the person. But in 4) mo cases they will see a kind
of picture “World after Nuclear War”. That’s 5) wh___ our parents prevent us from
doing many things. It’s 6) ea to acquire bad habits, but it is hard to get rid of
them.

Our 7) pa know how hard it is to make a success in this life. They 8)
wa us to be very well prepared for it. We 9) mu start preparing now
already, but not tomorrow or the next Monday or when you are in a good mood. It’s
10) ha , because you must make an effort and refuse some entertainments. If 11)
yo  don’t do this you must ask yourself: “Perhaps I 12) ha no problems
with parents? And 13) per I have problems with my laziness?” But to 14)
con such things is not easy.

Some of 15) ou parents seem to be strict enough. But we 16) sh
forgive them because we are the most precious things which they have. And 17)
wh we become older and our turn to be parents comes, finally we’ll be able to
completely understand our parents.

It’s 18) offen to confess that we are weak for the time being, and our
parents ought to share their power with us. And 19) yo should not think that
doing something like that is quite easy. Our 20) pa want to rest, too, want to
forget about all their troubles. They 21) wa more than anything else for us to be
happy in what we are doing. And 22) wh Is more they have no holidays. And
23) ev when we are angry they will still care for us.

Keys:

Imagine 1) such a situation: your parents leave home for one year, and you stay
alone at home. What 2) will they see when they come back? | 3) know that it depends
on the person. But in 4) most cases they will see a kind of picture “World after
Nuclear War”. That’s 5) why our parents prevent us from doing many things. It’s 6)
easy to acquire bad habits, but it is hard to get rid of them.

Our 7) parents know how hard it is to make a success in this life. They 8) want
us to be very well prepared for it. We 9) must start preparing now already, but not
tomorrow or the next Monday or when you are in a good mood. It’s 10) hard, because
you must make an effort and refuse some entertainments. If 11) you don’t do this you




must ask yourself: “Perhaps I 12) have no problems with parents? And 13) perhaps |
have problems with my laziness?” But to 14) confess such things is not easy.

Some of 15) our parents seem to be strict enough. But we 16) should forgive
them because we are the most precious things which they have. And 17) when we
become older and our turn to be parents comes, finally we’ll be able to completely
understand our parents.

It’s 18) offensive to confess that we are weak for the time being, and our
parents ought to share their power with us. And 19) you should not think that doing
something like that is quite easy. Our 20) parents want to rest, too, want to forget
about all their troubles. They 21) want more than anything else for us to be happy in
what we are doing. And 22) what is more they have no holidays. And 23) even when
we are angry they will still care for us.

MOJIYJIb 7. STAYING SAFE
Kuoy3-Tect (B-TecT): BoccTaHOBUTE MPONYCKHA 3—4 ¢JI0BA B NPENJI0KEHUN
Convenience and Take-Away Food

Because a lot of 1) w in Great Britain work full-time, they want to
reduce the amount of time they spend on preparing meals. So they 2) b
“convenience” food. If they 3) h a deep-freeze at home, they can produce a
variety of meals quickly. Most housewives 4) s in their deep-freezes the
children’s favourite convenience food, like fish fingers, ready whenever they want
them. Convenience food is 5) r to cook or eat. It is 6) m or processed
and sold as tinned, frozen or sealed in plastic bags or aluminum foil.

Besides, more and 7) m people, people buy hot food from a “take-away”
and eat it at home. This is quicker 8) t cooking a meal and cheaper than eating
in a restaurant. The most common 9) t foods in Great Britain are fish and chips,
hamburgers and Chinese foods. The fish is 10) f in oil. The chips are
11)c in oil too. The fish frier 12) s his customers with a ready-cooked
meal at midday and in the evening. They can 13) e take it home wrapped in
paper or eat it in the shop. He may 14) a serve fried sausages with chips and hot
meal pies with peas — a pie is made of meat enclosed in pastry.

Keys:

Because a lot of 1) women in Great Britain work full-time, they want to reduce
the amount of time they spend on preparing meals. So they 2) buy “convenience”
food. If they 3) have a deep-freeze at home, they can produce a variety of meals
quickly. Most housewives 4) store in their deep-freezes the children’s favourite
convenience food, like fish fingers, ready whenever they want them. Convenience
food is 5) ready to cook or eat. It is 6) manufactured or processed and sold as tinned,
frozen or sealed in plastic bags or aluminum foil.

Besides, more and 7) more people, people buy hot food from a “take-away”
and eat it at home. This is quicker 8) than cooking a meal and cheaper than eating in a
restaurant. The most common 9) take-away foods in Great Britain are fish and chips,
hamburgers and Chinese foods. The fish is 10) fried in oil. The chips are 11) cooked
in oil too. The fish frier 12) supplies his customers with a ready-cooked meal at
midday and in the evening. They can 13) either take it home wrapped in paper or eat




it in the shop. He may 14) also serve fried sausages with chips and hot meal pies with
peas — a pie is made of meat enclosed in pastry.

Pa3zpaboTaHHbIe KI0Y3-TECTHI OBIIIN alpOOHPOBAHBI B TIEPHOJ TIEAArOTHICCKOM
npaktuku B 9 «A» knacce B MOY «Cpennsisi obmieo0pa3oBaTeibHasi IIKOJA €
yrayOJEeHHBIM U3YYEHHEM OTACIbHBIX MpeaMeETOB No 24,

TecTbl mpemnaraquch MO 3aBEPUICHUIO MOMAYJS, YTO JaBaji0 BO3MOXKHOCTH
aJICKBaTHO OIICHUTh YPOBEHb C(HOPMHPOBAHHOCTH HABBIKOB CMBICIOBOTO YTCHHUS
00yyarommxcs.

Haubonee cioxHbIMU JJIs1 BBIIIOJIHCHUA OBUIM KJIACCHYECKHE KJIOY3-TCCTHI C
MPOMYCKOM Kaxkioro 4—7 cioBa B mnpeajiokeHuu. C-TecTbl C MPOIMYCKOM BTOpPOH
MOJIOBUHBI OYKB B Ka)XKJIOM BTOPOM CJIOBE B MPEIOKEHUU U B-TE€CTHI C mpomycKkom
3—4 cnoBa B MPEANIOKEHUU OKAa3aIHCh MEHEE CII0KHBIMHU.

ITo HalmieMy MHCHHIO, KJIIOY3-TCCThI O6J'IaI[aIOT OTPOMHBIM JUAAKTHYCCKUM
MOTEHIIHAIOM JJi1 (POPMUPOBAHUS HABBIKOB CMBICIOBOIO yTeHUs. bojee Toro, Mel
CUMTAEM, UYTO KIJIOY3-TECT — 3TO CIoco0 (HOpMUPOBaHMS KIFOUEBBIX YHUBEPCAIBHBIX
y4eOHBIX EHCTBUM: aHaIU3 OOBEKTOB C  IIEJbI0  BBIJCJICHHUS  IPU3HAKOB
(CyIIeCTBEHHBIX, HECYIIECTBEHHBIX); CUHTE3 KaK COCTaBJCHHE II€JION0 W3 YacTei, B
TOM 4YHUCJE TPU CaMOCTOSITEJIBHOM JOCTpauBaHWU, BOCIOJHEHUU HEIOCTAOIIUX
KOMITOHEHTOB (1o3HaBaTenbHbie Y'Y []); iiannpoBanue yueOHOTO COTPYIHUYECTBA C
yUUTENIEM M CBEPCTHUKAMH; WHHUIIMATUBHOE COTPYJAHMYECTBO B TIOMCKE U cOOpe
nH(popmanuu (KoMMyHUKaTuBHbBIE Y'Y ]1).

B 3axirodenne XxoTenock Obl yKa3aTh, UTO KJIOY3-T€CThI HE MOTYT CaMH 10 cebe
CTaTh OCHOBOW OOy4YeHHS, €€ KOHTPOJISI M CaMOKOHTPOJS, HO B TO K€ BpeMms, B
COBOKYITHOCTH C 33/IaHMSIMA CaMOTO DPa3HOTO THWIIA, HANPABIECHHBIMA Ha Pa3BUTHE
YUTATCIBCKOI'0 IOTCHIHAJIA YYCHHWKOB, OHM BBIIOJHAOT OTBCACHHYIO WM POJIb B
IIOHMMAaHHWU CMBICJIa TCKCTA, YCTpOf/'ICTBa €ro CMBICIIOBOM opraHu3anv, B
TBOp‘-IGCKOfI pa60Te C A3BIKOBBIMU ABJICHUAMM, 3AKOHAMH, IIPpaBUJIAMHU A3bIKA.
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CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 OCOBEHHOCTEM T'EHJEPHBIX
CTEPEOTHUIIOB KAK OTPAKEHUE HAPOJIHOI'O MEHTAJIMTETA

XOMHUYEHKO OKCAHA BUKTOPOBHA
MarucTpaHT Kadeapsl (GUIOJOTHH, THHTBOIUIAKTHKY U IIEPEBO/IA
HuxHEBapTOBCKOTO TOCYIaPCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,

r. HmxueBaprosck, Poccust, bael4@mail.ru

Knrouesvie cnoea: cTEpeoTUIl; TEHAECPHBIM CTEPEOTHUI; MEHTAJINUTET; KapTUHA MHpA;
MEXKYJIbTypHas KOMMYHHKAIUS; pycckas KylbTypa; (GpaHily3cKasi KyJabTypa; sIKyTcKas KyJIbTypa.

Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaeTCsl CPAaBHUTEIBHBIN aHAIN3 T€HICPHBIX CTEPEOTUIIOB B
pycckoi, (paHIly3cKOW U SKYTCKOM KyJIbTypax C IENbI0 BBISBICHHS MEHTAIUTETa YKa3aHHBIX
HapoJoB. B paccMOTpeHHBIX cTepeoTHrax (EMUHHOCTH: yM, KpacoTa, Cuja, HpaB, CEMbS —
OTMeYaeTcst OCOOBI XapaKTep B3aMMOOTHOIICHUH U COIUAIBHBIE POJIU TIOJIOB.

COMPARATIVE ANALYSIS OF GENDER STEREOTYPES
AS A REFLECTION OF NATIONAL MENTALITY

KHOMICHENKO OSANA VICTOROVNA
MA student of the department of philology, linguistics and translation
Nizhnevartovsk State University, Nizhnevartovsk, Russia, bael4@mail.ru

Keywords: stereotype; gender stereotype; mentality; world picture; intercultural
communication; Russian culture; French culture; Yakut culture.

Abstract. The paper provides a comparative analysis of gender stereotypes in the Russian,
French and Yakut cultures in order to identify the mentality of these peoples. In the considered
stereotypes of femininity: intelligence, beauty, strength, manners, family, the special nature of
relationships and social roles of the sexes are noted.

«CerofHsi Kak HUKOTJIa BaXHO MOOUIPSTh W PACHPOCTPAHATH LIEHHOCTH,
MOBEJEHUE M B3IJIAIbI, CHOCOOCTBYIOLIME AHAJIOTY, HEHACWIHMIO U COJIMKEHUIO
KyJIbTYp B COOTBETCTBUM ¢ mnpuHuunamu Bceeodmel nexnapamuun FOHECKO o
KyJIbTYpHOM pa3zHooOpazum» [1, c. 5].

Crepeotun — o00miee MHEHHME WIM MOpeayOexJeHne O CBOWCTBAX U
XapaKTEepPUCTUKAX, KOTOPbIMH  OOJaJal0T WJIM JOJDKHBI  00JIalaTh  YJICHBI
OMpEJEICHHOW COIMAIbHOM TPYIIbI, a TaKXKE O POJISIX, KOTOPHIE BBINOJHSAIOT WU
JIOJKHBI BBITIOJHST YJIEHBI ONPEeIEHHON colManbHoM rpynisl [4, c. 114].

[lonatue reHaepa BOEPBBIE MOSBISIETCS B HAYYHBIX HcclieqoBaHusax 1960-
1970-X ro10B B COIMOJIOTHH, IICHXOJIOTHH, UCTOpHOTPadUH; TTO3KE C YCTAHOBICHUEM
AHTPOIOIEHTPUYECKOM TMapagurMbl B JIMHTBHUCTHKE OHO CTAaHOBHUTCS OOBEKTOM
0OJBIIOTO  KOJMMYECTBAa JIMHIBUCTHUEeCKHX pabor. Ilo wmbicim M.  ®Dyko,
Ouonoruueckue sBICHUS (B JaHHOM Cjy4yae, IOJI 4eJOBeKa) W TMpOILECChl B
JUCKYPCUBHBIX MPAKTUKAX MPUOOPETAIOT COLMAIBHYIO M KYJIbTYPHYIO 3HAYUMOCT,
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9TO ompeaenser ux ¢ukcanuio B s3bike. [lo u ero mposiBIeHUs, OTPaKEHHBIE B
A3bIKE, TIPUOOPETAIOT aKCUOJIOTUYHOCTh U OLEHUBAIOTCS C TOYKHU 3PEHHS] HAMBHOM
KapTUHBI MHpa. SI3bIKk 3amevaTieBaeT KyJIbTypHbIE pa3iduus U Pa3HYIo
KOHIETITyJIU3aI[MI0 OJHUX U TEX K€ SBJICHUM.

CrepeoTunsl — 3TO COBOKYMHOCTb NPEJICTABICHUN, PEryIupyromias HOPMBbI
MOBEACHUS U MMEIOIAsi aKCUOJIOTMYECKYI0 3HAUMMOCTbh. ['€@HIepHbIE CTEPEOTUIIBI —
ATO YACTHBIN ClTydail CTEPEOTUIIOB, MO/l HUMU MOHUMAIOTCS KYJIbTYPHO U COIMAILHO
0OyCIIOBIICHHBIE TPEICTABICHUS O KauyecTBax, aTpuOyTaX W HOpPMax IIOBEICHUS
000uX IMOJIOB M UX OTPAKEHHUE B SI3BIKE, B YACTHOCTH, BO (ppazeosornyeckom GhoHae

['eHmepHBIC CTEPEOTHNBI SIBISIOTCS PACHPOCTPAHEHHBIM MHEHUEM WJTU
MpeayOeKICHNEM O CBOWCTBAX M XapaKTEPHUCTUKAX, KOTOPBHIMU OO0Jamar0T WIH
JOJDKHBI 00JIaflaTh JKCHIIMHBI W MYKYHHBI, a TaKKe O pOJISIX, KOTOPHIE OHH
BBITIOJTHSIFOT VUTH JTOJDKHBI BBITTOTHSTh.

['eniepHbIe CTEPEOTUITBI MOTYT OBITH KaK MO3UTUBHBIMU, TaK M HETaTUBHBIMH,
HAMpUMEp, <OKEHIIUHBI 3a00TJIUBBI» WU («KEHIIMHBI cladby. DopMupoBaHUe
TeH/IEPHBIX CTEPEOTHUIIOB TOJIPa3yMEBAET MPAKTUKY MPUMHUCHIBATH J>KCHIIUHAM H
MY>KUYMHAM KOHKPETHBIE CBOWMCTBA, KAa4eCTBAa WJIM POJM JIMIIb HAa OCHOBAaHUMU HX
MPUHAIIICKHOCTH K COLUATILHOM TPYIINE >KEHITUH WA MYKYHH.

['eHepHBIil CTEPEOTHII, TIO CBOEH CYTH, SIBISETCS YOEKICHUEM, U YEJIOBEK,
UMEIOIIUNA  Takoe YyOeXJeHHEe, MOXKET JelaTh NPEINoNoKEHUs O JuIax,
MPUHAIICKANTMX K KOHKPETHOW TpyIIe, O JKEHIIMHAX W/Wiu MyxkdnHax. U
Ha000pOT, POPMHUPOBAHUE TEHIIEPHBIX CTEPEOTUIIOB — ATO MPAKTHUKA MPUMEHEHUS
CTEPEOTUITHOTO YOEKIEHUS K YEIOBEKY.

[Ipy w3y4eHUM pONM CTEPEOTHUIIOB B MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAITUU
HEOOXOJAMMO IOMHHTH O TOM, YTO CTEPEOTHIBI BCETJa HalMOHaNbHBL [IpaBna,
WHOTJIa MOYKHO HAWTH aHAJIOTH B Pa3HBIX KynbTypax. Ho Takum ciydasm HYXKHO
yIENsATh 0c000€ BHUMAaHUE, MOCKOJBKY COBMAas B IIEJIOM, 3TH CTEPEOTHUIIHI MOTYT
pazIuyaThCs ACTAISMH, UMEIOIIMME OO0JIBIIIOE 3HAUYEHUE /IS YCIIEITHOTO OOIICHHUS.

ba3oBeie cpeicTBa STHUYECKOW KYJNBTYPHl «BBICTYMAIOT HE TOJBKO Kak
CpPEeICTBO OOIICHUS U TIO3HAHUS OKpYyKalollel eHCTBUTETLHOCTH, HO W Kak
CpencTBo (pUKcanuu, COXpaHEHUS HAIMOHAIBHBIX, KYJIbTYPHBIX TpPaauIUA U
IPUOOIICHHUS K HUM TTOCJIEYIONTNX MOKoJaeHui» [3, c. 15].

Jlanee paccMOTpPUM CTEPEOTUITHI (PEMUHHOCTH OTHOCUTEIHHO TAaKUX OCHOBHBIX
KOHLIETITYaJIbHBIX MPU3HAKOB, KAK: YM, KpAcoma, culd, Hpag U Takoil o0JacTu, Kak
ceMbsl, B KOTOPOW B3aMMOOTHOIIEHHUS W COIMAJIbHBIC POJIM TOJIOB BBIIBUTAIOTCS Ha
IIEPBbIN IUJIaH.

I'enoepnuiii cmepeomun YM

Opnoit u3 6a30BbIX MeTadOp B PYCCKOM KYJBTYpE SIBISETCS «Majias IEHHOCTh
xeHckoro ymay. CpaBHuM: [lepexamu-none — 6abuii ym 5, c. 404].

OMHOBPEMEHHO C 3TUM HAJIMYWE yMa Y KEHIIUHBI JIETAET CEMbIO TPOYHON U
cuacTiuBoi. CpaBHuM: Yem ymuee ocena, mem cunvhee cemwvsi [5, c. 499].

[IpencraBnenust o O0oyiee HU3KOM CTAaTyCe KEHCKOTO yMa MPHUCYTCTBYIOT M BO
¢paniysckom s3bike. Hampumep: La femme a plus de langue que de téte — V
JrceHuunbl s3vlK onunnee moicau [10, ¢. 541].



[Toxoxue cyXIeHusi BCTpEYaeM U B SKYTCKHX (Ppa3eoIOTMUECKUX €IUHUIIAX:
Hvaxmap canaama ahvinaagap xeineac — JKenckas mvicib kopoue eé eonoc |6,
c. 169].

B ornuune or ¢paHIly3cKOM M SIKYTCKOW JIMHTBOKYJIBTYP, B PYCCKOM SI3BIKE
JIAETCsl BBICOKAs OLIEHKA MParMaTUYHOCTH KEHCKOM MEHTAJIbHOM XapaKTEpPUCTHUKH, B
YaCTHOCTHU, MPAKTUUECKUM YM M XO3SMCTBEHHAs: CMETIMBOCThH KEHIIUH IICHSATCS B
pycckoil kynabType. CpaBHUM: C YMHOU HCEHOU HCUMb — 8eCb 8eK MeO NUmb, 2Ny
n0bums — cgoto 20108y 2youms. C yMHOU JHCeHOU U cnop — 6npok. Beakozo myoica
JHCeHWURA 8bIHAHbYUAA Oa eblyyuna [9, c. 216].

YHUBEpCaIbHBIM MOXKHO CUHMTATh TPUBHUJIIETHIO JIMI] MYXKCKOTO TIoja B
oOjamanuu ymMoM. OTHocmenupudHble 0COOEHHOCTH OyAyT JHIIb B TPaKTOBKE
MOHATHUS YMa B Pa3HBIX KyJIbTypaX. B pycckoll JTUHTBOKYJIBTYpPE YM HEpa3IeluM C
MOpPAJIbHBIMU YCTaHOBKaMH. B SKyTCKUX (Ppa3eoiorHuecKuX €IMHHIIAX BBIJCISICTCS
naMsATh KaK OJIHO U3 OCHOBHBIX KaueCTB yMa.

®pazeoOTUUECKUe €IUHUIIBI YMa COOTHOCSTCS OO0JIbIlIe ¢ MAacCKyJIMHHOCTBIO,
TaK KaK MMEIOT CKPBITYIO U SIBHYIO MYXCKyI0 pedepenuunto. CpaBHuUM: YwmHomy —
Hamex, eaynomy — monuok. IImuye — Kpolivs, a uenogexy — pazym. C yMHbLM
Pa32080pumuvcsl, Ymo medy HANUmvCA.  YMHuwll paccyoum, a 2aynwiii 0Cyoum.
Pocmowm ¢ Usana, a ymom c 6onsana. He 3a 60pody, 3a ym sxcanyrom [8, c. 615].

KPACOTA xax ampubym ¢hemurnnocmu

B pycckmx TeHACPHBIX CTEpEOTHIIaX KpacoTa HANpsIMYyH CBs3aHa CoO
3I0POBBhEM, TIPU3HAKAMH KOTOPOTO SBJISETCS PYMSIHEI, JOPOJCTBO U TYCThIC
JUTMHHBIE BOJIOCHI, OCAHKA U MOXOJKA, Hanpumep: bena, pymMana, 0a Hpagom ynpama,
6y0mo Kpo8b ¢ MOJIOKOM.

Bo ¢paniy3ckoii KyabType KEeHCKasi KpacoTa HEBa)KHA MIPHU BBIOOpPE CYyNpyru:
Beauté de femme n’enrichit homme — Kpacoma scenwunot ne obocawaem myosicuuny
[10, c. 287].

Kpacota B mapemuonorudeckoM (QoHIE SKYTCKOTO f3bIKa CBsi3aHa CO
cyactbeM: Koiblc 050 0bono cupatiuesp — Cuacmoe desyuixu 6 eé auye [6, ¢. 201].

T'enoepnuoiti cmepeomun CHUJIA

B koHmenTyampHOM TpH3HAKE cula KaK MYXKCKOW JePUHHUIIMHM MOXKHO
BBIJICJIUTh TPH TO3UIIMU: TIEpBasg — KaK COOCTBEHHO (DU3UYECKYIO CHILY, KO BTOPOM
MO>XHO OTHECTH >KM3HEHHYIO DHEPTUI0, CIOCOOHOCTh K AKTUBHOMY JIEUCTBHUIO U
TPETUN — COLIMANIBHBIN CTaTyC, JTUAEPCTBO.

Bo dpaniy3ckoli KyabType MYKUHWHY (U3HYECKH CHUIBHOTO CPAaBHHBAIOT C
turpoM u ObikoM. CpaBuum: Tigre de guerre — Tuep eotinbl. FOrt comme un bouef —
Cunen xax 6vix [10, c. 312].

B pycckom HapoaHOM MpEICTaBICHUN CUMBOJIOM MYKCKOW CHIIBI BBICTYIIAIOT
Takke OBIK, MHOT/IA MEABEAb, XOTS IMOCJCAHEE >KMBOTHOE Yallle acCOIMUPYETCS C
HEBOCITUTAHHOCTBIO U YTPIOMOCTBIO: MEABEXKbS CUJIA; MEABEKBH OOBSATHS.

Bo  ¢pazeomornueckom  ¢doHAE  AKYTCKOTO  si3pIKa  CWJIa  WHOTJA
UHTEPIPETUPYETCS KaK OBICTPOTA PEAKIIMH U BBIHOCIUBOCTD, TTIO3TOMY BCTPEUAIOTCS
CpaBHEHUS C YTKOU (CKOPOCTH), ®KEPeOIIOM, PHICKI0, MeBEEM U BOJIKOM. CpaBHUM:
Am 6656, kyc ovihsiii kuhu — C 10wadurou cunol, ymunou ovicmpomoti (B 3HAYCHUH
«OYCHb CHIIBHBIM M OBICTPHIN "esoBek») [10, c. 19].



I'enoepnvii cmepeomun HPAB

Bo @pazeosmorun Bcex TpEX SA3BIKOB MPHUCYTCTBYIOT (Ppa3eosioruueckue
€AMHUIIBI, COJIepKaIllie OTPULIATEIIbHYIO OIIEHKY JKEHCKOT0 Xapakrepa. JTO CBSI3aHO
C TpEeANHCaHWEeM OIpPEICICHHBIX HOPM TOBEIEHUS U  HEOJAOOPHUTEIbHBIM
OTHOILIEHUEM, CKOPEE BCET0, K OTPUIATEIILHBIM UepTaM XapaKTepa, YeM HeraTUBHBIM
OTHOLIEHUEM K XEeHIIMHE. MOXHO OTMETHTh, YTO MHOTHE W3 MOPUIAEMBIX YepT
KEHCKOTO HpaBa COBIAJAIOT BO BCEX TPEX KYJIbTypax, TaKUe, HapuUMep, Kak:
OOJTINBOCTD, KAPU3HOCTH, HEMPEICKA3yeMOCTb.

OTpaxxeHHE MKEHCKOTO HpaBa BO BCEX TpeX KyJIbTypax TMpPEACTaBICHO C
MO3UIINNA MYXCKOW TOYKH 3PEHUS U CBS3aHO C MPEIITUCAHUEM ONPEICIECHHBIX HOPM
MOBEJICHUS JKCHIMMHBI. K TO0CTOMHCTBAM, IIEHUMBIM B MY)KCKOM XapaKTepe, MOYKHO
OTHECTHU CMEJIOCTh U TEPIIETNUBOCTb.

Bo Bcex Tpex KynbTypax maércs yHHBEPCAIbHOE IMOHATHE MY>KCKOU XapakTep,
BKJIIOUAIOMIMM B ce0s psiJg NPU3HAKOB, TPAHCIUPYIONIUX TaKUE OCHOBHbBIC
COIMAJIbHBIE MYKCKUE POJIH, KaK: 3alIUTHUK, KOPMUJICI], HACTABHHUK.

SxyTckoe HapoJHOE MPEACTABJICHHE TPAKTYeT TPYAHOCTH Kak Oyiaro s
MykuuHbl. CpaBHUM: J203p Kuhu 3psud-0vono — Jia Mmonodozo uenosexka
mpyoHocmu — cuacmoe [6, c. 238].

B pycckoit mapemMuu B TOHSTHE MYXKCKOTO  XapakTepa  BXOJUT
«BOMHCTBEHHOCTH», BO (DPa3eoJOTHUYECKUX EAMHUIAX PYCCKOTO S3bIKA OTPA3HIIMCH
YEepThl PYCCKUX BOMHOB, YMEIONIUX PHUCKOBATh W MTOHUMAIONINX BOMHCKHUH JIONT, KaK
no6nects. CpaBHUM: HMnu epyos 6 kpecmax, unu 20n1068a 8 Kycmax. Jlyuuwe cmepmo 8
6010, uem nozop & cmpoio |5, c. 259].

YepramMu XapakTtepa MYKUYMHBI, [IEHUMBbIE (PAHIy3CKOW KyJIbTYPOU, MOKHO
Ha3BaTh BEXJIMBOCTh M OcpexxmBocTh. CpaBuum: Chose promise, chose due —
Obewan — coenar! Choisissez votre femme par | oreille bien plus que par les yeux —
JKeny svibupatl ne enazamu, a ywamu. Fais ce que je dis et non ce que jai fais —

Tocmynaii no moum crnosam, a ne no moum cmonam [10, c. 300-487].

TI'enoepnoiti cmepeomun CEMbA

Cnegyer OTMETHTh, 4YTO B JAaHHBIX OTHOKYJIbTYpax IOJIOKEHUE >KEHBI
BTOPUYHO OTHOCUTEIBHO CTaTyca My)Ka, IOITOMY MPOTOTUIIMYECKUE YEPThl U
XapaKTEPUCTHUKH KEHBI, a TAK)KE €€ TI0JI0KEHHE B CEMbE B OCHOBHOM COBIIAJIAIOT.

B pycckux mapemusix yaiie mpecTaBleHa Mmapa MyxHc/HceHd, YTO TTO3BOJISET ¢
YBEPEHHOCTBIO TOBOPUTH O MPEBATUPOBAHUM TPAJAMIIMOHHBIX CEMEWHBIX (OpayHBIX)
OTHOIICHUN B pycckoil KynbType. CpaBHuM: [lo cmapom mydxce monooa dxncewa He
myoaicum. Myoic cmap, a dxHcena monooa — 00AHCUOAUC Oemell;, MY*C MOJI00, A HCeHA
cmapa — dodicuoatics niemei [8, c. 97].

Bo ¢paniy3ckoMm si3bike OOHApY>KEHO TMpeoOJialaHiue OTHOIIEHUM MEXIy
homme/femme — wMyxkumHa /KeHIMHA Oe€3 AaKICHTUPOBAHUS Ha CEMEHHOM
nonoxxennn. Hanmpumep: Fumée, pluie et femme sans raison chassent | ’'homme —/Jbim,
0024COb U IHCEHWUHA, HECOMHEHHO, 8bleonam myacuuny [10, c. 412].

Heb6omnbioit 00beM SIKyTCKOTO MaTepualia He TIO3BOJISIET TOCTOBEPHO CYJUTH O
YaCTOTHOCTHU TOW WJIM MHOM TIaphl, HO OIIO3HIINS MY>KUYMHA/’)KEHIIMHA Yallle 1aeTCs B
KOHTeKCTe ceMbu. CpaBHUM: Jp cyox oOvaxmap uu4ums CYOX bIHAX KIPUIMI —
Heszamyorcnss sicena noooona becxoswoti kopose [6, c. 232].



Takum 00pa3oM, CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 T€HAEPHBIX CTEPEOTUIIOB B PYCCKOM,
(paHIly3CKOM U SKYTCKOW KyJbTypax IMO3BOJSET BBIIBUTH OCOOEHHOCTU HAapOJHOTO
MeHTanuTeTa. «Pa3ianyuHbple cpeicTBa CTWIM3ALMU OPOPMIISIIOT CYObEKTHO-PEUEBbIE
CTPYKTypsl ~ Tekcta.  ConMaJbHO-pedeBas  CTWIM3ALUsA  4epe3  JIEKCHKO-
(pa3eosoruueckre CpeacTBa CIIOCOOCTBYET BBIPAKECHUIO KU3HEHHBIX SIBICHUH U
ONPEAECTIEHHON A3BIKOBOU cpeabl» [2, . 33].

Pe3ynpTaTel NpOBEAEHHOIO aHAIW3a HMMEKOT NPAKTUYECKYI0 3HAYUMOCTD,
IIOCKOJIbKY TOYHO€ MOHMMAaHHWE JEeTaleil CIOKUBIIMUXCSA TE€HIEPHBIX CTEPEOTHIIOB
¢emunHOCTH (YM, KpacoTa, cujia, HpaB, CEMbs) pa3HbIX HApPOJOB HMEET
MPaKTUYECKOE 3HAYEHUE Il YCIENTHOM KOMMYHHKALUU C €r0 IPEICTaBUTEISIMH.
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BO3MOKHOCTH OPT AHU3ALINN KOMILIEKCHOM NOJrOTOBKN
B IIU®POBOMU CPEJE YHAININUXCA 9-11 KJTACCOB
K UHTE/VIEKTYAJIBHBIM COCTA3ZAHUAM

XOTBbKUHA MAPUHA AJIEKCAH/IPOBHA
COMCKATeNh CTETICHHN KaHANIaTa HayK, aCCUCTEHT Kadeapbl HHOS3BIYHOTO
oOpazoBanus MHCTHTYTa MEXTyHAPOIHOTO 00pa3oBanmsi MOCKOBCKOTO
MeJarOrHIECKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T. MockBa, Poccus,
ma.khotkina@mpgu.su

Knrouesvie cnosa: MHTEIIEKTyalbHBbIE COCTSI3aHUS, CpelIHAS IIKoJa, IHUQpoBas cpena,
[IOArOTOBKA K OJIMMITMAJIE, KOMILJIEKCHAs IIOJITOTOBKA OHJIAMH.

Annomayus. B cratbe akTyanusupyercst npodieMa KOMIUIEKCHOW MOATOTOBKH yJaliuxcs 9-
11 x7accoB K MHTEIIEKTYalbHBIM COCTSI3aHUSAM. ABTOp yKa3biBaeT Ha 3(P(HEKTUBHOCTH HMUPPOBBIX
WHCTPYMEHTOB B IIOJrOTOBKE K oluMIHagaM. PaccmarpuBaroTes Takue BUIBI U (DOPMBI IOJTOTOBKH
K MHTEJIEKTYaJIbHBIM COCTSI3aHUSAM B IU(POBOM cpefie, KaK: pacchliKa 3aJlaHui JJi MOATOTOBKH,
OOIIIeHUE CPEeICTBAMH COLMAIBHBIX CETed M MECCeH/DKEpPOB, KOMMYHHKAIMS B Buacodopmare,
WCIOJIb30BaHUE TIPOTpaMM U TpPEHaXepoB (He TpeOyromux ydactus neaarora). Paccmorpes
BO3MOYKHOCTH U OTpaHHUYCHHs U(PPOBOH Cpeabl KaK MPOCTPAHCTBA Il OPTaHU3AIMH TOrOTOBKU
K MHTEJUIEKTYalbHBIM COCTSI3aHUSIM, JEJIAaeTCs BBIBOJ O TOM, YTO JAAHHBIH HHCTPYMEHT SIBIISICTCS
3¢ PEKTUBHBIM, a TAK)KE OTBEYAET KITFOUEBBIM MPUHIIUIIAM U3y4aeMOro IpoIiecca.

THE POSSIBILITIES OF ORGANIZING COMPREHENSIVE TRAINING IN
THE DIGITAL ENVIRONMENT OF STUDENTS OF GRADES 9-11 FOR
INTELLECTUAL COMPETITIONS

MARINA ALEKSANDROVNA KHOTKINA
PhD (in progress), Institute of International Education, Foreign Language Department
assistant, MSPU, Moscow, Russia, ma.khotkina@mpgu.su

Key words: intellectual competitions, secondary school, digital environment, preparation for
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Abstract. The article actualizes the problem of comprehensive preparation of students of
grades 9-11 for intellectual competitions. The author points out the effectiveness of digital tools in
preparation for the Olympiads. The types and forms of preparation for intellectual competitions in
the digital environment are considered, such as: assigning tasks for preparation, communication by
means of social networks and messengers, communication in video format, the use of programs and
simulators (which do not require the participation of a teacher). Having considered the possibilities
and limitations of the digital environment as a space for organizing preparation for intellectual
competitions, it is concluded that this tool is effective and also meets the key principles of the
process in question.

KitoueBoid 3Tanm CTaHOBJIEHHUS W Pa3BUTHS OOY4YaIOIIMUXCA MPUXOAUTCS Ha
MOMEHT IIKOJBHOTO O0O0yueHus. VIMEHHO B MepuojJ HayalbHOTO, CPEIHEro u
CTapUIEr0 WIIKOJBHOTO BO3pacTa yYalluecs MPOKUBAOT CEHCUTHBHBIE TMEPHOJIBI
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YMCTBEHHOTO U (PM3WYECKOTO Pa3BUTHSA. B HaHHOW CBS3UM MHCTPYMEHTHI U METOIBI
OoOy4eHHs] U BOCIHMTAHMS JOJIKHBI YYUTHIBATH O0O3HAUCHHBIE MCHUXOJIOTMYECKUE U
dusnueckue ocobeHHocTu odOywaromuxcs. OOyyaronuecs, MPOSBISIIONIME 0COObIE
ycnexu B y4eOHOM IIpollecce NPUHUMAIOT YYacTHE B HHTEJUIEKTYaJbHBIX
COCTSI3aHUAX, NPHU TMOJTOTOBKE K KOTOPBIM TakK >K€ HEOOXOAMMO COONIOAATh Psil
TpeOOBaHUN U YCIOBUH.

Tak, skcnieptel H. H. CennueBa u /. B. CokonoBa yka3bIBalOT Ha TO, YTO
MpollecC  MOATOTOBKM  OOy4YalIIMXCAd CpeJHEed W CTaplied  I[KOJbl K
WHTEIJICKTYaJIbHBIM COCTSA3aHUSIM HMEET CJEAYIOIIME OCOOEHHOCTU: COOTBETCTBHUE
BPEMEHHU U CKOPOCTH TIOJITOTOBKHU CO CIIOCOOHOCTSIMH IIIKOJIBHUKOB; HAIIPABICHHOCTh
B 00y4yeHUH U caMoobOpa3oBanuu [4, c. 16].

Peanuzanus ykazaHHbIX OCOOCHHOCTEW OKa3bIBA€TCA BO3ZMOKHOW MPH YCIOBUU
MIPOBE/ICHMS TOATOTOBKHA OOYYArONIMXCS K oJmMMmuaaaMm B IudpoBoit cpexe. [lpu
ATOM, UCTOJIb30BaHKE ITUGPOBBIX HHCTPYMEHTOB OTBEUYAET HE TOJIBKO METOIUYECKUM
YCIIOBUSAM,  ICHUXOJIOTO-(DU3MOJIOTUYECKUM U BO3PACTHBIM  OCOOCHHOCTSM
oOydJaronmxcsi, HO W TpeOOBAHMSIM KIIOUEBBIX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX AaKTOB,
PErIaMeHTUPYIOIIUX MPOIIECC MIKOILHOTO O0YUCHHUS.

Tak, mpunumass Bo BHuManue D3 «OO0 obOpazoBanun B Poccuiickoit
Odeneparun» (ot 29.12.2012 Ne 273-®3) [7] u Ilpukaz ot MuHHCTEpCTBa
obpazoBanust PO (Ne 3926 ot 03.12.2001) «O enuHOM opraHu3aliui U KOOPAUHAIIUN
pabor B obOnactu wuHpopMaruzauuu oOpa3zoBaHuss B Poccum» [3] kaxaomy
00pa3oBaTEILHOMY YUPEKIECHUIO HEOOXOUMO BHEIPATH LIU(GPOBBIE TEXHOJIOTHH.

denepasibHBIN TOCYIApCTBEHHBIM 0Opa3zoBaTenbHbli cTanaapt OO0 u COO
TaK)X€ yCTaHaBJIMBaeT TpeOOBaHUS K TOUCKY HOBBIX CpPEACTB, METOJOB U
pazHooOpasuto yuebHoro mpoiiecca. CoBpemenHbii @I'OC npuszBaH 00eCreunuTh K
WHHOBAIMOHHON Mojenu oOydeHus, TJ€ BMECTO MPOCTOM mepeaauyd 3HAHUKM OT
YUUTENSl K YYCHHUKY, TJIABHOW 3aj[aueil CTAaHOBHUTCS (DOPMHUPOBAHME YHHUBEPCATBHBIX
yaeOHbIX neicTBuil (YVYJl) W CHCTEeMHO-IESTeIPHOCTHOTO IIOAX0JIa CpeICTBaMU
U POBUBALINH.

B03MO0HOCTH KOMILUIEKCHOM MOATOTOBKM K MHTEJUIEKTYalbHBIM COCTSA3aHUSAM
B IIU(POBOIA Cpeie MOTYT UMETh MHOXKECTBO (hOpMaTOB HamOoJIee MOMYJISIPHBIMU U3
KOTOPBIX, IO HAILIEMY MHEHHUIO, SIBJIFOTCS:

1. Pacceuika mMaTepuanoB IS TMOATOTOBKM K  MHTEIUICKTYaJIbHBIM
COCTSI3aHUSAM CPEJICTBAMHU JIEKTPOHHOM noyuThl. [Ipn 3TOM nanHbIl popmaT sBIAETCA
yAOOHBIM JIUIIL JJII PacHpoCTpaHeHUss WHGOpMalUM, HO HE [ MOJy4eHUs
00paTHOM CBSI3HU.

2. lloaroroBka K WHTEIJIEKTYaJbHBIM COCTSA3aHUSIM C HCHOJb30BAHUEM
MECCEH/DKEPOB M COLMAJIbHBIX ceTel. Ilo HameMy MHEHUIO, JaHHBIM WHCTPYMEHT
oka3zbiBaeTcs d(P(OEKTUBHBIM B BUAY MIMPOKOM MOMYJSPHOCTH YKAa3aHHBIX KaHaJIOB
KOMMYHUKAIIMM B MOJIOAEKHOM cpede. Tak 3Ke JOCTOMHCTBOM  SIBJISIETCS
BO3MOKHOCTbh HEMTPEPHIBHOTO U OMEPATUBHOIO B3aUMOJICHCTBUA.

3. JlucTaHIIMOHHBIE KOHCYJbTAllMM, CEMHUHAphl B BHIEO QopMare C
WCIIOJIb30BAaHUEM CIEeNUANbHBIX TaTdopm (Hampumep, Zoom, Skype u ap.).
VYkazanublii Qopmar sBASETCS YTOOHBIM MJiIi TIOATOTOBKH K HHTEIIEKTYaTbHBIM
COCTSI3aHUSIM B TEXHOJOTMYECKOM IUIaHE (HampuMep, MEeAaror MOKET BKJIIOYUTH



JEMOHCTpAIIUI0 3KpaHa M HArJsHO IOKa3aTh BO3MOXHOCTb PEIICHUS TOTO WIIU
uHOro 3adaHusi). HegocrtatkoMm, mo HamiemMy MHEHHUIO, SIBJII€TCS HEO0OXOJAMMOCTb
BbIXOJ1a B 3¢Up B 3aIJIaHUPOBAHHOE BpeMs (UTO HE BCEr/ia BO3MOXKHO).

[Ipy >TOM, BO3MOXHOCTM TMOJATOTOBKM K OJUMIIMAJaM W  HHBIM
UHTEJUIEKTYaJbHbIM ~ COCTSI3aHUSM HE OrPAHUYMBAIOTCS YIOMSHYTHIMU  BBIIIE
criocobamu.

Tak, oTeuecTBEHHbIC CHEIUAINCTBl YKa3bIBAIOT HA TO, YTO IOJTrOTOBKA K
WHTEJUICKTYaJIbHBIM COCTSI3aHMSM O0YJaIONuXCsl CPEHEH M CTAPIICH IIKOJIBI MOXKET
MIPOBOIUTHCS MPH TTOMOIIN MPUIIOKEHHUS, YCTAHABIMBAEMOTO Ha JTF000€ AJIEKTPOHHOE
ycTpoiictBo [6, c. 3]. JlaHHOE€ NPHUIOKEHUE MOXKET PEryJIupoBaTh paCIUCAHUE
Y4YEHUKA MPU U3yUYCHUU HEOOXOAUMBIX TEMATHYECKUX OJIOKOB, ONPEICATh MOPSII0K
MX OCBOEHHUSI 0€3 y4acTHs KOHTPOJIepa-B3pOCIOro (YUUTENs WA POAUTENS) — YUCHUK
caM aKTHUBHO BOBJICKAeTCS B 00pa30BaTENbHBIN MPOIECC, 0COOEHHO, ecnu padoTa B
PUIOKEHUH TIPOUCXOUT B (DOPME UTPHI.

OcCHOBBIBasiICh Ha JIMYHOM ONBITE W YYUTHIBAs ONHCAHHBIM BBIIIE OIBIT
NPAKTUKYIOIIKUX TIeAaroroB, HamoOosee 3GOEKTUBHBIMU NpHU TOATOTOBKE K
WHTEJUIEKTYaJIbHBIM COCTSA3aHUSIM B LU(POBOIN cpelie OKa3bIBAIOTCS AJIEKTPOHHBIC
TPEHAXKEPHI:

— TPEHaXEPBI-IIPOTrPaMMBbl, KOTOPHIE J1al0T BO3MOKHOCTh pabOTaTh B OHJIAMH
pexuMe, CofiepKaT KpaTKyro MH(OpMAIUIO M0 U3ydyaeMOon TeMe, U CITUCOK 3aJJaHuM.
B cooTBercTByOIIME OKHA OOYYaroOIIMECs BBOJST OTBETHl M TMPOUCXOAUT HX
aBTOMATHYECKas MPOBEPKA;

— TPEHa)XXephbl Ha caliTaXx — ATO CaWThl, HA KOTOPBIE 3aXOJAT OOydaromuecs,
PETUCTPUPYIOTCS W BBITIOIHSAIOT HEOOXOauMbIe 3afaHus. [IporcxoauT coxpaHeHue
PEe3yJbTAaTOB, BBIMOJHEHUE KOTOPHIX MOXKET MPOCMOTPETh YUUTEb.

Takum 00pa3om, MOABOMASI MNPOMEKYTOYHBIM HMTOT MOXHO CKa3aTh, YTO
PACCMOTpPEHHAsE COBOKYITHOCTh Pa3HOOOpa3HBIX (JOPM U CPENCTB OMOCPEIOBAHHOTO
y4eOHOTO B3aMMOJICHCTBHS TPU TMOJATOTOBKE K HMHTEIUICKTyaJbHBIM COCTSI3aHUSIM
JIOJKHA TIO3BOJIUTH OOYYaroOIIUMCsl, CaMOCTOSITEJILHO BBIOpAaTh BHJIBI 3aJaHUM,
dbopMbl OpraHu3aIluy 3aHATHH, a TMpernojaBaTesiiM — BHOCHUTh KOPPEKTHUBHI B
WHIAVUBUIYabHBIA  y4eOHBI TMpoIecc, 4YTO ObIBaeT 3aTPYJHUTENBHO TpHU
dbpoHTansHBIX (hopMax opranuzaiuu 3auatuii [1, c. 15].

Tak >xe, pacCMOTpPEHHbIE CIIOCOOBI OPTaHU3AIMU KOMITJIEKCHON MOATOTOBKU K
HMHTEIJIEKTYaJIbHBIM COCTSI3aHUSIM B IIU(POBOM cpelie TMO3BOJIAIOT peain30BaTh
KJIFOUEBBIE TPUHIIMIIBI JAHHOTO TIpolecca [S]:

1. IlpuHIMNa MaKCUMaJIbHOM CaMOCTOATENBHOCTU. I[IpM MOArOTOBKE K
oJIUMIHAJEe OOYyYaIOIIUICS CaMOCTOSITEILHO OCYIIECTBIISET MOJTOTOBKY, a IEIaror
BBICTYIIAET B KAYECTBE KOHCYJIbTAHTA IO CJIOKHBIM BOIIPOCAM, HaIPaBJISIET YUCHHKA.

2. llpunnuna axTuBHOCTH 3HaHuMM. Mcmonb3oBaHue 1UPPOBOM cpeabl s
MOJATOTOBKM TO3BOJIIET aKTUBH3UPOBATh BECh MACCHMB 3HAHUNM OOY4YaroONIETrocs, B
YaCTHOCTHU Oarofaps BO3MOKHOCTSIM ayIMOBH3yaJIbHOTO BO3/ICHCTBUS.

3. [IpuHLMNa ONEepexarolero YPoBHs CIOKHOCTH. J[J11 ycnenHoro yyactusi B
OJIMMITHAJIC HEOOXOJAMMO BECTH TMOATOTOBKY TIO 3aJaHHUSM BBICOKOTO YPOBHS
CIIO)KHOCTH, YTO YJOOHO CBOEBPEMEHHO OTCJICKHBaTh M KOPPEKTHPOBATH B

g poBoi cpene.



4. llpunnuna wuxAuBUAyanbHOro mnonaxona. Ludposas cpema mnozBossier
YUUTHIBATh WHJIMBHUIyalbHbIE OCOOEHHOCTH M BO3MOXKHOCTH OOy4Yaromierocs,
ONEPaTUBHO BHOCUTHh KOPPEKTHBBI B €r0 TPAGKTOPHUIO MOATOTOBKH K
MHTEIUIEKTYAJIbHBIM COCTSI3aHUSIM, KOHTPOJIIMPOBATH PE3YJIbTATHI.

VYKka3zaHHbIE  BO3MOXHOCTH  MCIOJB30BaHMS  IIMGPOBOM  Cpelpl  Kak
MIPOCTPAHCTBA ISl OPTAaHU3ALMKN KOMIUIEKCHOW IMOATOTOBKM K WHTEUIEKTYaJIbHBIM
cocTs3aHuAM oOywaromuxcsi 9—11 KiaccoB MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O MOBBIIICHUH
3¢ (PEeKTUBHOCTH TIporecca MO CPaBHEHUIO C TPAIUIUOHHBIMH WHCTPYMEHTAMH
moaroToBku. Ilpm stom, ommbouHO OyaeTr yTBepkmarh, 4To IudpoBas cpena
MIPUBHOCUT HCKJIIOYUTEIBLHO TMOJOXUTEIbHBIE aCMEeKThl B MPOILECC MOATOTOBKHU
(HECMOTpsl Ha COOTBETCTBHME HOPMaM OTE€UECTBEHHOI'O 3aKOHOJATENbCTBA, a TAKXKe
KJIIOUYECBBIM TPUHIIAIIAM H OOIIMM TEHACHIMSIM OOYYEeHHs])) — HWMCEIOTCI U
OTpaHWYCHMS, Yy4YeT KOTOPBHIX HEOOXOAWMM IS  YCICUIHOW  OpraHU3aIiH
paccMaTpuBaeMoro rmnpoiecca. I[logpoOHee TOHATH JOCTOMHCTBA M HEJOCTATKH
MOKHO OOpaTHBIIIKCH K PUCYHKY 1.

JlocTonHcTBa Henocraku
(BO3MOXKHOCTH) (orpanuyeHust)

¢UTCYTCTBHE
¢ TeXHOJIOTUYHOCTD [ CaMOJMCIUILTUHBI B
MPOBE/ICHU

¢ /lOCTYITHOCTb U

OTKPBITOCTH —
OOVYEHUY HETrpaMOTHOCTb

npenoz[aBaTeneﬁ u

DKOHOMUYECKAS

3¢ PEKTUBHOCTH
UHTEPHETY BO

MHOT'UX
ellnuBuayanbHbIH [l HACEJIEHHBIX
XapakTep o0y4deHus IIYHKTax U

KOHTPOJIS 32

00yqaIOIIIXCs C CaMOCTOSTEITLHOCTD
OrPAaHUYECHHBIMH [gup 10 BEITIONHCHYIS

BO3MOXKXHOCTSIMH

Puc. 1. Bo3MOXXHOCTH 1 OTpaHUYEHHUS OPTaHU3AIUN KOMITJIEKCHON TTOATOTOBKH 00YJarOITHUXCs
9-11 ky1accoB K MHTEJUIEKTYaJIbHBIM COCTA3aHUSAM B IIU(PpoBOii cpene [2]

O600mmast U pe3roMUpysl BBHIINIECKA3aHHOE MOXKHO OTMETUTh, UTO IU(poBas
cpela Kak MoJjie JUIsl MOATOTOBKH OOYYAIOIIUXCS K MHTEJUIEKTYalIbHBIM COCTS3aHUSAM
MMEET CBOM JIOCTOMHCTBA W HEIOCTATKH, BOBMOXKHOCTH U orpanuyeHus. [Ipu stom,
0 HalleMy MHEHHMIO, JaHHas ¢opma TMOATOTOBKM OKa3bIBaeTcs Haubosee
3¢ (PEeKTUBHON B COBPEMEHHBIX peaqusix ¢ HauOoyiee OTBEYACT TEHJCHIIUAM
nupoBHU3aIMH 00pa30BaHU.



B 1enom, moxBoass uTtor M 0000Ias CKa3aHHOE BBIIIE MOYKHO CMEJIO
3aKJIIOYUTh, YTO MpoOIeMa KOMIUIEKCHON MOATOTOBKHM ydamuxcs 9—11 kimaccoB k
MHTEIICKTYaTbHBIM COCTSI3aHUSAM SIBISICTCS] aKTyaJIbHOM JJII COBPEMEHHON TEOpUHU U
NPAaKTHKU IIKOJIBHOTO 00pa3oBaHusa. O(P(OEKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM PEIICHUS
JaHHOW TpoOJIeMBbl OKasbIBaeTcsl HudpoBas cpema, KOTOpas MPEeaoCTaBIsIeT
MHO>KECTBO BHJIOB U ()OPM OpraHU3alliU MpoIiecca MOATOTOBKU: PacChlIKA 3aaHHM,
OOIIICHHE CpPEICTBAMU COILMATBHBIX CETEH M MECCEH/KEPOB, KOMMYHHUKAIHS B
BHIc0pOpMaTe, UCITOJIb30BAHKE MPOTPAMM M TPEHAXXKEPOB (HE TPEOYIONMMX Y4aCTHS
negarora). PacCMOTpeHHBIE HWHCTPYMEHTHI ITO3BOJISIOT TPOBECTH KOMILICKCHYIO
MOJTOTOBKY K OJUMIIMAJaM, a TaKKe OTBEYAlOT KIIOYCBBIM  ITPUHIIMIIAM
paccMmarpuBaeMoro rmnpoiecca. HeoOX0oauMOCTh MOMyJIsipU3aiii JJaHHOTO CIoco0a
paboThl ¢ oOydarommmMucs 9—11 kmaccoB Ha 3Tare MOATOTOBKHA K MHTEIUICKTYaIbHBIM
COCTSI3aHHSIM OOYCJIOBJIEHA CIIPOCOM Ha JOCTYITHOE M Ka4eCTBEHHOE OOpa3OBaHWE.
[ToMrMO 3TOrO, HCIIOJIB30BAaHHWE AaHHBIX (OPM IO3BOJSET PEHIUTH TMPOOIEMyY
MOJITOTOBKM K HMHTEJUIEKTYaJIbHBIM COCTSI3aHUSAM JUTsSl YAQJICHHBIX TEPPUTOPHM, TJIe
JaHHBIA BOMPOC CTAHOBUTCS TPYAHOBBINIOJTHUMBIM BBUAY Pa3IpOOJICHHOCTH
HACEJICHHBIX ITYHKTOB B TPYAHOJOCTYITHBIX PETHOHAX.
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HOAXOJAbI K HHOA3ZBIYHOMY OBPA3ZOBAHMUIO B KUTAE

XMbI30B MAKCHUM BJIAJIUMUPOBUY
acniupanT MHCcTUTYTa CTpaTeruu pa3BuTus oopasoBaHus Poccuiickoit akageMuun

obpasoBanws, . MockBa, Poccus, hmv640@gmail.com

Kniouesvie cnosa: nnosi3pIMHOE 00pa3oBaHHE, MOIXOABI K HWHOA3BIYHOMY 0Opa30BaHUIO,
MHOCTpaHHbIE SA3bIKH, 0Opa3oBaHue B KuTae, xapakTepucTuka.

Aunomayus. B cTaTbe pPACKpHIBAIOTCA COBPEMEHHBIE IOAXOABl K HHOS3BIYHOMY
00pa3oBaHUIO B Kurae, IIPENICTaBIISIETCS IICUXOJIOrO-IIeJarOorn4eCKui OPTPET
CPEIHECTATUCTUYECKOTO0 KUTANHCKOro O0Oydarollerocs, a TakKe KUTailckas MOJAENb OO0ydeHHs.
Ananusupyercs TeKyllas oOOCTaHOBKAa U YCJIOBMsS HPENOJaBaHUs HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
PaccmatpuBaroTcst mpoOsiembl Npu OOy4eHHMM HWHOCTpAaHHBIM si3blkaM B Kwutae, Takue Kak
IIOBBIIICHUE AKTUBHOCTH M MOTHBALMU YYalIMXCS, NPUBEPKEHHOCTb TPAJAULUOHHBIM METOAAM
IIpenojaBaHusi, HECIOCOOHOCTh NPUMEHEHHS] MHOCTPAHHBIX $3BIKOB Ha IpPAaKTUKE U JpYyTHUE.
[Ipennararorcs BO3MOXKHBIE ITyTH UX PELLICHUS.

APPROACHES TO FOREIGN LANGUAGE EDUCATION IN CHINA

KHMYZOV MAKSIM VLADIMIROVICH
postgraduate of Institute For Strategy of Education Development of the Russian
Academy of Education, Moscow, Russia

Key words: foreign language education, approaches to foreign language education, foreign
languages, education in China, characteristics.

Abstract. The article reveals modern approaches to foreign language education in China,
presents a psychological pedagogical portrait of the average Chinese student, as well as the Chinese
model of education. The current situation and conditions for teaching foreign languages are
analyzed. Problems in teaching foreign languages in China are considered, such as increasing the
activity and motivation of students, adherence to traditional teaching methods, the inability to use
foreign languages in practice, and others. Possible ways of their solution are proposed.

HNHos3piuHOEe  OOpazoBaHue B KwuTae Ha [JaHHOM »JTane MCHBITHIBACT
3HAYUTEIHLHOE pa3BUTHE. B CBsA3M ¢ mpolreccamu riio0ain3aiuy nejaroraMiu akTHBHO
MEPEHUMAIOTCsl  3apyOeKHbIC TMPAKTUKHU, AJaNTUPYIOTCS TOJ MECTHBIE peajuu.
Bmecte ¢ Tem, wucciemoBaTensiMM pa3pabaThIBAIOTCS COOCTBEHHBIE METOIMKH,
HallpaBJICHHbIC HAa W3MEHEHHUE TJIABHOW 1€MW H3YyYCHHS WHOCTPAHHOIO S3bIKA.
Oco0pbIii mHTEPEC K MHOS3BIYHOMY 0Opa3zoBanuio B Kutae co ctoponsr Poccuu cBsizan
C JIPYXKECTBCHHBIMU OTHOIICHHSIMU MEXIy CTpaHaMH, a TakKe OOraThiM OIMBITOM B
JTAHHOM 00J1aCTH U aKTUBHOM (ha30i TpaHCPOpMaIlUK B TEKYIIIee BPEMHI.

[lenbt0 JAHHOTO CTAaThbU SIBJISIETCS HUCCIIEIOBAHUE MOAXOJ0B K HMHOS3BIYHOMY
obOpazoBanuto B Kurae. Cpeau 3a7a4 Mbl BBIICIISIEM CIIEAYIOIINE:

— M3YYUTh MaTepuajbl HA TEMY IMOJXOJO0B K HHOS3BIYHOMY OOpa30BaHUIO B
Kurae;
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— 0XapaKTEepPU30BaTh MICUXO0JIOTO-TIEAarOTUYECKU I MOPTPET
CPEIHECTaTUCTUYECKOTO KUTACKOTO 00y4aronierocs;

— paccMOTpeTh NpoOsieMbl NP O0yYEeHUH WHOCTPAHHBIM s3bikaM B Kurtae u
IpeAJIaraéMble METO/IBI UX PEIICHHUS.

B macTosiiieM uccienoBaHUM TPUMEHSIETCS METOj 0030pa JMTepaTyphl Ha
TEMy TMOAXOJ0B K MHOSI3bIYHOMY 00pa3zoBanuio B Kurtae, cocraBisercs ICUXOJIO0To0-
neJaroruueckuii MOpTPET CPEeIHECTaTUCTUYECKOrO KHUTAHCKOro o0yvaromierocs,
paccMaTpHuBaeTCs TEKYIllee MOJIOAKEHUE HHOSA3BIYHOTO oOpa3oBaHus B Kutae.

OOpaieHne K Hay4yHbIM TpyJaM CBHJETEIbCTBYET O TOM, YTO IPOLECC
CTaHOBJICHHSI MHOSI3BIYHOTO 0OpazoBanmsi B KnuTae COCTaBIsUT MpeAMET M3bICKaHUN
MHorux uccnenonarenei (E. I'. Xpucanosa, Ma Ucs u np.). OnpeneneHHbIi nuHTEpEC
MPOSIBJIAIOT YYEHbIE K aHaliM3y COCTOSHUS METOJMKU W TPAKTUKU OOydeHUSs
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B KUTAWCKUX OOpa30BaTENIbHBIX OPTaHU3ALMSAX Pa3IUYHOIO
ypoBHs (Ban 11341, Xan baouens, Bon Yamun u ap.).

[lepen Tem, Kak HayaTh aHAIW3 KOHUEMUWM U TMOJXOJOB K HHOS3BIYHOMY
oOpazoBanuio B Kutae HE0OXOIMMO TPENCTaBUTH IMCHUXOJIOTO-TIEAArOTUYECKHMA
MOPTPET CPETHECTATUCTUIECKOTO KUTAWCKOTO 00yYaroIIerocs.

OTAMYUTENBHBIMU YEPTAMU KUTAWCKUX CTYACHTOB SIBJSIOTCS SMOLMOHAJIBHAS
CHEP>KaHHOCTh, COOJIOJICHUE HUEpapXuu (HEPYIIMMBIA aBTOPUTET MperojaBaTes),
COXpaHEHHUE JINIIA, CAMOCTOSITENBLHOCTD yUamuxcs. Kuraiickue ydamuecs: yanie BCero
BBICTYIIAIOT B POJU OOBEKTa, MACCHBHO YCBAMBAIOIIETO 3HAHUS. bBOJBIIMHCTBO
KUTallleB 007agal0T HEKOMMYHUKATUBHBIM  (PallHOHAJTUCTUYECKUM)  CTUJIEM
M3YUYCHHS] NTHOCTPAHHBIX S3BIKOB, JIETKO BBIMIOJHSIOT MMOJICTAHOBOYHBIE YIIPAKHEHUS,
HO C TPYAOM OBJIAQJICBAIOT PEUECBHIMU HaBBIKAMHU, C TPYJIOM IIPEOJ0JIEBAIOT
MICUXOJIOTUYECKUI Oapbep B polecce KOMMyHUKaruu [1].

N3yuass WHOCTpaHHBIE S3bIKM, KUTAWCKUE CTYJICHTBl YJIENSIOT OOoJbllee
BHHMAaHUE TEOpUU (rpaMMATHKA, CUHTAKCUC, MMYHKTyalus), HEKEJIU MPAKTUYECKOU
CTOPOHE peyH, KOTOpasi SBJIAETCS NEPBOCTEIICHHON LIEJIbIO U3YUYEHHUS si3bIKa [4].

E. 1O. Komenesa u U. f. Tlak npeacTaBisitoT KUTAMCKYI0 MOJENb O0ydeHUS
CICAYIOIIUM 00pa3oMm:

1) Koudynuanckue TPUHIMIB KOJJIEKTUBUCTCKOrO oOIecTsa, T. €.
YBEPEHHOCTb B TOM, YTO YCEpJHE€ MOXKET KOMIIEHCUPOBaTh HEJOCTATOK
CIIOCOOHOCTEH; OTHOIIIEHUE K YUUTEI0 KaK K 00pasily Juisl TOAPaKaHUsl ¥ HOCUTEIIO
HEOCIIOPUMBIX 3HAHUM; TPy0H00Hue B yueoe.

2) OcobenHoctu 00pa3oBaTenbHON crucTeMbl KuTtas, KOTOpble 3aKIII0Ual0TCs B
TOM, 4TO OOy4YEHHE NPEXJE BCEro COCPENOTOYCHO HAa y4YEOHMKE W MpearnoJiaraet
IpoIeCC aKKyMyJMpOBaHUs 3HaHUU. CMBICI TMpenojaBaHusi COCTOUT JIMIIL B
nepegaye OE30rOBOPOYHBIX 3HAHMM OT Y4YUTENs K YYEHHUKY, [MOITOMY KHUTAMIIBI
00JIbIIe CKJIOHHBI CIIyIIATh MPEINoaBaTelis, YeM BO3pa)xaTh €My WJIM BCTYNaTh C HUM
B nuckyccuto. CIeICTBHEM ATOTO SBJSIETCS TO, YTO OHHM OOATCS cleNaTh OMMOKY U
MOYTH HE JAEMOHCTPHUPYIOT CTpPEMJICHUS K PE4YeBON HMHHUIMATUBHOCTHU. [Ipu sTOM
oOydeHHe HaIleJIeHO Ha CJady MUChMEHHBIX TECTOB, M MOATOMY IIEHUTCS XOpOIas
MaMsTh, @ HE JOTUYECKOE MBIIUIeHUE [3].

HUcxoass w3 TPUBEICHHBIX TMOJOXKECHUH, Mbl MOHHMAae€M, YTO KHUTaKWCKHUE
y4daimuecss J0CTaTOYHO MAaCCUBHBI, 00JIaIal0T HU3KUM YPOBHEM CaMOCTOSITEIHbHOCTH



Y WHUIIMATUBHOCTH TIpU 00ydeHuu. VX cuiibHas CTOpOHA 3aKIIOYACTCS B PEIICHUH
TUIOBBIX YNPAKHEHUH, PEIICHUH MUCbMEHHBIX TECTOB W YTEHUU TEKCTOB. Y CTHOM
peyu OTBOAUTCS JOCTATOYHO MAJI0 BHUMAaHUSI.

Opnoii U3 Hanbosee 00CyKIaeMbIX MPOOJIEM Cpelld CIEUaIuCcTOB B 00J1aCTH
KUTalICKOW METOJMKMA H3YyYEHUSI WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SBJSIETCA — IOBBIIICHUE
aKTUBHOCTHU y4daiuxcsi B yaueOHowm npouecce [7]. [To maenuto Ban 11351, noBsimieHue
3¢ (PEeKTUBHOCTH yueOHOro MpoIecca 3aBUCUT OT 00jiee aKTUBHOM CaMOCTOSATEIbHOM
paboTs! yuammxcs [2].

[IpencraBuB NCHUXOJOTO-TIEAATOTUYECKAN TMOPTPET CPEAHECTATUCTHUYECKOTO
KHTACKOTO OOydJaromerocs, mepeieM K COOCTBEHHO TMOAXOAaM M METOJaM
00y4YeHUsI THOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Jlnst pemenuss mpoOieMbl ci1aboil akTMBHOCTH ydamuxcs Banbp 1[3sH —
MPENOIABATENIb IEAArOTUYECKOr0o HMHCTUTYTa JIMHBM mpemnaraeT Cleayrolue
PEKOMEHIAIUU JJ1 PaOOTHI C SI3bIKOBBIMU €IMHUIIAMMU:

1) donernka. OOpamaTh BHUMaHHE Ha TMPOM3HOIICHUE IPEIOAABATES,
UMUTHUPOBATH €0, CAMOCTOSITEILHO 3aHUMATKCS C ay/IuOMaTepralaMy U3 yueOHUKA.

2) Jlexcuka. PacmmpsaTh CIOBapHbBIM 3amac, H3ydas CJIOBa B pa3HBIX
KOHTEKCTax

3) I'pammaruka. Banb L[31H pekoMeHIyeT OOJIbIlIe YUTATh, MOAKPEIUIAS 3Ty
PEKOMEHIAIMIO TEM, YTO HOCHUTEIIN S3blKa CHAuYaJla OBJIAJICBAIOT YCTHOW pEYblo, a,
MPOYUTAB MHOTO KHUT, CMOTYT OCBOUTh U TPAMMATHUKY MHUCbMEHHOW PEUMU.

Takxe oHa JaeT PEeKOMEHIAIMU I JTOCTHKEHUS JIYUIIUX PE3YyJIbTaTOB MPHU
M3yYEHUH NHOCTPAHHBIX A3bIKOB:

1) Ywurare BCiyX. UTeHHE BCIIyX pa3BUBACT HABBIKW ayJAHPOBAHHS, YCTHOM
peun U YTEHUs, a TaKXKe YKpeIUIgeT 3HAaHWE TpaMMATHUKU UM CIIOCOOCTBYET
3aIIOMHHAHHUIO CIIOB.

2) Ywurath Hau3ycTh. UTEHHUE HAM3YCTh HEKOTOPBIX OCHOBHBIX BBIPAXKCHUU U
JaXkKe 1IeJIbIX TEKCTOB SIBIIAETCS OCHOBOM Jjisi Oymymero mucbma. Kpome Toro, sto
yJIy4lIaeT HABbIKU ayUPOBAHUS U TOBOPEHHSI.

3) Ywurath. Tem caMbiM OOOTamaTh CBOM 3HAHUSA O KYJIbTYpe U KapTHHE MUPA
U3y4aeMOro s3bIKa.

4) HakamnuBath. bnaromaps YTeHHIO pa3BUBAacTCS M IHUCbMCHHAs pPEYb:
MIOTIONTHSIETCSL CIOBAPHBIN 3armac, 3aKperisieTcsl JEKCUKa MOBCEAHEBHOTO OOIEHUS U
AyTEHTUYHBIE SI3bIKOBBIC BBIpAXKECHUA. Bce 3TO ynmydiiaeT HaBbIKM MUCbMEHHOW peun
[2].

JlaHHBIE TIPEJIOKEHUS] BCE €IIe SIBJISIOTCS JOCTaTOYHO OJM3KUMHU K
TPaAUIIMOHHBIM MMOJIX0/1aM, OJIHAKO BCE e TaKuM oOpa3oM uepe3 uteHue Banb 1351
MOTHUBHPYET K CaMOCTOSITeJIbHOM paboTre U Oojbllell HWHUIMATUBHOCTH W
AKTUBHOCTH.

B mkomax wu By3ax KHP mnpenmymecTBeHHO NPUMEHSIOTCS METOJbI
rpaMMaTUYECKOTO MEPeBOJa W AYJUOJIUMHIBUCTUYECKUU MeTon [5]. DToT MeTon
MpEeanoiaraeT u3y4yeHne rpaMMaTUKd MHOCTPAHHOTO SI3bIKa IIPU MOMOIIM MEPEBOIA
TEKCTOB, B XOJIe KOTOPOr0 YyYalllMiCS TMOHMMAET TIPaMMATHKY JEIyKTHUBHBIM
criocobom. Ilpu TakoM MeTOle TOBOpPEHHE W ayAHpPOBaHUS HE MpakTukyercs. [Ipu
ayJIMONMHTBUCTUYECKOM METO/AE€ TpeHUpyercs (GOHETUKAa TMyTeM HMHTAIHH



MPOM3HOIICHUS HOcuTene s3bika. JlaHHbId MeTon sBiseTcs 3(PQPEKTUBHBIM IS
ylydlieHus: (POHETHKH, OJIHAKO TMpPAKTUKa TOBOPEHHUS TaKXe€ OTCYTCTBYET.
CrieoBarenbHO, TEPEUYUCIICHHBIE METOABbl HE MOTYT OXBAaTHTh BCE ACIEKTHI
MHOCTPAHHOTO S$I3bIKa, U C MX NOMOIIBID HEBO3MOXHO NOATOTOBUTH YEIIOBEKA K
peanbHOM cUTyaluu OOIIEHUSI HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

B nocnegnee BpeMs TpaAUIIMOHHBIE MOAXO/IbI K MPENOIaBaHUI0 NHOCTPAHHBIX
S3BIKOB MOABEPTalOTCS KPUTUKE, BMECTO HUX Mpejiaraercs CUMHTE3 pa3HOOOpa3HBIX
BHUJIOB JEATEIBbHOCTH HAa YPOKE, LEIbI0 KOTOPOrO SBJISIETCS OCBOCHUE PEUEBBIX
HaBBIKOB. D¢ (EeKTUBHBIC U MPOBEPEHHBIE MOAXObI 3aUMCTBYIOTCS Y APYTUX CTpaH,
Hanpumep, AudepeHupoBaHHbIN U UHIUBUIYAIbHBINA MOAX0/IbI. Takke B KauecTBe
YHUBEPCAJIBHOTO CpPEICTBa OOy4YEHHUS YacTO MPHUMEHSETCS YTEHHE, TaK KaKk OHO
pa3BUBAaET Cpa3y HECKOJIBKO BUJOB JESATEIILHOCTH: TOBOPEHHE, MamsTh, 0OpazHOe
MbInieHHe. B mporecce 00y4yeHHST WHOCTPaHHBIM SI3bIKAM  IMPENOJaBaTeNN
oOpalllatroT BHUMaHue yJalluxcs K KyJIbType U KapTHHE MUpPa U3y4aeMoro si3bika [S].

UYrto06s! pemnTh NpolieMy HECIOCOOHOCTH KMTAWCKHUX CTYAEHTOB CBOOOJHO U
TOYHO MWCIOJB30BaTh HHOCTPAHHBIE S3BIKM B peanbHOW ku3HM YymuHr Bosn
IPEIIOKUII METOJ, KOTOPBIM IpPEAIonaracT HAallMCAHWE 3CCE O CBOMX YYBCTBAaX U
AMOIUSX, U UeM o0beMHee dcce, TeM dddekTuBHee padoTaeT MeTo. Takum obpazom
CTYJEHTBI IPUOOPETAIOT YBEPEHHOCTh B CBOMX 3HAHUSAX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MOTY
AKTUBHEE MPUMEHSATh CBOM 3HAHUS Ha NIpakTUKe [9].

B 2018 rogy baousn XaH mpemyioxkusl BCECTOPOHHHUI MOAXOA K OOYUYEHHUIO
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, COIJIACHO KOTOPOMY, OOY4Y€HHWE HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
JOJKHO OBITh HAPaBJIEHO HA BCECTOPOHHEE pa3BUTHE TUYHOCTU. Kpome Toro, otoop
M OpraHu3anusi COJAEpKaHusg OOy4YeHHUs HMHOCTPAHHOMY  SI3bIKY  JOJIKHBI
OCHOBBIBATHCSI HAa HWHTEpPEcax yyalluxcs, KOTHUTHUBHBIX XapaKTEPUCTHKAX H
npaBuiax H3ydeHus s3bika.  llogxon mMmoguepkUBaeT Ba)KHOCTh HACBIIICHHBIX,
HNOHATHBIX U TOJIHBIX BXOJHBIX M BBIXOJHBIX JaHHBIX. B HEM Takke MOIYEPKUBAETCS
UCIOJIb30BaHUE JUHAMUYHBIX UHTEPAKTUBHBIX 3aHATHI, KOTOPbIE CIOCOOCTBYIOT Kak
NOHUMAaHUIO, TAK W BOCIHPOMU3BEACHHUIO pEYM. ITOT MOAXOJ Ha CaMOM [ele
OpeaCcTaBisieT cOO0H 1EIOCTHYI0 MOJIETb O0yUEHUs! NHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, LEISIMU
KOTOPOM SBJISAIOTCS IOCTPOCHUE CMBICIIA U PA3BUTHE JIMYHOCTH B LIEJIOM.

HecMoTpst Ha Bce MOIBITKHA OKa3aThb METOJAMUYECKYIO MOAJIEPKKY MHOS3BIYHOTO
oOpazoBanust B Kutae, cymiectByronue npo0iaemMbl MOKa3bIBAIOT, YTO 3TH MOIXObI
He ABIAIOTCS 3PPeKTUBHBIMU. Cpeld TaKUX MPOOJIEM BbIACIISAIOT:

1) oOyueHre HHOCTPAHHBIM S3bIKAM OYEHbB JUTUTEIBHOE M HEAPPEKTUBHOE

2) OTCYTCTBHE CEPhE3HBIX, BCECTOPOHHMX M 00Jiee MIyOOKHX MCCIICIOBAaHHM B
chepe MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMS;

3) HHU3KOKBaIU(UIIMPOBAHHBIN MPEIOIaBATEIHCKUI COCTAB,;

4) akIeHT Ha Tepeladyy 3HAHMH O sI3bIKe, & HE Ha NPAKTUYCCKOE
HCII0JIb30BaHUE;

5) opueHTanus Ha caady Sk3aMena [8].

OnHako KuTaiiCKue Mmearoru M MCCleAoBaTeIN MOCTOSHHO BeAyT paboTy 1o
METOJIMYECKON MOJepKKEe HHOA3BIYHOrO oOpa3oBaHus. BHenpenue 3apyOexHBIX
MOJXOJOB HE MOXET YAOBJIETBOPUTH pEalbHbIE TMOTPEOHOCTH  MPAKTUKH
MHOSI3pIYHOTO 00pa3zoBanusi B Kutae. [1o3ToMy oueHb Ba)XKHO HE TOJIBKO HaXOAMTb



s dexTuBHBIE 3apyOeKHBIE METOIMKH U MBITATHCS MPUMEHATh UX B ayJAUTOPUAX WU
pa3pabaTbiBaTh HOBBIE HA OCHOBE CYILIECTBYIOIIMX, a aJallTUPOBATh UX IOJ PEaTUU
CTpaHbl, MOJ OCOOEHHOCTH ydamuxcs. B Hacrosiiee Bpems cocTOosHUE OOydeHUs
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B CpeaHuX mKosax Kuras MOXKHO oOxapakTepu30BaTh
CJIEYIOIINUM 00pa3oM:

— OecrpelieIEeHTHOE BHUMaHUe K 00y4YE€HNI0 HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

— TOBBIIIEHUE KaYeCTBA O0YUEHUS aHTJIMMCKOMY SI3bIKY

— oOHOBJIEHUE KOHLEMLIUH o0yueHus UHOCTPaHHBIM A3BIKaM,
npezrnoararoliee 0co0oe BHUMaHHE K S3bIKOBBIM CIIOCOOHOCTSIM CTYJICHTOB

— IPOBEJICHHE MOHUTOPUHIA PE3YJIbTaTOB 00YUEHUS

— MOCTENEHHAasi MOACPHU3ALNS YUeOHBIX CPEICTB

— YKpeIUIeHHe W pa3BUTHE MEXIYHApOJHOIO0 COTpyAHHYECTBA B cdepe
M3Y4YEHUS ONbITa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB [6].

Takum oOpa3om, poib UM 3HAYMMOCTh HHOSA3BIYHOTO oOpa3zoBaHus B Kurae
HEIPEPBIBHO BO3PACTAET, TEMIIBI JAHHOI'O POCTa JOCTATOYHO BBICOKU. Upe3BBIYATHO
BaXHBIM aclEeKTOM 3(PQPEKTUBHOTO MPUMEHEHHUS 3apyOeXHBIX IOJIXOJOB B
KATalCKOM OOpa30BaHMHU SIBIISIETCA UX aKKypaTHas ajanTalys K peajusM CTpaHbl U
IICUXOJIOTHYECKOMY TUITy MECTHBIX oOyuaromuxcs. OJHaKo CyIIecTBYIOT U (paKTOpHI,
HETaTUBHO BIUSIOLIME HA Pa3BUTHE MHOSA3BIYHOrO oOpazoBaHus B Kurtae. Ogun u3
HUX — 3TO YpEe3MEpHasl HAIPABIECHHOCTh Ha TEOPHIO SA3bIKA, HEXKEIIN HA MPAKTUYECKOE
ero npuMmeHeHue. Takoe siBieHHEe yacTo HaOmrogaercs u B Poccun. HeoOxommmo
IIOMHUTh, YTO OCHOBHAs I€JIb H3y4YEHUsS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B IIKOJE —
(opMHpOBaHNE UHOS3BIYHOW KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUH.
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UCTOJb30BaHUSI MHTEPAaKTUBHOW oOpa3oBaTeNbHOW miaaTGopmbl Yuu.py uis (GOpMHPOBAHUS
SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMK 00Y4YaroIUXCsl HaualbHbBIX KJIACCOB HAa YPOKaX aHIJIMMCKOTO s3bIKA.

USING THE INTERACTIVE EDUCATIONAL PLATFORM UCHI.RU TO
FORM THE LANGUAGE COMPETENCE OF PRIMARY SCHOOL
STUDENTS IN ENGLISH LESSONS

SHICHAVINA LIDIYA MIKHAILOVNA
the 5th year student of the Faculty of Foreign Languages
of the Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia

Key words: interactive educational platform, methodological potential of the interactive
educational platform, language competence, English lesson.

Abstract. The article provides information about interactive educational platforms used in
Russian schools. The possibilities of using the interactive educational platform Uchi.ru for the
formation of the language competence of primary school students in English lessons are considered.

denepanbHbIi  TOCYIapCTBEHHBIN oOpasoBarenbHbii  cTangapt (DPIOC)
HayaJbHOTO 0OImEero oOpa3oBaHWsA BBIABUTACT CIEAYIONME TPEOOBaHUS K
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(hOpMHUPOBAHUIO TPEIMETHBIX pE3YyJIbTATOB IMPU OCBOCHHHM YYEOHOTO TIpenMera
«IHOCTpaHHBIN SA3BIKY:

— npuoOpeTeHrne HayaJdbHBIX HABBIKOB OOIEHHS B YCTHOM M MHUCbMEHHOU
dbopMe C HOCUTEISIMH HHOCTPAHHOTO S3bIKa HA OCHOBE CBOMX PEUYEBBIX
BO3MOYKHOCTEM M MOTPEOHOCTEH;

— OCBOEHHE MPABUJI PEYEBOT0 U HEPEUEBOTO MTOBEICHHUS,;

— OCBOEHHUE HaYaJbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX MPEACTABICHUMN, HEOOXOIMMBIX JJIs
OBJAJCHUSA HAa DJJIEMEHTAPHOM YPOBHE YCTHOM M NMCBMEHHOM pEYbl0 Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— pacuIMpeHue JMHIBUCTUYECKOTO KPyro3opa,

—  cOpMUPOBAHHOCTHh APYKEITIOOHOTO OTHOIIEHUS ¥ TOJICPAHTHOCTH K
HOCHUTEJISIM JIPYTOro si3bIKa Ha OCHOBE 3HAKOMCTBA C JKM3HbIO CBOUX CBEPCTHUKOB B
IPYTUX CTpaHax, C JACTCKAM (OJBKIOPOM M AOCTYHHBIMH OOpaslamMu JIETCKOU
XyI0KEeCTBEHHOM JInTepatypsl [3].

[lo HamieMy MHEHMIO, OJTHUM M3 CPEICTB, CIOCOOCTBYIOIIUX pean3alluu
tpeboBanuit ®I'OC, ABISIOTCS UHTEPHET-PECYPCHI U, B YACTHOCTH, WHTEPAKTHUBHAS
oOpasoBarenbHas OH-JakH aTdopma Yuu.py [1].

B nameit pabote moa MuTepHeT-pecypcaMu Mbl TIOHUMAEM IIUPOKUHN CIIEKTP
UHCTPYMEHTOB U PECypCOB, COJAEpXaluxX HWHOOpPMAIUIO, TPEACTABICHHYIO B
paznuyHbIX hopMaTax Ha 6a3e KOMIIBIOTEPHBIX U MOOMIBHBIX TEXHOJIOTHUH.

NHTepHeT-pecypchl MOXKHO MCIOJIB30BaTh KakK MPHU MOJATOTOBKE K YpOKaM, Tak
Y BO BHEYPOUHOU AeATeIbHOCTUA. HeBeposTHhIE BO3MOXHOCTH MHTEpHETA 03HAYAIOT,
YTO YYUTEIh HMMEET BO3MOXXHOCTh aJalTUPOBaTh YPOKH B COOTBETCTBUU C
MOTPEOHOCTSIMU M HHTEpecamMu oOydaromuxcs. MHorue marepuanbl SBISIOTCS
COBPEMEHHBIMM U aKTyaJIbHBIMHU, UYTO TMOMOIaeT MOTHUBHUPOBATH OOYyYaIOIIUXCS Ha
M3yYEeHHE WHOCTPaHHBIX sI3bIKOB. Mcmonws3oBanue MHTEpHET-pecypcoB MEPEHOCUT
«peanmpHBIi MHUpP» B KJIacC M JaeT OOy4YaroIIMMCS BO3MOXHOCTh I10-HOBOMY
OTHOCHUTBCS K MPOIECCY 00yUEHUS.

C. P. KapnaTu yka3bpIBaeT Ha €€ HECKOJIbKO MPEUMYIIIECTB U3yUCHHUS A3bIKa C
nomoielo HTEepHET-pecypcoB: MpakTUKa ¢ 0OpaTHOM CBSI3bIO; MHAUBHUIYATHU3AIIUS
oOydeHus B OOJIBIIIOM KJlacce; padoTa HaJ| MPOEKTAMHU B Mapax WM MaybIX Tpymmax;
UCCIIeIOBATENHCKOE 00yUeHHe ¢ OONBIIUMHA 0O0BEMaMU SI3bIKOBBIX JAHHBIX; PA3BUTHE
HABBIKOB PabOThI C KOMIIBIOTEPOM B peaibHOM KU3HU [6, p. 467].

B Hacrosimiee Bpemst B cetu MHTepHeT mpeasiaraercsi 0OJbIIOE KOJIUYECTBO
pasHooOpa3Hbix  y4eOHbIX  MHTepHer-mmatdopM,  Kaxgas U3 KOTOPBIX
XapakTepusyercss cnenupuyeckuM HaOOpoM (QYHKUMH W MPEeAOCTaBIISIEMbIX
00pa3oBaTeIbHBIX BO3MOKHOCTEH.

PaccmoTpuMm  nHIIb  HEKOTOphIE M3 HWHTEPAKTUBHBIX 00pa30BaTENIbHBIX
maThopM, aKTUBHO UCIIOIB3YEMBIX YUUTEIISIMHU aHTJIMMUCKOTO SI3bIKA.

Poccuiickass  3jexkTrponnas mkoaa (POII) —  rocymapcTBeHHas
oOpasoBarenpHas Tiatgopma, Ha KOTOPOU MPEACTABICHBI HHTEPAKTUBHBIE YPOKH TIO
BCEMY ILIKOJIbHOMY Kypcy ¢ 1 mo 11 knacc.

Ha nmannoli oOpa3oBarenbHON miatGopmMe MOTYT 3aperuCTPUPOBATHCS TPHU
BHJIa II0JIb30BATENICH: ydWTENlb, OOyYaroImuiics W poauTelb. IIoMHMMO OCHOBHBIX
JTaHHBIX (JIOTMH, Mapoyb, e-mail W T.A4.) HeoOXOAMMO yKa3aTh CTpaHy, PETHOH,



HACEJICHHBIM TYHKT, KONy (I y4uTeled W oOydaromuxcsi) W Kjiace (s
00yJaroIIMXCsl).

AKnace — oOpasoBarensHas mmiardgopma, mpeajararomas Ciaeayroue
BapUaHThl AKKAyHTOB /i1 paOOThI: JOUIKOJIBHUK (HEOOXOIUMO YyKa3aTh IETCKUN
cajJ), UWIKOJbHUK, CTYJIEHT, yuuTelnb (HE0OXOAMMO yKazaTh 00pa30oBaTeIbHOE
YUPEXKJICHHUE), POJUTENIb, perneTuTop (HeoOxoaumo BbIOpaTh mnpenmeT). I[lpu
pEruCcTpallid B KAdyeCTBE YUMUTENsl HEOOXOJIMMO TMOATBEPXKIECHUE OT IIKOJbI IS
J0CTyIa KO BCEM pazjenam o0pa3oBaTeIbHOIO pecypcea.

Lingualeo — mannas murardopma mpeaocTaBiseT MUPOKHE BO3MOXKHOCTH JIISI
W3YYEHUsI aHIIIMHCKOoro s3bika. [locine ompeneneHuss CTapTOBOrO — YPOBHA
M0JIb30BaTENIb MOXKET IMOCTABUTH LEIbIO TOT SI3BIKOBOM YpPOBEHb, K KOTOPOMY OH
OyIeT CTpeMUThCS B Tpoliecce o0ydeHus. J[aHHBIN pecypc MO3BOJSET KaYeCTBEHHO
YCOBEPIIEHCTBOBATh IPAMMATHYECKUE U JICKCUYECKUE HABBIKU, MOBBICUTH CKOPOCTh
YTEHUS, YIYYIIUTh POU3HOIIECHHUE, BOCIIPUATUE PEYU HA CIYX.

[IpeumyiiectBa: OOJBIIOE KOJIUYECTBO AYTEHTHUYHBIX U aJalTUPOBAHHBIX
BUJIEO-, ay/IMO- W TEKCTOBBIX MATEPHAIOB PA3JIMYHBIX YPOBHEW C 3aJaHUAMM.
ExxenHeBHbIC 3a7aHUsl MOAOUPAIOTCS B COOTBETCTBHM C OIPEACIICHHBIM YpPOBHEM
CJIO)KHOCTH. Y IOOHBIN CIIOBaph IMO3BOJSIET CO3/1aBaTh COOCTBEHHBIE HAOOPHI CJIOB,
WUTIOCTPUPYS UX MpUMepaMu U u3o0paxeHusiMu. Ha caiite npeacTtaBieHo OOJbIIOE
KOJIMYECTBO TPEHUPOBOUYHBIX YIPAXKHEHUN B UTPOBOH (hopMme.

CyliecTByeT Kak caWT, Tak W MpwioxkeHue. Mmeercs pacmmpeHue st
Opay3epa, MO3BOJIIONIEE IMOMEYaTh M IEPEBOAUTH CIIOBA Ha cailTaX, KOTOpHIE
MPOCMATPUBAIOTCS, M ATU CJIOBa Takxke OyayT A00aBISATHCS B TPEHUPOBOYHBIN
CJIOBaphb.

[Tnatdopma mpemoctaBisieT Kypcbl mis noarotoBku k OI'D, EID, IELTS
Heckoabkux ypoBHerd u TOEFL; nmpoBoAsTCS akiMy M NMPEIOCTABISIOTCA CKUJIKM Ha
IPEMUYM-CTAaTyC U TUIATHBIE KYPChI; KpacouHast urpoBasi (hpopma 3ajaHuii BBI3HIBACT
OOJIBITION UHTEPEC Y 00YyUaIOUXCSl.

Henocrarku: ©Oosblmasi 4acTh TpaMMaTUYECKMX KYypCOB U YIpaKHEHUH
HAXOJUTCS B IJIATHOM JOCTyIE; B OECIJIaTHOM TOJIb30BAaHWUU KOJUYECTBO CJIOB,
KOTOPBIE BbI MOXETE 1I00aBUTH B CJIOBAPh B TEUCHHE JIHS, CUIILHO OTPaHUYEH.

Puzzle English — MuTtepHer-nnardopma, mo3Bosistonias COBEPIICHCTBOBATD
rpaMMaTUYECKUE U JIEKCUYECKUE HABBIKU, PA3BUBATh NOHUMAHHUE MHOSI3BIYHOUN peuun
Ha CIIyX M MHOroe apyroe. ['mTaBHOW 0COOEHHOCTBIO MIaT(OpPMBbI SBIISETCA OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO 3aJlaHuii, OCHOBAHHBIX Ha paboTe ¢ AayTeHTUYHBIMH BUJICO- U
ayJimoMaTepraiaMmH.

Paznensl miatgopmbl COCTOST U3 3alaHuil (YNpakKHEHUST HA ayJIUpOBaHUE,
rpaMMaTUKy, TUCbMEHHBIN TIEPEBO/I, ayAMONAa3Jibl U BUACOIA3JIbl), BUACOMATEPUATIOB
(punbMBI W cepuanbl € CyOTUTpaMH Ha aHIJIMACKOM W PYCCKOM SI3bIKAX),
MHTEPaKTHUBHBIX KyPCOB Pa3IUYHOTO YPOBHSI, MOJKACTOB, UTP (KaK 00yUaromnX, TaK

U MHOTOIOJIb30BATENbCKUX BUKTOPHH), JIMYHOTO CJOBaps, JIMYHOIO IUIaHa,
npouero (IeceH, TECTOB U apXUBa PACCHLUIOK).

[IpenmyiiecTBa: €CTh BO3MOXHOCTH OIUIAYMBATh KaXbIl pa3/iesl OTAENbHO,
BbIOWpass HamOOJee WHTEPECHBIE M COOTBETCTBYIOIIME HWHIAMBUIYATBbHBIM IIEJISIM
oOyuenus. Eciin 00yuaromerocsi MHTEPECYIOT BCE CEPBUCHI M KypChI TIATHOPMEI, Yy



HEr0 €CTh BO3MOXKHOCTH MpuoOpecTH Tapud «Bce BKIIOYEHO», YTO TO3BOJIHUT
OTKPBITh JOCTYI KO BCEM pazjieiam IaT@opMsl.

Paznen «®unbsmel» opranuzoBaH B popMe otaensHoro caiita Puzzle Movies, B
KOTOPBIN BXOJAT (PUIbMBI, MYJIbT()PHIbMBI, CEPUAIIBI U TEJICIIOY HAa U3YyYaeMOM SI3bIKE
(pa3nmen mpenocTaBisieT CyOTUTPHI KaK Ha PYCCKOM, TaK U Ha aHTJIMMCKOM S3bIKaX,
JAeT BO3MOXKHOCTH NOGPa30BOT0 MPOCMOTpPA, J00ABIECHUS HOBOM JIEKCUKHU B JIMYHBIH
CJIOBapHK).

B pyOpuke «llecHu» mpencTaBieHbl W3BECTHBIC AHTJIOS3BIYHBIC TECHU C
MIEPEBOIOM, COIPOBOXKIAIONINECS BUACOKIMIIAMH, WH(GOPMAIEH 0 HUX U KapaokKe-
BEpCHEM.

Henocratku: 0oJibiiiasi 4acTh BO3MOXKHOCTEN JAHHOTO CEpBUCA TJIaTHASL.

Yuu.py — 5TO OTeYeCTBEHHAs OHJIAWH-TIAaThopMa, TAC YUCHUKH W3 BCEX
peruoHoB  Poccum  M3ydarOT  IIKOJIbHBIE  MPEAMETHl B MHTEPAKTUBHOMU
dopme. AKTYalTbHOCTh HMCHOJB30BaHUS 3TOr0  MYJBTUMEIUMHOTO TMPOJYKTa B
opraHu3anuu OOy4eHHUsI aHTJIMACKOMY S3BIKY 3aKJIFOUYAaeTCsl B TOM, YTO OH TMO3BOJISIT
UHIVNBUYaIM3UPOBATh YUE€OHBIN MPOIECC U OPTraHU30BaTh U3yUEHUE S3bIKA, UCXOIS
U3 YPOBHS 00Pa30BaHHOCTH U HHTEPECOB 00YHAIOITUXCSI.

B pamkax [aHHOW CTaTbM pacCMOTPUM  METOAMYECKAM MOTEHIMAI
UHTEPAKTUBHON 00pa3zoBaTenbHOMN MaTGopMbl YUu.py, TOCKOJIbKY, HAa HAIll B3TJIA,
OHa HAMOOJBIIUM 00pa30M MOIXOIUT ISt (POPMUPOBAHUS A3BIKOBOM KOMIIETEHIIUU
MJIAJIIITUX IIKOJIbHUKOB.

O6yuenne Ha mnatgopMe Yuu.py Uil YYEHHUKOB 2 KJIACCOB CTPOMUTCS Ha
OCHOBE JIByX MOJYJIEH.

Module 1. At School.

DTOT MOAYJIb COCTOUT U3 MATH FOHUTOB:

Unit 1. Welcome.

Unit 2. My colours.

Unit 3. My numbers.

Unit 4. My schoolbag.

Unit 5. Revision.

Module 2. Me and my Family.

DTOT MOJTyJIb BKJIIOYAET B C€0s MIECTh FOHUTOB:

Unit 1. My Family.

Unit 2. My Mood.

Unit 3. My Body.

Unit 4. My Clothes.

Unit 5. Culture.

Unit 6. Revision.

Marepuan yueOnuka “English. Favourite” nans 2 kimacca mocTpoeH B
COOTBETCTBUM C Y4€OHBIM IUIAHOM M pacCUUTaH Ha 2 yaca B Heaemo. B Hem 68
YPOKOB, BKJIOYass 6 YPOKOB JOMAITHETO YTCHHS. YUEeOHUK CHAOXEH pPyOpHUKOM
«ITone3npie mpaBusia» u CioBapem.

Y4eOHUK COCTOMT U3 7 TEMaTHYeCKHMX pa3lelioB B COOTBETCTBHUH C
MPEIMETHBIM COJIEPKAHUEM PEYM MO AHIVIMHUCKOMY SI3bIKYy, oTpaxeHHoM B DI'OC
HOO [3] u [Iporpamme 1o HTHOCTpAHHBIM sI3bIKaM [2, c. 24]:



. Your new Friends.
. My Favourite Toys.
. Colourful World around me.
. 'You are Welcome!
. My Family.
. My Favourite School.
. Play and Travel [4; 5].

Kak Buamm, tembl tuiardopmel Yuu.py u yueOHuka “English. Favourite”
MMEIOT OOIIyI0 HampaBJICHHOCTh. [lo HamieMy MHEHWIO, TOTCHIMAN TUTaT()OPMBI
Yun.py Oymer cmocoOcTBoBaTh (OPMHPOBAHUIO  SI3BIKOBOM  KOMIIECTEHITUH
0oOy4JaronuMxcsi HAaYaJIbHOW IIKOJIBI, €CIIM TIOCTPOUTH OOydYeHHWE TIO CJCAYIOIeh
cxeme:

OOBsicCHEHME Yy4yuTEJIeM Ha YypOKe HOBOro wmarepuana ((PpOHETHYECKOro,
JIEKCUYECKOro, TpaMMaTU4ecKoro) — BrimogHeHne ynpakHeHHM U3 yuyeOHuKa Ha
ypoke — BrinmomHeHud Ha ypoke KapTOuyeK M3 PecypcoB IiaThopmbl Yuu.py —
BrinonHenuit noma kapTouek u3 pecypcoB muargopmbel Yuu.py — IlpoBepka
YUHUTEIEM BBINOJHEHHBIX KapTouek — OIIEHUBAaHUE YYUTEIEM pE3yJIbTaTOB
BBITTOJTHEHHBIX 33JJaHUN U3 KapTOYEK — BBICTaBIEHHE OTMETOK.

[To 3aBepiieHHIO KaKIOTO pasieia IeJIecoo0pa3HO MPOBOJIUTH TECThl Ha
BBISIBJICHUE YPOBHA C(HOPMUPOBAHHOCTHU S3BIKOBOM KOMIETCHIIMH Y O0YJarOITUXCSI.

B xadecTBe npumepa npuBeaeM psij 3a1aHUH.

Task 1. BeImummmre B COOTBETCTBYIOIIMIA CTOJIOMK CJIOBA CO CIICIYIOIIHMMHU
rJIacCHBIMM 3ByKamu. my, bed, nine, one, has, home, dad, ten, like, uncle, camel, no,
run, don’t.

~No ok~ wdNBE

[2e] | [e] | [A] | [50] | [ai]

Task 2. OOpa3syiiTe MHOKECTBEHHOE YHCIO CYIICCTBUTCIbHBIX: hare, sister,
friend, tree, box, robot, cat, fox, doll, duck.

Task 3. Beimonuute aprdmeTnieckue ASHCTBUS U 3aMUIIATE PE3yIbTaT
cioBaMmu: 1 +2 = 2+2= 6+3=

Bo3mokHOCTH MHTEpHET MIaTdOpMBbl YUH.py HampaBlIeHb Ha (OpMUPOBAHUE
A3BIKOBOM cpefibl, Hanbosee NpUOIMHKEHHOW K ayTeHTHYHOM. M3ydaemblii S3bIK
oOpeTaeT I 0OydJarOIIEToCss pealbHYI 3HAYMMOCTH ITOCJIE OCO3HAHHS UM CBOCH
BO3MOYXHOCTH Y9aCTBOBATh B PCATBHOM WHOS3BITHOM OOIIICHHH.

Hcnonp3oBanne 00pa30BaTEIbHBIX ILIATHOPM OTKPBHIBACT IIUPOKHHA CIEKTP
BO3MOYKHOCTEH OpraHu3aui y4eOHOTro IpoIliecca, BKIOYAs JOCTYN K HOBEHUIIUM
MH(POPMAITMOHHBIM TEXHOJOTHSIM, YTO II03BOJISICT obOecnednBaTh (PopMHpOBaHHUE
0o0Jiee MPOYHBIX 3HAHUIN Y O0yUaIOIIUXCSL.
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TABUTYCHBIN AHAJIN3 KAK HOBBII METOJ IOCTUKEHUSA
IJKBUBAJIEHTHOCTH ITIEPEBOJIA
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MoOpI0BCKOro roCyIapCTBEHHOIO TIeIarOrMYeCKOr0 YHUBEPCUTETA
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Kniouegvie cnoea: r1aOUTYCHBI KOMIIOHEHT, SKBHMBAJIEHTHOCTb II€PEBOJIA, COLIMAIbHAs
cdepa, mepeBoI.

Annomayus. B cratbe paccMarpuBaeTCsl Olpe/eieHHe TraduTyca, NPUMEHEHUE JaHHOIO
SBJICHUS B II0JIE€ NIEPEBOJA B LENSX AOCTH)KCHHs HAWBBICILIEIO YPOBHS 3KBHUBAJICHTHOCTH TEKCTA.
[Ipon3BoaUTCS COMOCTaBUTENbHBIM aHaIN3 raOUTYCHON COCTaBJISIOUIEH MEPEBOJAYUKOB U3 Pa3HbIX
COLIMAJIBHBIX TIOJIEH U BBIABIAIOTCS UX OTIMYUTEIbHBIE YEPTHI.

HABITUS ANALYSIS AS ANEW METHOD FOR ACHIEVING
TRANSLATION EQUIVALENCE

CHUDAEV EVGENY SERGEEVICH
postgraduate student of the Faculty of Foreign Languages
of the Mordovian State Pedagogical University, Saransk, Russia

Key words: habitus component, translation equivalence, social sphere, translation.

Abstract. The article examined the definition of habitus, the application of this phenomenon
in the field of translation in order to achieve the highest level of text equivalence. A comparative
analysis of the habitus component of translators from different social fields is carried out and their
distinctive features are revealed.

Kak wu3BecTHO, M1000M NEpeBOJ CTPEMHUTCS K HAUOOJIbIIEMY COOTHOILECHHUIO
OPUTHHAJILHOMY TEKCTy, NEepeBOJ AODKEH ObITh HKBUBAJIECHTEH HW3HAYAJIbHOMY
COOOILIEHUI0O W OJHMM U3 HOBBIX U YCHEIHO (PYHKIMOHUPYIOUIUX METOA0B
JOCTUKEHHSI TEePEBOTYECKON HSKBUBAJICHTHOCTH MOXKET OKa3aThCsl NpPUMEHEHHE
rabutycHoro ananusa. TepMuH «rabutyc» ObUT co3aaH (PPAHITy3CKHM COITUOJIOTOM H
¢unocopom IIbepom bypase. I1o ero Muenuto, GpopMupoBaHue U pa3BUTHE rabUTyca


mailto:ivanov@yandex.ru

OTJENbHON JIMYHOCTH MPOUCXOAUT B 3aBHUCHUMOCTH OT Pa3HBIX OOCTOATEIBCTB,
OJIHAKO, 3Tallbl €ro Pa3BUTHUS 3a4acTyl0 CXOXKM: MEPBbIM M3 HUX SIBISETCSA 3Tall
dbopmupoBaHus raburyca B ceMbe, CIACAYIOMUNA TpruodpeTaeTcst Ha (OHE MOTyUYeHUs
1 00paboTku MH(pOpPMAIUHU, TOCIEAYIOIINE STAIbl 3aBUCAT OT TOM Cpellbl B KOTOPOW
HaxoauTcss MHAUBUL [2]. OJHUM U3 YYEHBIX pacCMAaTPUBAIONIMX CBA3b raduTyca ¢
nepeBojioM okazaics [Janusins CumMeoHHu. YUeHbI cunuTail Npopeccuro NepeBoIunKa
CBOET0 poJia MOCPEIHUYECTBOM, a MOCKOJIbKY 3TO MOCPEIHUYECTBO MPOUCXOJUT B
paMKax KakKOW-TO OTIEIbHO CUTYAllMH, NPEICTaBUTh OTAEIBHOE IOJIE NEPEBOAA B
COLIMOJIOTMYECKOM IUIAHE JI0BOJIBHO TPYAHO, BEAb IaOUTYC MEPEBOAUHMKA CO3/1aETCS
no crenupuIeckuM OCOOEHHOCTSAM KOHKPETHOTo mojs pabotsl. Ecam peus uaer o
MIEPEBOIUMKE, PAOOTAIOMIEM C IEPEBOJIOM XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB M MEPEBOIUNKE
HAay4YHOIO0 HAa3HAYEHHs, TO OYEBHMJIHO MX MOAXOJ K MEPEBOLY M HCIOIb3YEMBIE
METOJIbI OYAYT OTIUYATHCA, TO )K€ CaMOE Pa3Inyue OyAeT MPOSIBIATHCS U B TaOUTyCe
3TUX NEPEBOIUNKOB.

[TpuumHOi 111 BBIOOPOYHOTO  M3YyYEHUsT TaOUTYCHOIO  KOMIIOHEHTa
NEPEBOIYMKA CIY’)KUT HEOOBSATHBIM IUIACT PA3IUYHBIX TeMaTHK, cdep, *KaHPOB U
CUTyallul, C KOTOPBIMH CTAQJIKMBAe€TCs IEPEBOAYUK B IPOLIECCE CBOECH padOTHI.
['abutyc mnepeBoAuMKa MNPU3BAH OrPAHUYUTH O00JACTh PadOTBHl U HEOOXOIUMBIN
MUHUMYM 3HAHUWA U KOMIETEHTHOCTH. JlJi1 TOro, 4TOOBI NEPEBOJUUKY KauyeCTBEHHO
BBIMIOJIHUTH CBOIO PalbOTYy, CO3/1aTh 3KBUBAJICHTHBIN MEPEBOJ OPUTMHAIIBHOTO TEKCTa
HEOOXOAMMO TOTPY3UThCA B TaOUTyC TOW cdepbl, C KOTOPOW €My MpPEICTOUT
paboTars.

Kakum >xe oOpa3oMm raGuTyC OJHOTO NEPEBOAYMKA MOXKET OTIUYATHCA OT
rabutyca ero kosuieru? IlpencraBum cebe, K mpuMepy, MEPEeBOIUMKa, pabOTAIOIIETO
Ha ¢puinaHc miomanake. Takod crenuanucT MOXKET MOTYYUTh IPeaoKeHne padboThl
OT JIIOOOT0 3aKa3uuKa, CEroJHs K TaKOMY MEPEeBOIUYMKY oOpaiaerca OaHKOBCKHMA
pabotHuk u3 KaHagpl, KOTOpOMy HEOOXOAMM MEPEBOJ JOKyMEHTalUU B cdepe
(uHaAHCOB, a 3aBTpa MOCTYNUT MPEAJIOKEHNUE C APYroro KOHLA HaIlel MIaHeThl, OT
JEeBYIIKU MUcaTedsl U3 ABCTpalIMM, KOTOpas XoTejaa Obl MEPEeBECTH HECKOJBKO IJIaB
KHUATH, HaJl KOTOpoil oHa paboraer. COBEpIIEHHO OYEBHAHO, 4YTO 3TO [Ba
COBEpLICHHO Pa3HbIX MOJIS AJIs IEPEeBOia, TPEOYIOIMe pa3HOIro MOIX0a K EPEBOLY,
METOJIaM €ro MCIIOJIHEHUs U BbIOOpY MEpeBOJUYECKON cTpaTeruu B 1esnoM. ['abutyc
NEpeBOAYMKA,  BBIMOJHSIOMIETO  NEPEBOJ  XYJIOKECTBEHHBIM  JHUTEpaTyphl
npeanoyiiaraeT siBHyl0 He OyKBaJbHOCTh Oyaymiero Tekcta. Heobxomumo
CTOJIKHYTHCSI OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM JICKCUYECKHX U CTUIMCTHUYECKHUX CPEACTB U
KOHCTPYKIMH, 4YTOObI XOTA Obl MPUOJMU3UTBCA K CMBICIOBOM  Harpyske
OpUTHHAIILHOTO TeKcTa. He MeHee BaKHBIM B JIAHHOW CHUTyaIluH OYIET SBISATHCSA U
JMYHOCTHBIN XapakTep TEKCTa MepeBoja, BeJb B TAKOM ciiyyae OyAyleMy YUTaTelto
HEOOXOIUMO TepeAaTh 3aJOKEHHbIE aBTOPOM UYBCTBA M HAMOLMHU. YUTOOBI
KauyeCTBEHHO BBIMOJIHUTH TMEPEBOJ] XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa  CHEIHAIUCTY
HEO0OXOAMMBI 3HAHMSI U3 HECKOJIbKUX 00J1acTell HayKu, ObITh MEPEBOJYMKOM U 3HATH
JIPYTOU SI3bIK HEJOCTATOYHO.

B nporecce nepeBosa Xyn0KECTBEHHOIO TEKCTa MEPEBOMYUKY HEOOXOIUMO
caMOMYy Ha HEKOTOPOE€ BpeMs CTaTh aBTOPOM IEPEBOJMMOTO TEKCTa, MPUMEPUTH Ha
cebsi MacKky TBOpLA JaHHOTO TMPOU3BEACHUS, U3BSICHATHCI B MaKCHUMAJIbHO



MPUOJIMKEHHONM K WCTUHHOMY aBTOPY MaHEpE TOBECTBOBAHUS, OBITh HE TOJIBKO
NEPEeBOIYMKOM, HO €Ie U JIMHTBUCTOM, (uiionoroM M gaxe nucareneMm. llepen
NEPEBOIUYMKOM TMOSBISIOTCS BaXKHbIE M JOBOJBHO TPYIHBIC 3aJayM, TaKue Kak
COXpaHEHUE CTUIIMCTUYECKON OKpPAcKHU MPOU3BEACHUS, €r0 PeUeBbIX OCOOEHHOCTEH,
MHTOHAIMH, MOATEKCTOB. CHEUANNCTY MPUXOIUTCS U3JIaraTh TEKCT TAKUM 00pa3oM,
YTOOBI COXPAHUTh BCE OCOOCHHOCTH A3bIKa M aBTOPCKUI MOYEPK, O0JIEE 3TOro BCE 3TO
HY’)KHO HE TOJBKO COXPaHUTb, HO U TPaMOTHO TMepefaTh MOTEHIUATLHOMY
peuunuenty. Kakum xe o0pa3om 3710 crenath?

OpHUM U3 BO3MOXKHBIX PEIICHWA B TPOOIeMe JOCTHKEHUS SKBUBAIICHTHOCTH
MepPeBO/Ia MOXKET OKA3aThCsl MPUMEHEHUE Ta0UTYyCHOTO aHamn3a. KoHCTpyupoBaHue u
MpUMEHEHHe TaOWTyCHOTO aHaluM3a B  MpoOIecce  IMepeBoja  MO3BOJISET
PYKOBOJICTBOBAThCSl MPUHATHIMUA TTOBEACHUYCCKUMHU YCTaHOBKaMH, Ojarojapsi demy
MpOIECC TIEPEBOJIa BBIPAXKAETCS COIMAIBHBIM  B3aMMOJICHCTBHEM B paMKax
ornpeseneHHon conuanbHon cdepsl. [lonobHas conmanbHas cdepa, B CBOIO ouepeb,
COCTOMT U3 TEKCTa IMepeBojia, OIbITa APYrHUX IEPEBOAYUKOB, S3BIKOBHIMU
OCOOEHHOCTSIMHU, KYJIBTYpHOH CHEUU(PUKON, YHUKAIbHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU
CUTYaIllH, HEOOXOIMMOM JIEKCUKOW M OTIPABUTEINS COOOIIECHUS, TO €CTh 3aKa3uuKa
[3].

B pabote mnepeBogunka (GpuiaHcepa MOXKET BCTPETHThCS Jr0Oas 00JacTh
NeSTeTbHOCTH, KOTOPBIE TOJBKO MOYKHO MPEACTABUTH, @ 3HAYUT TAKOMY MEPEBOIUUKY
HY)KHO eIe OOJIbIlIe TOATOTOBKH, BBIICPKKA ¢ KOMIIETEHIIMHA TMPEXKAC UYEeM
MPUCTYNHTH K pabote. Ecu He 00paTUTh HA 3TO TOJDKHOTO BHUMAHHUS TTOCIIEICTBHS
MOTYT OKa3aThCsl KpUTUYHBIMH. Hampumep, W3BECTHBI CITy4au, KOTJa MEePEBOTUNKH,
HECKOJILKO JIeT paboTaBIIe C TMEpPEeBOJOM KHHOKApTHH, O3 CIeruaaIbHOM
MMOATOTOBKH peIiaid padoTaTh M B IPYrUX 001acTsIX nepeoja. [Ipobdiaema cocTouT B
TOM, YTO y TaKHX TIEPEBOTINKOB CHOPMHUPOBAH OTPAHUYCHHBINA TaOUTYC, CBSI3aHHBIH
JUIIb C TepeBOAOM (UIbMOB. be3ycrnoBHO, TaKOW CIEHHATUCT CMOXKET XOPOIIO
NEPEeBECTH HOBBINM OJ0KOACTEep, OH BEPHO MEpeaact ayx u armochepy ¢uibma (mpu
YCIIOBUHU, YTO PEYb UJET O KOMIETEHTHOM MEPEBOIYMKE B JAHHOU 00JIacTU MepeBojia
C COOTBETCTBYIOIIMMHU HAaBbIKAMHU U OIBITOM), CMOKET pAacClO3HATh JIOKAJIbHBIC
IIYTKH ¥ UPOHUIO U TIEPENACT WX Ha SI3bIK MEPEBOJIA, BBIJCIUT KaXKIOTO KIHOUEBOTO
NEPCOHAXKA U MOAYEPKHET €ro 0COOEHHOCTH B COOTBETCTBUU C 3alyMKOM pexuccepa,
HO CMOKET JIM TaKO# MEpeBOIYUK ¢ rabUTycoM cC(HOPMHUPOBAHHBIM Ha 0a3e JTaHHBIX
3HAHWM CJenaTh Ka4eCTBEHHBIA MepeBO] KHUTH? Her, He CMOXKET, XOThb KHWTa B
KaKOW-TO CTEMEHW W TOXO0Xa Ha (UIbM, a Y HEKOTOPBHIX aBTOPOB Ja)Xe IMPHUHSITO
CHUMAaTh KWHOKAPTHUHY 10 MOTHBAM KHHUTH, 3TO JBa COBEPIICHHO Pa3HBIX XaHpa
MCKYCCTBA, @ 3HAYUT JIBAa Pa3HbIX MO 1151 nepeBoa [1].

Eme xyxe ecnu nepeBoauuk, He chopMUpOBaB radburyc B cdepe nepeBoja,
KOTOpasi EMy MHTEPECHA, Cpa3y MPUCTYIIAECT K NMEPEBOAY. TakOW MOAXO MPUBOIUT K
HEKauYeCTBEHHOMY IEPEBOAY. SIpKUM MPUMEPOM dTOMY MOMKET MOCITYKUTh OTPOMHOE
KOJIMYECTBO MEePEBOJIOB (hMIHLMOB, BhINOMHEHHBIX B 80-90-X rogax mpommioro Beka. B
nepuoji, korna B Poccuio «xJbIHylla» OrpoMHAasl BOJIHA HE JIMIICH3WPOBAHHBIX WIIH
«IHUPATCKUX» (UIBMOB U CEPUATIOB MHOTHE TIEPEBOTUMKU 3aHSUTHCH UX MEPEBOIOM,
TaK Kak OOJBIITMHCTBO 9TUX BUACOKACCET ObUIM HA aHTJIMHACKOM si3bIKE. /[ero B ToM,
9YTO BO BPEMs TaKOTO MepeBojia HE ObUTIO HUKAKOW CHEIUATbHOW MOJATOTOBKH, HH



HABBIKOB, HU 3HaHWI, HM KOMIETEHTHOCTHU. [lepeBoaunku b0 paboTanu B apyrou
cdepe, 1100 OrpaHUUYUBAIKCH JIUIIb 3HAHUEM aHTJIUHUCKOIO sI3bIKa, HO XOPOIIIO 3HATh
A3bIK HE 3HAYUT OBITh XOPOIIUM MEpeBOAYUKOM. UTO ke MOoNydmsioch B HTOre?
[Tomyymnoch MHOMKECTBO OJIHOTOJOCBIX CHHXPOHHBIX TIEPEBOJIOB C BecbMa
MOCPEJICTBEHHBIM KayecTBOM IepeBoAa. PuiIbMOB ObLIO MHOIO, a MEPEBOIYMKOB,
KOTOpbIE MX MEPEBOAWIM B THICSAYU pa3 MEHBIIE, HECMOTPsSI Ha TO, YTO UX OBLIO
HEMaJo M MepeBOJAOM JAHHBIX paboT 3aHMMaNUCh MHOrHe. M1 ocHOBHas cTaBka ObLia
CIEJlaHa HE Ha KaueCTBO IEPEBOJA, a HAa €ro KOJIMYEeCTBO. MOXKET JM NepeBOj
OKa3aThCsl KAYECTBEHHBIM, €CJIM MEPEBOUNK BUJIUT KAPTUHY, C KOTOPOM OH paboTaeT
BIIEPBBIE, €CJIM YTPOM OH MEPEBOAWI KOMEIWIO, BBIICISAIOUIYIOCS OOMIHEM
JIOKaJbHOTO OMOpPA U CJEHIa, a BEYEPOM JCTEKTHUBHBIA TPUIIIEP C MHOMXKECTBOM
neranei? KoHeyHO K€ HET, MpU MNEPEBOAEC MHOTHE JCTAIM U BaXKHBIE ACMEKTHI
¢unbMa, K COKaJICHHIO, TEPSUIHCH.

CnenoBaTenbHO, TNpUYMHA U3YYEHUS M JIaJbHEHIEro  MPUMEHEHHS
rabUTyCHOTO aHaJIM3a 3aKII0YAeTCs B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE PA3IUYHBIX COIMATIBHBIX
cbhep U cuTyaluii, B KOTOPBIX MOXET BBINOJHAThCA NepeBo. boiee Toro, co3nanue
HOBBIX TEPMUHOB U TEMATHUK MPOUCXOIUT B YPE3BBIYAMHO OBICTPO PACTYIIEM TEMIIE,
YTO B CBOIO O4YEpE/b, 3a4aCTyI0 CBS3aHO C KaKUMHU-ITHOO HAyYHO-TEXHHUUYECKUMU
OTKPBITUSAMH U TJIOOQIBHBIMA M3MEHEHUSIMU B Mupe. CTaHOBUTCA OYEBUJIHBIM, YTO
noIo00HOe MHOTro00Opasue chep He MOXKET HE MOpPOXKAaTh HOBBIE TPYIHOCTH, C
KOTOPBIMU TIPUAETCS CTOJIKHYTHCS TIEPEBOTUUKY.

[leap raOUTyCHOrO aHaidM3a 3aKIKOYAETCS B TOM, YTOOBI COOpaTh BOEIMHO
OLICHOYHYI0, KOTHUTUBHYIO M JESATEIbHOCTHYIO COCTABIISIONIYIO IEpPEBOAUYMKA.
Hcnonbs3oBaHre Takoro METOJa MpHU MEePEeBOE MOMOKET JOCTHYb SKBUBAJIEHTHOCTH
TeKcTa OJaroapsi COBMEUIEHUIO COLUANIBHBIX MOJIEH aBTOpa UCXOAHOTO TEKCTA U €T0
KOHEYHOTO TI0JIy4aTesis, KOTOpble B CBOIO OY€peAb MOTYT OBITb COBEPIIEHHO
HEMPaBUJIHLHO BOCIIPUHSATHI IPYT APYroM 0e3 ydacTus nepeBoauuka. Tonpko u3ydas
U TepeHuMas TpeOYINIyIoCcsl YacTh KYyJIbTYpbl MHOS3BIYHOTO PEIMITMEHTA,
MEPEBOIYMK MOXKET OOpPECTH HEKHE YTOHUYCHHBIC 10 CBOEMY XapakTepy 3Hanwus. bes
MOTPY>KEHUSI B KOHKPETHYIO CUTYaIllUI0 TIEPEBOIYMK MOXKET HUKOTJA U HE Y3HATh O
TOM, YTO Kakasi-MuOO0 S3bIKOBAasl CAMHHIIA B S3bIKE OPHUTHMHANIA MOXET KapJIUHAIBHO
OTJIMYAThCS OT TOM, YTO MMEETCS B fA3BIKE TMEpeBojaa. B cimyuae, ecnu mepeBOIUMK
MOCTYIIUT COBCEM HMHA4Y€ W KaK MOXHO JeTajbHEe W3y4YUT OCOOEHHOCTH,
MPEAPACIIONOKEHHOCTH U APYTHE YCTOWUYMBBIE YCTAHOBKH PELUIIMEHTA, KOTOPHIE B
COBOKYIMHOCTU M SIBJIAIOTCSI OTPAKEHHEM €r0 COLUAIBHOTO TMOJs, MOXKHO MOJIYyYUTh
KpallHe BaXHYIO U BBITOJHYIO JUJIA OOECIEYeHUs] KaueCTBEHHOTO IepeBojaa
uH(pOpMAaIHIO.

[lepeBogurKy HEOOXOJIMMO MOCTOSIHHO TIOJydyaThb HOBYIO HH(OpMaLUI0 U
3HAHUS W3 COBEPILEHHO Pa3HbIX O0JacTell, Jake €ClM OH IUIaHHpYyeT padoTaTh B
KaKOW-TO OAHOW crmernuanbHOU cdepe mepeBoga. [logoOHbIC 3HAHUS HUKOTAA HE
OyayT JIUITHAMH, a YIYUTHIBAs, TO KaK OBICTPO MEHSETCS MHUP BOKPYT HAaCc M TO Kak
KOT/Ia-TO  COBEPIIEHHO TMPOTHUBOIOCTABICHHBIE Jpyr JApyry oOJacTé BAPYT
CTAHOBSITCS  B3aMMOCBSI3AHHBIMU, TaKOW TIOJIXOJ MOXET JaTh CEpPbEe3HOE
MPEUMYIIECTBO MEPEBOAUHNKY B Oymymiem. [loaToMy kpaifHe Ba)XXHO M3y4aTh M Ha
MpaKkTUKe HapabaThIBaTh HOBBIE METOJIbI JTOCTIKEHHS YKBUBAJICHTHOCTU TIEPEBOJIA, A



3HAYAT M €ro KadectBa B IeJoM. [loHMMaHue TaOUTYCHOW COCTaBIISIOIICH
IIEPEBOAYMKA JACT BO3MOXHOCTH JUI JAJIbHEWIIETO0 PpPa3BUTHUS JIUIAKTUKU
NIEPEBOJIOBE/ICHUS U MEPEBOa B 1[€JIOM, HE TOBOPA YK€ 00 OUYEBUIHOM YIIYUIIICHUH
Ka4yeCTBa NEPEBOIUMBIX TEKCTOB U KDUTEPUEB UX OLICHUBAHUS.

Haunydmmm noxasaresieM IEepeBOAYECKOM JKBUBAJICHTHOCTH BBICTYIIAET
MAaKCHUMAaJbHO JOCTHXXUMBIM JMHIBUCTUYECKANW YpPOBEHb II€pellaud U COXPaHCHUS
OPUTMHAJIBHOI'O CMBICIIa TEKCTA U €ro UHTEPIIPETALMU B IIEPEBOJAE, OJJHAKO, KaXKIbIN
MEPEBOJ, YHUKAJIEH TEM, 4YTO CMBICIOBas WIAECHTHUYHOCTh JBYX TEKCTOB BCEra
JOCTUTAETCS TPU TOMOIIM COBEPIICHHO pPAa3HbIX METOJIOB, KOTOPBIE 3aBUCAT OT
KOHKPETHOM CHUTyallUM ¥ KOMIIETEHTHOCTH TMepeBoAYMKa. OTIWYUTENbHbIC
OCOOEHHOCTH $3BIKOB HCXOJHOTO TEKCTa M TEKCTa MEPEBOJA 3a4acTyl0 CO3JAI0T
OTPaHWUYCHHUS W TPYAHOCTH IS TIOJTHOIIGHHOTO OOECIEYCHHUS MEXbI3bIKOBOU
KOMMYHUKAIIMU. ['aOUTYCHBIA aHalnu3 CTAaHOBUTCS MOXKET OKa3aThCsl IOJIE3HBIM
UHCTPYMEHTOM ISl OOECTIEYEHUSI COIIMAIBHOTO aKTa MEXIY aBTOPOM COOOIIECHUS U
€ro noJy4aTelieM.
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Aunomayus. JlaHHasg cTaThd IIOCBALIEHA AaKTyaJlbHOMY BOINPOCY, Kacarolerocs
0COOEHHOCTEH OBIIAJEHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM YYEHUKAMHU-OMIMHIBAMHM HA HA4YaJIbHOM JTare
oOyuenus. [laercst onpeneneHne OMIMHTBU3MA, paCCMaTPUBAIOTCS KiIacCH(PHUKALMK BUJOB M THIIOB
OunuHreuzMa. OnMChIBaOTCSA CUIIbHBIE CTOPOHBI, IOMOTAKOIINE OMJIMHIBaM U3y4aTh HOBBIE SI3BIKH,
a TaK)Ke OCHOBHBIE TPYIHOCTH, BO3HUKAIOIIME Y HUX B IIPOLIECCE U3YUEHUSI HHOCTPAHHOIO S3bIKA.
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Abstract. This paper is devoted to an urgent issue concerning the peculiarities of mastering a
foreign language by bilingual students at the initial stage of learning. The definition of bilingualism
is given, classifications of types of bilingualism are considered. It describes the strengths that help
bilinguals learn new languages, as well as the main difficulties they face in the process of learning a
foreign language.

bunuHreusm (ABys3b14Ke) B HanboJee pacpoCTpaHEHHOM MTOHUMAHUU — 3TO
S3BIKOBOE SIBJICHWE, MPU KOTOPOM HHAMBHUJA (YHKIIMOHUPYET Ha JBYX S3bIKaX B
OJIMHAKOBOM HMJIU Pa3INYHON CTEIICHH KoMIteTeHTHOCTH [15, €. 171]. Takum oOpazom,
BEYIIUM KPUTEPUEM JBYS3bIUUS SBISETCS MPAKTHKA UCTIOIH30BAHUS JIBYX S3BIKOB B
KOMMYHHUKATHBHO PEUYEBOM I€ATEILHOCTH TOBOPSIIIHX.

Cynas 1o pe3ylbTaraM UCCJICIOBAHMUS  YYEHBIX, YHCJIO OWJIMHTBOB B
IPOLIEHTHOM COOTHOILIEHHH BO BCEM Mupe aocturaet 43% HaceleHus: 3eMHOrO 11apa.
Bo-nepBbix, BO MHoOrux crtpaHax EBponbsl u A3um ucnosib3dyercs O0JIbIIOE
KOJTMYECTBO MECTHBIX S3BIKOB M JIHAJICKTOB. BO-BTOpBIX, MHOTHE CTpPaHbI BEIyT
AKTUBHYIO SI3BIKOBYIO TIOJIMTUKY W CUHMTAIOT OQUIMATBHBIM ¥ HAIMOHAIBHBIM
SI3BIKOM Cpa3y HEeCKOJIbKO S3bIKOB. Hakoner, 6iaromgapsi cCBOOOTHOMY TIEPEMEIICHHUIO
JoJIel, OMJIMHTBOB B MUPE CTaJIO TOpa3io OoJIbIIIe.

Brnanenue demoBekoM IBYX M Oojiee SI3bIKOB BIMSET Ha €ro KOTHUTHBHBIC
CIIOCOOHOCTH W JIaHHBIE OCOOCHHOCTH [IOJDKHBI YYUTBHIBATHCS TPH OpPraHU3allid
mpoiecca uX O0y4deHUs. AKTYalbHOCTh HCCJIEJIOBAHHS OCOOCHHOCTEH OOydeHUS
JETe-OMITMHTBOB TAaK)KE€ BO3PACTACT B CBSI3M C TEM, YTO YUCIIO JICTEH, pacTyIIUX B
OMIMHTBAJIBLHOM cpejie, CTAHOBUTCS OOJIBbIIIE, M HEOOXOIUMO ITOHUMATh OCOOCHHOCTH
BOCIIPHATHS UMU MHPA U MPABWJILHO WX 00y4aTh, B TOM YHCJIC HOBBIM WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM.



VYyeHble BBIACISIOT /1Ba BUJa OUJIMHIBU3MA:

1) ecrecTBeHHBIH (OBITOBON);

2) UCKYCCTBEHHBIN (YueOHBIN).

B 3aBucumMocTu ot ycinoBuii ycBoeHus: BToporo s3bika JI.B. Illep6a paznmuuan
JIBa TUMAa JBYS3bIYUS, MPEICTABISAIONIME COOOM, B CYIIHOCTH, JIBa KpaHUX CIIydas
IBYSI3BIYHOTO  PEYEBOTO TMOBEACHMS: UUCTOE JIBYsA3bIUME, TO €CTh Clydaii
HE3aBUCUMOTO COCYIIECTBOBAHUS B CO3HAHMM OWJIMHTBA JIBYX SI3BIKOBBIX CHUCTEM, U
CMEUIaHHOE JBYS3bIUHME, KOTJA Ka)Jbld 3JEMEHT OJHOIO M3 SI3BIKOB OKAa3bIBAETCSA
CBA3AaHHBIM C COOTBETCTBEHHBIM IO CMBICIY 3JIEMEHTOM JPYroro si3pika. B 3TOoM
Clly4ae ImpeaJiaraeTcsl pa3inyaTh aBTOHOMHBIA M ApAJIJIEIbHBIA BUABI OMIIMHIBU3MA:
IIPM ABTOHOMHOM SI3bIKM YCBaWMBAIOTCS CYOBEKTOM 0€3 MOCIEA0BATEIIBHOIO UX
COOTHECEHHUS MEXIy coOOH, MpU MapajijIeIbHOM OWJIMHTBU3ME OBJIQJICHUE OJHUM W3
A3BIKOB IPOUCXOJIUT C OIMIOPOM HA OBJAJACHHUE APYTUM A3BIKOM [7, C. §].

B  CcOBpeMEHHOW TICHUXOJMHIBUCTUKE TMPUHATO BBIACHATh TpU THUNA
OWJIMHTBU3MA: CyOOPIMHATUBHBIN, MEUATBHBIN (CMEIIaHHBIN) U KOOPIUHATHUBHBIN.

1. cyOopauHaTUBHBIA OWIMHTBU3M — (opMHUpOBaHHUE o00Opa3a s3bIKa,
B3aMMHOE TPUCIOCOOJIEHUE SI3bIKOB, 3aTPyJHEHHOE HHTEepdEepeHlMen, Kak
CJIEICTBUE, MPHUBOJALIEE K HAPYIICHUIO S3bIKOBOM CHUCTEMBI M OOLIEHPUHATHIX
pedeBbix npaBui. HaGmromaercs cinabas akkyjabTypalus U HEMPaBWIBHOE pPEUYEBOE
[IOBEJICHMUE;

2. MenuaibHBIA OWIMHIBHU3M — TMPOJOJDKACTCS MPOIECC MPUCIOCOOICHUS
A3BIKOB C MOCTENEHHO CHIKarolleicss unreppepenmueii. Habmonaercs npaBuiibHOE
U HENpaBWJIBHOE PEYEBOE IMOBEIAECHUE, CPEIHSS AKKYJbTypalus C MNPUMEHEHHEM
HOBBIX SI3BIKOBBIX U KYJBTYPHBIX HOPM;

3. KOOPAMHATUBHBIN OWJIIMHTBU3M — BHIPAOATHIBAETCS COOTHOIICHHUE POIHOTO
M HMHOCTPAaHHOTO  SI3bIKOB, rae  00a  s3pIKka  MPEIACTaBIAIOTCS  Kak
paBHOMYHKIIMOHATBHBIE  MMapajuleNbHbIE  CHCTEMBl.  XapaKTepHO  HaJIW4YUe
NPaBUWIBHBIX PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUN HaA JBYX S3bIKax, HAOJIOMAaeTCs TOJHAs
aKKYJIbTypalMs, pe4eBO€ M HEPEUYEBOE IOBEACHUE OTIMYAECTCS IMPABHIBHOCTBIO U
pUTOpUYECKOM rpaMOTHOCTBIO [12, ¢. 1057].

JleT-OMIIMHTBBl POXOASAT HEMPOCTON MyTh PEUEBOIrO Pa3BUTHSA, 10 MHEHUIO
BeIatomierocst ncuxosora JI.C. Beirorckoro, «B pa3BUTUM peud peOEHKA MOTYT
BO3HUKHYTh 3aTPyJHEHUs, KOIJa YCIOBHS BOCIHTaHUS HE TapaHTUPYIOT
oOpa3zoBaHusl 0oJjiee WM MEHEE CaMOCTOATENIbHOM c(epbl MPUIOKEHHS KaKIOro
A3bIKa, KOrJja peOCHOK OTJaH BO BJIACTh CIYYaHOW CMECH SI3bIKOBBIX CHUCTEM, KOTJa
JNETCKOE JBYS3bIUME pa3BUBACTCS CTUXUHHO». JlocTuubh cOalaHCUPOBAHHOTO
OWJIMHTBU3Ma YPE3BbIYAMHO TPYJIHO, MHOTHME POAUTENU YOEIUIUCh B TOM, 4YTO
IPOCTO TOBOPUTH C peOEHKOM Ha JIBYX fi3bIKax HeaocTtatoyHo [4, c. 81]. Mogensb
OWJIMHTBAJILHOTO Pa3BUTHUSL peuH (KOOPJIMHATHUBHBIA TUN OWJIIMHTBU3MA) COCTOMUT M3
TpEX CTaJNM:

— pebGeHOK UMEET TOJIbKO OJIHY JIEKCUUYECKYIO CUCTEMY, BKITIOUAIOIIYIO B ce0s
cJI0Ba 000UX S3BIKOB;

—  3aKJIaJbIBAETCS HAYAJIO PA3BUTHS CHHTAKCUUYECKUX CUCTEM, HO peOCHOK BCe
€Ille MoJaraeTcs Ha CHHTaKCUC 000UX S3BbIKOB;



— YJAJEHHOE pa3BUTUE TIPAMMATHYECKUX CHUCTEM, B pE3YyJIbTaTe€ YEro
npoucxoauT auddepeHiyanus o0enx JUHIBUCTUUYECKUX CUCTEM [2, c. 43].

YcBoeHrne OWJIMHITBaMHM BTOPOTO f3bIKA XapaKTEPU3YETCs TEPBUYHBIM
NEPUOJIOM, B TEUEHHE KOTOPOIO JE€THU Pa3BUBAIOT TOJIBKO CUCTEMY OJIHOTO SI3bIKA JI0
TOTO, KAK OHU CMOTYT pa3anyaTh JEKCHUYECKYI0 U TPAMMATUYECKYH0 CUCTEMbI CBOUX
A3BIKOB. J[BysA3pIuM€ HA4YMHAETCS TOIJA, KOTJa CTENEHb 3HAHUS BTOPOTO S3bIKa
BIJIOTHYIO MPUOIMKAETCS K CTETIEHN 3HaHUS TIEPBOTO.

[Ipouecc oBnaaeHUs IBYMs SA3BIKAMU MOXET MPOXOAUTh CHHXPOHHO U
COBMAJaTh C MEPUOJOM COLMATU3AlUMU W HMHKYJIbTypaluu pebOenka. [lpu sTom
3aMeTUM, 4YTO OOIIeHue pedeHKa C POAUTEISIMH Ha Pa3HBIX S3bIKaX C MOMEHTa
POXKJIEHUS NPHUBOJIUT K JIBOWHOM HMHKYJbTypalMd. BUIMHTBH3M B JaHHOM Cilyyae
MMEET 4YEPThl KAK E€CTECTBEHHOTO, TaK M HMCKYCCTBEHHOTO HBYs3bluusA. B Takom
cillyyae pa3BUTHE peud peOeHKa-OMIMHTBA M MOHOJIMHIBA OCYIIECTBIISIETCS HE B
PaBHOM CTENEHM, TaK Kak IIEPBbIi, KaK IMPaBWJIO, HAYUHACT TOBOPUTH IIO3XKE,
3aTOPMaXKMBAETCs CaM MPOLECC Hadajga FOBOPEHHUsI, COIEPKAHUE CIIOBAPHOIO 3araca
MEHBIIE, YEM Y MOHOJIMHIBA.

bunuHreaneHoe pa3BuUTHE peOEHKAa MOXET HadaTbCsi U B Bo3pacTe 4-5 jer u
MPOXOJHUTh KaK JHUJAKTHUYECKU-OPraHU30BAHHBIA «UHIIYT» 4Yepe3 TPYIIIOBOE
oOy4eH#He B JICTCKOM cajly M HIMETh HCKYCCTBEHHBIH xapakrep [14, c. 40].

[Ipyu mnoaroroBke K OOY4YEHUIO OWIMHITBOB HOBOMY (TPETbEMY) S3BIKY
MIPENo/IaBaTesib JOJDKEH BBISABUTh THI U BUJ OWJIMHIBU3MA, BO3PACT, B KOTOPOM
oOyyJaronuiicss cTtaJi OWIMHIBOM, YCJIOBUS (OPMHUpPOBaHUS OWIMHIBH3MA, U B
3aBUCUMOCTH OT TIOJYYEHHBIX JaHHBIX BBIOUPATh COOTBETCTBYIOIIUE METO/IbI
oOyuenusi. TeM He MeHee, OMJIMHIBBI MMEIOT M HEKOTOpbIE O0IIHE OCOOEHHOCTH,
KOTOPBIE MOT'YT, KaK IIOMOTaTh, TAK U MEILIATh U3YYEHUIO HOBOTO SI3bIKA.

B npomecce oOyueHuss HHOCTPAHHOMY  S3BbIKY, JBYS3bIUME€  MOXHO
paccMaTpuBaTh Kak JOIMOJHUTEIbHYIO IICUXOJIOTMYECKYIO MOMOIIb AJi 00y4aeMoro,
KOTOpas MO3BOJISIET €MY BOCIIOJIB30BAaTHCS CBOMM MPEIBIIYLIUM SI3bIKOBBIM OITBITOM,
KOTOPBIA OH MOJIy4WJsI, MpeObIBass B MHOTOHAIIMOHAIBHOM OOIIECTBE, MOCPEIACTBOM
oOlIeHHsI Ha 00OUX SI3bIKaX OJTHOBPEMEHHO. VIHBIMU CII0BaMHU, MOKHO CKa3aTh, YTO
YeJI0BEKa, M3YYalollero TPETUM S3bIK, MOXHO CUYUTATh OMNBITHBIM OO0Yy4YaroIIUMCH,
KOTOPBIM  yK€ UMeeT Ooratblii  SI3bIKOBOM  OMBIT, HMEIOIMMUA  IIUPOKUH
JUHTBUCTUYECKUU penepTyap, HCHOJb3YIOIUA Oonee 3(PPEKTUBHYIO M MeHee
KOHCEPBATUBHYIO CTPATErMH, KOTOpPbIE ObUIM MOJY4YEHBl M OTPabdOTaHbl BO BpEMs
M3Yy4YeHUs1 BTOPOro si3bika. OHM MMEIOT «YyBCTBUTEIBHOCTh K SI3bIKY KaK CHUCTEME,
YTO MTOMOTAeT UM JIyYllle OBJaJAEeBaTh TPETbUM SI3bIKOM, B TOM YHCJIE€ U B KOHTEKCTE
dopManbHOro OOy4YEHHMs], IO CPABHEHHIO C MOHOJIMHIBaMHU, BIIEPBbIE HM3YyYaIOIIUMU
UHOCTpaHHBIA s13bIk» [16, c. 78]. Taxke, mpeumyinecTBa OWIMHIBH3MA OBLIH
BBISIBJICHBI B CJEAYIOUIMX OCOOCHHOCTSX KOTHUTHUBHOTO DPa3BUTHS: (HOPMUPOBAHUU
MOHATUM, O00O0O0IIAIIIMX YMO3AKIIOUEHUH; pEIIeHWH 3a/ay, CBSA3aHHBIX C
BepOaIbHOM TpaHchOpMalMe ¥ 3aMEHOM; UCITOIb30BAaHUH CIOKHBIX aHATUTHYSCKUX
CTpaTeTuii TpHW pelIeHUH HeBepOanmbHBIX 3amad [8, c. 32]. YueHUKU-OUIIMHTBBI
YMEIOT BBIUJIECHATH TJIABHOE U KOHIEHTPUPOBATHCA HA 3TOM. OHM 001aJal0T JTyYIINM
YpPOBHEM BHHUMAHMS MO CPAaBHEHUIO C JI€TbMH, TOBOPSALIMMHU HAa OJHOM si3bIke [0,
c. 28]. Cuuraem, 4TO €IIe OJHOM OCOOCHHOCTHIO OWJIMHTBOB BBICTYIMAET UX OoJjiee



pa3BUTas  MEXKYJIbTypHAas  KOMIETEHLHS, OOECIEeYMBAIOLIASCS  YKU3HEHHOM
HEOOXOIUMOCTBIO TIOCTOSIHHO CPAaBHUBATH JBE KYJIbTYpbl. JlJi1 OCHOBHOM KOTOPTHI
oOy4Jaronmxcsi MEXKKYyJIbTypHasi KOMIIETCHIIMSI CTAHOBUTCS JOCTYIHOM TOJIBKO MpHU
yrayOJE€HHOM H3Y4YEHUHU S3bIKOB M KYJIbTYp B CHEIMAIM3UPOBaHHBIX By3ax [10,
c. 181]

K OCHOBHBIM TPYAHOCTSIM, C KOTOPBIMU MOTYT CTOJKHYTBCSl J1€THU-OWUIMHIBBI,
OTHOCATCA Jloroneandeckue npoodiemsl. PeueBoe pa3BuTHe Ha KaXIOM U3 SI3IKOB Y
JeTe-OMIMHTBOB HECKOJBKO OMa3JbplBa€T MO CPABHEHHIO C pPa3BUTHUEM JI€TEH-
MOHOJIMHTBOB. [11, c¢. 166]. Takxke oOydyeHHE TpEThEMY S3bIKY MOXET
XapaKTepU30BaThCsl TPYAHOCTSIMH, OOYCJIOBIECHHBIMU OOJiee CIOXHOW MOJAEIBIO
PEUYENOPOKIACHNUSI HA WHOCTPAHHOM S3BIKE IOCJIE BTOPOrO, Ha KOTOPOM BEHETCS
oOy4eHue, 10 NPUYNHE HECOBEPIICHHOTO BJIAJIEHUS UM 00y4aeMbIMHU.

K OCHOBHBIM N€ZaroruyecKuM YCIOBUSAM, IO3BOJSIOIIUM YAOBIETBOPUTH
ocoOble  0Opa3oBaTelibHbIE  MOTPEOHOCTH  MJIQMIIETO  IIKOJbHUKA-OWJIMHTBA,
OPUYUCIIUM CIEAYIOUINE: YIET 0COOEHHOCTEN BCEX TPEX SI3bIKOB IMIPU UX NOCTOSTHHOM
COMOCTaBJICHWH, ONOpa Ha  JIMHTBUCTHUYECKUN  OMBIT  YYCHUKA-OWJIMHTBA,
UCIIOJIb30BAHUE YIIPAKHEHUH, MO3BOJISIIONINX N30€KaTh HHTEphEPEHITUH U JIp.

CylI1ecTBYIOT TaK)K€ CTPAaTETUH, KOTOPBIE YCIEIIHO Pa3BUBAIOT BCE TPU A3BIKA,
a TakXke NpUBOJAT K d(pdekTuBHOMY 00ydeHUIO mpeaMeTy. KoHuenus TpaHcsas3bika
CTaJia 3aBOEBBIBAThH MO3UINH, 3aXBATUB BOOOPAKEHHUE TEX, KTO CUUTAET, YTO YUUTEIIS
U OCOOCHHO YYEHHKHM €CTECTBEHHO  HCHOJB3YIOT 00a  A3bIKa, YTOOBI
MaKCUMHU3HpPOBaTh 0O0yuyeHue. TpaHCSA3bIK — 3TO NPOLECC CO3/IaHus 3HAYEHUS,
(opMHpOBaHUE OIbITa, TOHUMAHUS U 3HAHUA C MTOMOILIBIO HCIONb30BaHUA IBYX (U
0oJiee) SI3bIKOB, KOTOphIE padOTaOT KOMIUIEKCHO U MOCIJIEIOBATENbHO U MOMOTAIOT
OpraHU30BaTh MOCPETHUYECTBO MBICIUTEIBHBIX MTPOLIECCOB B 00yueHuu [35, c. 145].

Oco0yto poJib ABYSI3bIUME U MHOTOsI3bIUKE UTPatOT B Poccuiickoit dexnepariuuy,
YTO BBIPAXKAETCS B HEOOXOAMMOCTH JKUTEIISIM HAlIMOHAIBHBIX perioHoB PD Hapsny ¢
POJIHBIM SI3BIKOM H3YYUTh TOCYJAPCTBEHHBIN SI3BIK CTpaHbl (PYCCKUU) ISl TOTO,
9TOOBI MMETh BO3MOXXHOCTH B TOJHOM Mepe peain30oBaTh TPaKIaHCKUE IpaBa B
paMKax CBOEro rocyaapctBa. B pasznmnunbix permoHax Poccuum pasButue ABYSI3bIYUS
3aBUCUT OT MHOKECTBA (PAKTOPOB: KAXKJIbIM PErHMOH OTIMYAETCS CBOEH crienu(uKoi,
COIEPKAHUEM, YPOBHEM DPAa3BUTHS, CJIOXKUBIIEHCA NPAKTUKOW U KYJIbTYpOU
NBYSI3bIUMS, A TaKXKe CTENEHbIO MEXIMBWIN3AMOHHOIO B3aUMOJCUCTBUS U
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB [9, c. 83]. IMEHHO MO3TOMYy KaXJ0My PErMOHY HeoOxoauma
CBOSl METOAMKAa OOY4YEHUSI HMHOCTPAHHOMY S3bIKY, KOTOpas OyIeT Yy4YuThIBaTh U
NEPEUNCIICHHBIE BBIIIE OCOOEHHOCTH, U CIIEUU(PUKY POAHOTO SI3bIKA O0YUAOITUXCS.

JIBysi3plune TIpUCYIE HE TOJBKO HAIMOHAJIBHBIM peruoHaMm Pocculickon
@denepanyy, TaKk Kak BCE PErHMOHBI HAIlleH CTpaHbl MOXKHO Ha3BaTh MHOTOS3bIYHBIMHU.
Oco06eHHO ATO omIymiaercss B OOJBIIMX TOpPOAax, IJe B IIKOJaX MOYTH B KakIOM
KJIACCE €CTh MPEJCTABUTENN KAaK MUHUMYM OJTHOM HAIlMOHAIBHOCTH, OTIUYAIOIICHCS
OT TUTYJBHOU, pycckoil. [Ipu paboTe B Takux Kilaccax yduTelsi THOCTPAHHOTO SI3bIKa
JOJDKHBI HEU3MEHHO CIEAUTh 32 KOPPEKTHOCTBIO CBOEW PEUH, 3aKIIFOYAOLICICS HE
TOJIbKO B €€ TMPaBWILHOM HWHOS3BIYHOM O(GOPMIICHHU, HO WU B TOJUTHYECKOU
KOPPEKTHOCTH CO3/1aBa€MbIX BbICKa3biBaHUU [1, c. 20]. DTO MO3BOJUT COXPAHUTH



MApUTETHYIO IIEHHOCTh BCEX TPEX SI3IKOB, BOBJIICUEHHBIX B JIMHTBOOOPA30BATEIIbHBIN
npoiiecc, U odecneunt ux dpdekTuBHOE B3auMoiercTue [3, c. 128].
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Annomayus. CtaTbd TOCBSILEHA H3YyYEHHWIO BOIPOCAa O POJIM MEAUAPECYPCOB UL PELICHUS
MMO3HABATCIIbHBIX U MPAKTUYCCKUX 3a/Ja4 Ha 3aHATHUU 110 UHOCTPAHHOMY A3BIKY. B cratee paccMaTpuUBarOTCA
BO3MOXHOCTHU HCHOJIB30BAHUSA HWHTCPHET-MECMOB B IIPOLECCE O6y‘-I€HI/I$I HWHOCTPAHHOMY A3BIKY CTaplinux
LIKOJBHUKOB KaK HOBOTO YHHMKAJbHOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHUS, IO3BOJIIOIIEIO IEepeiaBaTh ONpPEAETICHHBIN
00BEM I/IH(bOpMaHI/II/I NOCPCACTBOM MHTCPHCT-KOMMYHUKAIIUU, OTIPEACIIAIOTCA NX OCHOBHBIC XapPaKTCPUCTUKHN
u q)yHKHI/II/I, IMPpUBOAATCA MCTOAUUYCCKUC PCKOMCHAAIWU IO OpraHU3aluu pa6OTI)I C MHTCPpHET-MCMaMHU Ha
3aHATHH 10 aHTJIMHACKOMY SI3BIKY.
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Abstract. The article is devoted to the study of the role of media resources for cognitive and practical
tasks in the training of foreign language. The article considers the possibility of using Internet memes in the
process of teaching foreign language to high school students as a new and unique linguistic phenomenon that
allows you to transmit a certain amount of information through online communication identifies their main
characteristics and functions, provides guidelines for organizing work with Internet memes at the English
classes.
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B coorBerctBuM ¢ TpeboBaHusiMu DenepalbHOTO  TOCYIApPCTBEHHOTO
00pa3oBaTeNbHOTO CTaHJApTa CpeaHEro oOmiero oOpa3oBaHMs UENbIO O00y4YeHUs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha COBPEMEHHOM JTane SBIsieTcs  «(HOpMUpPOBaHHE
WHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHIIMHM, T. €. CIIOCOOHOCTH U peaabHOU
TOTOBHOCTH INKOJBHUKOB OCYIIECTBIISITh HHOS3BIYHOE OOIIEHWE U JI0O0UBATHCA
B3aMMOITIOHUMAHUSI C HOCUTEISIMA MHOCTPAHHOTO SI3bIKa». B 3TOH CBA3UM OCHOBHBIM
Ha3HAYEHHWEM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK MPEJIMETHOW 00JacTH SBIISETCS OBJIAJICHUE
ymeHueM o6marecsa. OpHako, OOydeHHE HMHOS3BIYHOMY OOIICHHIO 3a4acTyIo
MIPEACTABISIET COOOM CJOKHYIO METOJMYECKYIO 3a7ady, IOCKOJIbKY OBJaJCHHUE
pEUYEBBIMU HABBIKAMH M YMEHUSIMA B OTCYTCTBHHM E€CTECTBEHHOM SI3BIKOBOM CpEIIbI
CBS3aHO C OONBIIMMM TPYIHOCTSIMH JJs oOydaromuxcss U TpeOyeT OonbIInx
BPEMEHHBIX 3aTPAT U YCHIINKA KaK CO CTOPOHBI YUUTENS, TAK U YYEHUKOB.

Kpome Toro, HaGmtojeHust 3a y4eOHOM AESTEILHOCTHIO B IIKOJIE BO BpEMs
IPOU3BOACTBEHHON MPAKTHUKU MPHUBOJAT K BBIBOAY O TOM, YTO y OOYyYaromuxcs
HEJOCTaTOYHO MOTHBALMM JUIsI W3Y4YEHUS HMHOCTPAHHOIO s3bIKa. B 3TON CBA3M
YUUTEIb JOJDKEH CTPEMUTBCS CO34aBaTh YCIOBUS PAKTUYECKOTO OBJIAJICHUS SA3BIKOM
Uig  JI000ro y4eHuka, H30paTh cHnocoObl OOy4eHHs, KOTOpbI€ IO3BOJMIN Obl
KaXXI0My 00ydYaroIieMycsi Ioka3aTh CBOIO aKTUBHOCTb U TBOPYECTBO.

OnHoM M3 BaXKHEUIINX 3a/1a4 B MPOIECCE PA3BUTUS MHOSI3BIUHOTO 00pa30BaHUs
Ha COBPEMEHHOM JTalle SIBJISETCS MOJACPHU3aLNs METOJIOB, TEXHOJIOIMM U METOJIUK
OoOy4eHHs] C YYETOM COBPEMEHHOTO YPOBHS Pa3BUTHS YEJIOBEUECTBA, MOCIEIHUX
TEXHOJIOTUYECKHX,  [EJarorM4ecKuX M  IICUXOJOTMYECKHX  JIOCTHKEHUH.
CrpeMutenbHOe pa3BUTHE WH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHM CTalo IMIOAOTBOPHOM
IJIOIIAKON JUIsl TOSIBJIEHUS HOBBIX YHUKAJIbHBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHHW, OJHUM U3
KOTOPBIX  SIBJISIETCS. ~ MHTEPHET-MEM, CIIOCOOHBI  MepenaBaTh  Pa3IMUYHYIO
uHpopmanuto. MHTEpHET-MEMBI B CBSI3U CO CBOEW OOJIBIION MOMYJISIPHOCTHIO B
UHTEPHET-KOMMYHHUKAlMM KaK YacTU OHJIANMH-KYJbTYPbl MOJIONEKH  MOTYT
BBICTYNIaTh OJHUM U3 3(PPEKTUBHBIX CPEICTB OOYUYEHHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY.
Bynyun yHuBepcallbHOMW M OYEHb MOMYJSAPHON €IWHHUIICH Tepenadyu HHPOpMAINH
OHU MOTYT IIOMOTaTh Y4allluMCsl B OCBOEHUU HOBOI'O yu4eOHOr0o MaTepHara.

MemoMm MoKeT cuuTatbes J1r00ast uaes, CUMBOJ, MaHepa WM 00pa3 AelCTBuUS,
OCO3HaHHO WJIM HEOCO3HAHHO IIEPElaBacMble OT YEJIOBEKA K YEJIOBEKY ITOCPEICTBOM
peuu, NuchbMa, BUIE0, PUTYaJIOB, )KECTOB U T. 1. UHTepeHeT-MeM — 3T0 Meinao0beKT,
CO3JaBa€MbIil 3JIEKTPOHHBIMH CPEACTBAMU KOMMYHMKALWMU, (pa3a, KOHIIEMIHS,
pasroBOpHas ~ KOHCTPYKLHMS, = OCTPOYMHas M  HMPOHUYECKas,  CIIOHTAHHO
npuoOpeTaronas MOMyJasipHOCTb, pacrpocTpaHssich B MHTepHeTe pa3zHOOOpa3HbIMU
croco0amu.

C. B. Kanammuna paccMaTpuBaeT UHTEPHET-MEM KaK «KOMILIEKCHBIA (heHOMEH
UHTEPHET-KOMMYHUKAIIMU, TPEJCTABISAIOMNNA COOOM WEJOCTHYIO, 3aBEPILICHHYIO
€JIMHUILY C TEKCTOM U KapTUHKOU B KBaapaTHOU pamke» [3, c. 85]. E. E. Anucumona
OTHOCUT HMHTEPHET-MEMbl K IMOJUMOAAIBHBIM TEKCTOBBIM €IMHULIAM, «KOTOPBIE
JIOCTOBEPHO BOCIIPOM3BOJAAT KapTUHY MHUpa M OTOOpakaloT Maeabl HAlMOHAIBLHOTO
Y / WU COIMOKYIBTYpHOTO cooOmiecTBa» [1, c. 93]. Membl O0TpakarOT peakIuio Ha
BaXKHBIE COOBITHS, MPOUCXOASIINE B MUpPE. DTO MOTYT OBITh HayudHbIE OTKPBITHS,
JOCTUKEHHUSI B CIOPTE, MOJUTUYECKHUE COOBITUS, CKaHIaJbl, II0Y, KOTOpbIE B



JTOCTYITHOUM (hOopME MHTEPIPETUPYIOT JAHHBIE CUTYaIlMM U MOMOTAIOT OBITH B Kypce
COOBITHH.

H. A. 3uHOoBBEBa mpejyiaraeT CAeAyIoyo KiacCupUKaINo, OCHOBAaHHYIO Ha
POTHUBOIOJIOKHBIX XApAaKTEPUCTUKAX MEMOB: HCTUHHBIE (CaMOTE€HEpPUpPYEMbIE) U
JIO’KHBIE (MCKYCCTBEHHBIE) MEMBI; MEMBI-TIEPCOHAKH U MEMbI-UJEU; TPATUIIUOHHBIC
MeMbl (TpeOyroIue ONpPEACIICHHOTO ONbITa) WU HOBOCTHBIE MEMBI (TpeOyrolue
y4acTusi B HOBBIX, COBPEMEHHBIX COOBITHSX); MEMbI CO 3HAYUTEIbHBIM (DOHOM H
MEMBI CO 3HAUYUTEIHHOU (QUTypoil; MeMbl M300paKEHUN U TEKCTOBBIE MEMBI; MEMBI
MBICTH (TIPEANONIATraloie MBICIIb WU SMOIIUIO) UM MEMBbI AeHCTBUS (TpeOyroiiue
OMpeIeICHHOTO0 AeicTBuUs) [2, c. 196].

[lepen Tem, Kak HMCHOIB30BAaTh HMHTEPHET-MEM BO BpEMS YpPOKa, YUHUTEIIO
HEOOX0AMMO OTOOpaTh MeMbl, Hauboiee MNOAXOASAIIME BO3pPAaCTy, YPOBHIO H
YIOBJIETBOPSIONINE 00pa30BaTeIbHBIC IIEJIM YYCHUKOB; MPOAHAIM3UPOBATH MEMBI C
TOYKHU 3PEHUSI HAJUYMs A3BIKOBBIX TPYMHOCTEH; O0TOOpaTh Hambojee MOAXOISIINE
CIIOCOOBI PACKPBITHS 3HAYEHUSI MEMa; ONPENETUTh MOPSAOK 3asBICHUS MEMa WIH
OTHIETBHBIX €ro DJJIEMEHTOB;, IMOA0OpaTh YHOPAKHEHUS U  ONPENeNuTh HX
HOCJIEI0BATENbHOCTD.

[Ipu moxbope ympaxHeHUW msi pabOTHl ¢ MeMmaMmu, OYyJeT MNPaBUIbLHBIM
UCIIOJIb30BaTh YIPAKHEHUS, MOAXOASIIME JJIg pabOoThl ¢ TEKCTOM WM C HOBBIMU
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMHU. ITO MOTYT OBITh TAKUE YIIPAKHEHUS, KaK:

— CTPYIIIUPOBATh MEMBI 110 KAKOMY-JTHOO MPU3HAKY (IT0 TEME, II0— CTPYKTYpPe);
BBIOpATH JIMIITHUA MEM;

— TepeaaTrh COJEp)KaHHE€ MEMa CBOMMH CIIOBAaMH WJIM OJIHUM CIIOBOM;—
M0100paTh CHHOHUMBI/aHTOHUMBI;

— OTBETHUTH Ha BOMPOCHI [0 MEMY;;

— COCIMHUTH MEX]Ty COOOM TEKCTOBBIC YACTH MEMA, JIMOO KAPTUHKY U TEKCT;

— IPUIYMATh MPOIOJDKCHHUC;

— COCTaBUTh MOHOJIOT/TUAJIOT, HCTIONB3Ys (Dpa3bl U3 MeMa.

[IpuBeneM mpuMEp HUCMOJIB30BaHUS HMHTEPHET-MEMOB Ha ypOKE IO
aHrmiickomy s3eiky B 10 kiacce mo teme «Travelling». Ha morekcroBom srame
MpejiaraeTcsi BHIBOJ JICKCMKM Ha JIOCKY MyTeM HCHOJIb30BAaHUS MHTEPHET-MEMOB,
nanpumep: Look at these photos, please, and try to guess our new topic. Our new
topic is travelling! But how did you understand it?



16. Big Bong

I[anee MIpCroAaBaTCiib 3a4aCT YYCHHKAM BOIIPOCHI O IIYTCIHICCTBUAX, IIPOCUT
Ha3BaTh acconualium 110 IIaHHOﬁ TEMC.

Ha texcToBoM »rare npeajIaracTcs ImpoYnuTaThb CJIGI[YIOHII/Iﬁ TEKCT:

If you are on holiday in London, travel by bus. London buses are called
double-deckers. They have a driver and a conductor. On the side or on the back of
the bus to know where the bus is going.

You can get to most places in London very quickly by the underground. There
are many lines on the London Underground. Buy the ticket from the ticket-office at
the Underground station, or from the automatic machine. If you are in a hurry, the
fastest way of travelling is by-taxi. Their special shape and black color are famous all
over the world. The black cabs as they are called have become the symbol of London.
London drivers have green badges on their jackets.

B mnpouecce urteHuss TekcTa OOydaroIIMecs BBIACISIOT BpPEMEHA, KOTOpPbIE
yrIOTpe6J'I$IIOTCH B HCM, OTBCYAIOT Ha BOIIPOCHI IIO COACPIKAHHIO ITOYHUTAHHOIO. I[JISI
TOTO YTOOBI OOBSCHUTH YHNOTPEOJICHHE BPEMEH, MPEICTABICHHBIX B JAHHOM TEKCTE,
IpeiaracTcs pacCMOTPETh Ha MPUMEPE CIEAYIONIETO HHTEPHET-MEMa:

Simple Continuous Perfect Perf-cont
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Ha nocnerekcroBoM 3Tame BeneTcss padoTa HaJ COCTaBICHHEM AMAJIOTOB C
WCIIOJIb30BAaHUEM M3YYEHHOM JIEKCMKM W TpaMMAaTHYECKUX KOHCTpYKUWd. [lns




pacckasza coOeceTHUKY O CBOMX MOKEJTaHHSIX O TOM, B KaKyl0 CTpaHy XOTEJIOCH Obl
Inoexarb, 4TO TaM MOXHO IIOCMOTPETD, 06yqa}01uHMc;[ npeajiaracTcsa IMMOBTOPHUTH
Ha3BaHHUA HCKOTOPBIX CTpaH, KOTOPBLIC TOXKC MOXHO IIOBTOPHTL C IIOMOIIbBIO
uHTepHeT-MeMa, Hampumep: In front of you, on cards, there are names of the
countries. Tell, how it is better to reach them? Let’s read names of the countries.
Look at a map. | will show these countries:

MYAU

AU

A

Mol

NIAOU

—

Taxum oOpa3om, MeMbI SIBISIFOTCS 3P(PEKTUBHBIM CPEACTBOM BHU3YyalIH3alUU U
MMEIOT OONBIION TMOTEHHHal B 00pa3oBaTelbHOM Mpouecce B  OOy4YEHHH
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKy B CHJIy CBOEH pacmpoCTpaHEHHOCTH B  HWHTEPHET-
KOMMYyHHKAuu. [IpemnoxeHHplii  anroputM oTOOpa HMHTEPHET-MEMOB IS
WCIIOJIb30BaHUsI UX B KAa4EeCTBE CPEJCTB OOYUYCHMs TO3BOJISET CHATH TPYJHOCTH B
MPAKTUYECKOM MPUMEHEHUH WHTEPHET-MeMa KaK CpPeICTBAa BU3yaIM3allMH, a TaKKe
0oJiee TOYHO BBIICIUTH COIMOKYJIBTYPHYIO CHeNM(PHUKY MeMa W YUUTHIBATh €€ Mpu
UCTOJIb30BAHUU UHTEPHET-MEMa B 00pa30BaTeIbHOM IIpoIiecce.
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